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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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743,010. 1993/12/03. Dual-Lite Inc., 90 Fieldstone Court,
Cheshire, Connecticut 06410, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Safety and emergency electrical lighting equipment,
namely, exit signs, battery chargers, transfer and testing circuitry,
and battery packs for emergency lighting, security, industrial and
medical uses; emergency lights; battery powered transfer circuitry
to provide continuing operation of normally on electric lamps in the
event of a power outage and battery powered transfer circuitry to
provide emergency power to electrical systems. (2) Cable
assemblies, namely, multi-function cable assemblies, extender
cables, lighting cables, distribution box cables, cable drops,
connectors and fixture modules. Used in CANADA since at least
as early as December 1980 on wares (1); June 1985 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel d’éclairage électrique de sécurité
et d’urgence, nommément enseignes de sortie, chargeurs de
batterie, circuits de transfert et d’essais, et blocs batterie pour
éclairage d’urgence, sécurité, utilisations industrielles et
médicales; lampes d’éclairage de secours; circuits de transfert
alimentés par batteries pour assurer le fonctionnement continu de
lampes électriques normalement allumées, en cas de panne
d’électricité, et circuits de transfert alimentés par batteries pour
fournir un courant de secours aux systèmes électriques. (2)
Ensembles de câbles, nommément ensembles de câbles multi-
fonctions, rallonges, câbles d’éclairage, câbles de boîtiers de
distribution, branchements d’abonnés, connecteurs et modules
d’appareils. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1980 en liaison avec les marchandises (1); juin
1985 en liaison avec les marchandises (2).

764,850. 1994/09/16. SUPER SEER CORPORATION, P.O. BOX
700, EVERGREEN, COLORADO 80439, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Helmets. (2) Goggles. (3) Face shields. (4) Anti-fog
sprays for application to faceshields, goggles, windshields,
glasses, mirrors and glass. (5) Anti-fog spray and cleaner for
application to faceshields, goggles, windshields, glasses, mirrors
and glass; safety goggles, faceshields and protective helmets.
Used in CANADA since at least as early as January 16, 1978 on
wares (1); November 21, 1990 on wares (4); April 30, 1992 on
wares (3); January 21, 1993 on wares (2). Priority Filing Date:
August 23, 1994, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 74/564,547 in association with the same kind of
wares (5). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (5).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 29,
1995 under No. 1,914,453 on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Casques. (2) Lunettes de sécurité. (3)
Masques protecteurs. (4) Aérosols antibuée pour les masques
protecteurs, lunettes de sécurité, pare-brises, lunettes, miroirs et
verre. (5) Aérosol antibuée et nettoyant pour les masques
protecteurs, lunettes de sécurité, pare-brises, lunettes, miroirs et
verre; lunettes de sécurité, masques protecteurs et casques
protecteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 janvier 1978 en liaison avec les marchandises (1); 21
novembre 1990 en liaison avec les marchandises (4); 30 avril
1992 en liaison avec les marchandises (3); 21 janvier 1993 en
liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de production:
23 août 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
74/564,547 en liaison avec le même genre de marchandises (5).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (5). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
29 août 1995 sous le No. 1,914,453 en liaison avec les
marchandises (5).

Demandes
Applications
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791,932. 1995/09/07. EUREDIT S.A, SOCIÉTÉ ANONYME, 9,
AVENUE DE FRIEDLAND, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

EURONLINE 
MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, nommément,
enregistreurs à bande magnétique, amplificateurs, caméras,
caméras vidéo, tourne disques, haut-parleurs, lecteurs de
cassettes, lecteurs de disques compacts, magnétoscopes,
microphones, photocopieurs, téléviseurs, appareils et postes de
radio, appareils de projection pour film ou photographie,
télécopieurs, appareils téléphoniques nommément téléphones,
écouteurs; supports d’enregistrement magnétiques, nommément,
bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo, films
cinématographiques impressionés, disques magnétiques, films
(péllicules), rubans magnétiques, disques compacts (audio-
vidéo), disques optiques, disques optiques compacts et disques
acoustiques, disques compacts à mémoire morte (CD-ROM) et
disques compacts interactifs (tous ces supports d’enregistrement
étant enregistrés et contenant des informations commerciales et
juridiques relatives aux entreprises; supports de données
magnétiques et optiques, nommément, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes magnétiques; lecteurs optiques; logiciels
(programmes enregistrés) ayant pour objet des informations
commerciales et juridiques relatives aux entreprises; appareils
pour le traitement de l’information et les ordinateurs, nommément,
changeurs de disques informatiques, claviers d’ordinateur,
imprimantes d’ordinateurs, lecteurs informatiques, machines de
traitement de texte, ordinateurs, périphériques d’ordinateurs;
modems; journaux et périodiques, livres, revues, annuaires;
photographies; affiches; gravures; produits de l’imprimerie,
nommément, brochures, calendriers, cartes, catalogues, cartes
postales, prospectus, agendas et almanachs; répertoires;
représentations et reproductions graphiques; stylos; papeterie,
nommément, blocs à papier, bandes autocollantes, rubans
adhésifs, crayons, buvards, chemises pour documents,
couvertures, dossiers, gommes à effacer, enveloppes, étiquettes,
étiquettes autocollantes, feuilles, fiches, papier à lettre, cartes
d’invitation, cartes de visite, transparents; matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément, tables
arithmétiques, atlas. SERVICES: Publicité affaires commerciales;
aides aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d’affaires; prévisions économiques: services de
fourniture de données statistiques; comptabilité; reproduction de
documents; annonces commerciales; régie publicitaire; gestion de
fichiers informatiques; organisation d’exposition à buts
commerciaux ou de publicité; location d’espaces publicitaires;
exploitation de banque de données administratives;
télécommunications nommément services de communication par
téléphone, par téléfax, par e-mail, par satellite, par câble ou par
fibre optique, d’informations destinées aux entreprises; services
rendus aux entreprises sous la forme de transmission de
messages et d’images assistées par ordinateur, à savoir

transmission par téléphone, par téléfax, par e-mail, par satellite,
par câble ou fibre optique; agences de presse et d’information;
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques; téléscription; communications par terminaux
d’ordinateur; informations en matière de télécommunications;
transmission d’informations contenues dans des banques de
données; services d’accès et d’information aux banques de
données; transmission de télécopies; location d’appareils pour la
transmission de messages; location d’appareils pour la
transmission de télécopies; services d’édition, de publication et de
distribution de journaux, de périodiques, de livres, de revues et
d’annuaires; publication de textes autres que publicitaires;
location de bandes vidéo; organisation d’exposition à buts
culturels ou éducatifs; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums
relative aux télécommunications et la communication entre
entreprises. Date de priorité de production: 14 mars 1995, pays:
FRANCE, demande no: 95/562.662 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 14 mars
1995 sous le No. 95/562.662 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Apparatus for the recording, transmission, reproduction
of sound and images, namely tape recorders, amplifiers, cameras,
video cameras, turntables, speakers, cassette players, compact
disc players, video cassette recorders, microphones,
photocopiers, television sets, radio apparatus and receivers,
apparatus for the projection of film or photographs, facsimile
machines, telephone apparatus, namely telephones, earphones;
magnetized recording media, namely magnetic tapes, video
tapes, video cassettes, exposed movie films, magnetic disks,
films, magnetized tapes, compact discs (audio-video), optical
discs, compact optical discs and audio disks, CD-ROMs and
interactive compact discs (all of the aforesaid recording media
being pre-recorded and containing business information and legal
information related to businesses; magnetic and optical data
media, namely memory cards or microchip cards, magnetic cards;
optical scanners; computer software (programs) related to
business information and legal information related to businesses;
data processing apparatus and computers, namely computer disk
changers, computer keyboards, computer printers, readers, word
processors, computers, peripherals; modems; newspapers and
periodicals, books, magazines, directories; photographs; posters;
engravings; printed products, namely brochures, calendars,
cards, catalogues, post cards, flyers, planners and almanacs;
directories; graphic representations and reproductions; pens;
stationery, namely note blocks, adhesive strips, adhesive tape,
pencils, blotters, file folders, covers, files, erasers, envelopes,
labels, adhesive labels, sheets, cards, letter paper, invitations,
business cards, overheads; instructional and educational
materials (except apparatus), namely mathematical tables,
atlases. SERVICES: Advertising for business affairs; assisting
industrial or commercial undertakings in conducting their business
affairs; business advice, information or intelligence; economic
forecasting: services involving the provision of statistical data;
accounting; reproduction of documents; advertising messages;
advertising management; management of computer files;
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organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes; rental of advertising space; operation of administrative
databases; telecommunications, namely communication services
by telephone, by fax, e-mail, satellite, cable and fibre optics, of
information intended for businesses; services to businesses in the
form of transmission of messages and computer assisted images,
namely transmission by telephone, fax, e-mail, satellite, cable and
fibre optics; press and information agencies; communications by
radio, telegraph and telephone; teletype; communications via
computer terminal; information relating to telecommunications;
transmission of information contained in data banks; services
related to data bank access and information; transmission of
facsimiles; rental of equipment for the transmission of messages;
rental of equipment for the transmission of facsimiles; services
related to the editing, publication and distribution of newspapers,
periodicals, books, magazines and directories; publication of texts
other than advertising texts; rental of video tapes; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organization and
running of colloquia, conferences, congresses, seminars and
symposiums relating to telecommunications and communication
among businesses. Priority Filing Date: March 14, 1995, Country:
FRANCE, Application No: 95/562.662 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on March 14, 1995 under No. 95/562.662 on wares
and on services.

810,778. 1996/04/24. ELECTRONIQUE D2, S.A., PARC DU
MOULIN, 11-39, RUE DU SAULE TRAPU 91300 MASSY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

La lettre D et le numéro 2 sont blanc. L’ovale est violet. Les
couleurs sont revendiquées comme caractéristiques de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Appareils pour le traitement de l’information et
des données, notamment les disques durs, les disques
amovibles, les disques magnéto-optiques, les juke-box optiques,
les cartouches, les lecteurs optiques, les sauvegardes DAT, les
lecteurs et enregistreurs de CD-ROM; les lecteurs CD-ROM
réinscriptibles; ordinateurs, périphériques d’ordinateurs et
périphériques de stockage pour ordinateurs, notamment
alimentation électrique, câblerie interne, câbles de connexions
externes, boîtier ergonomique; disques magnétiques vierges;
cartes magnétiques codées; les interfaces de connexion, 

notamment les câbles, cartes d’interfaces pour installer dans
l’ordinateur pour permettre une connexion des périphériques avec
l’ordinateur, cartes pour permettre de recevoir la télévision et la
radio FM sur les ordinateurs; changeurs de disques informatiques;
encodeurs magnétiques vierges; imprimantes d’ordinateurs;
coupleurs informatiques; microprocesseurs; modems; et
moniteurs. Date de priorité de production: 13 février 1996, pays:
FRANCE, demande no: 96/610406 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 13 février 1996 sous le
No. 96/610406 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The letter D and the number 2 are white. The oval is violet. The
colours are claimed as features of the trade-mark.

WARES: Apparatus for processing information and data, namely
hard discs, floppy disks, magnetic-optical disks, optical juke-
boxes, cartridges, optical readers, DAT copies, CD-ROM players
and recorders; rewritable CD-ROM players; computers;
peripherals and peripheral computer memories, namely power
supply, internal cabling, external connector cables, ergonomic
housing; blank magnetic disks; magnetic coded cards; connection
interfaces, namely cables, interface boards for installing in the
computer to allow connection of peripheral equipment with the
computer, boards for receiving television and FM radio on a
computer; computer disk changers; blank magnetic encoders;
computer printers; computer couplers; microprocessors; modems
and computer monitors. Priority Filing Date: February 13, 1996,
Country: FRANCE, Application No: 96/610406 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on February 13, 1996 under No. 96/610406 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

813,894. 1996/05/30. BIOENERGY INC. (A MINNESOTA
CORPORATION), SUITE 22, 1400 ENERGY PARK DRIVE, ST.
PAUL, MINNESOTA 55108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BIOENERGY 
Pursuant to Section 9(2) of the Trade-marks Act, consent to use
of the mark by National Research Council of Canada is of record.

WARES: Pharmaceutical-grade ribose sold in dry bulk sterile form
to pharmaceutical manufacturers. Priority Filing Date: December
01, 1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/026,593 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under No.
2,373,096 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

En vertu de la section 9(2) de la Loi sur les marques de commerce,
le consentement à l’utilisation de la marque par le Conseil national
de recherches du Canada a été déposé.
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MARCHANDISES: Ribose de qualité pharmaceutique vendu
sous forme sèche stérile en vrac aux fabricants de produits
pharmaceutiques. Date de priorité de production: 01 décembre
1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
026,593 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
août 2000 sous le No. 2,373,096 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

822,289. 1996/09/03. SUN MICROSYSTEMS, INC., a Delaware
Corporation, 901 San Antonio Road, Palo Alto, California 94306,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: (1) Computer hardware, computer software for use in
navigating, browsing, transferring information and distributing and
viewing other computer programs on computers, computer
networks, and global communications networks; computer
software for use in developing, compiling and executing other
computer programs on computers, computer networks, and global
communications networks; computer programs for recording
processing, receiving, reproducing, transmitting, modifying,
compressing, decompressing, broadcasting, merging, and/or
enhancing sound, video, images, graphics, and/or data; computer
peripherals; instructional manuals supplied as a unit therewith;
printed materials and publications namely, user manuals, books,
brochures, data sheets, white papers, catalogs, newsletters,
pamphlets and magazines in the fields of computer and
information technology. (2) Computer programs for use in
navigating, browsing, transferring information, and distributing and
viewing other computer programs on computers, computer 

networks, and global communications networks; and computer
operating system programs; printed materials and publications,
namely, user manuals, books, brochures, data sheets, white
papers, catalogs, newsletters and pamphlets in the fields of
computer and information technology. (3) Computer hardware;
computer programs for use in developing, compiling and
executing other computer programs on computers, computer
networks, and global communications networks. SERVICES:
Computer software services and the distribution of computer
software and information on-line over the worldwide computer
internet and worldwide web. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 05, 1999 under No. 2,284,138 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on November 06, 2001 under
No. 2,504,819 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, logiciels à utiliser
dans les opérations suivantes : navigation, exploration, transfert
d’information, et distribution et visualisation d’autres logiciels sur
ordinateurs, réseaux d’ordinateurs, et réseaux mondiaux de
communications; logiciels à utiliser dans les opérations suivantes
: élaboration, compilation et exécution d’autres programmes
informatiques sur ordinateurs, réseaux d’ordinateurs et réseaux
mondiaux de communications; programmes informatiques pour
effectuer les opérations suivantes : enregistrement, traitement,
réception, reproduction, transmission, modification, compression,
décompression, diffusion, groupement et/ou amélioration de sons,
de vidéo, d’images, de graphismes et/ou de données;
périphériques; manuels d’instructions fournis comme un tout avec
ces marchandises; publications imprimées, nommément manuels
de l’utilisateur, livres, brochures, fiches signalétiques, documents
en blanc, catalogues, bulletins, brochures et revues dans le
domaine des ordinateurs et de la technologie de l’information. (2)
Programmes informatiques à utiliser dans les opérations
suivantes : navigation, exploration, transfert d’information, et
distribution et visualisation d’autres logiciels sur ordinateurs,
réseaux d’ordinateurs, et réseaux mondiaux de communications;
et programmes informatiques de système d’exploitation;
publications imprimées, nommément manuels de l’utilisateur,
livres, brochures, fiches signalétiques, documents en blanc,
catalogues, bulletins, brochures et revues dans le domaine des
ordinateurs et de la technologie de l’information. (3) Matériel
informatique; programmes informatiques à utiliser dans les
opérations suivantes : élaboration, compilation et exécution
d’autres programmes informatiques sur ordinateurs, réseaux
d’ordinateurs et réseaux mondiaux de communications.
SERVICES: Services logiciels et distribution de logiciels et
d’information en ligne sur l’Internet et sur le World Wide Web.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 05 octobre 1999 sous le No. 2,284,138 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre
2001 sous le No. 2,504,819 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.
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838,383. 1997/02/28. MODUL INTERNATIONAL EXHIBITION
DESIGN SYSTEMS, GMBH, SPERBERWEG 4, 41468 NEUSS,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word MODUL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal and non-metal structural components for
exhibition booths and store fixtures, namely display cabinets;
aluminum and resin display racks for exhibition, store fixture, and
retail industries. SERVICES: Consulting and design services in
the field of exhibition and retail displays. Used in CANADA since
at least as early as September 1982 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MODUL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éléments structuraux métalliques et non
métalliques pour stands d’exposition et accessoires de magasin,
nommément présentoirs; présentoirs en aluminium et en résine
synthétique pour les secteurs de l’exposition, des accessoires de
magasin et de la vente au détail. SERVICES: Services de
consultation et de conception dans le domaine des étalages et des
étalages de vente au détail. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1982 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

864,539. 1997/12/17. STENTOR RESOURCE CENTRE INC.,
Suite 1400, 110 O’Connor Street, Ottawa, ONTARIO, K1P1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

ADVANTAGE INTRANET 
The right to the exclusive use of the word INTRANET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely computer programs for use in
connection with computer networks, internal information computer
network or web sites. SERVICES: Professional services namely:
consulting, designing, engineering, implementation, integration,
programming, monitoring services all related to assistance to
others in the creation, development, implementation,
customization, maintenance, support and commercialization of
their computer networks, internal information computer network or
web sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTRANET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques à utiliser en rapport avec des réseaux
informatiques, des réseaux informatiques internes ou des sites
Web. SERVICES: Services professionnels, nommément :
services de consultation, de conception, d’ingénierie, de mise en
oeuvre, d’intégration, de programmation, de contrôle, tous ayant
trait à l’assistance à des tiers dans la création, le développement,
la mise en oeuvre, la personnalisation, la maintenance, la prise en
charge et la commercialisation de leurs réseaux informatiques, de
leurs réseaux informatiques internes ou de leurs sites Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

864,540. 1997/12/17. STENTOR RESOURCE CENTRE INC.,
Suite 1400, 110 O’Connor Street, Ottawa, ONTARIO, K1P1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

AVANTAGE INTRANET 
The right to the exclusive use of the word INTRANET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely computer programs for use in
connection with computer networks, internal information computer
network or web sites. SERVICES: Professional services namely:
consulting, designing, engineering, implementation, integration,
programming, monitoring services all related to assistance to
others in the creation, development, implementation,
customization, maintenance, support and commercialization of
their computer networks, internal information computer network or
web sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTRANET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques à utiliser en rapport avec des réseaux
informatiques, des réseaux informatiques internes ou des sites
Web. SERVICES: Services professionnels, nommément :
services de consultation, de conception, d’ingénierie, de mise en
oeuvre, d’intégration, de programmation, de contrôle, tous ayant
trait à l’assistance à des tiers dans la création, le développement,
la mise en oeuvre, la personnalisation, la maintenance, la prise en
charge et la commercialisation de leurs réseaux informatiques, de
leurs réseaux informatiques internes ou de leurs sites Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

866,887. 1998/01/20. NOVUS INTERNATIONAL, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, 530 MARYVILLE CENTRE
DRIVE, ST. LOUIS, MISSOURI 63141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

AIMS 
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SERVICES: Computer assisted inventory, management, tracing
and control in the field of animal feed ingredients; and computer
information storage, retrieval in the field of animal feed
management. Used in CANADA since at least as early as May
1993 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
January 11, 1994 under No. 1,816,110 on services.

SERVICES: Inventaire, gestion, suivi et contrôle assistés par
ordinateur dans le domaine des ingrédients de la nourriture pour
animaux; et système informatisé de stockage et de récupération
de données dans le domaine de la gestion de la nourriture pour
animaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1993 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 1994 sous le No. 1,816,110 en
liaison avec les services.

868,866. 1998/02/10. ENVIRYX, L.L.C., 8908 SOUTH YALE,
SUITE 415, TULSA, OKLAHOMA 74137, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ENVIRYX 
SERVICES: (1) Computerized data storage and retrieval services
in the chemical field and providing on-line access to private
databases. (2) Providing access time to data bases in the
chemical field by means of a global computer network. Priority
Filing Date: August 18, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/342,327 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 01, 1998 under No. 2,206,879 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services informatisés de stockage et de
recherche de données dans le domaine chimique et fourniture
d’accès en ligne à des bases de données privées. (2) Fourniture
de temps d’accès à des bases de données dans le domaine
chimique au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 18 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/342,327 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 décembre 1998 sous le No. 2,206,879 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

870,587. 1998/02/27. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, NEW TERRITORIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

LITTLE SMART MOOSICAL BEADS 

The right to the exclusive use of the word BEADS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEADS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

871,597. 1998/03/06. P. 1998/03/04. STOXX LIMITED,
SELNAUSTRASSE 30, 8001 ZÜRICH, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

STOXX 
WARES: Electronic news retrieval and electronic transmissions
which can be printed from a computer database and electronic
publications. SERVICES: Providing statistical information and
indexes of stock exchange dealings, valuables, interests, prices,
exchange rates and other economical data, for others; licensing of
stock indexes and the granting of licenses to banks and other
financial institutions issuing derivatives or financial instruments, or
granting loans, with payments computed by reference to financial
and securities indexes; licensing of stock indexes and the granting
of licenses to insurance company issuing insurance with
payments to insured computed by reference to financial and
related securities indexes; providing multiple user access to a
global computer information network for the transfer and
dissemination of a wide range of financial information; providing
and updating indexes of stock and securities. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in
SWITZERLAND on March 04, 1998 under No. 452 083 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services. Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.

MARCHANDISES: Extraction électronique de nouvelles et
transmissions électroniques pouvant être imprimées à partir d’une
base de données informatisées et de publications électroniques.
SERVICES: Fourniture de renseignements statistiques et
d’indices sur le commerce d’actions, les objets de valeur, les taux
d’intérêt, les prix, les taux de change et autres données
économiques pour des tiers; octroi de licence d’indices boursiers
et octroi de licences aux banques et autres établissements
financiers émettant des dérivés ou instruments financiers, ou
octroyant des prêts, avec paiements calculés par référence à des
indices financiers et à des indices de valeurs mobilières; octroi de
licence d’indices boursiers et octroi de licences à une compagnie
d’assurance délivrant une assurance avec paiements aux
assurés, calculée par référence à des indices financiers et à des
indices de valeurs mobilières; fourniture à des multi-utilisateurs
d’accès à un réseau mondial d’informatique pour le transfert et la
diffusion d’un large éventail d’information financière; fourniture et
mise à jour des indices d’actions et des indices de valeurs
mobilières. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 04 mars
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1998 sous le No. 452 083 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

875,237. 1998/04/15. ACRYLICON NORGE AS,
SCHONNINGSGT. 9, 0362 OSLO, NORWAY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACRYLICON 
WARES: Acrylic resins and hardeners; flooring and wall covering
materials namely acrylic compounds, acrylic sheet material,
composite acrylic sheet materials and compounds, adhesive
sealants, adhesives and primers, underlay materials and fillers,
concrete repair compounds. SERVICES: Floor and wall covering,
installation, maintenance and repair services. Used in CANADA
since at least as early as December 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Résines acryliques et durcisseurs; matériaux
de revêtements muraux et de sol, nommément composés
acryliques, matériaux acryliques en feuilles, composés acryliques
et matériaux acryliques en feuilles composites, adhésifs mastic,
adhésifs et apprêts, matériaux de sous-finition et agents de
remplissage, composés de réparation de béton. SERVICES:
Services de revêtement, d’installation, d’entretien et de réparation
de planchers et de murs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

876,257. 1998/04/23. ESTWING MANUFACTURING CO., 2647
EIGHTH STREET, ROCKFORD, ILLINOIS 61107-1109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The trade-mark consists of the colour blue applied to the surface
of the particular shape of tool handle depicted. The drawing is
lined for the colour blue.

WARES: Hand tools, namely hammers, hatchets, axes, rock
picks. Used in CANADA since at least as early as 1958 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under
No. 2,386,716 on wares.

La marque de commerce consiste en la couleur bleue appliquée à
la surface de forme particulière de poignée d’outil représentée. La
partie hachurée du dessin est en bleu.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément marteaux,
hachettes, haches, piolets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1958 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,386,716 en liaison avec les
marchandises.

876,706. 1998/04/29. JONES INVESTMENT CO. INC., 300
DELAWARE AVENUE, WILMINGTON, DELAWARE 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

JONES NEW YORK SUIT 
The right to the exclusive use of the words JONES, NEW YORK
and SUIT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’ blouses and suits. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JONES, NEW YORK et SUIT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemisiers et costumes pour femmes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les marchandises.

880,500. 1998/06/05. Sony Music Entertainment Inc., 550
Madison Avenue, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

PLAY FROM COLUMBIA HOUSE 
WARES: Entertainment products namely pre-recorded audio
cassettes, compact discs, pre-recorded video cassettes, digital
video discs, laser discs, audio books and books. SERVICES:
Services of marketing entertainment products including pre-
recorded audio cassettes, compact discs, pre-recorded video
cassettes, digital video discs, laser discs, audio books and books
through direct response club memberships. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Produits de divertissement, nommément
audiocassettes préenregistrées, disques compacts,
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques numériques,
disques laser, livres sonores et livres. SERVICES: Services de
commercialisation de produits de divertissement, comprenant
audiocassettes préenregistrées, disques compacts,
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques numériques,
disques laser, livres sonores et livres, au moyen d’adhésion à des
clubs à réponse directe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

880,534. 1998/06/05. Sony Music Entertainment Inc., 550
Madison Avenue, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

COLUMBIA HOUSE PLAY 
WARES: Entertainment products namely pre-recorded audio
cassettes, compact discs, pre-recorded video cassettes, digital
video discs, laser discs, audio books and books. SERVICES:
Services of marketing entertainment products including pre-
recorded audio cassettes, compact discs, pre-recorded video
cassettes, digital video discs, laser discs, audio books and books
through direct response club memberships. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de divertissement, nommément
audiocassettes préenregistrées, disques compacts,
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques numériques,
disques laser, livres sonores et livres. SERVICES: Services de
commercialisation de produits de divertissement, comprenant
audiocassettes préenregistrées, disques compacts,
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques numériques,
disques laser, livres sonores et livres, au moyen d’adhésion à des
clubs à réponse directe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

880,609. 1998/06/04. CF TELEVISION INC., 405 OGILVY
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3N1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

SPORTS NIGHT 
The registration is restricted to the province of Quebec.

SERVICES: Entertainment services in the nature of on-going
television programs. Used in CANADA since at least as early as
January 1996 on services. Benefit of section 12(2) is claimed on
services.

L’enregistrement est restreint à la province de Québec.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’émissions
de télévision continues. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

883,114. 1998/07/02. Wonderware Corporation, 100 Technology
Drive, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AVANTIS 
WARES: Computer software for establishing and tracking the
maintenance requirements of manufacturing equipment and
vehicles and for scheduling preventative maintenance. Used in
CANADA since at least as early as September 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’établissement et la recherche
des exigences d’entretien de l’équipement de fabrication et des
véhicules, et pour la planification de l’entretien préventif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1996 en liaison avec les marchandises.

885,659. 1998/07/28. MANNINGTON MILLS, INC.,
MANNINGTON MILLS ROAD, P.O. BOX 30, SALEM, NEW
JERSEY 08079, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MAGNA MICAFLEC 
WARES: Vinyl floor covering. Priority Filing Date: May 20, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
488,096 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 16, 2001 under
No. 2,485,576 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher en vinyle. Date de priorité de
production: 20 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/488,096 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 novembre 2001 sous le No. 2,485,576 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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888,690. 1998/08/28. INRANGE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 13000 MIDATLANTIC DRIVE, MOUNT
LAUREL, NEW JERSEY 08054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer hardware, computer software, namely,
software for use in data storage networks, data communication
networks and telephony networks to operate network
communications, for digital compression of data, for transfer and
storage of data and for installation of software; and
telecommunications equipment, namely fibre optic multiplexors,
fibre optic cables, fibre optic channel directors, switches, modems,
routers, servers, workstations, fibre optic cable connectivity units,
fibre optic cable interface units, digital instruments for
communications diagnostics in the field of network
communications. SERVICES: (1) Design, installation,
maintenance, repair of computer and telecommunications
networks and equipment. (2) Engineering and consulting services
in the field of computer and telecommunications networks and
equipment. Priority Filing Date: July 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/520570 in association
with the same kind of wares; July 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/521,242 in association
with the same kind of services (1); July 17, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/520,569 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 06, 2000 under
No. 2,416,248 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
June 12, 2001 under No. 2,460,041 on wares; UNITED STATES
OF AMERICA on October 09, 2001 under No. 2,496,599 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, nommément
logiciels pour utilisation dans des réseaux d’entreposage de
données, des réseaux de communication de données et des
réseaux de téléphonie pour l’exploitation de communications de
réseau, pour la compression numérique de données, pour le
transfert et l’entreposage de données et pour l’installation de
logiciels; et équipements de télécommunications, nommément
multiplexeurs à fibres optiques, câbles à fibres optiques,
directeurs de canaux de fibres optiques, commutateurs, modems,
routeurs, serveurs, postes de travail, dispositifs de connexion de
câbles en fibres optiques, modules d’interface de câbles en fibres
optiques, instruments numériques pour diagnostics de
communications dans le domaine des communications par
réseau. SERVICES: (1) Conception, installation, maintenance,
réparation de réseaux et d’équipement d’informatique et de

télécommunications. (2) Services d’ingénierie et de consultation
dans le domaine des réseaux et de l’équipement d’informatique et
de télécommunications. Date de priorité de production: 17 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
520570 en liaison avec le même genre de marchandises; 17 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
521,242 en liaison avec le même genre de services (1); 17 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
520,569 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2000 sous le No.
2,416,248 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le No. 2,460,041 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre
2001 sous le No. 2,496,599 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

890,310. 1998/10/09. TURBITT PHARMACY LIMITED, 105-850
ALPHA STREET, OWEN SOUND, ONTARIO, N4K5W8 

DermaZinc 
The right to the exclusive use of the word ZINC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Spray containing 0.25% zinc pyrithione, for the
treatment of dandruff, dermatitis and seborrhoea. Used in
CANADA since August 26, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ZINC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vaporisateur contenant 0,25 % de pyrithione
de zinc, pour traitement contre les pellicules, la dermatite et la
séborrhée. Employée au CANADA depuis 26 août 1998 en liaison
avec les marchandises.

892,216. 1998/10/02. T’NB S.A. FRANCE SOCIÉTÉ ANONYME,
Z.I. DE LA GANDONNE, 13300, SALON DE PROVENCE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Matériel audio et vidéo et appareils pour la
reproduction du son et des images nommément téléviseurs,
magnétoscopes, lecteurs de disques compacts, lecteurs de
cassettes audio; récepteurs de télévision et de radio, platines de
disques, platines laser, microphones, casques d’écoute, lecteurs
de cassettes, magnétoscopes, récepteurs satellites, antennes de
radio, de télévision, paraboliques pour émissions par satellites,
caméras vidéo; supports d’enregistrement vierges nommément
cassettes vierges, disques vierges ou formatés, disquettes
vierges ou formatées; cassettes audio, vidéos vierges, disques
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vinyles pour phonographes, enceintes acoustiques,
amplificateurs, appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques nommément pour la recharge de piles; batteries
électriques; cartes magnétiques nommément cartes de paiement
magnétiques; appareils pour l’enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, nommément télécommandes d’appareils
audio/vidéo (émetteurs); haut-parleurs; disquettes souples
vierges ou formatées; supports d’enregistrement magnétiques
nommément cassettes audio et cassettes vidéo vierges, disques
magnétiques vierges ou formatés; disques compacts numériques
vierges ou formatés; périphériques d’ordinateurs; supports
d’écrans informatiques; filtres optiques pour écrans; souris pour
postes informatiques; housses de protection et étuis spéciaux
pour le rangement desdits appareils et matériels de reproduction
du son et des images; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques, disques compacts numériques nommément
cassettes et disques de nettoyage, tissus et tampons nettoyants,
liquides de nettoyage, aspirateurs, brosses; papeterie pour
imprimante d’ordinateur; rubans encreurs; meubles de rangement
pour supports de données optiques ou magnétiques; coffrets,
boîtes ou boîtiers de rangement pour supports d’enregistrement
du son ou des images. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22 janvier 1998 sous le
No. 98/715,161 en liaison avec les marchandises.

WARES: Audio and video equipment and apparatus for the
reproduction of sound and images, namely television sets, video
cassette recorders, compact disc players, audio cassette players;
television sets and radios, disc players, laser disc players,
microphones, headphones, cassette players, video cassette
recorders, satellite receivers, radio antennas, television antennas,
dish antennas for satellite signals, video cameras; blank recording
media, namely blank cassettes, blank or formatted discs, blank or
formatted computer discs; blank audio and video cassettes, vinyl
records, loudspeakers, amplifiers, battery rechargers, namely for
recharging dry cell batteries; batteries; magnetic cards, namely
magnetized payment cards; apparatus for the recording,
transmission, reproduction of sound, namely remote controllers
for audio/video apparatus (transmitters); speakers; blank or
formatted floppy disks; magnetized recording media, namely
blank audio and video cassettes, blank or formatted magnetic
disks; blank or formatted compact discs; computer peripherals;
supports for computer monitors; optical filters for monitors;
computer mouses; special protective covers and cases for storing
the said apparatus and equipment for the reproduction of sound
and images; devices for cleaning audio disks and compact discs,
namely head cleaner cassettes and cleaning discs, cleaning
cloths and pads, cleaning liquids, vacuum cleaners, brushes;
computer printer paper; inking ribbons; furniture for storing optical
and magnetic media; chests, boxes and cases for storing
recording media for sound or images. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on January 22, 1998 under No. 98/
715,161 on wares.

892,455. 1998/10/06. ANDREW JAMES CARVALHO, 140
COSBURN AVENUE, SUITE 102, TORONTO, ONTARIO,
M4J2L7 

CROSS-OVER ZONE 

WARES: Men’s, women’s and children’s garments and
accessories namely T-shirts, shirts, dress shirts, collared shirts,
sports shirts, knit shirts, tank tops, polo-shirts, golf-shirts, cycling
pants, shorts, beach pants, beach shorts, sports shorts, sweat
suits, sweat tops, sweat pants, warm-up suits, track-suits, jackets,
spring jackets, summer jackets, fall jackets, winter jackets, coats,
sports coats, spring coats, summer coats, fall coats, winter coats,
jeans, jumpers, cardigans, jumpsuits, overalls, dresses, blouses,
skirts, pullovers, jerseys, vests, bathing suits, thongs, bikinis,
swimming suits, two-piece bathing suits, undergarments,
underwear, sleepwear, boxer-shorts, briefs, towels, hats, caps,
head bands, bandanas, toques, sun visors, wristbands, socks,
neck ties, belts, flags; bags namely athletic, beach, and duffel
bags; key chains, decals, banners, adhesive stickers, bumper
stickers, sports equipment namely in-line skates, bicycles,
snowmobiles, watercrafts, surfboards, wake boards; footwear
namely shoes, sandals, slippers, sneakers, boots; fluid containers
namely containers for sports drinks; water-bottles, newsletter,
posters; sports drinks namely non-alcoholic beverages for human
consumption which replaces fluids and salts lost through physical
exercise; and a food bar namely an energy replacement snack bar
consisting of grains and fruits. SERVICES: Entertainment in the
nature of skateboarding, snowboarding, surf boarding, wake
boarding, skiing, mountain biking, road cycling, snowmobiling,
volleyball and basketball competitions; operation of moveable
retail clothing outlets at sports and live musical entertainment
events. Operation of a retail clothing, health and fitness store.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
femmes et enfants, nommément tee-shirts, chemises, chemises
habillées, chemises collerettées, chemises sport, chemises en
tricot, débardeurs, chemises polo, chemises de golf, pantalons de
cycliste, shorts, pantalons pour la plage, shorts pour la plage,
shorts de sport, survêtements, hauts d’entraînement, pantalons
de survêtement, survêtements, tenues de piste, vestes, vestes
sport, vestes de printemps, vestes d’été, vestes d’automne,
vestes d’hiver, manteaux, manteaux sport, manteaux de
printemps, manteaux d’été, manteaux d’automne, manteaux
d’hiver, jeans, chasubles, cardigans, combinaisons-pantalons,
salopettes, robes, chemisiers, jupes, pulls, jerseys, gilets, maillots
de bain, tongs, bikinis, costumes de bain, maillots de bain deux
pièces, caleçons courts, sous-vêtements, vêtements de nuit,
caleçons boxeurs, caleçons, serviettes, chapeaux, casquettes,
bandeaux, bandanas, tuques, visières, serre-poignets,
chaussettes, cravates, ceintures, drapeaux; sacs, nommément
sacs d’athlétisme, de plage et polochons; chaînettes de porte-
clés, décalcomanies, bannières, autocollants, autocollants pour
pare-chocs; articles de sport, nommément patins à roues
alignées, bicyclettes, autoneiges, véhicules marins, planches de
surf, planches de sillage; chaussures, nommément souliers,
sandales, pantoufles, espadrilles, bottes; contenants à liquide,
nommément contenants à boissons pour sportifs; bidons,
bulletins, affiches; boissons pour sportifs, nommément boissons
non alcoolisées pour consommation humaine qui remplacent les
liquides et les sels perdus pendant l’exercice physique; et barres
alimentaires, nommément barres alimentaires énergétiques
comprenant des céréales et des fruits. SERVICES:
Divertissement sous forme de planche à roulettes, planche à
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neige, planche de surf, planche de sillage, ski, cyclisme en
montagne, cyclisme sur route, motoneige, compétitions de volley-
ball et de basket-ball; exploitation de points de vente mobiles au
détail de vêtements sur les lieux d’événements de divertissement
sportifs et musicaux en direct; exploitation d’un magasin de vente
au détail de vêtements, d’aliments naturels et d’articles de
conditionnement physique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,413. 1998/10/30. PRODIMED, 4, RUE DE L’EUROPE,
60530 NEUILLY-EN-THELLE, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VECTOR 
MARCHANDISES: Catheter pour la procréation médicalement
assistée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Catheter for medically assisted reproduction. Proposed
Use in CANADA on wares.

897,308. 1998/11/24. YOMEGA CORP., P.O. BOX 4146, 638
QUEQUECHAN STREET, UNIT 22, FALL RIVER,
MASSACHUSETTS 02721-4005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BRAIN 
WARES: Return tops. Used in CANADA since at least as early as
February 1997 on wares.

MARCHANDISES: Émigrettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les
marchandises.

898,045. 1998/11/30. CONSORZIO DEL VINO BRUNELLO DI
MONTALCINO, COSTA DEL MUNICIPIO, 1, MONTALCINO
(SIENA), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

BRUNELLO DI MONTALCINO 
The right to the exclusive use of the word BRUNELLO is
disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: use of the certification mark 

defines a red wine which is obtained using grapes of the
Sangiovese vine (known in Montalciono, as Brunello), and such
grapes must be produced in the territory of the Municipality of
Montalcino in the Province of Siena, Italy. Such grapes must also
be grown and the vinification, conservation and maturing
operations must take place in accordance with specific standards
controlled by the applicant. Attached is a decree dated June 24,
1996 issued by the Italian Ministry of Agriculture, Food and
Forestry Resources together with an English translation thereof.

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as March
1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUNELLO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

La marque de certification utilisée avec les marchandises
particulières énumérées ci-dessus sert à indiquer que ces
dernières correspondent à la norme définie ci-après : l’utilisation
de la marque de certification définit un vin rouge qui est obtenu
des raisins du cépage Sangiovese (connu à Montalciono, comme
Brunello), et de tels raisins doivent être cultivés dans le territoire
de la Municipalité de Montalcino dans la Province de Siena, en
Italie. Ces raisins doivent être cultivés et les opérations de
vinification, de conservation et de maturation doivent se dérouler
conformément à des normes spécifiques contrôlées par le
requérant. Ci-joint un décret daté du 24 juin 1966 délivré par le
ministère italien de l’agriculuture, de l’alimentation et des
ressources forestières accompagné d’une traduction anglaise.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1982 en liaison avec les marchandises.

898,067. 1998/12/01. IMO AUTOPFLEGE GMBH, 34
ALEXANDERSTRASSE, D-40210 DÜSSELDORF, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing, in which the
word IMO appears in blue on a yellow oval-shaped ground having
a blue border, and the word WASH which is superimposed on the
oval device appears in red. Colour is claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the word WASH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of automatic car wash lanes and car wash
facilities; providing coin-operated car wash facilities and automatic
drying facilities for automobiles, namely coin-operated machines
for wet or dry cleaning of automobiles and coin-operated
machines for drying and polishing automobiles. Used in
GERMANY on services. Registered in GERMANY on January
23, 1996 under No. 395 30 218 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

La marque de commerce est montrée dans le dessin ci-joint, dans
lequel le mot IMO apparaît en bleu sur un sol jaune de forme ovale
ayant une bordure bleue, et le mot WASH, qui est surimposé sur
le dispositif en ovale, est rouge. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot WASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’allées de lave-auto et d’installations de
lave-auto automatiques; fourniture d’installations de lave-auto et
d’installations de séchage automatiques payantes pour
automobiles, nommément machines payantes pour le nettoyage
humide ou à sec d’automobiles et machines payantes pour le
séchage et le polissage d’automobiles. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 23
janvier 1996 sous le No. 395 30 218 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

899,240. 1998/12/15. SERTAPAK INC., 1039 Dundas Street,
Woodstock, ONTARIO, N4S8R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WATEROUS, HOLDEN,
AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20 WELLINGTON STREET,
BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 

SERVICE BY DESIGN 
The right to the exclusive use of the words SERVICE and DESIGN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business engaged in the design,
manufacture, procurement and sale of packaging materials to
others. Used in CANADA since at least as early as March 1987 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise engagée dans la
conception, fabrication, acquisition et vente de matériaux
d’emballage à d’autres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1987 en liaison avec les services.

899,962. 1998/12/17. HOMEDICS, INC., 3000 Pontiac Trail,
Commerce Township, Michigan 48390, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 

A NON-MEDICAL METHOD FOR THE 
TREATMENT OF PAIN 

The right to the exclusive use of the words FOR THE
TREATMENT OF PAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Therapeutic apparatus; namely, magnetic field pulse
generators. Priority Filing Date: July 10, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/516,890 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR THE TREATMENT OF
PAIN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils thérapeutiques, nommément
générateurs d’impulsions de champ magnétique. Date de priorité
de production: 10 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/516,890 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,992. 1998/12/16. AUTOMATIC DATA PROCESSING, INC.
A DELAWARE CORPORATION, ONE ADP BOULEVARD,
ROSELAND, NEW JERSEY 07068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL PROXY
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Shareholders communication services, namely,
services enabling shareholders to receive proxy materials and
exercise voting entitlements via an information and
communication network. Used in CANADA since at least as early
as February 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL PROXY SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication pour actionnaires,
nommément services qui permettent aux actionnaires de recevoir
des documents de procuration et d’exercer leur droit de vote au
moyen d’un réseau d’information et de communication. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1997 en
liaison avec les services.

1,000,003. 1998/12/16. Lennox Hearth Products Inc., 695 Pease
Road, Burlington, Washington 98233, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BIO-LOGIC SYSTEMS 
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WARES: Biomass pellet fueled burner and hydronic or forced air
central heating units. Priority Filing Date: August 09, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
549,415 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2001 under No.
2,427,334 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brûleur et unités de chauffage central
hydroniques ou à air forcé à boulettes de biocombustible. Date de
priorité de production: 09 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/549,415 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,427,334 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,000,400. 1998/12/22. FRANK BRUNCKHORST CO., L.L.C., 24
ROCK STREET, BROOKLYN, NEW YORK 11206, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SWEET SLICE 
WARES: (1) Ham. (2) Unsliced, boneless, bone-in ham. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 1990 under No.
1,601,149 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
Benefit of section 14 is claimed on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Jambon. (2) Jambon non tranché,
désossé, avec os. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juin 1990 sous le No. 1,601,149 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2).

1,001,828. 1999/01/12. RG INDUSTRIES LTD., 4454 ELENIAK
ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T6B2S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

ADAMANTINE 
WARES: Wear resistant polymer resin and rod guides used in oil
and gas production from subterranean wells manufactured from
named wear resistant polymer resin. Used in CANADA since at
least as early as November 1998 on wares.

MARCHANDISES: Résine polymère résistant à l’usure et guide-
tiges utilisés dans la production de pétrole et de gaz de puits
souterrains, fabriqués avec de la résine polymère résistant à
l’usure dénommée. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,002,869. 1999/01/25. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A DELAWARE CORPORATION), 250 LILLARD DRIVE,
SPARKS, NEVADA 89431, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

STEEL CITY 
The right to the exclusive use of the word STEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-current-carrying electrical wiring supply hardware
namely, switch boxes; junction boxes; outlet boxes; components
for outlet boxes namely, adapters, adjusting rings and frames, box
bodies, cover plates, gaskets, nozzles and bases therefor,
partitions and plugs; channels and channel spacers and
connectors; braces; clamps; clips; fasteners; brackets; hangers
for pipe, conduit and rods; connectors; joiners; couplings;
switches; bushings; capped bushings, closer bushings, grounding
bushings, reducing bushings, insulating bushings and snap-in
bushings; elbows; conduit benders and nipples; end caps and
entrance caps; end fittings and fixture fittings; strap for conduit and
pipe; reducers; enlargers; washers; gaskets; fish wire and fish wire
pullers; snap-in blanks; fixture studs and extensions; ceiling
flanges; insulator supports (beam clamps); nuts; bolts; eyelets;
screws; swivel joints; swing connectors; slotted angles; adapter
lugs; roller assemblies; closer strips; and saddles. Used in
CANADA since at least as early as February 21, 1977 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 1963 under No.
746,161 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de câblage électrique hors tension,
nommément boîtes de commutation; boîtes de jonction; boîtes à
prises; éléments pour boîtes à prises, nommément adaptateurs,
bagues de réglage et bâtis, corps de boîte, couvercles, joints
d’étanchéité, buses et embases connexes, cloisons et bouchons;
profilés, entretoises de profilé et connecteurs; entretoises; brides
de serrage; agrafes; attaches; supports; crochets de support pour
tuyau, conduite et tiges; connecteurs; pièces d’assemblage;
raccords; interrupteurs; manchons; manchons munis d’un
bouchon, douilles de ferme-porte, embouts de mise à la terre,
raccords réduits, douilles d’isolement et manchons à fixer par
pression; coudes; cintreuses de tuyaux rigides et mamelons;
embouts et couvercles d’entrée; raccords d’extrémité et raccords
d’appareil d’éclairage; courroie pour conduite et tuyau; manchons
de réduction; manchons d’agrandissement; rondelles; joints
d’étanchéité; furets; flans à défoncer; tiges et rallonges d’appareil
d’éclairage; membrures de plafond; supports d’isolateur
(attaches-supports); écrous; boulons; oeillets; vis; joints articulés;
connecteurs articulés; cornières fendues; adaptateurs à cosse;
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dispositifs d’appui à rouleaux; bandes de ferme-porte; et sabots.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 février
1977 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 1963 sous le No. 746,161
en liaison avec les marchandises.

1,003,259. 1999/01/26. 9017-6736 QUÉBEC INC., 330, DE LA
MONTAGNE, MONT-ST-GRÉGOIRE, QUÉBEC, J0J1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

POMME SUR LIE 
Le droit à l’usage exclusif des mots POMME et SUR LIE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques fermentées à base de
pommes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1997 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words POMME and SUR LIE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apple-based fermented alcoholic beverages. Used in
CANADA since at least as early as May 1997 on wares.

1,003,395. 1999/01/28. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 SHINGAI, IWATA-SHI, SHIZUOKA-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CATALYST TUBE 
The right to the exclusive use of the words CATALYST and TUBE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exhaust pipe for motorcycles, exhaust pipe for land
vehicles and exhaust pipe using catalyst under exhaust gas
regulation. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATALYST et TUBE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pot d’échappement pour motocyclettes, pot
d’échappement pour véhicules terrestres et pots d’échappement
dotés d’un catalyseur en vertu du règlement sur les gaz
d’échappement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,396. 1999/01/28. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 SHINGAI, IWATA-SHI, SHIZUOKA-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CATALYST PLATE 
The right to the exclusive use of the words CATALYST and PLATE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exhaust pipe for motorcycles, exhaust pipe for land
vehicles and exhaust pipe using catalyst under exhaust gas
regulation. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATALYST et PLATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pot d’échappement pour motocyclettes, pot
d’échappement pour véhicules terrestres et pots d’échappement
dotés d’un catalyseur en vertu du règlement sur les gaz
d’échappement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,451. 1999/02/16. MASTER DESIGN JEWELLERY
LIMITED, 3130 BATHURST STREET, UNIT 203, TORONTO,
ONTARIO, M6A2A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUDIO NOUVEAU 
WARES: Gold and platinum jewellery, namely, rings, wedding
bands, earrings, pendants, bracelets, bangels, necklaces
broaches set with diamonds and/or gemstones. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux d’or et de platine, nommément
anneaux, alliances, boucles d’oreilles, pendentifs, bracelets,
bracelets joncs, colliers, broches sertis de diamants et/ou de
pierres gemmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,064. 1999/02/22. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MAX FACTOR GOLD 
WARES: Cosmetics, namely, foundation, face powder, blusher,
lipstick, concealer, eyeshadow, eyeliner, mascara and nail polish.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, fard à joues, rouge à lèvres, cache-cerne, ombres
à paupières, eye-liner, fard à cils et vernis à ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,006,898. 1999/03/01. NATIONAL BLOOD AUTHORITY, OAK
HOUSE, REEDS CRESCENT, WATFORD, HERTFORDSHIRE
WD1 1QH, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VIGAM 
WARES: Immunoglobulin products: immunoglobulin products
derived from blood and/or plasma. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits d’immunoglobuline, produits
d’immunoglobuline dérivés du sang et/ou du plasma. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,705. 1999/03/24. ISOCHRON DATA CORPORATION,
3925 WEST BRAKER LANE, SUITE 2470, AUSTIN, TEXAS
78759, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ISOCHRON 
WARES: Data acquisition hardware and software applications for
capturing, transporting, storing, analyzing and delivering of data,
for remote monitoring of equipment such as vending machines
and refrigeration units. SERVICES: Electronic processing of data,
electronic collection and transmission of data and electronic
storage of data, for remote monitoring of equipment such as
vending machines and refrigeration units. Priority Filing Date:
December 08, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/601,716 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 24, 2001
under No. 2,446,855 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Applications matérielles et logicielles
d’acquisition de données pour la saisie, le transport, le stockage,
l’analyse et la livraison de données, pour le télécontrôle
d’équipement, comme distributeurs automatiques et dispositifs de
réfrigération. SERVICES: Traitement électronique de données,
collecte et transmission électronique de données et stockage
électronique de données, pour le télécontrôle d’équipement,
comme distributeurs automatiques et dispositifs de réfrigération.
Date de priorité de production: 08 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/601,716 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le
No. 2,446,855 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,011,140. 1999/04/07. Ab Initio Software Corp. (a Delaware
corporation), 201 Spring Street, Lexington, Massachusetts,
02421, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

INIT 
WARES: Computer software for operating other software on
parallel processors and computer software for enabling
communication of data between computers running on different
operating systems. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,487,886 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploitation d’autres logiciels sur
des processeurs en parallèle et logiciels pour assurer la
communication de données entre ordinateurs fonctionnant sur
des systèmes d’exploitation différents. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No.
2,487,886 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,162. 1999/04/08. CODORNÍU, S.A., Afueras s/n , 08770-
Sant Sadurní d’Anoia, (Barcelona), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trade-mark consists of the colour blue matt applied to the
whole of the visible surface of the particular three-dimensional
bottle shown in the drawing, in combination with two-dimensional
labels applied to the body, shoulder, neck and cap portions
thereof.
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With respect to the labels, the background colour of the main label
applied to the body of the bottle is dark lilac. The letter X on the
main body label is light lilac. The letters E and TREME on the main
body label are lilac. The grapes, the profile of the scroll design
element, the words RONDEL, EXTREME and CAVA on the main
body label are gold. The scroll design element itself is red. The
background colour of the shoulder label is dark lilac whereas the
lower profile portion thereof is light lilac. These two shades of lilac
are separated by a gold profile line. The words RONDEL,
EXTREME and BRUT appearing on the shoulder label are gold.
The small design element on the shoulder label associated with
the word RONDEL is red. The neck label and cap of the bottle are
are blue. The vertically disposed word EXTREME on the neck
label is gold. The applicant claims the colours dark lilac, light lilac,
lilac, gold, red and dark blue as essential features of the mark with
respect to the two-dimensional labels.

The right to the exclusive use of the word BRUT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sparkling wines. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est constituée d’un passe-partout de
couleur bleu appliqué sur toute la surface visible de la bouteille
tridimensionnelle particulière illustrée dans le dessin, en
combinaison avec les étiquettes bidimensionnelles apposées sur
le corps, l’épaulement, le col et le bouchon de la bouteille.

En ce qui concerne les étiquettes, la couleur de l’arrière-plan de
l’étiquette principale apposée sur le corps de la bouteille est lilas
foncé. La lettre X sur l’étiquette du corps est lilas pâle. Les lettres
E et TREME sur l’étiquette principale du corps sont lilas. Les
raisins, le pourtour du parchemin, les termes RONDEL,
EXTREME et CAVA sur l’étiquette principale du corps sont de
couleur or. Le parchemin comme tel est rouge. La couleur de
l’arrière-plan de l’étiquette épousant l’épaulement est lilas foncé
alors que la partie inférieure du profil est lilas pâle. Ces deux
teintes de lilas sont séparées par un trait en or. Les termes
RONDEL, EXTREME et BRUT apparaissant sur l’étiquette de
l’épaulement de la bouteille sont de couleur or. Le petit élément de
conception sur l’étiquette de l’épaulement associé au terme
RONDEL est en rouge. L’étiquette du col et le bouchon de la
bouteille sont bleus. Le terme EXTREME inscrit à la verticale sur
l’étiquette du col est de couleur or. Le requérant revendique les
couleurs lilas foncé, lilas pâle, lilas, or, rouge et bleu foncé comme
des caractéristiques essentielles de la marque en ce qui concerne
les étiquettes bidimensionnelles.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins mousseux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,012,426. 1999/04/19. Kepner-Tregoe, Inc., Research Road,
Princeton, New Jersey, 08542, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

ETHINK 

WARES: Computer software used to prevent potential problems,
solve existing problems, aid in decision making, and track the
actions taken related to the problem solving and decision making
in the field of business. Priority Filing Date: April 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
676,271 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No.
2,453,825 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour prévenir les problèmes
potentiels, résoudre les problèmes existants, faciliter la prise de
décision et suivre les mesures prises relativement à la résolution
des problèmes et à la prise de décision dans le domaine des
affaires. Date de priorité de production: 07 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/676,271 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,453,825
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,284. 1999/05/05. Vanguard Steel Ltd., 2160 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The trade-mark consists of the colour gold applied to the whole of
the visible surface of the particular three-dimensional screw pin
shown in the dotted outline in the drawing, and lined for the colour
gold.

The representation of the shackle shown in dotted lines does not
form part of the mark.

WARES: Wire rope and cable hardware, namely anchor shackles;
clevis grab hooks and clevis slip hooks. Used in CANADA since
at least as early as December 01, 1984 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur or appliquée à
toute la surface visible de la cheville à vis tridimensionnelle
particulière représentée dans le contour en pointillés du dessin, et
hachurée en or.
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La manille représentée en pointillés ne fait pas partie de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Câble métallique et matériel de câble,
nommément manilles d’ancre; crochets de chaîne à manille et
crochets à échappement à manille. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1984 en liaison
avec les marchandises.

1,015,375. 1999/05/13. SONY MUSIC ENTERTAINMENT INC.,
550 Madison Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

MAISON COLUMBIA 
WARES: Entertainment products namely pre-recorded sound
recordings, audio cassettes and compact discs and pre-recorded
video, videocassettes, digital video discs and laser discs.
SERVICES: (1) Services of marketing entertainment products
namely pre-recorded sound recordings, audio cassettes and
compact discs and pre-recorded video, video cassettes, digital
video discs and laser discs through direct response club
memberships. (2) Selling and providing advertising space to
others for inserts in envelopes and packages and preparation and
rental of mailing lists. Used in CANADA since at least as early as
1984 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de divertissement, nommément
enregistrements sonores, audiocassettes et disques compacts
prenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes, vidéodisques
numériques et disques laser préenregistrés. SERVICES: (1)
Services de commercialisation de produits de divertissement,
nommément enregistrements sonores, audiocassettes et disques
compacts préenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes
préenregistrées, vidéodisques numériques et disques laser
préenregistrés, au moyen d’adhésion à des clubs à réponse
directe. (2) Vente et fourniture d’espace publicitaire à des tiers
pour l’insertion d’encarts dans des enveloppes et paquets, et
préparation et location de listes d’abonnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,376. 1999/05/13. SONY MUSIC ENTERTAINMENT INC.,
550 Madison Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

COLUMBIA HOUSE 

WARES: Entertainment products namely pre-recorded sound
recordings, audio cassettes and compact discs and pre-recorded
video, videocassettes, digital video discs and laser discs.
SERVICES: (1) Services of marketing entertainment products
namely pre-recorded sound recordings, audio cassettes and
compact discs and pre-recorded video, video cassettes, digital
video discs and laser discs through direct response club
memberships. (2) Selling and providing advertising space to
others for inserts in envelopes and packages and preparation and
rental of mailing lists. Used in CANADA since at least as early as
1974 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de divertissement, nommément
enregistrements sonores, audiocassettes et disques compacts
préenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes, vidéodisques
numériques et disques laser préenregistrés. SERVICES: (1)
Services de commercialisation de produits de divertissement,
nommément enregistrements sonores, audiocassettes et disques
compacts préenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes
préenregistrées, vidéodisques numériques et disques laser
préenregistrés, au moyen d’adhésion à des clubs à réponse
directe. (2) Vente et fourniture d’espace publicitaire à des tiers
pour l’insertion d’encarts dans des enveloppes et paquets, et
préparation et location de listes d’abonnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1974 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,431. 1999/05/14. Tesa AG, Quickbornstrasse, D-20253
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TESA 
WARES: Machine-readable sound, image and data carriers of all
kinds, namely, blank magnetic computer cards in the form of
wound tapes for optical, non-magnetic data storage and non-
rotating flat data carriers; computer drives and change drives for
data carriers; microcodes made of polymeric material, in particular
holographic microcodes for the labelling of objects and the
certification of authenticity. Priority Filing Date: April 23, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 23 428.4/09 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de sons, d’images et de données de
toutes sortes exploitables par une machine, nommément cartes
informatiques magnétiques vierges sous forme de bandes
enroulées pour supports optiques, non magnétiques de données
et supports plats non rotatifs de données; unités d’ordinateur et
unités de changement pour supports de données; microcodes en
matériau polymérique, en particulier microcodes holographiques
pour l’étiquetage d’objets et la certification d’authenticité. Date de
priorité de production: 23 avril 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 23 428.4/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,015,663. 1999/05/13. DENKWERK NEUE MEDIEN HOLDING
GMBH, Bremsstr. 12, D-50969 Cologne, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The French translation of DENKWERK as provided by the
applicant is Usines à penser.

WARES: (1) Data processing apparatus and computer peripheral
equipment; apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound, images and data, namely, audio, video, data recorders,
receivers, cameras; computer hardware; computer software used
to connect various computers into a computer network for
knowledge, data management and communication, local
computer network and communication; multimedia and
information processing programs, computer operating systems
and digital networks; pre-recorded magnetic computer tapes and
CD-Roms featuring still images, audio text, moving pictures and
graphics; apparatus for telecommunication, namely, telephones,
modems, mobile devices namely mobile computers, mobile
phones and PDAs, handholds, laptops, and virtual reality
implements for entering in to virtual reality namely special
eyeglasses, hearing devices and gloves attached to a computer.
(2) Printed matter, namely, newspapers, journals, books and book
series, brochures, magazines, prospectuses, information books
and leaflets whose subject matter is global computer network and
multimedia; advertising brochures; press folders. SERVICES: (1)
Management consultancy; advertising agency; business
management, business administration, consultancy in the
business management, organization of exhibitions for economic
and advertising purposes; public relations, business marketing
consulting services, personnel management consultation. (2)
Insurance, financial and monetary affairs, namely, financial
management, financial planning, financial portfolio management;
real estate affairs, namely, real estate agencies, real estate
appraisal, real estate brokerage; arrangement of investments,
administration of property, arrangement and consultancy for
financing, for shares of stock, for capital investments and leasing
business, for shares of capital and stock exchange business,
arrangement and conclusion of commercial transactions for third
parties, arrangement of contracts for the purchase and sale of
goods and real estate; technical, financial and economic planning
of the realization of tax-privileged building projects. (3) Providing
telecommunication connections to a global or local computer
network; realization of interactive electronic media services
comprising all services rendered by an online service namely
portal search engines and personalized services. (4) Educational
services, namely, conducting seminars, training courses and
symposia in the field of business and media management;
publication of books and documents for education and training;
preparation of programs for data processing; production of video
films for conducting seminars and for education and training
purposes. (5) Entertainment services namely providing online

computer games, and movies. (6) Preparation, development,
updating and adapting data processing programs; digital
processing of images; design of web pages, services of a software
designer; preparation of illustrations for third parties, consultancy
in the area of software design. Priority Filing Date: December 02,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 69 412.5/36 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in GERMANY on January 11, 1999 under
No. 398 69412 on wares and on services.

La traduction française de DENKWERK telle que fournie par le
requérant est Usines à penser.

MARCHANDISES: (1) Appareils de traitement des données et
équipements périphériques; appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons, d’images et de données,
nommément enregistreurs de données audio et vidéo, récepteurs,
caméras; matériel informatique; logiciels servant à la connexion
de divers ordinateurs dans un réseau informatique pour la
connaissance, la gestion de données et la communication, réseau
informatique local et communication; programmes multimédia et
de traitement de l’information, systèmes d’exploitation et réseaux
numériques; bandes magnétiques d’ordinateur préenregistrées et
CD-ROM contenant des images fixes, du texte audio, des images
animées et des graphiques; appareils pour télécommunications,
nommément téléphones, modems, dispositifs mobiles,
nommément ordinateurs mobiles, téléphones mobiles et PDA,
manettes, ordinateurs portatifs, et appareils de réalité virtuelle
pour entrer en réalité virtuelle, nommément lunettes spéciales,
dispositifs auditifs et gants attachés à un ordinateur. (2) Imprimés,
nommément journaux, livres et séries de livres, brochures,
magazines, prospectus, livres d’informations et dépliants dont la
matière traite de réseau informatique mondial et de multimédia;
brochures de publicité; chemises de presse. SERVICES: (1)
Consultation en gestion; agence de publicité; gestion des affaires,
administration des affaires, consultation en gestion des affaires,
organisation d’expositions pour fins économiques et de publicité;
relations publiques, services de consultation en
commercialisation, consultation en gestion du personnel. (2)
Opérations financières, monétaires et d’assurance, nommément
gestion financière, planification financière, gestion de portefeuille
financier; opérations immobilières, nommément agences
immobilières, évaluation de biens immobiliers, courtage en
immeuble; préparation d’investissements, administration de
propriétés, préparation et consultation en matière de financement,
d’actions, d’investissements de capitaux et entreprises de crédit-
bail, d’actions d’entreprises de capital et de bourse des valeurs,
préparation et conclusion de transactions commerciales pour des
tiers, préparation de contrats pour l’achat et la vente de
marchandises et d’immobilier; planification technique, financière
et économique en vue de la réalisation de projets de bâtiments à
privilège fiscal. (3) Fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial ou local;
réalisation de services interactifs de presse électronique
comprenant tous les services rendus par un service en ligne,
nommément moteurs de recherche de portail et services
personnalisés. (4) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, cours de formation et symposiums dans le domaine
de la gestion des affaires et des médias; publication de livres et de
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documents pour éducation et formation; préparation de
programmes pour le traitement des données; production de films
vidéo pour la tenue de séminaires et pour l’éducation et la
formation. (5) Services de divertissement, nommément fourniture
de jeux sur ordinateur en ligne, et films. (6) Préparation,
élaboration, mise à jour et adaptation de programmes de
traitement des données; traitement numérique d’images;
conception de pages Web, services d’un concepteur de logiciels;
préparation d’illustrations pour tiers, consultation dans le domaine
de la conception de logiciels. Date de priorité de production: 02
décembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 69 412.5/
36 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 11 janvier 1999 sous le No. 398
69412 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,699. 1999/05/14. MOMO’S KITCHEN LTD., 1130-11180
River Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6J2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ROBATA 
WARES: (1) Non-alcoholic vegetable based beverages. (2)
Soybean-based non-carbonated non-alcoholic drinks, namely,
fruit and vegetable juice beverages, concentrates for making non-
carbonated and non-alcoholic beverages, namely, fruit and
vegetable juice beverages, extracts of fruits and soybeans for
making non-alcoholic, non-carbonated drinks, namely, fruit and
vegetable juice beverages. (3) Vegetable-based milk substitute
made from soya beans (soybean milk), tofu, canned or dried
soybean curd, soybean-based yogurt; soybean-based pudding,
custard, ice cream and frozen yogurt, non-dairy noodles and
pasta. (4) Soybean-based food products, namely vegetable
patties, vegetable wieners, vegetable sausages, vegetable
dumplings. (5) Soybean-based meat and fish substitutes, namely
simulated chicken, beef, pork, fish and simulated animal innards,
namely hearts, kidney, liver, tripe and pate. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Boissons sans alcool à base de légumes.
(2) Boissons non gazéifiées et non alcoolisées à base de soja,
nommément boissons faites de jus de fruits et de légumes,
concentrés pour préparer des boissons non gazéifiées et non
alcoolisées, nommément des boissons faites de jus de fruits et de
légumes; extraits de fruits et de soja pour préparer des boissons
non gazéifiées et non alcoolisées, nommément des boissons
faites de jus de fruits et de légumes. (3) Substitut de lait à base de
légumes fait de soja (lait de soja), tofu, caillé de soja en boîte ou
séché, yogourt à base de soja; crèmes-desserts à base de soja,
caillé, crème et yogourt glacés, nouilles et pâtes alimentaires sans
produit laitier. (4) Produits alimentaires à base de soja,

nommément galettes de légumes, saucisses aux légumes,
saucisses fumées aux légumes, quenelles de légumes. (5)
Substitut de viande et de poisson à base de soja, nommément
simili-poulet, simili-boeuf, simili-porc, simili-poisson et simili-abats
d’animaux, nommément cúurs, rognons, foie, tripe et pâté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,777. 1999/05/17. SONY MUSIC ENTERTAINMENT INC.,
550 Madison Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

WARES: Entertainment products namely pre-recorded sound
recordings, audio cassettes and compact discs and pre-recorded
video, videocassettes, digital video discs and laser discs.
SERVICES: (1) Services of marketing entertainment products
namely pre-recorded sound recordings, audio cassettes and
compact discs and pre-recorded video, video cassettes, digital
video discs and laser discs through direct response club
memberships. (2) Selling and providing advertising space to
others for inserts in envelopes and packages and preparation and
rental of mailing lists. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de divertissement, nommément
enregistrements sonores, audiocassettes et disques compacts
préenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes, vidéodisques
numériques et disques laser préenregistrés. SERVICES: (1)
Services de commercialisation de produits de divertissement,
nommément enregistrements sonores, audiocassettes et disques
compacts préenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes
préenregistrées, vidéodisques numériques et disques laser
préenregistrés, au moyen d’adhésion à des clubs à réponse
directe. (2) Vente et fourniture d’espace publicitaire à des tiers
pour l’insertion d’encarts dans des enveloppes et paquets, et
préparation et location de listes d’abonnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,015,778. 1999/05/17. SONY MUSIC ENTERTAINMENT INC.,
550 Madison Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

WARES: Entertainment products namely pre-recorded sound
recordings, audio cassettes and compact discs and pre-recorded
video, videocassettes, digital video discs and laser discs.
SERVICES: (1) Services of marketing entertainment products
namely pre-recorded sound recordings, audio cassettes and
compact discs and pre-recorded video, video cassettes, digital
video discs and laser discs through direct response club
memberships. (2) Selling and providing advertising space to
others for inserts in envelopes and packages and preparation and
rental of mailing lists. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de divertissement, nommément
enregistrements sonores, audiocassettes et disques compacts
préenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes, vidéodisques
numériques et disques laser préenregistrés. SERVICES: (1)
Services de commercialisation de produits de divertissement,
nommément enregistrements sonores, audiocassettes et disques
compacts préenregistrés, et bandes vidéo, vidéocassettes
préenregistrées, vidéodisques numériques et disques laser
préenregistrés, au moyen d’adhésion à des clubs à réponse
directe. (2) Vente et fourniture d’espace publicitaire à des tiers
pour l’insertion d’encarts dans des enveloppes et paquets, et
préparation et location de listes d’abonnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,016,487. 1999/05/20. Georgia Boot LLC (a Delaware limited
liability company), 337 Riverside Drive, Franklin, TN 37064,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DURANGO 
WARES: Clothing namely jeans, pants, shirts, jackets, socks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons,
chemises, vestes, chaussettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,511. 1999/06/01. Onetex Inc., 3195 Bedford Road,
Montreal, QUEBEC, H3S1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERIC LETENDRE,
(DEGRANDPRÉ CHAURETTE LÉVESQUE), 2000, AVENUE
MCGILL COLLEGE, BUREAU 1600, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3A3H3 

SENSATIONS 
WARES: Hosiery and pantyhose. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants et bas-culottes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,832. 1999/06/04. BKI Holding Corporation (Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

STREAM LINER 
The right to the exclusive use of the word LINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Synthetic and wood cellulose blend non-woven fibre for
use in the manufacture of panty liners. Priority Filing Date:
February 26, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/649,202 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fibres non tissées synthétiques et de
mélange de cellulose de bois pour la fabrication de garnitures de
culottes. Date de priorité de production: 26 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/649,202 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,307. 1999/06/09. American Saw & Mfg.Company, Inc. (a
Massachusetts corporation), 301 Chestnut Street, East
Longmeadow, MA 01028-0504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LENOX TNT CT 
WARES: Blades for power tools, namely, blades for band saws,
blades for reciprocating sabre or jig saws and hole saws.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lames pour outils électriques, nommément
lames pour scies à ruban, lames pour scies sauteuses ou scies à
découper et scies-cloche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,696. 1999/06/11. SURMODICS, INC., 9924 West 74th St.,
Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

3D-LINK 
WARES: Diagnostic assay kits composed primarily of DNA assay
substrates and reagents; diagnostic assay components, namely
DNA assay substrates and reagents. Priority Filing Date:
December 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/606,429 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 2001
under No. 2,474,076 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nécessaires d’analyse diagnostique
comprenant principalement des substrats et des réactifs d’analyse
d’ADN; composants d’analyse diagnostique, nommément
substrats et réactifs d’analyse d’ADN. Date de priorité de
production: 16 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,429 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,474,076 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,648. 1999/06/18. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WEIGH TO BODY WELLNESS 
SUPPORT PLUS PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words WEIGH, BODY
WELLNESS, SUPPORT and PROGRAM is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparation, namely, an anti-obesity
and lipid lowering agent. (2) Newsletters, pamphlets, leaflets.
SERVICES: The provision of information by way of newsletters,
pamphlets and leaflets, to health care professionals, patients and
consumers relating to anti-obesity and lipid lowering agents, and
relating to obesity generally. Used in CANADA since at least as
early as June 07, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEIGH, BODY WELLNESS,
SUPPORT et PROGRAM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparation pharmaceutique, nommément
un agent anti-obésité et de restriction lipidique. (2) Bulletins,
brochures, dépliants. SERVICES: Fourniture d’informations au
moyen de bulletins, de brochures et de dépliants, aux
professionnels des soins de santé, aux patients et aux
consommateurs ayant trait aux agents anti-obésité et de
restriction lipidique, et ayant trait à l’obésité en général. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juin 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,654. 1999/06/18. Canadian National Railway Company,
935 de la Gauchetière Street West, 16th étage, Montreal,
QUEBEC, H3B2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

CN LE CHEMIN DE FER DE 
L’AMÉRIQUE DU NORD 

The right to the exclusive use of the words CHEMIN DE FER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, maps; manuals;
calendars, newsletters, schedules, brochures; folders and
directories; computer software for use in connection with rail
services, namely, computer software used for ordering rail cars,
assigning locomotives, assigning crews, planning trips,
scheduling, monitoring deliveries, assessing and evaluating
performance, computer software having accounting and financial
functions for use in automation of general business and plant
operations in the rail industry; computer software for accounting,
time and space management, payroll, order processing, invoicing,
scanning, inventory control, materials, control, contracting,
generation of contracts and other forms, purchasing,
manufacturing pricing, forecasting, quotation processing,
equipment automation, sales management, project planning,
presentations, sales and operations analysis, for producing
communication, automating, retrieving, tracking, identifying,
documenting, recording, analyzing, controlling, testing,
monitoring, reporting and automating the freight transportation
business; computer software for managing relationships between
suppliers; computer software for marketing systems, namely,
account managers, support tool functions, sales facilitators,
tracking sales and clients’ computer software for assignment work
equipment and time sheets, for tracking and monitoring
maintenance and repair; computer software for human resources
systems, namely, for managing payroll, profit sharing, stock
purchasing, evaluation, health care and general management of
work force. SERVICES: Freight transportation by rail; freight
forwarding; shipping and forwarding; transportation of goods by
rail; loading and unloading services; storage services; Internet
services, namely, providing information on rail and rail related
services over a global computer network, customer support
services and technical support services provided online, electronic
auctions; services offered via electronic media and new media,
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namely, marketing of rail related services, tracking, locating, and
monitoring freight car shipments and fleets; ordering and releasing
of shipments, electronic bill payment; trip planning, adding and
deleting equipment, electronic transmission of data and
documents via computer terminals offered via global computer
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEMIN DE FER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément cartes
géographiques, manuels, calendriers, bulletins, horaires,
brochures, chemises et répertoires; logiciels pour utilisation en
rapport avec les services ferroviaires, nommément logiciels
utilisés pour commander des wagons, affecter des locomotives,
affecter des équipes, planifier des parcours, établir les
calendriers, contrôler les livraisons, évaluer le rendement,
logiciels comprenant des fonctions de comptabilité et de finance
pour utilisation en automatisation des opérations d’usine et
d’entreprise en général dans l’industrie ferroviaire; logiciels pour
comptabilité, aménagement des horaires et gestion des locaux,
paye, traitement des commandes, facturation, exploration,
contrôle des stocks, matériaux, contrôle, passation de contrats,
production de contrats et autres formulaires, achat, fabrication,
établissement des prix, prévisions, traitement de devis,
automatisation de l’équipement, gestion des ventes, planification
de projets, présentations, ventes et analyse de l’exploitation, pour
production de communications, automatisation, récupération,
repérage, identification, documentation, enregistrement, analyse,
commande, essais, surveillance, établissement de rapports et
automatisation d’entreprises de transport de marchandises;
logiciels pour la gestion des relations entre les fournisseurs;
logiciels pour les systèmes de commercialisation, nommément
gestionnaires de comptes, fonctions d’outils de soutien,
facilitateurs de ventes, repérage des ventes et logiciels de clients
pour affectation de matériel de travaux et relevés de temps, pour
le repérage et la surveillance de l’entretien et de la réparation;
logiciels pour systèmes de ressources humaines, nommément
pour gestion, paye, participation aux bénéfices, achat d’actions,
évaluation, soins de santé et gestion générale de la main-
d’oeuvre. SERVICES: Transport de marchandises par chemin de
fer; acheminement de marchandises; expédition et
acheminement; transport de produits par chemin de fer; services
de chargement et de déchargement; services d’entreposage;
services d’Internet, nommément fourniture d’information sur les
services de chemin de fer sur un réseau informatique mondial,
services de soutien aux clients et services de soutien technique
fournis en ligne, ventes aux enchères électroniques; services
offerts au moyen de médias électroniques et de nouveaux médias,
nommément commercialisation de services ferroviaires,
repérage, localisation, et surveillance des chargements et des
flottes de wagons de marchandises; commande et envoi de
chargements, paiement électronique des factures; planification de
parcours, ajout et suppression d’équipement, transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques offerts au moyen de réseaux informatiques
mondiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,391. 1999/06/21. Corpro Corporate Promotions, Inc., 543
Richmond Street West, Suite 200, Lower Level, Toronto,
ONTARIO, M5V1Y6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ECREDITZ 
SERVICES: Providing a customer loyalty program for sellers of
goods or services, which program rewards customers for their
patronage by providing points for purchases which can be
accumulated and redeemed for goods or services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un programme de fidélisation des clients
pour vendeurs de marchandises ou de services, lequel
programme récompense les clients pour leur fidélité en
fournissant des points pour les achats qui peuvent être accumulés
et échangés contre des marchandises ou services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,131. 1999/07/13. GABETTI S.P.A., Corso Venezia, 5 -
20121 MILANO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

SERVICES: Advertising and business services, namely,
advertising agency services, management services for operating
businesses and providing advice on operating such businesses;
providing management services in the operation of real estate
brokerages, real estate agencies; providing services and
management advice on real estate leasing on selection of real
estate location for business operations, evaluation and appraisal
of real estate, advising on financing real estate sale transactions
and on business financing possibilities of real estate sale
transactions, providing advice on business financing and
providing advice on business insurance and availability of
business insurance; Used in ITALY on services. Registered in
ITALY on November 19, 1996 under No. 00692027 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 23 27 février 2002

SERVICES: Services publicitaires et commerciaux, nommément
services d’agence de publicité, services de gestion pour
exploitation de commerces et fourniture de conseils sur
l’exploitation de tels commerces; fourniture de services de gestion
dans l’exploitation d’un service de courtage en immeubles,
agences immobilières; fourniture de services et de conseils en
gestion sur la location immobilière lors de la sélection
d’emplacement immobilier pour des opérations commerciales,
évaluation et évaluation foncière de biens immobiliers, fourniture
de conseils sur financement des transactions de ventes
immobilières et possibilités de financement commercial des
transactions de ventes immobilières, fourniture de conseil sur le
financement d’entreprises et la fourniture de conseils sur
l’assurance des entreprises et sur la disponibilité des assurances
commerciales. Employée: ITALIE en liaison avec les services.
Enregistrée: ITALIE le 19 novembre 1996 sous le No. 00692027
en liaison avec les services.

1,022,576. 1999/07/16. Faxforward, Inc., P.O.Box 1234,
Queensgate House, South Church Street, George Town, Grand
Cayman, CAYMAN ISLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN, 49
WELLINGTON STREET EAST, 2ND FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5E1C9 

COMMONMESSAGE 
SERVICES: Electronic mail, fax and voice message services,
namely access, storage, retrieval, transmission of data,
documents, messages, images. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de courrier électronique, de télécopieur et
de messagerie vocale, nommément ouverture, entreposage,
récupération et transmission de données, de documents, de
messages, d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,023,179. 1999/07/22. Hayyan Zreik, 240 Parliament Street,
Toronto, ONTARIO, M5A2Z6 

FOOD 911 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared food/meals, semi-prepared food, salads,
dressing, canned juices, bottled juices, soft-drinks, chocolate
syrups, corn syrups, flavouring syrups, pancake syrups, syrups for
making soft drinks, tea, spiced tea, coffee, flavoured coffee,
cocoa, hot chocolate, pickled vegetables, canned vegetables,
canned grains, bagged dry grains, bulk dry grains, breakfast-
cereals, processed cereals, unprocessed cereals, deli-meat, fresh
meat, canned meat, olives, vegetal-oil, bread, pastries, cakes,
pies, doughs, eggs, pastas, noodles, canned soups, soup mix,
sugar, artificial sweetener, natural sweetener, seeds, nuts,
crackers, chips, dairy based dips, snack-food dips, vegetable dips,
milk, canned milk, powder-milk, butter, yogurt, cheese, cream, ice-
cream, pudding, cheese spreads, fruit-based spreads, meat-

based spreads, vegetable-based spreads, jams, honey,
molasses, halva, cheese sauces, fruit sauces, meat sauces, pasta
sauces, fresh seafood, canned seafood, frozen seafood, candies,
sugar, salt, vinegar, flour, rice, spices, food additives, colorants for
use in the manufacture of food, colorants for use in the
manufacture of beverages, food flavouring being essential oils,
food flavouring being non-essential oils, diabetes prepared/semi-
prepared food/meals, diabetes dressing, diabetes juices/soft-
drinks, diabetes deli-meat, diabetes pastries, diabetes cakes/pies,
diabetes canned/mix soup, diabetes chips/pop-corn, diabetes
dips, diabetes meat/vegetable/cheese based spreads,
cholesterol-reduced dressing, cholesterol-reduced oils,
cholesterol-reduced prepared/semi-prepared meals, cholesterol-
reduced deli-meat, cholesterol-reduced pastries, cholesterol-
reduced cakes/pies, cholesterol-reduced chips/pop-corn,
cholesterol-reduced dips, cholesterol-reduced meat/cheese
spreads, salt-reduced prepared/semi-prepared meals, salt-
reduced dressing, salt-reduced deli-meat, salt-reduced canned/
mix soup, salt-reduced chips/pop-corn, salt-reduced dips, salt-
reduced meat/vegetables/cheese spreads, fat-reduced prepared/
semi-prepared foods, fat-reduced deli-meat, fat-reduced cheese/
milk/yogurt/ice-cream, fat-reduced canned/mix soup, fat-reduced
chips/pop-corn, fat-reduced dips, fat-reduced meat/cheese/
vegetable spreads, fat/reduced dressing, fat-reduced pastries, fat-
reduced cakes/pies, herbal tea, herbal liqueurs, herbal food
beverages, herbal-based vitamins, herbal supplements, herbal
substitutes, minerals, natural vitamins. SERVICES: Food
catering, restaurants directory, food caterers directory, food
advertising for others, ethnic food preparation and training, food
providers directory, food certification, food products import
agency, internet advertising of food products/services for others,
food books publishing. Used in CANADA since May 01, 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments/mets préparés, aliments semi-
préparés, salades, vinaigrettes, jus en boîte, jus embouteillé,
boissons gazeuses, sirops de chocolat, sirops de maïs, sirops
aromatisants, sirops pour crêpes, sirops pour la préparation de
boissons gazeuses, thé, thé épicé, café, café aromatisé, cacao,
chocolat chaud, légumes marinés, légumes en boîte, céréales en
boîte, céréales sèches en sac, céréales sèches en vrac, céréales
de déjeuner, céréales transformées, céréales non transformées,
produits de charcuterie, viande fraîche, viande en conserve,
olives, huile végétale, pain, pâtisseries, gâteaux, tartes, pâte de
cuisson, oeufs, pâtes, nouilles, soupes en conserve, mélange à
soupe, sucre, édulcorant synthétique, édulcorant naturel, graines,
noix, craquelins, croustilles, trempettes à base de produits laitiers,
trempettes à grignotises, trempettes à légumes, lait, lait en boîte,
lait en poudre, beurre, yogourt, fromage, crème, crème glacée,
crèmes-desserts, tartinades au fromage, tartinades à base de
fruits, tartinades à base de viande, tartinades à base de légumes,
confitures, miel, mélasses, halva, sauces au fromage, compotes
de fruits, sauces à la viande, sauces pour pâtes alimentaires, fruits
de mer frais, fruits de mer en boîte, fruits de mer surgelés,
friandises, sucre, sel, vinaigre, farine, riz, épices, additifs
alimentaires, colorants utilisés dans la préparation d’aliments,
colorants utilisés dans la préparation de boissons, aromatisants
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pour aliments étant des huiles essentielles, aromatisants pour
aliments étant des huiles non essentielles, aliments/mets
préparés/semi-préparés pour diabétiques, vinaigrettes pour
diabétiques, jus/boissons gazeuses pour diabétiques, produits de
charcuterie pour diabétiques, pâtisseries pour diabétiques,
gâteaux/tartes pour diabétiques, soupes en boîte/mélanges à
soupe pour diabétiques, croustilles/maïs éclaté pour diabétiques,
trempettes pour diabétiques, tartinades à base de viande/
légumes/fromage pour diabétiques, vinaigrettes faibles en
cholestérol, huiles faibles en cholestérol, repas préparés/semi-
préparés faibles en cholestérol, produits de charcuterie faibles en
cholestérol, pâtisseries faibles en cholestérol, gâteaux/tartes
faibles en cholestérol, croustilles/maïs éclaté faibles en
cholestérol, trempettes faibles en cholestérol, tartinades à base
de viande/fromage faibles en cholestérol, repas préparés/semi-
préparés faibles en sel, vinaigrettes faibles en sel, produits de
charcuterie faibles en sel, soupes en boîte/mélanges à soupe
faibles en sel, croustilles/maïs éclaté faibles en sel, trempettes
faibles en sel, tartinades à base de viande/légumes/fromage
faibles en sel, aliments préparés/semi-préparés faibles en gras,
produits de charcuterie faibles en gras, fromage/lait/yogourt/
crème glacée faibles en gras, soupes en boîte/mélanges à soupe
faibles en gras, croustilles/maïs éclaté faibles en gras, trempettes
faibles en gras, tartinades à base de viande/fromage/légumes
faibles en gras, vinaigrettes faibles en gras, pâtisseries faibles en
gras, gâteaux/tartes faibles en gras, tisane, liqueurs à base
d’herbes, boissons d’aliments à base d’herbes, vitamines à base
d’herbes, suppléments aux herbes, substituts d’herbes, minéraux,
vitamines naturelles. SERVICES: Traiteur d’aliments, répertoire
de restaurants, répertoire de traiteurs d’aliments, publicité
d’aliments pour des tiers, préparation de mets ethniques et
formation connexe, répertoire de fournisseurs d’aliments,
certification d’aliments, agence d’importation de produits
alimentaires, publicité Internet de produits alimentaires/services
alimentaires pour des tiers, édition de cahiers des aliments.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,023,352. 1999/07/23. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words BÉBÉ and BABY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sleepers. (2) Pyjamas, sleeping gowns. (3)
Leggings, overalls, T-shirts. (4) Turtlenecks. (5) Dresses,
rompers, shorts. (6) Jumpers, pants. (7) Underwear, vests,
training pants, undershirts, jackets, jeans, cardigans. (8) Shoes.
(9) Receiving blankets, hooded towels, wash cloths, sheets,
mattress pads, blankets. Used in CANADA since at least as early
as January 1993 on wares (1); September 1993 on wares (2);
November 1994 on wares (3); February 1995 on wares (4); May
1995 on wares (5); August 1995 on wares (6); September 1995 on
wares (7); August 1996 on wares (8); February 1998 on wares (9).

Le droit à l’usage exclusif des mots BÉBÉ et BABY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Dormeuses. (2) Pyjamas, peignoirs de
nuit. (3) Caleçons, salopettes, tee-shirts. (4) Chandails à col roulé.
(5) Robes, barboteuses, shorts. (6) Chasubles, pantalons. (7)
Sous-vêtements, gilets, culottes de propreté, gilets de corps,
vestes, jeans, cardigans. (8) Chaussures. (9) Petites couvertures,
burnous de bain, débarbouillettes, draps, couvre-matelas,
couvertures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1993 en liaison avec les marchandises (1); septembre
1993 en liaison avec les marchandises (2); novembre 1994 en
liaison avec les marchandises (3); février 1995 en liaison avec les
marchandises (4); mai 1995 en liaison avec les marchandises (5);
août 1995 en liaison avec les marchandises (6); septembre 1995
en liaison avec les marchandises (7); août 1996 en liaison avec
les marchandises (8); février 1998 en liaison avec les
marchandises (9).

1,023,831. 1999/07/26. JOSEPH MORSE COMPANY, a
Delaware corporation, P.O. Box 9, Cabot, Vermont 05647,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Hunting knives. (2) Clothing, namely men and
women’s jackets, vests, shirts, hats and scarves. Priority Filing
Date: February 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/647,041 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Couteaux de chasse. (2) Vêtements,
nommément vestes, gilets, chemises, chapeaux et écharpes pour
hommes et dames. Date de priorité de production: 24 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/647,041 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,024,842. 1999/08/05. COMERCIAL YAMAMOTO LTDA., Av.
Liberdade, 21, 13× floor - 1308, Sao Paulo, Sao Paulo, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

YAMATO 
WARES: Fruits, namely, papaya, limes, ginger and eddoes and
their derivatives, namely, non-alcoholic and non-carbonated fruit
beverages, fruit juices and concentrates; vegetables, namely,
legumes; flowers; plants, namely, anturio. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits, nommément papaye, lime, gingembre
et chou-chine et leurs dérivés, nommément boissons aux fruits
non alcoolisées et non gazéifiées, jus de fruits et concentrés;
légumes, nommément légumineuses; fleurs; plantes,
nommément anturies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,026,858. 1999/08/25. Alexander Julian, Inc., 8 West 40th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COLOUR 
WARES: Candles. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 07,
1998 under No. 2,149,877 on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 avril 1998 sous le No.
2,149,877 en liaison avec les marchandises.

1,028,386. 1999/09/09. AMERICAN PAD & PAPER COMPANY
OF DELAWARE, INC., 17304 Preston Road, Dallas, Texas
75252, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Blank writing paper, ruled writing paper, graph paper,
engineering form papers, drawings paper, paper pads, pad
holders, paper tablets, filler sheets for loose-leaf binders, index
cards, notebooks, artist’s papers, construction papers, business
record forms, memorandum forms, paper rolls for calculating
machines, blotters, calendar desk pads, receipt books, typewriter
papers, printer papers, envelopes, posterboard, greeting cards,
invitations, file folders, hanging file folders, expanding file folders,
portfolios, ring binders, file tabs and inserts, transparencies,
labels, iron-on transfers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à écrire vierge, papier à écrire ligné,
papier quadrillé, papier de formulaire technique, papier à dessins,
bloc-notes, supports à bloc-notes, blocs de papier, feuilles de
recharge pour classeurs à anneaux, fiches, cahiers, papier
d’artiste, papier de construction, formulaires de dossiers
d’entreprises, formules aide-mémoire, rouleaux de papier pour
calculatrices, buvards, calendriers sous-main, livrets de reçus,
papier de machine à écrire, papier d’imprimante, enveloppes,
carton pour affiche, cartes de souhaits, cartes d’invitation,
chemises de classement, classeurs à dossier suspendu, hamacs
extensibles, portefeuilles, classeurs à anneaux, onglets et
encarts, transparents, étiquettes, transferts à apposer au fer
chaud. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,822. 1999/09/14. Infoden Solutions Inc., 32 Glen Hill Drive,
Whitby, ONTARIO, L1N7A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUEST-TO-WIN 
SERVICES: Promoting the products and services of third parties
through on-line advertisements offered in conjunction with the
provision of a skill testing contest. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Promotion de produits et services de tiers par des
publicités en ligne offertes de concert avec la fourniture d’un
concours avec question réglementaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,030,492. 1999/09/28. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGaA), Henkelstrasse 67, , D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASTRO 



Vol. 49, No. 2470 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 février 2002 26 February 27, 2002

WARES: Electronic and electric apparatus for use in metal pre-
treatment processes in the automotive industry, namely for
analyzing, measuring, controlling and managing metal pre-
treatment chemicals and processes. Priority Filing Date: April 21,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 22794.6/09 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroniques et électriques à
utiliser dans les procédés de pré-traitement des métaux de
l’industrie de l’automobile, nommément pour l’analyse, la mesure,
la commande et la gestion des produits chimiques et des
procédés de pré-traitement des métaux. Date de priorité de
production: 21 avril 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
22794.6/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,006. 1999/10/01. Activate.net Corporation, a Washington
corporation, 4636 East Marginal Way South, Suite 100B, Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACTIVATE 
SERVICES: (1) Communication services, namely, audio and
video computer network broadcasting; live, real-time, on demand
and delayed video and audio streaming for broadcast of
messages over intranets and global communications networks
such as the Internet; audio and video online communications
services for remote or dispersed conferencing; multimedia
computer network broadcasting and related, namely, security
services, namely, the provision of systems that facilitate secure
electronic communications over a global computer network (eg.
the Internet) or a local computer network, interactivity services,
namely, the provision, on a computer network, of control systems
that manage the sensory dialogue interaction between a human
being (the user) and a computer programme over a computer
network, user tracking services, notification services, private-label
network services, content hosting and electronic commerce
services, namely, the provision of systems to facilitate sales of
goods and/or services over a computer network (global or local).
(2) Communication services, namely, audio and video computer
network broadcasting; live, real-time, on demand and delayed
video and audio streaming for broadcast of messages over
intranets and global communications networks such as the
Internet; audio and video online communications services for
remote or dispersed conferencing; multimedia computer network
broadcasting and related, namely, security services, namely, the
provision of systems that facilitate secure electronic
communications over a global computer network (eg. the Internet)
or a local computer network, interactivity services, namely, the
provision, on a computer network, of control systems that manage
the sensory dialogue interaction between a human being (the 

user) and a computer programme over a computer network, user
tracking services, notification services, private-label network
services, content hosting and electronic commerce services in the
nature of streaming audio and video broadcasting. Used in
CANADA since at least as early as August 24, 1999 on services
(1). Priority Filing Date: April 09, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/678,437 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 07, 2001 under No. 2,474,918 on services
(2).

SERVICES: (1) Services de communication, nommément
diffusion audio et vidéo sur réseau informatique; diffusion continue
audio et vidéo en direct, en temps réel, sur demande et en différé
de messages sur des intranets et des réseaux mondiaux de
communications, comme Internet; services de communication
audio et vidéo en ligne pour téléconférences ou conférences
réparties; diffusion sur réseau informatique multimédia et services
connexes, nommément services de sécurité, nommément
fourniture de systèmes facilitant les communications
électroniques sécurisées sur un réseau informatique mondial
(comme Internet) ou un réseau informatique local, services
interactifs, nommément fourniture d’un réseau informatique, de
systèmes de commande capables de gérer les interactions par
dialogue sensoriel entre un être humain (l’utilisateur) et un
programme d’ordinateur sur un réseau informatique, services de
localisation d’utilisateur, services d’avertissement, services de
réseau sous marque de distribution, services d’hébergement de
contenu et de commerce électronique, nommément fourniture de
systèmes facilitant la vente de biens et/ou de services sur un
réseau informatique (mondial ou local). (2) Services de
communication, nommément diffusion audio et vidéo sur réseau
informatique; diffusion continue audio et vidéo en direct, en temps
réel, sur demande et en différé de messages sur des intranets et
des réseaux mondiaux de communications, comme Internet;
services de communication audio et vidéo en ligne pour
téléconférences ou conférences réparties; diffusion sur réseau
informatique multimédia et services connexes, nommément
services de sécurité, nommément fourniture de systèmes facilitant
les communications électroniques sécurisées sur un réseau
informatique mondial (comme Internet) ou un réseau informatique
local, services interactifs, nommément fourniture d’un réseau
informatique, de systèmes de commande capables de gérer les
interactions par dialogue sensoriel entre un être humain
(l’utilisateur) et un programme d’ordinateur sur un réseau
informatique, services de localisation d’utilisateur, services
d’avertissement, services de réseau sous marque de distribution,
services d’hébergement de contenu et de commerce électronique
sous forme de diffusion continue audio et vidéo. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 août 1999 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 09 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/678,437 en
liaison avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No.
2,474,918 en liaison avec les services (2).
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1,031,372. 1999/09/29. Jaeneung Educational Co., Ltd., 55-5
Hyehwa-dong, Chongroh-ku, Seoul, 110-0178, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MS. JUNG AH BANG, 204-5679 IMPERIAL
STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5S1G1 

JAENEUNG 
The English translation of the Korean word JAENUNG is TALENT
as provided by the applicant.

WARES: (1) Computer programs, and computer software for
diagnostic testing and educational services; pre-recorded audio
tapes and cassettes, pre-recorded videotapes and pre-recorded
compact discs featuring tutorial instructional materials, language
lessons, and educational material. (2) Books, namely, address
books, children’s activity books, children’s books, coloring books,
drawing books, educational books, picture books, sketch books,
textbooks, and workbooks; cards, namely, postcards, flash cards,
gift cards, and greeting cards; catalogs in the field of retail sales
items; printed forms in the field of educational tutorial services and
primary educational services; magazines; pamphlets in the
subjects of educational tutorial services and primary educational
services; prospectuses; writing materials, namely, writing tablets,
notepads, pencils, pens, and erasers; calendars; pencil cases;
stickers; tape dispensers; ruler; folders; and diaries. SERVICES:
Teaching and educational services, namely, tutorial lessons in the
fields of English, of mathematics, of the Korean language, of
Hanja-Chinese characters, and of creative thinking; providing
information in the field of tutorial education and distributing course
material in connection therewith; educational testing; educational
services, namely, conducting classes, seminars and workshops in
the field of tutorial instruction services; arranging and conducting
of educational competitions. Used in CANADA since June 25,
1998 on wares and on services.

La traduction en anglais du mot coréen JAENUNG, telle que
fournie par le requérant, est TALENT.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques et logiciels
pour services d’essais diagnostiques et services éducatifs;
bandes sonores et audiocassettes préenregistrées, bandes vidéo
préenregistrées et disques compacts préenregistrés contenant du
matériel didactique dirigé, des leçons de langue et du matériel
éducatif. (2) Livres, nommément carnets d’adresses, livres
d’activités pour enfants, livres pour enfants, livres à colorier,
cahiers de dessin, livres éducatifs, livres d’images, carnets à
croquis, manuels et cahiers; cartes, nommément cartes postales,
cartes-éclair, cartes pour cadeaux et cartes de souhaits;
catalogues dans le domaine des articles de vente au détail;
formulaires imprimés dans le domaine des services éducatifs
dirigés et des services éducatifs primaires; revues; brochures sur
les sujets des services éducatifs dirigés et des services éducatifs
primaires; prospectus; articles d’écriture, nommément blocs-
correspondance, bloc-notes, crayons, stylos et gommes à effacer;
calendriers; étuis à crayons; autocollants; dévidoirs de ruban
adhésif; règle; chemises; et agendas. SERVICES: Services
éducatifs, nommément leçons dirigées dans les domaines
suivants : anglais, mathématiques, coréen, caractères chinois
hanja et imagination créatrice; fourniture d’informations dans le

domaine de l’éducation dirigée et distribution de matériel de cours
en rapport avec ce domaine; tests pédagogiques; services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine des services éducatifs dirigés;
organisation et tenue de concours pédagogiques. Employée au
CANADA depuis 25 juin 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,031,561. 1999/10/08. MALHOTRA SHAVING PRODUCTS
LTD., MALHOTRA HOUSE, 6-3-1186, BEGUMPET,
HYDERABAD 500 016, ANDHRA PRADESH, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 
 

WARES: Safety razors, safety razor blades, and shaving
systems, namely: single disposable razors, twin trac disposable
razors and twin trac cartridges. Used in INDIA on wares.
Registered in INDIA on September 09, 1999 under No. 875591
on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs de sécurité, lames de rasoir de
sécurité et systèmes de rasage, nommément : rasoirs jetables à
lame simple, rasoirs jetables à lames jumelées et cartouches de
lames jumelées. Employée: INDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: INDE le 09 septembre 1999 sous le
No. 875591 en liaison avec les marchandises.

1,032,034. 1999/10/12. PAXSON COMMUNICATIONS
CORPORATION, a Delaware corporation, 10880 Wilshire
Boulevard, Suite 1200, Los Angeles, California 90024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PAXWAY 
SERVICES: Online retail store services namely featuring general
merchandise. Priority Filing Date: April 09, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/678,498 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 03, 2001 under No. 2,466,354 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Service de magasin de détail en ligne, nommément
spécialisé dans les articles d’usage courant. Date de priorité de
production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/678,498 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juillet 2001 sous le No. 2,466,354 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,032,057. 1999/10/12. Texas Instruments Incorporated, P.O.
Box 655474, Dallas, Texas 75265, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word DSP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Digital signal processing circuits and systems,
namely integrated micro-circuits for processing digital electronic
signals. (2) Digital signal processing circuits and systems. Priority
Filing Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/679,029 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 07, 2001 under No. 2,476,346 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DSP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Circuits et systèmes de traitement des
signaux numériques, nommément microcircuits intégrés de
traitement des signaux électroniques numériques. (2) Circuits et
signaux de traitement des signaux numériques. Date de priorité
de production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/679,029 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,476,346 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,032,307. 1999/10/13. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
North Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

MAKING PACKING EASIER 
The right to the exclusive use of the word PACKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper moving supplies, namely paper boxes, cardboard
boxes and corrugated storage boxes. Used in CANADA since at
least as early as May 1997 on wares. Priority Filing Date:
September 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/792,513 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fournitures de papier mobiles, nommément
boîtes pour papier, boîtes en carton et boîtes d’entreposage
ondulées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/792,513 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,032,347. 1999/10/14. B + V Industrietechnik GmbH, 20457
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIMPLAN 
WARES: (1) Seals for ship propeller shafts; ship stern tube seals;
and parts for the aforementioned; parts for ships. (2) Array of seals
around propeller shafts, in particular stern tube seals. Used in
GERMANY on wares (2). Registered in GERMANY on January
26, 1999 under No. 398 59 338 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1). Benefit of section 14 is claimed on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Joints d’étanchéité pour arbres d’hélice de
bateau; joints d’étanchéité pour tube d’étambot de bateau; et
pièces pour les articles susmentionnés; pièces de bateau. (2)
Ensemble de joints d’étanchéité autour d’arbres d’hélice, en
particulier joints d’étanchéité pour tube d’étambot. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 26 janvier 1999 sous le No. 398 59 338 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2).

1,032,652. 1999/10/15. Infertek Technologies Inc., Suite 100,
2030 Marine Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

kTrade 
The right to the exclusive use of the word TRADE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software relating to international tariffs and
trade and trade compliance; expert system computer software for
processing trade compliance data and generating trade
compliance reports. SERVICES: Consulting services relating to
international tariffs and trade and trade compliance regulations.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels ayant trait aux tarifs douaniers et au
commerce internationaux, et à l’application des règlements
commerciales; logiciels de système expert pour le traitement des
données d’application des règlements commerciaux et la
production des rapports d’application des règlements
commerciaux. SERVICES: Services de consultation ayant trait
aux tarifs douaniers et au commerce internationaux, et à
l’application des règlements commerciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,032,700. 1999/10/18. CONCENTRES SCIENTIFIQUES
BELISLE INC., 196, chemin des Patriotes, St-Mathias-sur-le-
Richelieu, QUÉBEC, J3L6A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 

MOULÉES ATLANTIC FEEDS 
Le droit à l’usage exclusif des mots MOULÉES et FEEDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de ferme. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que novembre 1989 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words MOULÉES and FEEDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Farm animal feed. Used in CANADA since as early as
November 1989 on wares.

1,033,313. 1999/10/22. ABB Turbo Systems Ltd., Haselstrasse
16, 5400 Badden, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TPS 
WARES: (1) Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, in particular diesel engines and gas engines,
in particular for marine propulsion, stationary installations for
power generation, and engines burning heavy oil; parts and fittings
of turbochargers, in particular turbines, compressors, bearings,
lubrication and cooling systems, gas and air casings, air filters and
silencers, pumps; gearings; electrical generators; couplings. (2)
Electronic control systems for turbochargers comprising sensors
to measure temperatures, pressures, speeds, and vibrations in a
turbocharger, and a data processing unit which evaluates the said

physical quantities in order to monitor operations, or control
nozzles of the turbocharger. SERVICES: Maintenance and repair
of turbochargers and installations comprising turbochargers;
engineering services relating to design, planning, measuring and
testing of turbochargers, writing of programs for the processing of
data for others, writing technical reports, technological advisory
services, all in the field of turbochargers. Used in CANADA since
at least as early as September 30, 1999 on wares and on services.
Priority Filing Date: May 06, 1999, Country: SWITZERLAND,
Application No: 462,892 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: (1) Turbines; compresseurs;
turbocompresseurs pour moteurs à combustion interne, en
particulier moteurs diesel et moteurs à essence, en particulier
pour propulsion marine, installations fixes pour production
d’énergie, et moteurs consommant de l’huile lourde; pièces et
accessoires de turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, roulements, systèmes de lubrification et systèmes
de refroidissement, carters pour gaz et air, filtres à air et
silencieux, pompes; roulements; groupes électrogènes; raccords.
(2) Systèmes de commande électronique pour
turbocompresseurs, comprenant capteurs pour mesurer
température, pression, vitesse et vibrations d’un
turbocompresseur, et dispositif de traitement des données qui
évalue lesdites grandeurs physiques afin de contrôler
l’exploitation, ou contrôler les tuyères du turbocompresseur.
SERVICES: Maintenance et réparation de turbocompresseurs et
d’installations comprenant des turbocompresseurs; services
d’ingénierie ayant trait à la conception, à la planification, à la
mesure et aux essais de turbocompresseurs, écriture de
programmes pour le traitement de données pour des tiers, écriture
de rapports techniques, services de conseils techniques, tous
dans le domaine des turbocompresseurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 06 mai 1999, pays: SUISSE, demande no:
462,892 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,033,450. 1999/10/26. Bill Lougheed, 213 Geneva St., St
Catharines, ONTARIO Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID L. BURTON, 5 CAPRI
ST., THOROLD, ONTARIO, L2V4Y3 

ENTREPRENEUR EXPANSION 
The right to the exclusive use of the word ENTREPRENEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Seminars in the field of Marketing Techniques. Used
in CANADA since at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTREPRENEUR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séminaires dans le domaine des techniques de
commercialisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1994 en liaison avec les services.
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1,033,687. 1999/10/25. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20253, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The applicant claims
the colour light green as applied to the alpha symbol and the
horizontal line beneath the reading matter.

WARES: Preparations for body and beauty care, namely, body
and face creams and lotions, moisturizing lotions. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on November
18, 1999 under No. 39 962 187 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le requérant revendique la couleur vert pâle appliquée
au symbole alpha et à la ligne horizontale sous la matière à lire.

MARCHANDISES: Préparations de beauté et pour les soins du
corps, nommément crèmes et lotions pour le corps et le visage,
lotions hydratantes. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 18 novembre 1999
sous le No. 39 962 187 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,377. 1999/10/29. Onvia.com, Inc., 1000 Dexter Avenue,
4th floor, Seattle, Washington 98109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail services offered over computer networks and
global communication networks featuring office supplies, office
equipment and furniture; business services for small businesses
in the field of business-to-business and government-to-business
e-commerce, including services in the nature of requests for
quote, bid matching, web hosting, credit, escrow, exchange of
information and goods and services including bartering, mail order
sales of business equipment and supplies, business publications,
governmental contracting, business consulting and business

outsourcing services; accounting, operations and computer
outsourcing services offered to small businesses; retail services
for the sale of telecommunications equipment and services.
Priority Filing Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/746,424 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail d’articles de bureau,
d’équipement et de mobilier de bureau offerts sur réseaux
informatiques et réseaux mondiaux de communication; services
d’affaires pour petites entreprises dans le domaine du commerce
électronique entre entreprises et entre le gouvernement et des
entreprises, y compris des services sous forme de demandes de
prix, d’appariement d’offres, d’hébergement de sites Web, de
crédit, de dépôt, d’échange d’information et de biens et services,
y compris des services de troc, de vente par correspondance
d’équipement et de fournitures de bureau, de diffusion de
publications commerciales, de passation de marchés
gouvernementaux, de consultation commerciale et d’impartition
commerciale; services de comptabilité, d’exploitation et
d’impartition informatique offerts à de petites entreprises; services
de vente au détail d’équipement et de services de
télécommunications. Date de priorité de production: 07 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
746,424 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,034,599. 1999/11/02. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 
 

SERVICES: Financial services namely, insurance services;
providing, managing and administering benefit plans and group
and individual investment plans and investment funds, including
pension plans, retirement savings plans, segregated funds,
pooled funds, registered and non-registered savings and
retirement payout products; investment counselling and portfolio
management, financial advisory services; real estate services,
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namely real estate leasing, real estate development, real estate
investment, property management, real estate appraisal, portfolio
management and asset management; mutual fund services; trust
company services; a securities dealer providing trading services in
the nature of trading accounts and registered plans. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances; fourniture, gestion et administration de régimes
d’avantages sociaux et de régimes d’investissement et de fonds
d’investissement individuels et de groupe, y compris des régimes
de pension, des régimes d’épargne-retraite, des fonds réservés,
des fonds communs, des régimes d’épargne enregistrés et non
enregistrés et des produits d’indemnité de retraite; consultation en
placements et gestion de portefeuille, services consultatifs
financiers; services immobiliers, nommément de location
d’immeubles, d’aménagement immobilier, de placement
immobilier, de gestion de propriétés, d’évaluation de biens
immobiliers, de gestion de portefeuille et de gestion d’actif;
services de fonds mutuels; services de société de fiducie; services
de courtage en valeurs mobilières sous la forme de fourniture de
comptes de négociation et de régimes enregistrés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,034,617. 1999/11/03. PIONEER KABUSHIKI KAISHA (ALSO
TRADING AS PIONEER CORPORATION), 4-1, Meguro 1-
Chome, Meguro-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The translation of the Chinese Characters, is PIONEER in English,
and the transliteration is SHAN-FEN, as provided by applicant.

WARES: (1) Video disc players, karaoke machines, DVD players
and combination DVD/laser disc/compact disc players. (2) Video
disc recorders, compact disc players and compact disc recorders,
tape players and tape recorders, record players, amplifiers, radios
and tuners, audio receivers and video receivers, projection
televisions and plasma displays, loudspeakers, speaker systems,
microphones and microphone mixers, headphones and
earphones, aerials, jukeboxes, blank audio tapes and video tapes,
pre-recorded audio and video tapes, magnetic tapes, video
camera, computers, computer peripheral devices, computer
keyboards, computer memories, printers for use with computers, 

data processing apparatus, CD-ROM disc drives and CD-ROM
disc auto changers, optical disc drives and optical disc auto
changers, computer software for interfacing disc drives with
computers; computer software for controlling cable television
terminals; computer software for use in creating or editing video
recordings; computer operating programs, computer game
programs, blank floppy discs, integrated circuits, semi-conductors,
automatic and coin-operated amusement machines, automatic
vending machines, remote controllers, cable television converters,
barcode readers, navigation systems for use in cars and boats,
batteries, electric cables, cabinets for loudspeakers, audio timers,
audio racks, chairs incorporating sound reproducing apparatus
and body vibrating driven units, acoustic diaphragms, binoculars.
Used in CANADA since at least as early as March 1997 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

La traduction en anglais des caractères chinois, telle que fournie
par le requérant, est PIONEER, et la translittération, telle que
fournie par le requérant, est SHAN-FEN.

MARCHANDISES: (1) Lecteurs de vidéodisque, machines de
karaoké, lecteurs de disque DVD et lecteurs de disque DVD/
disque laser/disque compact combinés. (2) Enregistreurs de
vidéodisque, lecteurs de disque compact et enregistreurs de
disque compact, lecteurs de bande et magnétophones, lecteurs
de disques, amplificateurs, appareils-radio et syntonisateurs,
audiorécepteurs et vidéorécepteurs, téléprojecteurs et écrans
plasma, haut-parleurs, systèmes de haut-parleurs, microphones
et mélangeurs pour microphones, casques d’écoute et écouteurs,
antennes, juke-boxes, bandes sonores et bandes vidéo vierges,
bandes sonores et vidéo préenregistrées, bandes magnétiques,
caméra vidéo, ordinateurs, périphériques, claviers d’ordinateur,
mémoires d’ordinateur, imprimantes à utiliser avec des
ordinateurs, appareils de traitement des données, lecteurs de
disque CD-ROM et changeurs automatiques de disque CD-ROM,
lecteurs de disque optique et changeurs automatique de disque
optique, logiciels pour l’interfaçage de lecteurs de disque avec des
ordinateurs; logiciels pour la commande de terminaux de
câblodistribution; logiciels à utiliser dans la création ou l’édition
d’enregistrements vidéo; logiciels d’exploitation, ludiciels, disques
souples vierges, circuits intégrés, semiconducteurs, machines de
jeux automatiques et payantes, distributeurs automatiques,
télécommandes, commandes de câblodistribution, lecteurs de
codes à barres, systèmes de navigation à utiliser dans les
automobiles et les bateaux, batteries, câbles électriques,
enceintes pour haut-parleurs, minuteries audio, étagères pour
systèmes de sonorisation, chaises incorporant des appareils de
reproduction sonore et des dispositifs vibrants pour le corps,
membranes acoustiques, jumelles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,035,024. 1999/11/03. Chameleon Systems, Inc., 161 Nortech
Parkway, San Jose, California 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Integrated circuits, and instruction and user manuals
provided in connection therewith. Used in CANADA since at least
as early as October 01, 1998 on wares. Priority Filing Date: May
07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/700,869 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001 under
No. 2,510,952 on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés, et manuels d’instruction et
manuels de l’utilisateur fournis en rapport avec ces circuits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 07 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/700,869 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 novembre 2001 sous le No. 2,510,952 en
liaison avec les marchandises.

1,035,489. 1999/11/09. Indigo Books & Music, Inc., 468 King
Street West, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5V1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CULTURAL DEPARTMENT STORE 
The right to the exclusive use of the words CULTURAL and
DEPARTMENT STORE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of books, cards, gifts and tickets for
cultural events and supplying related information. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CULTURAL et DEPARTMENT
STORE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de livres, cartes, cadeaux et billets
pour événements culturels et fourniture d’information connexe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,035,722. 1999/11/10. Northern Light Technology Inc., 14 Indell
Lane, Brampton, ONTARIO, L6T3Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

TIMELINE TRACKING SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words TRACKING SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Inventory and maintenance management system for
lighting fixtures for tracking the location, history and operating
characteristics of light fixtures in a structure or group of structures.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRACKING SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de gestion d’inventaire et de
maintenance d’appareils d’éclairage, pour la recherche des
caractéristiques de localisation, d’historique et d’exploitation de
luminaires, dans une structure ou un groupe de structures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,008. 1999/11/12. Trojan Battery Company, a State of
California corporation, 12880 Clark Street, Santa Fe Springs,
California 90670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

ALPHA PLUS 
WARES: Deep cycle electric storage batteries which include a
proprietary foundation of lead oxide paste. Used in CANADA
since at least as early as February 1995 on wares. Priority Filing
Date: July 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/751,525 in association with the same kind of
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Accumulateurs électriques à décharge à fond
à base de pâte d’oxyde de plomb exclusive. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1995 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 15 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
751,525 en liaison avec le même genre de marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.
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1,036,573. 1999/11/16. Porcelanatto, S.A., Carretera de
Zaragoza, Km. 6,1, 12190 Borriol (Castellón), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The applicant claims the colours black and gold as essential
features of the mark. In particular, the ink spot is black. The seal
which is on top of the ink spot is gold. The lines found within the
gold seal are black and the word PORCELANATTO is black.

WARES: Wall tiles; ceramic and stoneware paving; ceramic and
stoneware coverings; floor tiles. Used in SPAIN on wares.
Registered in SPAIN on October 20, 1994 under No. 1, 906, 880/
8 on wares.

Le requérant revendique les couleurs noir et or comme
caractéristiques essentielles de la marque. En particulier, la tache
d’encre est noire. Le sceau au-dessus de la tache d’encre est
doré. Les lignes à l’intérieur du sceau doré sont noire et le mot
PORCELANATTO est noir.

MARCHANDISES: Carreaux pour mur; revêtements de sol en
céramique et en grès; matériaux de recouvrement en céramique
et en grès; carreaux pour plancher. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 20
octobre 1994 sous le No. 1, 906, 880/8 en liaison avec les
marchandises.

1,036,657. 1999/11/19. BASF AGROCHEMICAL PRODUCTS
B.V., Kadestraat 1, 6811CA Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PURSUIT ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,048. 1999/11/23. SENSORY SCIENCE CORPORATION,
7835 East McClain Drive, Scottsdale, Arizona 85260-1732,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SENSORY SCIENCE 
WARES: Consumer electronic devices, namely, home audio and
video devices, namely, video displays, DVD players, CD players,
VCR’s and digital media players; home theater systems
comprising video displays, DVD players, CD players, VCR’s and
digital media players and related parts. Priority Filing Date: May
24, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/712,498 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2001 under No.
2,436,356 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques grand public,
nommément dispositifs domestiques audio et vidéo, nommément
écrans vidéo, lecteurs de DVD, lecteurs de CD, magnétoscopes
et lecteurs de supports numériques; systèmes de cinéma à
domicile, comprenant écrans vidéo, lecteurs de DVD, lecteurs de
CD, magnétoscopes et lecteurs de supports numériques, et
pièces connexes. Date de priorité de production: 24 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/712,498 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous
le No. 2,436,356 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,079. 1999/11/23. Harman International Industries,
Incorporated, 8500 Balboa Boulevard, Northridge, California
91329, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ISUB 
WARES: Multimedia loudspeakers. Priority Filing Date: October
06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/817,322 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001 under No.
2,466,578 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs multimédias. Date de priorité
de production: 06 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/817,322 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No. 2,466,578 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,037,202. 1999/11/24. The Canadian Association for Health,
Physical Education, Recreation and Dance, 1600 James
Naismith Drive, Gloucester, ONTARIO, K1B5N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words PHYSICAL, HEALTH
EDUCATION, ÉDUCATION PHYSIQUE, SANTÉ and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweatshirts, shirts, shorts, baseball caps,
jackets, lapel pins, mugs, calendars, posters, bumper stickers,
water bottles, pens, pencils, plaques, brief cases; prerecorded
videos, prerecorded tapes, computer software and pre-recorded
compact disks dealing with topics relating to health, physical
education, recreation, fitness or dance; books, manuals, reports,
magazines and journals relating to health, physical education,
recreation, fitness or dance; teaching aids, namely printed
teaching materials, educational books, posters and printed course
materials, all relating to health, physical education, recreation,
fitness or dance; promotional kits comprising printed materials
promoting physical activity as it relates to health, physical
education, recreation, fitness or dance. SERVICES: Fund raising
programs involving school aged children to raise money to
develop and deliver active, healthy programs designed for
children; fund raising programs aimed at corporations and
individuals to raise money to develop and deliver programs
concerning health, physical education, recreation, fitness and
dance; promoting physical activity as it relates to health, physical
education, recreation, fitness or dance; organizing and
implementing professional development sessions, seminars and
conventions relating to health, physical education, recreation,
fitness or dance; retail services rendered over the internet, by
catalogue sale, by phone, and at retail outlets of books,
prerecorded videos, prerecorded tapes, computer software,
resource materials and teaching aids relating to health, physical
education, recreation, fitness or dance. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHYSICAL, HEALTH
EDUCATION, ÉDUCATION PHYSIQUE, SANTÉ et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises,
shorts, casquettes de baseball, vestes, épinglettes, grosses
tasses, calendriers, affiches, autocollants pour pare-chocs,
bidons, stylos, crayons, plaques, porte-documents; vidéos
préenregistrées, bandes préenregistrées, logiciels et disques
compacts préenregistrés présentant des sujets ayant trait à la
santé, à l’éducation physique, aux loisirs, au conditionnement
physique ou la danse; livres, manuels, rapports, revues et
journaux ayant trait à la santé, à l’éducation physique, aux loisirs,
au conditionnement physique ou à la danse; matériel didactique,
nommément publications didactiques imprimées, livres éducatifs,
affiches et matériel de cours imprimé, tous ayant trait à la santé, à
l’éducation physique, aux loisirs, au conditionnement physique ou
à la danse; nécessaires de promotion comprenant des
publications imprimées promouvant l’activité physique en rapport
avec la santé, l’éducation physique, les loisirs, le conditionnement
physique ou la danse. SERVICES: Programme de collecte de
fonds demandant la participation d’enfants d’âge scolaire pour
recueillir de l’argent en vue d’élaborer et de présenter des
programmes actifs et sains conçus pour les enfants; programmes
de collecte de fonds destinés aux sociétés et aux personnes pour
recueillir de l’argent en vue d’élaborer et de présenter des
programmes concernant la santé, l’éducation physique, les loisirs,
le conditionnement physique et la danse; promotion de l’activité
physique en rapport avec la santé, l’éducation physique, les
loisirs, le conditionnement physique ou la danse; organisation et
mise en oeuvre de séances, de séminaires et de congrès de
perfectionnement professionnel ayant trait à la santé, à
l’éducation physique, aux loisirs, au conditionnement physique ou
à la danse; services de détail fournis sur l’Internet, par vente par
correspondance, par téléphone, et aux points de vente au détail
de livres, de vidéos préenregistrés, de bandes préenregistrées, de
logiciels, de matériel de ressources et de matériel didactique
ayant trait à la santé, à l’éducation physique, aux loisirs, au
conditionnement physique ou à la danse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,037,449. 1999/11/26. 703771 Ontario Ltd. dba Wolfert’s Farm,
R.R. 2, Bradford, ONTARIO, L3Z2A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words WOLFERTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Packaged vegetables. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots WOLFERTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes conditionnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,037,598. 1999/11/25. SPX CORPORATION Corporation of the
State of Delaware, 700 Terrace Point Drive, Muskegon, Michigan
49443-3301, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

VISION PREMIER 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diagnostic tools, namely, hand-held computerized
diagnostic tool for trouble shooting computerized vehicle
operating system. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
03, 2000 under No. 2,392,322 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils de diagnostic, nommément outils de
diagnostic informatisés à main pour le dépannage de systèmes
d’exploitation informatisés de véhicules. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No.
2,392,322 en liaison avec les marchandises.

1,037,674. 1999/11/26. ASSOCIATE CARRIERS INC., 365
Evans Avenue 4th Floor, Toronto, ONTARIO Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE FUTURE OF TRUCKING 
The right to the exclusive use of TRUCKING is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Freight trucking services. Used in CANADA since at
least as early as March 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de TRUCKING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport routier de marchandises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les services.

1,038,234. 1999/12/02. Sonera Zed Oy, Elimäenkatu 20, 00510
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

ZED 

SERVICES: (1) Business management services; business
administration, namely business management planning services;
office functions, namely rental of office machinery and equipment.
(2) Telecommunications services, namely cellular telephone
communication services and personal communications services,
ISDN services and gateway services; transmission of data and
documents via fiber optic networks; electronic voice messaging,
namely the recording and subsequent transmission of voice
messages by telephone; communications by telegrams and
telephone; transmission of telegrams and electronic mail;
facsimile transmission, paging services and electronic
transmission of data, images, documents and messages via a
global communications network, namely via wireless terminals,
namely laptop computers, handhelds, pocket pcs, pagers, phones
and mobile phones; providing telecommunications connections in
the form of digital, mobile and distribution networks to a global
communications network. (3) Education services, namely
providing seminars and on-line information in the field of mobile
telephony communication and solutions, electronic commerce,
mobile commerce, namely mobile e-commerce via wireless
mobile devices; providing on-line games to cell phone users via
global communication networks; entertainment information
services, namely providing on-line information with regard to
entertainment time for movies, games, shows, live performances,
exhibitions, sports and musical events through world wide web
and cell phones; operating lotteries, presentation of live
performances, radio entertainment and television entertainment;
preparation and holding of cultural, recreational and educational
exhibitions; production and edition of musical programs;
production and edition of sports programs; sales and reservation
of tickets in respect of recreational programs, sports programs and
exhibitions; providing recreational and educational services via
computer networks, namely providing seminars and classes in the
field of games, mobile telephone communication solutions,
electronic commerce and mobile electronic commerce; providing
recreational and educational services via Internet, namely
providing seminars and classes in the field of games, mobile
telephone communication solutions, electronic commerce and
mobile electronic commerce. (4) Computer science consulting in
the field of global computer networks and telecommunication
networks; engineering services and laboratory services in the field
of global computer and telecommunication networks; product
research and development services; rental of computers and
computer programs; computer consultation; leasing computer
facilities, namely rental of access time to automatic data
processing bases and computer networks. (5) Business
management services; business administration, namely business
management planning services; office functions, namely rental of
office machinery and equipment. (6) Telecommunications
services, namely cellular telephone communication services and
personal communications services, ISDN services and gateway
services; transmission of data and documents via fiber optic
networks; electronic voice messaging, namely the recording and
subsequent transmission of voice messages by telephone;
communications by telegrams and telephone; transmission of
telegrams and electronic mail; facsimile transmission, paging
services and electronic transmission of data, images, documents
and messages via a global communications network, namely via
wireless terminals, namely laptop computers, handhelds, pocket
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pcs, pagers, phones and mobile phones; providing
telecommunications connections in the form of digital, mobile and
distribution networks to a global communications network. (7)
Education services, namely providing seminars and on-line
information in the field of mobile telephony communication and
solutions, electronic commerce, mobile commerce, namely mobile
e-commerce via wireless mobile devices; providing on-line games
to cell phone users via global communication networks;
entertainment information services, namely providing on-line
information with regard to entertainment time for movies, games,
shows, live performances, exhibitions, sports and musical events
through world wide web and cell phones; operating lotteries,
presentation of live performances, radio entertainment and
television entertainment; preparation and holding of cultural,
recreational and educational exhibitions; production and edition of
musical programs; production and edition of sports programs;
sales and reservation of tickets in respect of recreational
programs, sports programs and exhibitions; providing recreational
and educational services via computer networks, namely
providing seminars and classes in the field of games, mobile
telephone communication solutions, electronic commerce and
mobile electronic commerce; providing recreational and
educational services via Internet, namely providing seminars and
classes in the field of games, mobile telephone communication
solutions, electronic commerce and mobile electronic commerce.
(8) Computer science consulting in the field of global computer
networks and telecommunication networks; engineering services
and laboratory services in the field of global computer and
telecommunication networks; product research and development
services; rental of computers and computer programs; computer
consultation; leasing computer facilities, namely rental of access
time to automatic data processing bases and computer networks.
Priority Filing Date: October 05, 1999, Country: FINLAND,
Application No: T199903143 in association with the same kind of
services. Used in FINLAND on services (5), (6), (7), (8).
Registered in FINLAND on October 05, 1999 under No. 220039
on services (5), (6), (7), (8). Proposed Use in CANADA on
services (1), (2), (3), (4).

SERVICES: (1) Services de gestion des entreprises;
administration des affaires, nommément services de planification
en gestion des affaires; fonctions de bureau, nommément location
de machines et d’équipements de bureau. (2) Services de
télécommunications, nommément services de communications
téléphoniques cellulaires et services de communications
personnelles, services RNIS et services d’accès par passerelle;
transmission de données et de documents au moyen de réseaux
de fibres optiques; messageries vocales électroniques,
nommément enregistrement et transmission subséquente de
messages vocaux par téléphone; communications par
télégrammes et par téléphone; transmission de télégrammes et
de courrier électronique; transmissions par télécopies, services de
téléappel et de transmission électronique de données, d’images,
de documents et de messages au moyen d’un réseau de
communications mondial, nommément au moyen de terminaux
sans fil, nommément ordinateurs portatifs, appareils portatifs,
appareils de service de communications personnelles de poche,
téléavertisseurs, téléphones et téléphones mobiles; fourniture de
connexions de télécommunications sous forme de réseaux

numériques, mobiles et de distribution à un réseau de
communications mondial. (3) Services d’enseignement,
nommément fourniture de séminaires et d’informations en ligne
dans le domaine des communications et des solutions de
téléphonie mobile, du commerce électronique, du commerce
mobile, nommément commerce électronique mobile au moyen
d’appareils mobiles sans fil; fourniture de jeux en ligne à des
utilisateurs de téléphone cellulaire au moyen de réseaux de
communications mondiaux; services d’informations de
divertissement, nommément fourniture d’informations en ligne
ayant trait à l’heure de présentation de produits de divertissement,
à savoir films, parties, spectacles, représentations en direct,
expositions, événements sportifs et musicaux au moyen du World
Wide Web et de téléphones cellulaires; exploitation de loteries,
présentation de représentations en direct, de divertissements
radiophoniques et de divertissements télévisés; préparation et
présentation d’expositions culturelles, récréatives et
pédagogiques; production et édition de programmes musicaux;
production et édition de programmes sportifs; vente et réservation
de billets en liaison avec des programmes récréatifs, des
démonstrations et des programmes sportifs; fourniture de
services récréatifs et éducatifs au moyen de réseaux
d’ordinateurs, nommément fourniture de séminaires et de classes
dans le domaine des jeux, des solutions de communications
téléphoniques mobiles, du commerce électronique et du
commerce électronique mobile; fourniture de services récréatifs et
éducatifs au moyen d’Internet, nommément fourniture de
séminaires et de classes dans le domaine des jeux, des solutions
de communications téléphoniques mobiles, du commerce
électronique et du commerce électronique mobile. (4)
Consultation en ordinatique dans le domaine des réseaux
informatiques mondiaux et des réseaux de télécommunications;
services d’ingénierie et services de laboratoires dans le domaine
des réseaux informatiques de télécommunications mondiaux;
services de recherche et de développement de produits; location
d’ordinateurs et de programmes informatiques; consultation par
ordinateur; crédit-bail d’installations informatiques, nommément
location de temps d’accès à des bases de traitement automatique
des données et à des réseaux d’ordinateurs. (5) Services de
gestion des entreprises; administration des affaires, nommément
services de planification en gestion des affaires; fonctions de
bureau, nommément location de machinerie et d’équipement de
bureau. (6) Services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques cellulaires et services
de communications personnelles, services RNIS et services
d’accès par passerelle; transmission de données et de documents
au moyen de réseaux de fibres optiques; messageries vocales
électroniques, nommément enregistrement et transmission
subséquente de messages vocaux par téléphone;
communications par télégrammes et par téléphone; transmission
de télégrammes et de courrier électronique; transmissions par
télécopies, services de téléappel et de transmission électronique
de données, d’images, de documents et de messages au moyen
d’un réseau de communications mondial, nommément au moyen
de terminaux sans fil, nommément ordinateurs portatifs, appareils
portatifs, appareils de service de communications personnelles de
poche, téléavertisseurs, téléphones et téléphones mobiles;
fourniture de connexions de télécommunications sous forme de
réseaux numériques, mobiles et de distribution à un réseau de
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communications mondial. (7) Services d’enseignement,
nommément fourniture de séminaires et d’informations en ligne
dans le domaine des communications et des solutions de
téléphonie mobile, du commerce électronique, du commerce
mobile, nommément commerce électronique mobile au moyen
d’appareils mobiles sans fil; fourniture de jeux en ligne à des
utilisateurs de téléphone cellulaire au moyen de réseaux de
communications mondiaux; services d’informations de
divertissement, nommément fourniture d’informations en ligne
ayant trait à l’heure de présentation de produits de divertissement,
à savoir films, parties, spectacles, représentations en direct,
expositions, événements sportifs et musicaux au moyen du World
Wide Web et de téléphones cellulaires; exploitation de loteries,
présentation de représentations en direct, de divertissements
radiophoniques et de divertissements télévisés; préparation et
présentation d’expositions culturelles, récréatives et
pédagogiques; production et édition de programmes musicaux;
production et édition de programmes sportifs; vente et réservation
de billets en liaison avec des programmes récréatifs, des
démonstrations et des programmes sportifs; fourniture de
services récréatifs et éducatifs au moyen de réseaux
d’ordinateurs, nommément fourniture de séminaires et de classes
dans le domaine des jeux, des solutions de communications
téléphoniques mobiles, du commerce électronique et du
commerce électronique mobile; fourniture de services récréatifs et
éducatifs au moyen d’Internet, nommément fourniture de
séminaires et de classes dans le domaine des jeux, des solutions
de communications téléphoniques mobiles, du commerce
électronique et du commerce électronique mobile. (8)
Consultation en ordinatique dans le domaine des réseaux
informatiques mondiaux et des réseaux de télécommunications;
services d’ingénierie et services de laboratoires dans le domaine
des réseaux informatiques de télécommunications mondiaux;
services de recherche et de développement de produits; location
d’ordinateurs et de programmes informatiques; consultation par
ordinateur; crédit-bail d’installations informatiques, nommément
location de temps d’accès à des bases de traitement automatique
des données et à des réseaux d’ordinateurs. Date de priorité de
production: 05 octobre 1999, pays: FINLANDE, demande no:
T199903143 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FINLANDE en liaison avec les services (5), (6), (7),
(8). Enregistrée: FINLANDE le 05 octobre 1999 sous le No.
220039 en liaison avec les services (5), (6), (7), (8). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1), (2), (3), (4).

1,038,314. 1999/12/03. FUTURISTIC ENTERTAINMENT INC.,
14875 Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

ATL 

WARES: Trading cards and trading card albums; men’s, women’s
and children’s clothing, namely hats and caps, tank tops, t-shirts,
sweatshirts, jerseys, jackets, sweatpants, sweaters and coats;
board games, video and computer games, audio-visual games,
video game cartridges, toy horse racing games, toy horses and
ride-on toys; sports bags; sticker packs and sticker albums;
posters and notebooks; calendars; magazines and booklets;
glasses, mugs and tumblers; beverage openers; souvenir items
namely spoons; key chains; jewellery; bumper stickers and
pennants. SERVICES: Organizing, directing, regulating and
presenting horse racing and particular horse races; services of
transporting horses to the location of particular horse races and
conducting interviews of trainers and jockeys to increase the
interest in such horse races; entertainment services namely the
operation of a business of making available to the public, through
the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, electronic mail, the Internet and other electronic media, the
viewing of horse races and horse racing exhibitions and
competitions; services of arranging and organizing entertainment
in the nature of short concerts and gymnastics performances
presented during intervals at horse race events; services of
providing general interest information about the sport of horse
racing by means of a web page on the Internet; entertainment
services namely the operation of virtual reality games and audio/
visual games and arcade games; training services namely the
operation of horse racing simulation systems; and restaurant
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes à échanger et albums de cartes à
échanger; vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément chapeaux et casquettes, débardeurs, tee-shirts,
pulls d’entraînement, jerseys, vestes, pantalons de survêtement,
chandails et manteaux; jeux de table, jeux vidéo et jeux
d’ordinateur, jeux audiovisuels, cartouches de jeux vidéo, jeux de
courses hippiques, chevaux-jouets et jouets à enfourcher; sacs de
sport; paquets d’autocollants et albums à collants; affiches et
cahiers; calendriers; revues et livrets; verres, grosses tasses et
gobelets; décapsuleurs de boisson; souvenirs, nommément
cuillères; chaînettes porte-clés; bijoux; autocollants pour pare-
chocs et fanions. SERVICES: Organisation, direction,
réglementation et présentation de courses hippiques et de
courses de chevaux particulières; services de transport de
chevaux jusqu’à l’emplacement de courses de chevaux
particulières, et tenue d’entrevues d’entraîneurs et de jockeys
pour accroître l’intérêt dans ces courses de chevaux; services de
divertissement, nommément exploitation d’une entreprise
consistant à rendre disponible au public, au moyen de la télévison,
de satellite, d’ordinateur, de téléphone, d’audio, de vidéo, de
courriel, de l’Internet et autres médias électroniques, la
visualisation des courses de chevaux, et des démonstrations et
concours hippiques; services de préparation et d’organisation de
divertissement sous forme de courts concerts et de
représentations de gymnastique présentés lors des temps morts
de courses de chevaux; services consistant en la fourniture
d’informations d’intérêt général sur les courses hippiques, au
moyen d’une page Web sur l’Internet; services de divertissement,
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nommément exploitation de jeux en réalité virtuelle, de jeux
audiovisuels et de jeux pour salles de jeux électroniques; services
de formation, nommément exploitation de systèmes de simulation
de courses hippiques; et services de restaurant. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,038,557. 1999/12/07. MR JEFF INC., 9494 St-Laurent Blvd.,
suite 100, Montreal, QUEBEC, H2N3G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KARL GENE
BEAUCHAMP, (BEAUCHAMP & HOULE), 2175, DE LA
MONTAGNE, MONTREAL, QUEBEC, H3G1Z8 

CASA by Mr. Jeff 
WARES: Men’s and boy’s knitted sweaters, men’s and boy’s
woven sweaters, sleepwear, pajamas, lounging jackets, lounging
pants, smoking jackets, boxer shorts, robes, dress shirts, t-shirts,
sport jackets, pants, polo style pajamas. Used in CANADA since
October 25, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chandails tricotés pour hommes et garçons,
chandails tissés pour hommes et garçons, vêtements de nuit,
pyjamas, vestes de détente, pantalons de détente, vestes
d’intérieur, caleçons boxeur, peignoirs, chemises habillées, tee-
shirts, vestes sport, pantalons, pyjamas de style polo. Employée
au CANADA depuis 25 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,038,667. 1999/12/07. GREATER TORONTO AREA (GTA)
SAVINGS & CREDIT UNION LIMITED, 6245 Main Street, P.O.
Box 1019, Stouffville, ONTARIO, L4A8A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

THE VIRTUAL MEMBER 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely electronic banking and
electronic financial services on behalf of clients via computer
Internet access, telephone, automatic teller machines or via point
of sales merchants. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires
électroniques et financiers électroniques pour le compte de clients
au moyen d’Internet par ordinateur, du téléphone, de guichets
bancaires automatiques ou au moyen de points de ventes
marchands. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,040,117. 1999/12/17. SAILRAIL AUTOMATED SYSTEMS
INC., 3200 - 14th Avenue, Unit 6, Markham, ONTARIO, L3R0H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of the words AIR and RAIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Materials handling, conveying, and storage systems for
racks, containers, metal baskets and tooling support; a machinery
component rail and runner system that uses a pressurized air film
to minimize friction. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR et RAIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de manutention, de transport et de
rangement de matériel pour baies, contenants, paniers en métal
et porte-outils; système de rails et de galets de roulement pour
éléments de machinerie qui font appel à un film d’air pressurisé
pour minimiser les frottements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,040,618. 1999/12/20. ÉDITIONS TALLANDIER, une société
anonyme, 74, avenue du Maine, 75014 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TALLANDIER 
MARCHANDISES: (1) Ordinateurs, logiciels nommément
programmes informatiques utilitaires de diagnostic servant à
fournir des renseignements sur les dispositifs installés dans un
système informatique, programmes informatiques de traitement
de textes, périphériques informatiques en relation avec les
communications, disques compacts à mémoire morte vierges et/
ou préenregistrés, pour la présentation d’informations relatives à
l’histoire, disques optiques vierges et/ou préenregistrés, pour la
présentation d’informations relatives à l’histoire, disques
acoutiques, équipement pour le traitement de l’information et les
ordinateurs nommément imprimantes, claviers d’ordinateurs,
écrans d’ordinateurs, modems, télécopieurs, téléphones,
téléviseurs, radios, disquettes souples vierges et/ou
préenregistrés, pour la présentation d’informations relatives à
l’histoire, bandes magnétiques vierges et/ou préenregistrés, pour
la présentation d’informations relatives à l’histoire, appareils
photographiques, appareils pour l’enregistrement, l’émission, la
reproduction du son ou des images nommément ordinateurs,
imprimantes, claviers d’ordinateurs, écrans d’ordinateurs,
modems, disques durs, magnétoscopes, magnétophones,
téléviseurs, radios, enceintes acoustiques, phonogrammes,
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vidéogrammes, diapositives, films (pellicules) impressionnés. (2)
Papier et articles en papier nommément enveloppes, étiquettes,
papier à lettres, signets, calendriers, bloc-notes, cartes postales,
cartes de souhaits, emballages de cadeaux, affiches, papier
crêpé, papier à rayons, serviettes de papier, cahiers à coupures,
papier ciré, carton et articles en carton nommément feuilles et
boîtes en carton, calendriers, chemises pour documents,
imprimés nommément journaux, périodiques, magazines, revues,
livres, encyclopédies, collections de livres, reliures et articles pour
reliures et classement nommément cahiers, anneaux, cartables,
spirales, diviseurs alphabétiques et numériques, photographies,
affiches, albums, almanachs, feuilles d’annonces, atlas,
catalogues, matériel d’instruction ou d’enseignement nommément
livres, projecteurs, magnétophones, magnétoscopes, téléviseurs;
jeux nommément jeux de dés, jeux vidéos, jeux de société
comprenant une planche de jeux, des cartes et des dés, jeux
d’échecs et de dames, jeux de cartes. SERVICES: (1)
Télécommunications nommément communications téléphoniques
nommément installation et réparation de téléphones, service de
cartes d’appel téléphonique, services de téléappel, services de
téléphones cellulaires, messagerie électronique, transmission de
messages assistée par ordinateur nommément livraison de
message par transmission électronique, transmission
électronique de messages et de données, nommément
transmission par télécopie, services de courrier électronique,
services de messagerie électronique vocale, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux; transmission d’images assistée par ordinateur
nommément services de transmission d’images et plus
particulièrement Internet, informatique documentaire
photographies et textes; conseil en télécommunication,
communications par terminaux d’ordinateurs nommément
services de transmission d’images, et plus particulièrement
Internet, informatique documentaire photographies et textes,
diffusion de programmes de télévision, expédition de dépêches,
transmission de messages nommément transmission de
messages par courrier électronique, par télécopieur, par
télégramme, transmission de télécopies et de télégrammes,
agences d’informations (nouvelles), agences de presse,
radiodiffusion et télédiffusion. Imprimerie nommément services de
transmission d’images, et plus particulièrement Internet,
informatique documentaire photographies et textes, location
d’ordinateurs, location de logiciels informatiques, location de
temps d’accès à un centre serveur de bases de données,
élaboration de logiciels, programmation d’ordinateurs, impression
lithographique, reportages photographiques, services de
reporters. (2) Éducation nommément organisation de syposiums,
cours, congrès, conférences, expositions, dans le domaine de la
publication et de l’édition, divertissement nommément
divertissements radiophoniques nommément diffusion de jeux
radiophoniques, de concours radiophoniques, divertissements par
télévision nommément diffusion de jeux télévisés, production de
jeux télévisés et radiophoniques, abonnements, édition,
publication de journaux, magazines, revues et livres, collections
de livres nommément clubs de livres, livres ou périodiques vendus
par abonnement ou par ventes par correspondance; librairie
nommément édition de livres de librairie, production écrite sur tout
support; prêts de livres, montages de programmes de
radiodiffusion et de télévision. Date de priorité de production: 29

juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 800 072 en liaison
avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 30 novembre 1990 sous le No. 1630598 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2);
FRANCE le 29 juin 1999 sous le No. 99 800072 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

WARES: (1) Computers, computer software, namely computer
diagnostic utility programs used to provide information on the
devices installed in an information system, computer programs for
text processing, peripheral computer equipment related to
communications, blank and/or pre-recorded read-only memory
compact disks, for the presentation of history-related information,
audio disks, equipment for the processing of information and
computers, namely computer printers, keyboards, monitors,
modems, facsimile machines, telephones, television sets, radios,
blank and/or pre-recorded floppy computer disks, for the
presentation of history-related information, blank and/or pre-
recorded magnetic tapes, for the presentation of history-related
information, photographic apparatus, apparatus for recording,
broadcasting, reproducing sound and pictures, namely
computers, computer printers, keyboards, monitors, modems,
hard disks, video cassette recorders, tape machines, television
sets, radios, speaker cabinets, sound recordings, videos, slides,
exposed film. (2) Paper and paper articles namely envelopes,
labels, letter paper, bookmarks, calendars, notepads, post cards,
greeting cards, gift wrappings, posters, crepe paper, shelf paper,
portfolios for papers, scrap books, wax paper, paperboard and
articles made of paperboard namely paperboard sheets and
boxes, calendars, document holders, printed goods namely
newspapers, periodicals, magazines, magazines, books,
encyclopedias, collections of books, bindings and articles for
binding and classifying, namely notebooks, rings, satchels, spiral
notebooks, alphabetical and numerical dividers, photographs,
posters, albums, almanacs, announcements, atlases, catalogues,
instructional and educational material, namely books, projectors,
tape machines, video cassette recorders, television sets; games
namely dice games, video games, parlour games comprising a
playing surface, cards and dice, chess and checkers sets, playing
cards. SERVICES: (1) Telecommunications, namely telephone
communications, namely installation and repair of telephones,
telephone calling card services, paging services, cellular
telephone services, messaging, computer-assisted transmission
of messages, namely delivery of messages electronic
transmission, electronic transmission of messages and data,
namely transmission by facsimile, electronic courier services,
electronic voice messaging services, namely the recording,
storing and subsequent delivery of voice messages; computer-
assisted transmission of images, namely services for the
transmission of images and more specifically Internet services,
processing of photographic and textual documents;
telecommunications advice, communication by computer
terminals, namely services for the transmission images, and more
specifically Internet services, processing of photographic and
textual documents, broadcasting of television programs, sending
dispatches, transmission of messages, namely transmission of
messages by electronic mail, facsimile, telegram, transmission
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facsimiles and telegrams, information (news) agencies, press
agencies, radio and television broadcasting. Printing, namely
services for the transmission of images, and more specifically
Internet services, processing of photographic and textual
documents, rental of computers, computer software, access time
to a central database server, development of computer software,
computer programming, direct lithography, photographic
reporting, news reporters services. (2) Education, namely
organizing symposia, courses, congresses, conferences,
expositions, in the field of publication and editing, entertainment,
namely radio entertainment, namely broadcasting of radio games,
radio contests, television entertainment, namely broadcasting
television games, production of television and radio games,
subscriptions, publishing, publication of newspapers, magazines,
magazines and books, collections of books, namely book clubs,
books or periodicals sold by subscription or by catalogue sales;
book selling, namely publishing in-print books, production of
written material on all types of media; book lending, editing radio
and television programming. Priority Filing Date: June 29, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 800 072 in association with
the same kind of wares (1) and in association with the same kind
of services (1). Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on November 30, 1990 under No.
1630598 on wares (2) and on services (2); FRANCE on June 29,
1999 under No. 99 800072 on wares (1) and on services (1).

1,041,624. 2000/01/04. SECURELOGIX CORPORATION, 13750
San Pedro, Suite 230, San Antonio, Texas 78232, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SECURELOGIX 
WARES: Telecommunication equipment, namely electronic
security devices namely, telecommunications firewalls, scanners,
encryptors, call pattern detectors, and voice over Internet protocol
gateways, computer hardware and software; all for providing
secure communications for voice, data and image transmission;
manuals sold as a unit therewith. Priority Filing Date: July 27,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/761,481 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunications, nommément
dispositifs électroniques de sécurité, nommément coupe-feux de
télécommunications, lecteurs optiques, codeurs, détecteurs de
configuration d’appel, et passerelles de protocole voix sur IP,
matériel informatique et logiciels; tous pour la fourniture de
communications protégées pour la transmission téléphonique, de
données et d’images; manuels vendus comme un tout avec ces
dispositifs. Date de priorité de production: 27 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/761,481 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,688. 2000/01/06. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPONGEBOB SQUAREPANTS 
WARES: (1) Motion picture films and videotapes; pre-recorded
video discs and recorded magnetic tapes with sounds and/or
images; sound recordings; phonograph recordings; phonograph
records and discs; holder for pre-recorded CDs and cassettes. (2)
Printed matter, namely, note paper and loose leaf paper, playing
cards, decals, bumper stickers, trading cards, note cards, folders,
and fiction book based on a television series; periodical
publications, books and newspapers; posters, calendars, writing
instruments, namely, pencils, pens, paint brushes, stationery,
namely, writing paper and envelopes, writing pads, greeting cards,
paper party decorations, transfers, (decalcomania), photographs;
figurines (statuettes) of papier mache; ordinary playing cards;
typewriters. (3) Clothing, namely, shorts, coats, socks, clothing
belts, bandanas, sweaters, dresses, gloves, gym shorts, ear
muffs, neckwear, pajamas, pants, shirts, ski wear, jackets, slacks,
suspenders, turtlenecks, underclothes, vests, warm-up suits,
bathrobes, beachwear, bathing suits; headgear, namely, hats, sun
visors, footgear, namely, boots, shoes, slippers, sandals, sports
shoes. (4) Games and playthings, namely, card games, darts,
dolls; video games and board games; computerized amusement
apparatus, namely, stand alone audio output game machines,
video games for use with television, audio output games for use
television, video game cartridges, computer game software in the
form of CD ROMs sold as a unit with computer game machines,
game cartridges for computer video games and video output game
machines and instructional materials sold as a unit, computer
game cassettes, computer game tapes and manuals sold as a
unit, board games; gymnastic and sporting articles namely, golf
clubs, baseballs, paddle balls, baseball bats; decorations for
Christmas trees, computer products, namely, game cartridges for
computer video games and video output game machines and
instructional materials sold as a unit. SERVICES: (1)
Entertainment services, in particular preparation of radio and
television programs; production of films and live entertainment
features; production of animated motion pictures and television
features; entertainment services in the nature of an animated
television series; services relating to the publication of books,
magazines and periodicals. (2) Entertainment services in the
nature of an animated television series. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES
OF AMERICA on June 06, 2000 under No. 2,355,705 on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques et bandes
vidéo; vidéodisques préenregistrés et bandes magnétiques
enregistrées avec sons et/ou images; enregistrements sonores;
enregistrements phonographiques; microsillons et disques;
support pour disques compacts et cassettes préenregistrés. (2)
Imprimés, nommément papier à notes et feuilles mobiles, cartes à
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jouer, décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, cartes à
échanger, cartes de correspondance, chemises, et livre de fiction
basé sur une série d’émissions télévisées; publications
périodiques, livres et journaux; affiches, calendriers; instruments
d’écriture, nommément crayons, stylos, pinceaux; articles de
papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes, blocs-
correspondance, cartes de souhaits, décorations en papier pour
fêtes, décalcomanies, photographies; figurines (statuettes) de
papier mâché; cartes à jouer ordinaires; machines à écrire. (3)
Vêtements, nommément shorts, manteaux, chaussettes,
ceintures de vêtement, bandanas, chandails, robes, gants, shorts
de gymnastique, cache-oreilles, cravates et cache-cols, pyjamas,
pantalons, chemises, vêtements de ski, vestes, pantalons sport,
bretelles, chandails à col roulé, sous-vêtements, gilets,
survêtements, robes de chambre, vêtements de plage, maillots de
bain; coiffures, nommément chapeaux, visières cache-soleil,
articles chaussants, nommément bottes, souliers, pantoufles,
sandales, chaussures de sport. (4) Jeux et articles de jeu,
nommément jeux de cartes, fléchettes, poupées; jeux vidéo et
jeux de table; appareils de jeux informatisés, nommément
appareils autonomes de jeux sonores, jeux vidéo à utiliser avec un
téléviseur, jeux sonores à utiliser avec un téléviseur, cartouches
de jeux vidéo, ludiciel sous forme de disques CD-ROM vendus
comme un tout avec des appareils de jeux d’ordinateur,
cartouches de jeux pour jeux vidéo d’ordinateur, appareils de jeux
vidéo et matériel didactique vendus comme un tout, cassettes de
jeux d’ordinateur, bandes de jeux d’ordinateur et manuels vendus
comme un tout, jeux de table; articles de gymnastique et de sport,
nommément bâtons de golf, balles de baseball, ballons de paddle-
ball, bâtons de baseball; décorations pour arbres de Noël; articles
d’ordinateur, nommément cartouches de jeu pour jeux vidéo
d’ordinateur, appareils de jeux vidéo et matériel didactique vendus
comme un tout. SERVICES: (1) Services de divertissement, en
particulier préparation d’émissions radiophoniques et télévisées;
production de films et de spectacles en direct; production de films
cinématographiques animés et de spectacles à la télévision;
services de divertissement sous forme d’une série d’émissions
d’animation télévisées; services ayant trait à la publication de
livres, de revues et de périodiques. (2) Services de divertissement
sous forme d’une série d’émissions d’animation télévisées.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin
2000 sous le No. 2,355,705 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,041,798. 2000/01/05. Workshare Technology Inc., 512 2nd
Street, Second Floor, San Francisco, California 94107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LONG AND CAMERON,
SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3Z3 

DELTAVIEW 

WARES: Document comparison software and use manuals
related thereto. Priority Filing Date: August 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/775,969 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,445,762 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels de comparaison de documents et
manuels d’utilisation y ayant trait. Date de priorité de production:
13 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/775,969 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
avril 2001 sous le No. 2,445,762 en liaison avec les
marchandises.

1,042,338. 2000/01/12. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RAPTOR 
WARES: All terrain vehicles and structural parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules tout terrain et pièces structurales
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,968. 2000/01/19. VITALITÉ QUÉBEC MAG INC., 3535
St.Charles, suite 502, Kirkland, QUÉBEC, H9H5B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALBERT ZOLTOWSKI, 1010, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2N2 
 

Le droit à l’usage exclusif de COMPLÉMENT et NATUREL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un magazine et journal traitant de questions
relatives à la santé et à l’alimentation naturelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of COMPLÉMENT and NATUREL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazine and newspaper on matters related to health
and natural foods. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,043,229. 2000/01/19. TRIPLE LLL IMPORTERS AND
DISTRIBUTORS INC., 260 GEARY AVE, TORONTO, ONTARIO,
M6H2C5 

DA VINCI COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Giftware, namely made of polyresin, wood, ceramic or
porcelain: namely, statues, frames, jewellery boxes, wall plaques,
candleholders, figurines, clocks and piggy banks. SERVICES:
Wholesale and retail sale of consumer goods. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de cadeau, nommément articles faits
de polyrésine, de bois, de céramique ou de porcelaine,
nommément statuettes, cadres, coffres à bijoux, plaques murales,
chandeliers, figurines, horloges et tirelires. SERVICES: Vente en
gros et au détail de biens de consommation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,043,301. 2000/01/20. PARI GmbH, Spezialisten Für Effektive
Inhalation, Mosstraße 9, D-82319 Starnberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

E-FLOW 
WARES: Medications for inhalation therapy administered by
means of a nebulizer; and nebulizers for the administration of
aerosolized drugs, and holding chambers for metered dose
inhalers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments pour inhalothérapie administrés
au moyen d’un nébuliseur; et nébuliseurs pour l’administration de
médicaments en aérosol, et chambres de stockage pour
inhalateurs doseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,043,400. 2000/01/19. Jetfloat Limited, 3535 Brock Road North,
Brougham, ONTARIO, L0H1A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

 

WARES: Special modular blocks made of high-density
polyethylene used in creating a ramp for boats. SERVICES:
Installation of special modular blocks made of high-density
polyethylene used in creating a ramp for boats. Used in CANADA
since at least as early as 1978 on wares and on services.

MARCHANDISES: Blocs modulaires spéciaux fait de
polyéthylène haute-densité utilisés pour la création de rampes
pour bateaux. SERVICES: Installation de blocs modulaires
spéciaux fait de polyéthylène haute-densité utilisés pour la
création de rampes pour bateaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,043,917. 2000/01/25. MARK J. BERBER, Markham Stouffville
Health Centre, 377 Church Street, Suite 408, Markham,
ONTARIO, L6B1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

LIFETALK 
WARES: Educational materials, namely audio-cassettes, pre-
recorded audio compact discs, reference computer software
providing information to the user, dvd’s prerecorded with audio
and visual components and books focussing on psychological
health issues for use by family doctors, psychiatrists,
psychologists, mental health workers and those members of the
general public having an interest in psychological health issues.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément
audiocassettes, disques compacts audio préenregistrés, logiciels
de référence fournissant de l’information à l’utilisateur, disques
DVD préenregistrés avec des éléments sonores et visuels, et
livres portant sur les questions reliées à la santé psychologique,
utilisables par les médecins de famille, les psychiatres, les
psychologues, les professionnels de la santé mentale et les
personnes du public en général qui portent un intérêt aux
questions reliées à la santé psychologique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,043,930. 2000/01/25. KPMG Holding N.V., Burg. Rijnderslaan
10, 1185 Mc Amstelveen, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VALUE EXPLORER 
SERVICES: Professional business consultancy, namely
business-organizational, business-economic and business-
administrative consultancy; project management; namely,
business-organizational, business economic and business-
administrative project management; efficiency experts;
commercial appraisals; business research; analysis of business
information; professional consultancy in the financial field;
financial assessments; financial research; analysis of financial
information. Priority Filing Date: July 27, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 0650047 in association with the same
kind of services. Used in NETHERLANDS on services.
Registered in BENELUX on July 27, 1999 under No. 0650047 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services professionnels de conseil aux entreprises,
nommément de consultation en organisation des affaires, en
économie des affaires et en administration des affaires; gestion de
projets, nommément gestion de projets en organisation des
affaires, en économie des affaires et en administration des
affaires; expertises en productivité; évaluations commerciales;
recherche commerciale; analyse de renseignements
commerciaux; consultation professionnelle dans le domaine
financier; évaluations financières; recherches financières; analyse
d’information financière. Date de priorité de production: 27 juillet
1999, pays: BENELUX, demande no: 0650047 en liaison avec le
même genre de services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les services. Enregistrée: BENELUX le 27 juillet 1999 sous le No.
0650047 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,044,178. 2000/01/27. BAKUBA S.p.A., via Boschetti, 1-Milan,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BAKUBA 
As per applicant, BAKUBA is a fancy or coined word which has no
meaning and therefore cannot be translated to either the English
or French language.

SERVICES: Advertising and promotion of goods and products by
television and communications by computer terminals and
computer aided transmission of messages and images based on
video clips, tapes and photographs, received from the seller of the
goods in order to advertise their goods and products. Priority
Filing Date: October 22, 1999, Country: ITALY, Application No:
RM 99C 005358 in association with the same kind of services.
Used in ITALY on services. Registered in ITALY on February 23,
2001 under No. 00838002 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Selon le requérant, BAKUBA est un mot fantaisiste ou inventé qui
n’a aucune signification et ne peut donc se traduire ni en anglais
ni en français.

SERVICES: Publicité et promotion de marchandises et produits à
l’aide de la télévision et de communications par terminaux
d’ordinateur et transmission assistée par ordinateur de messages
et d’images ayant trait à des vidéoclips, bandes et photographies,
reçus du vendeur des biens pour la publicité des marchandises et
produits. Date de priorité de production: 22 octobre 1999, pays:
ITALIE, demande no: RM 99C 005358 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ITALIE en liaison avec les
services. Enregistrée: ITALIE le 23 février 2001 sous le No.
00838002 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,044,761. 2000/02/01. Bang on the Door, a partnership between
Samantha Stringle and Karen Duncan, 48 Malone Avenue, BT9
6ER Belfast, Great Britain, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

FUNKY GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Perfumery, eau de toilette, essential oils for personal
use and essential oils for use in the manufacture of scented
products, cosmetics, namely, lipstick, rouge, eyeliner, face tints,
blush, eyeshadow, lip gloss, nail polish, mascara, lip liner,
foundation make-up, eyebrow pencils; hair lotions, soaps, lip
balm, dentifrices, shampoo, skin cleansers and facial cleansers,
body shampoo, personal deodorants and antiperspirants,
deodorant soap, bubble bath, hair conditioner, body moisturiser,
skin moisturiser masks, skin moisturiser, moisturizing hand
cream, shower gel, liquid soap, talcum powder, face packs;
tableware, namely, knives, forks and spoons; computer game
cartridges, cassettes and discs; prerecorded video tapes, discs,
CD-Roms and audio tapes featuring music and animated movies;
computer game software, phonographic cameras and video
cameras; motion picture films featuring animated movies; blank
magnetic data carriers and optical data carriers in the form of
blank compact computer discs; interactive video game programs;
magnetically encoded credit and debit cards; video game
machines for use with televisions, video game software, and
computer game programs; phonograph records featuring music;
sunglasses, calculators, spectacles, magnetically encoded pre-
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paid telephone calling cards, compact discs featuring
entertainment material, magnetically encoded discount cards,
computer discs featuring entertainment material, magnets, non-
leather cases for holding mobile telephones; table lamps and lamp
shades; jewellery, alarm clocks, clocks, watches, wrist watches,
cuff links, tie pins, badges of precious metal, and imitation
jewellery; comic books, children’s books, picture books and a
series of fiction books, painting sets, pencils, pastels and pens for
artists; books; writing paper, file pockets for stationery use,
cardboard and cardboard containers; correcting fluid for type,
punches, rubber bands and staplers; mounted photographs,
posters, art, cartoons, lithographic and pictorial prints; paper or
plastic bags for packing, facial tissue, bathroom tissue and tissue
paper, pencil holders, pen cases, pencil sharpeners erasers,
drawing rulers, pens, pencils, stickers, greeting cards, badges of
paper, paper discount cards that are not magnetically encoded,
charge cards and debit cards that are not magnetically encoded;
periodical publications, namely, magazines for young people
concerning non-business subjects; brochures and leaflets
concerning non-business subjects for young people; paper for
wrapping and packaging, cardboard for wrapping and packaging,
plastic for wrapping and packaging, manuals for young persons
concerning non-business subjects; playing cards, diaries, comic
strips, wrapping paper, photographic albums, scrapbook albums;
calendars, book marks, coasters made of paper; address labels
and partially printed paper labels; art paper and writing paper; gift
cards, announcement cards and blank note cards; advertising
materials, namely, printed labels, signs, paper notices, display
cards and printed paper signs; almanacs, trading cards, address
books, desktop organizers and organizers for stationery use;
writing pads, maps, souvenir programs concerning entertainment
events; artists’ brushes, crayons, coloured pencils, ring binders,
spiral notebooks, book covers, envelopes, postcards, notebooks,
notepads, memo pads; paper party decorations, gift package
decorations made of paper; Christmas gift package decorations
made of paper; trunks and travelling bags, umbrellas, parasols,
leather key fobs, leather bags, namely, all purpose leather sports
bags, leather duffel bags, leather fashion bags, leather shopping
bags and leather handbags; all purpose sports bags, rucksacks,
walking sticks, luggage bags, travelling bags, suitcases, trunks,
duffel bags and tote bags; cosmetic cases; household or kitchen
containers, cleaning combs and hair combs, beverage glassware,
earthenware mugs, porcelain and earthenware figurines and
figures; mugs, china mugs and figurines; ornaments made of
ceramics, china, porcelain or earthenware; cups, dinnerware,
plates, clothes brushes; household utensils, namely, pot and pan
scrapers, rolling pins, spatulas, turners, whisks, graters, sieves,
and strainers; toothbrushes, hair brushes, sponges for household
purposes, egg cups, dinnerware and beverageware of paper,
melamine crockery, namely, cups, plates, bowls, egg cups, and
cooking pots; storage tins for holding dry foodstuff, plastic
coasters; bed linen, bed sheets, table cloths not of paper, table
linen, table mats not of paper, duvets, bed spreads, curtains,
covers for cushions; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, hats
dresses, leather coats, leather jackets and leather belts,
swimwear, socks, ties, slippers and shoes, hats, baseball caps,
band of fabric worn around the upper arm in commercial
impression; ornamental cloth patches, embroidered emblems,
buttons for clothing and ornamental novelty buttons, hair bands,

clothing buckles and hair buckles, belt clasps and clasps for
clothing, sewing cases for needles or pins, brooches; toys,
namely, hand-held unit for playing video games, hand-held unit for
playing electronic games; board games, card games, toy action
figures, balls, dolls, soft sculpture dolls and soft sculpture plush
toys; toy mobiles; stuffed toys containing beans; stand alone video
game machines; roller skates, in-line skates; footballs; Christmas
tree decorations; Christmas garlands; play house and play mats;
jigsaw puzzles; board games; balls for sports, teddy bears, bicycle
bells, balloons, ankle and wrist weights for exercise, gloves for use
by sports persons, card games, bean bags; candy, chocolate,
coffee, tea, cocoa ready to eat cereal derived food bars and cereal
bases snack food, breads, flavoured ices, chocolate eggs.
SERVICES: Production of radio and television programs,
production of video tape films, publication of books, magazines,
journals, newsletters, comic books and children’s books; theatre
productions, film production, organisation of exhibitions for
entertainment purposes, competitions concerning drawing and the
arts, presentation of live performances, television entertainment
services; entertainment services in the nature of consultation with
respect to motion picture production, production of animated
television programs; production of animated television programs;
production of animated motion picture theatrical films; and
theatrical performances. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfumerie, eau de toilette, huiles essentielles
pour les soins du corps et huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés, cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
rouge à joues, eye-liner, teintes pour le visage, fard à joues,
ombres à paupières, brillant à lèvres, vernis à ongles, fard à cils,
crayons à lèvres, fond de teint, crayons à sourcils; lotions
capillaires, savons, baume pour les lèvres, dentifrices,
shampoing, nettoyants pour la peau et le visage, shampoing pour
le corps, déodorants et produits antisudorifiques, savon
déodorant, bain moussant, revitalisant capillaire, hydratant pour le
corps, masques hydratants pour la peau, hydratant pour la peau,
crème hydratante pour les mains, gel pour la douche, savon
liquide, poudre de talc, masques de beauté; ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes et cuillers; cartouches de jeux
informatisés, cassettes et disques; bandes vidéo préenregistrées,
disques, CD-ROM et bandes sonores de musique et de films
animés; ludiciels, appareils photographiques et caméras vidéo;
films cinématographiques animés; supports de données
magnétiques vierges et supports optiques de données sous forme
de disques compacts vierges; programmes de jeux vidéo
interactifs; cartes de crédit et de débit à codage magnétique;
machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs, logiciels de
jeux vidéo et ludiciels; microsillons de musique; lunettes de soleil,
calculatrices, lunettes, cartes d’appels téléphoniques prépayées à
codage magnétique, disques compacts contenant du matériel de
divertissement, cartes de remise à codage magnétique,
disquettes d’ordinateur contenant du matériel de divertissement,
aimants, étuis non en cuir pour téléphones mobiles; lampes de
table et abat-jour; bijoux, réveille-matin, horloges, montres,
montres-bracelets, boutons de manchette, épingles à cravate,
insignes en métal précieux et faux bijoux; illustrés, livres pour
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enfants, livres d’images et séries de livres de fiction, ensembles
de peintures, crayons, pastels et stylos pour artistes; livres; papier
à écrire, pochettes pour papeterie, carton et contenants en carton;
liquide correcteur pour dactylographie, poinçons, élastiques et
agrafeuses; photographies montées, affiches, reproductions
artistiques, dessins humoristiques, lithographies et illustrations;
sacs en papier ou en plastique pour l’emballage, mouchoirs de
papier, papier hygiénique et papier-mouchoir, porte-crayons, étuis
à stylos, taille-crayons, gommes à effacer, règles non graduées,
stylos, crayons, autocollants, cartes de souhaits, insignes en
papier, cartes de remise en papier non codées magnétiquement,
cartes de paiement et cartes de débit non codées
magnétiquement; publications périodiques, nommément
magazines pour jeunes portant sur des sujets autres que les
affaires; brochures et dépliants pour jeunes portant sur des sujets
autres que les affaires; papier d’emballage, carton d’emballage,
matériau d’emballage en plastique, manuels pour jeunes portant
sur des sujets autres que les affaires; cartes à jouer, agendas,
bandes dessinées, papier d’emballage, albums photographiques,
albums de découpures; calendriers, signets, sous-verres de
papier; étiquettes d’adresses et étiquettes en papier partiellement
imprimées; papier pour artiste et papier à écrire; cartes pour
cadeaux, faire-part et cartes de correspondance vierges; matériel
publicitaire, nommément étiquettes imprimées, enseignes,
annonces sur papier, pancartes et enseignes imprimées en
papier; almanachs, cartes à échanger, carnets d’adresses,
classeurs à compartiments de bureau et classeurs à
compartiments pour papeterie; blocs-correspondance, cartes
géographiques, programmes commémoratifs de spectacles;
pinceaux d’artiste, crayons à dessiner, crayons de couleur,
classeurs à anneaux, carnets à reliure spirale, couvertures de
livre, enveloppes, cartes postales, cahiers, bloc-notes, aide-
mémoire; décorations en papier pour fêtes, décorations en papier
pour emballages cadeaux; décorations en papier pour emballages
cadeaux de Noël; malles et sacs de voyage, parapluies, parasols,
breloques porte-clés en cuir, sacs en cuir, nommément sacs de
sport en cuir tout usage, sacs polochons en cuir, sacs mode en
cuir, sacs à provisions en cuir et sacs à main en cuir; sacs de sport
tout usage, sacs à dos, cannes, sacs pour articles de voyage,
sacs de voyage, valises, malles, sacs polochons et fourre-tout;
étuis à cosmétiques; contenants de ménage ou de cuisine,
peignes de nettoyage et peignes, verrerie pour boissons, chopes
en terre cuite, figurines et personnages en porcelaine et en terre
cuite; grosses tasses, grosses tasses en porcelaine et figurines;
ornements en céramique, porcelaine chinoise, porcelaine ou terre
cuite; tasses, articles de table, assiettes, brosses à linge;
ustensiles de maison, nommément racloirs à batterie de cuisine,
rouleaux à pâtisserie, spatules, palettes, fouets, râpes, cribles et
crépines; brosses à dents, brosses à cheveux, éponges pour
usage domestique, coquetiers, articles de table et articles pour
boissons en papier, vaisselle en mélamine, nommément tasses,
assiettes, bols, coquetiers et chaudrons; boîtes en fer blanc pour
denrées alimentaires sèches, sous-verres en plastique; literie,
draps de lit, nappes non faites de papier, linge de table, dessous-
de-plat non en papier, couettes, couvre-lits, rideaux, housses de
coussins; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux, robes, manteaux de cuir, vestes de
cuir et ceintures de cuir, maillots de bain, chaussettes, cravates,
pantoufles et chaussures, chapeaux, casquettes de baseball,

bandes de tissu à porter autour du bras à des fins commerciales;
pièces de tissu décoratives, emblèmes brodés, boutons de
vêtements et macarons de fantaisie décoratifs, bandeaux serre-
tête, boucles à vêtements et boucles pour les cheveux, fermoirs
de ceinture et fermoirs pour vêtements, étuis de couture pour
aiguilles ou épingles, broches; jouets, nommément appareils à
main pour jeux vidéo, appareils à main pour jeux électroniques;
jeux de table, jeux de cartes, figurines articulées, balles, poupées,
poupées à corps souple et jouets en peluche souples; mobiles
jouets; jouets rembourrés contenant des fèves; machines de jeux
vidéo autonomes; patins à roulettes, patins à roues alignées;
ballons de football; décorations d’arbre de Noël; guirlandes de
Noël; maisons de jeu et carpettes de jeu; casse-tête; jeux de table;
balles pour sports, oursons en peluche, sonnettes de bicyclette,
ballons, poids d’exercice pour chevilles et poignets, gants pour
sportifs, jeux de cartes, jeux de poches; bonbons, chocolat, café,
thé, cacao, barres à base de céréales prêtes-à-manger et
collations à base de céréales, pains, glaces aromatisées, oeufs en
chocolat. SERVICES: Production d’émissions de radio et de
télévision, production de films vidéo, publication de livres,
magazines, revues, bulletins, illustrés et livres pour enfants;
productions théâtrales, production de films, organisation
d’expositions à des fins de divertissement, concours concernant le
dessin et les arts, présentation de spectacles en direct, services
de divertissement télévisé; services de divertissement sous forme
de consultation en liaison avec la production cinématographique,
la production d’émissions d’animation pour la télévision;
production de films cinématographiques animés commerciaux; et
présentations théâtrales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,045,343. 2000/02/07. Natural Emphasis Ltd., 43 Melville
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6G1Y1 

FAST FUEL 
WARES: Health food products, namely cereal based snack bars.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments de santé, nommément grignotines
dérivées de céréales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,045,536. 2000/02/08. Microtech Well Logging & Wellsite
Consulting Ltd., 141 Big Springs Hill, Airdrie, ALBERTA, T4A1N2 

STRATA-GRAPHICS 
WARES: Software, the function of which is data recording, data
analysis, and data transmission. The area of use is Geology and
Well Logging and Hydrocardon Well Logging. SERVICES:
Hydrocarbon Well Logging Service, Well Logging Service and
Geology Consulting Service. Used in CANADA since 1993 on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels ayant pour fonction l’enregistrement
des données, l’analyse des données et la transmission des
données. Le champ d’application est la géologie, la diagraphie
des sondages et la diagraphie des sondages pétroliers.
SERVICES: Service de diagraphie des sondages pétroliers,
service de diagraphie des sondages et service de consultation en
géologie. Employée au CANADA depuis 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,045,623. 2000/02/07. BOLDER GRAPHICS INCORPORATED,
#5490-76th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WHITE & COMPANY, FOOTHILLS INDUSTRIAL PARK, 204,
3716-61 AVE S.E., CALGARY, ALBERTA, T2C1Z4 
 

SERVICES: Commercial printing, screen printing, binding of
looseleaf products and book binding. Used in CANADA since
September 30, 1997 on services.

SERVICES: Impression commerciale, sérigraphie, reliure de
produits à feuilles mobiles et reliure de livres. Employée au
CANADA depuis 30 septembre 1997 en liaison avec les services.

1,045,976. 2000/02/09. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Abacuses; acid hydrometers; actinometers; adding
machines; aerometers; air tanks for use in scuba diving;
altimeters; ammeters; anemometers; antennas; arm rests for use
with computers; audio cassette decks for automobiles; audio
cassette recorders; audio mixers; audio speakers; audio tape
recorders; automatic telephone dialers; automatic valves; bar
code readers; barometers; baseball batting helmets; batteries for
vehicles; batteries; battery chargers; binoculars; blank magnetic
computer tapes; bullet-proof vests and clothing; cabinets for
loudspeakers; calculators; calibrated glassware; camera cases;
camera filters; camera tripods; capacitors; cash registers;
catchers’ helmets; cathode ray tubes; chin straps for football
helmets; chronographs for use as specialized time recording
apparatuses; circuit boards; circuit breakers; clinometer; coaxial
cables; color separation film; commutators; computer buffers;
computer cables; computer carrying cases; computer chips;
computer color printer using heat sensitive dry printing process;
computer disc drives; computer fax modem cards; computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories; computer furniture;
computer game cartridges; computer game cassettes; computer
game discs; computer game equipment containing memory
devices namely, discs; computer game joysticks; computer game
programs; computer game software; computer game tapes;
computer hardware; computer interface boards; computer
keyboards; computer monitors; computer mouse; computer
operating programs; computer operating systems; computer
peripherals; computer printers; computer terminals; computers
and instructional manuals sold as a unit; computers; condensers;
contact lens blanks; contact lens cases; contact lenses;
converters; covers for electric outlets; covers for telephone
receivers not made of paper; cruise controls for motor vehicles;
cyclotrons; daisy wheel printers; data processors; decompression
chambers; decorative refrigerator magnets; demagnetizers for
magnetic tapes; dictation machines; digital audio tape players;
disposable latex gloves for laboratory use; disposable plastic
gloves for laboratory use; diving gloves; diving helmets; diving
suits; dog whistles; dosimeters; dot matrix printers;
dynamometers; ear plugs not for medical purposes; electric
fences; electric outlet covers; electric switch plates; electrical
power extension cords; electronic animal confinement systems;
electronic apparatus for testing the sterility of pharmaceuticals and
injectable solutions; electronic apparatus for testing the sterility of
medical equipment; electronic effect pedals for use with sound
amplifiers; electronic notice boards; electronic personal organizer;
electronic safes; emergency warning lights; encoders;
epidiascopes; eyeglass cases; eyeglass chains; eyeglass frames;
eyeglass lenses; eyeglasses; face shields; facsimile machines;
fax machines; fiber optic cables; fiber optic light and image
conduits; fiber optics; filters for respiratory masks; fire alarms; fire
blankets; fire extinguishers; fire hose nozzles; fire sprinklers; fire
trucks; football helmets; fuel pumps for service stations; fuses for
automobiles; galvanometers; gambling machines; gaming
equipment, namely, slot machines with or without video output;
gaming machines; gas chromatography apparatus; gas masks;
gas meters; gasometers; glass tubes for scientific purposes;
graduated glassware; headphones; highway safety cones; hockey
helmets; holders for compact discs; hubs for timing dials;
hydrometers; hygrometers; impact printers; insulated electrical
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connectors; integrated circuits; interactive multimedia computer
game program; interactive video game programs; interactive
video games of virtual reality comprised of computer hardware
and software; inverters; jackets for computer disks; jackets for
video cassettes; joysticks for video games; jumper cables;
kaleidoscopes; knee pads for workers; laboratory apparatus,
namely, centrifuges; laboratory glassware; laser pointers; laser
printers; laser scanners for industrial inspection; lasers for
measuring purposes; lasers not for medical use; letter scales; life
belts; life jackets; life nets; life preservers; life-buoys; life-saving
rafts; light emitting diode displays; light emitting diodes; lighting
ballasts; lightning rods; loudspeaker cabinets; loudspeakers;
machines for playing games of chance; magnetic coded card
readers; magnetic coded cards; magnifying glasses; marine depth
finders; marker buoys; markush group, namely, loudspeaker
systems consisting of loudspeakers, amplifiers and one or more of
the following: radio tuner, compact disc player and tape player;
measuring cups; measuring spoons; megaphones; metal
detectors; metronomes; micro-processors; microcomputers;
microfiche; micrometers; microphones; microscopes; microwave
ovens for laboratory use; minicomputers; modems; motion picture
cameras; multiplexers; musical sound recordings; musical video
recordings; navigational buoys; neon signs; odometers;
ohmmeters; optical filters; optical lens sights; optical mirrors;
optical scanners; oscilloscopes; oxygen masks not for medical
use; parking meters; particle accelerators; pedometers;
periscopes; personal security alarms; phonograph needles;
phonograph record players; phonographs; photocopying
machines; photographic cameras; photographic projectors;
photographic slide transparencies; photometers; plumb bobs;
plumb levels; plumb lines; pocket calipers for measuring;
polygraph machines; power line conditioners; pre-paid telephone
calling cards, magnetically encoded; pressure gauges; pressure
indicating plugs for valves; printed circuits; prisms for scientific
purposes; projection screens; protective clothing; protective
gloves for industrial use; protective or safety helmets; protractors;
pyrometers; radar detectors; radar; radio controlled miniature
aerial targets; radio pagers; radio telephones; radios for vehicles;
radios incorporating clocks; radios; radon detectors; regulators for
use in scuba diving; remote cursor controls for computers;
respirators other than for artificial respiration; respiratory mask
filters; rheostats; ring buoys for use in water rescue; safety
goggles; safety harnesses other than for vehicles or sports
purposes; safety markers; safety or protective helmets; safety
products, namely, reflective helmet skirts; safety products,
namely, reflective safety bands to be worn on the body;
salinometers; satellite processors; satellites for scientific
purposes; satellites; scales; semiconductors; sextants; signal
bells; signal processors; signal whistles; signalling buoys; silicon
chips; silicon wafers; sirens for vehicles; sirens; slide projectors;
slide rules; slot machines; smoke detectors; solenoid valves;
sonar; spectacles; speedometers for vehicles; speedometers;
stereo amplifiers; stereo receivers; stereo tuners; sunglasses;
supercomputers; superminicomputers; support belts for workers;
surveying chains; surveyors’ levels; tachometers; tape measures;
telephone answering machines; telephone apparatus, namely
intercoms; telephone equipment, namely, caller identification
boxes; telephones; teleprompters; telescopes; telescopic gun
sights; telescopic lens sights; television antennas; television sets;

theodolites; thermometers not for medical use; thermostats; ticket
canceling machines; timing dials; timing sensors; tire balancing
machines for land vehicles; tire balancing units for land vehicles;
transceivers; transponders; tripods for cameras; typeface fonts
recorded on magnetic media; vehicle wheel alignment machines;
vending machines; video cameras; video cassette recorders;
video game cartridges; video game discs; video game interactive
control floor pads or mats; video game interactive remote control
units; video game joysticks; video game machines for use with
televisions; video game software; video game tape cassettes;
video monitors; video tape recorders; virtual reality game
software; voltage surge protectors; voltage surge suppressors;
voltmeters; voting machines; warning triangles to indicate vehicle
breakdowns; water meters; water ski safety vests; welding
electrodes; word processors; X-Y plotters; X-ray photographs,
other than for medical purposes. (2) Account books; accounting
forms; adding machine paper; address books; address labels;
address plates; addressing machines; adhesive tape dispensers
for household or stationery use; adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives for stationery or household
purposes; agendas; almanacs; anniversary books; announcement
cards; ant farms; appointment books; aquarium air stones;
aquarium covers; aquarium hoods; aquariums; architectural
models; architectural plans and specifications; archival storage
pages; art etchings; art mounts; art pads; art paper; art pictures;
art prints; artists’ brushes; arts and craft paint kits; atlases;
autograph books; baby books; bags for microwave cooking; ball
point pens; checks; bathroom tissue; bibles; binders; blackboards;
blank note cards; blank paper computer tapes; blotters; blueprints;
bond paper; book bindings; book covers; book holders; book
plates; book rests; bookbinding tape; bookbinding wire;
bookbindings; bookends; bookkeeping books; bookkeeping
forms; bookmarks; bristol boards; bulletin boards; bumper
stickers; business cards; business forms; business record books;
calendar desk pads; calendar desk stands; calendar stands;
calendars; canvas for painting; carbon paper; card files; cardboard
boxes; cardboard cartons; cardboard containers; cardboard floor
display units for merchandising products; cardboard mailing
tubes; cardboard; cards bearing universal greetings; caricatures;
cart pointers; cartoon prints; cartoon strips; cash receipt books; cat
box liners in the form of plastic bags; celestial globes; cellulose
wipers; chalk boards for school and home use; chalk erasers;
chalk; charcoal pencils; check books; check marking machines for
preventing fraud; checkbook and passbook wallets; checkbook
covers; checkbook holders; children’s activity books; children’s
books; Christmas cards; clip boards; cloth for bookbinding;
coasters made of paper; coin albums; coin holders; coin mats;
coin wrappers; collages; color prints; coloring books; comic books;
comic strips’ comic features; commemorative stamp sheets;
composition books; computer game instruction manuals;
computer paper; computer printer ink ribbons; computer ribbons;
confetti; construction paper; cook books; copy books; copy paper;
copyholders; correcting film for type; correcting pencils for type;
correcting tape for type; correspondence holders; correspondence
racks; corrugated boxes; corrugated containers; corrugated
paper; corrugated record storage boxes; cosmetic pencil
sharpeners; coupon books; coupons; craft paper; crayons; credit
cards; credit cards without magnetic coding; crepe paper; crepe
paper for medical, sanitary or domestic use; crossword puzzles;
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cushioning or padding made of paper for packing purposes; daily
planners; data books; date books; date indicators; debit cards
without magnetic coding; decalcomanias; decals; desk baskets for
desk accessories; desk calendars; desk file trays; desk mounted
stationery cabinets; desk pads; desk sets; desk stands and
holders for pens, pencils, and ink; desk top document racks; desk
top document stands; desk top organizers; desk top planners;
desk top revolving rotary card files; desk top stationery cabinets;
diaries; dictation books; dictionaries; directory boards; dispensers
for adhesive tapes for stationery or household purposes; display
boards; disposable diapers; disposable training pants; disposable
wipes not impregnated with chemicals or compounds; document
file racks; document file trays; document files; document holders;
document stamp racks; drafting compasses; drafting curves;
drafting instruments; drafting rulers; drafting squares; drafting
templates; drafting trays; drafting triangles; drawing boards;
drawing brushes; drawing compasses; drawing curves; drawing
instruments; drawing pads; drawing paper; drawing pencils;
drawing rulers; drawing shields; drawing squares; drawing
templates; drawing trays; drawing triangles; dry erase writing
boards and writing surfaces; duplicating machines; easel pads;
easels; electric pencil sharpeners; electrocardiograph paper;
electrostatic paper; electrotypes; embroidery design patterns;
engagement books; engraving plates; engravings; envelopes;
eraser dusting brushes; erasers; etchings; exercise books;
expense books; facial tissue; facsimile transmission paper; felt
pens; felt tip markers; fibertip pens; file boxes for storage of
business and personal record; file cards; file folders; file sorters;
file trays; filing cards; filler paper; filter paper; finger moisteners;
fingerprint kits; flash cards; flip chart carrying cases; flip chart
cases; fluid ink eradicator; fluorescent paper; folders; food bag
tape for freezer use; fountain pen ink cartridges; fountain pens;
gazetteers; gift cards; gift wrapping paper; glue for stationery or
household use; graphic art reproductions; graphic novels; greeting
cards; grocery bags; grocery paper; guest books; gummed paper;
hanging folders; heat transfer paper; hectographs; highlighting
markers; highlighting pens; holders for desk accessories;
holograms; house organs; hymn books; illustration boards;
illustration paper; illustrations; in jet printer ribbons; index books;
index cards; index dividers; ink ribbons; ink rollers for office
machines; ink sticks; ink stones; inking pads; inking ribbons; insect
farms; instruction sheets; label printing machine ribbons; label
printing machines; laminated paper; lap boards for reading and
writing; law digests; law reports; ledger books; legal pads; letter
files; letter openers; letter racks; letter trays; lettering guides; lining
paper; liquid paint felt tip marking and coloring applicators;
lithographic prints; lithographs; log books; loose leaf binders;
loose leaf paper; luminous paper; lunch bags; magnetic boards;
magnetic paper; manifold paper; maps; marker caddies; markers;
marking pens; marking tabs; masking paper; mat boards;
mechanical pencil sharpeners; mechanical pencils; medical
identification cards; memo pads; memo sorters; memorandum
boards; memorandum books; merchandise bags; metallic gift
wrapping paper; mimeograph paper; modeling clay for children;
modeling clay; modeling compounds; modeling materials and
compounds for use by children; monographs; motivational cards;
mounting boards; mounts for stamps; murals; musical greeting
cards; negotiable instrument forms; news bulletins; newspaper
cartoons; newspaper comic strips; newspapers for general

circulation; newsprint paper; note books; note cards; note pads;
note paper; notebook dividers; notebook paper; novels;
numbering guides; numbering machines; occasion cards; office
machine ribbons; oil pastels; oleographs; onion skin paper;
opaque paper; order forms; organizers for stationery use;
packaging, namely blister cards; packing paper; paint buckets;
paint applicator rollers; paint applicators; paint brushes; paint
roller covers; paint stick markers; paint stirrers and paddles; paint
trays; painting palettes; painting sets for artists; painting sets for
children; painting sets; paintings; palettes for painting; paper
badges; paper bags for packaging; paper bags; paper banners;
paper bathmats; paper bibs; paper blinds; paper boards; paper
bows for gift wrap; paper boxes; paper cake decorations; paper
clip holders; paper clips; paper closures for sealing containers;
paper containers; paper cutters; paper doilies; paper drop cloths;
paper egg cartons; paper emblems; paper envelopes for
packaging; paper fasteners; paper file jackets; paper flags; paper
for electrical capacitors; paper for recording machines; paper for
wrapping and packaging; paper garbage bags; paper gift bags;
paper gift wrap bows; paper gift wrapping ribbons; paper
handkerchiefs; paper hole punches; paper identification tags;
paper illustration boards; paper mache figurines; paper mache;
paper mats; paper name badges; paper napkins; paper padding;
paper party bags; paper party decorations; paper party hats; paper
pennants; paper pillowcases; paper place mats; paper pouches
for packaging; paper racks; paper refuse bags; paper ribbons;
paper sign holders; paper staplers; paper staples; paper stock;
paper table cloths; paper table linens; paper tags; paper tape;
paper towels; paper tray covers; paper trays; paper washcloths;
paperboard blanks; paperboard; paperweights; parchment paper;
passport holders; paste board; paste for stationery or household
purposes; pastels; patterns for making clothes; pen and pencil
trays; pen cases; pen ink cartridges; pen ink refills; pen or pencil
holders; pencil boxes; pencil cases; pencil leads; pencil or pen
boxes; pencil sharpeners; pencils; pens; photo-engravings;
photograph albums; photograph mounts; photographic croppers;
photographic or art mounts; photographic prints; pictorial prints;
picture books; picture framing mat boards; picture postcards;
pictures; place cards; plastic bags for packaging; plastic bags for
undergarment disposal; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; plastic disposable diaper bags; plastic film for
industrial or commercial wrapping; plastic food storage bags for
household use; plastic garbage bags; plastic or paper bags for
household use; plastic place mats; plastic sandwich bags; plastic
sheets and labels for writing, printing, and marking; plastic trash
bags; plastic wrap; playing card cases; playing cards; pocket
calendars; pocket pen shields; pocket secretaries; porous tip
pens; portraits; postcards; poster board; posters; prayer books;
prescription reminder pads; presentation boards; price tags; price
tickets; printed awards; printed emblems; printed forms; printed
invitations; printed music books; printed patterns; printed plans;
printed recipes sold as a component of food packaging; printed
seminar notes; printed survey answer sheets; printers’ blankets,
not of textile; printers’ galley racks; printing blocks; printing cliches;
printing fonts; printing paper; printing type; proofing paper;
protective covers for sheets or paper and pages of books and the
like; publication paper; receipt books; recipe books; record cards;
recycled paper; religious books; religious circular letters;
reporters’ note books; reproduction paper; roller ball pens;
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romance novels; rosaries; rubber document stamps; rubber finger
tips; rubber stamps; safety paper; sandpaper for sharpening
drawing pencils; sandpaper pads for sharpening drawing pencils;
sandwich bags; scented drawer liners; scented paper drawer
liners; score books; score cards; score charts; score pads; score
sheets; scrapbook albums; scrapbooks; scratch pads; sealing
wax; sheet music stands; sheet music; shelf paper; shipping
labels; sketch books; sketch pads; sketches; slate boards for
writing; sleeves for holding and protecting stamps; social note
cards; song books; sports trading cards; stamp albums; stamp pad
inks; stamp pads; staple removers; staples; stationery boxes;
stationery folders; stationery type portfolios; stationery writing
paper and envelopes; stenciling machines; stencils;
stenographers’ note books; stickers; storage albums for typewriter
printwheels and typeballs; stories in illustrated form; straight
edges; study guides; supercalandered printing paper; synthetic
paper; T-squares; table cloths of paper; table linens of paper; table
mats of paper; table napkins of paper; tailors’ chalk; talking
children’s books; teaching materials in the form of games;
telephone calling cards, not magnetically encoded; telephone
directories; telephone indexes; telephone number books;
temporary tattoos; terrestrial globes; thermosensitive paper;
three-ring binders; thumbtacks; tissue paper; toilet paper; toilet
seat cover paper; tracing paper; trading card discs; trading card
milk bottle caps; trading cards; trash bags; travel books; treated
paper for wrapping flowers and floral displays; trivia cards;
typeface; typewriter paper; typewriter printwheels; typewriter
ribbons; typewriter typeballs; typewriter typing elements; vacuum
cleaner bags; voucher books; wall calendars; wall covering
sample books; wallpaper sample book; watercolor boards;
watercolor pictures; wax paper; wedding albums; wirebound
books; wrapping paper; writing brushes; writing ink; writing
instruments; writing pads; writing paper; writing tablets;
xerographic paper. (3) Alpenstocks; animal carriers; animal game
bags; animal harnesses; animal leashes; animal skins and hides;
athletic bags; baby backpacks; baby carriers worn on the body;
backpacks; bandoliers; barrel bags; beach bags; beach
umbrellas; billfolds; bits for animals; blinders for horses; blinders
for poultry to prevent fighting; book bags; boston bags; briefbags;
briefcases; business card cases; business cases; calling card
cases; cane handles; canes; canvas wood carriers; carry-on bags;
cat o’ nine tails; cat scratching posts; catalog cases; change
purses; clutch bags; clutch purses; coin purses; cosmetic cases
sold empty; credit card cases; daypacks; diaper bags; document
cases; dog clothing; dog collars; dog leashes; drawstring
pouches; duffel bags; fanny packs; feed bags for animals; felt
pouches; frames for umbrellas; fur pelts; furs sold in bulk; garment
bags for travel; golf umbrellas; gut for making food casings; gym
bags; handbags; harness straps; harnesses; hat boxes for travel;
haversacks; hiking poles; horse blankets; horse bridles; horse
halters; hunters’ game bags; infant carriers worn on the body; key
cases; knapsacks; leashes for animals; leather sold in bulk;
leggings for animals; lipstick holders; luggage tags; luggage;
muzzles; overnight bags; overnight cases; pads for horse saddles;
parasols; patio umbrellas; pelts; pet cushions; pocketbooks;
portmanteaus; poultry blinders to prevent fighting; pullmans;
purses; rawhide chews for dogs; reins; roll bags; rucksacks;
saddlery; saddles; satchels; school bags; school book bags;
scratching posts; shaving bags sold empty; shoe bags for travel;

shopping bags with wheels attached; shoulder bags; sportsman’s
hunting bags; straps for handbags; straps for luggage; suit bags;
suitcases; thongs; toiletry cases sold empty; tool bags sold empty;
tote bags; train cases; travel bags; traveling bags; umbrella
covers; umbrella handles; umbrella rings; umbrellas; valises;
vanity cases sold empty; waist packs; walking stick handles;
walking sticks; wallets; whips; wrist mounted carryall bags; wrist
mounted purses. (4) Abrasive liner for cat litter boxes; aerosol
dispensers not for medical use; animal activated livestock feeders;
animal activated livestock waterers; baby bath tubs; back
scratchers; basting spoons; beer jugs; beer mugs; beverage
glassware; bird feeders; bird houses; blacking brushes; boot
jacks; boot stretchers of wood; boot trees; bottle gourds; bottle
openers; bottle stands; bottles, sold empty; bowls; boxes for
dispensing paper towels; bread boards; bread boxes; brooms;
brushes for basting meat; brushes for footwear; brushes for
parquet floors; brushes for pets; brushes for use on bark of trees;
buckets of woven fabric; buckets; butter coolers; butter dishes;
buttonhooks; cages for pets; cake molds; cake rests; cake
servers; cake stands; candle holders not of precious metal; candle
rings not of precious metal; candle snuffers not of precious metal;
candlesticks not of precious metal; cannister sets; canteens;
carafes; carver rests; carving boards; cattle troughs; cauldrons;
caviar coolers; chamber pots; champagne buckets; china
ornaments; chocolate molds; cinder sifters, for household use;
cleaning cloths; cleaning combs; cleaning cotton; cleaning mitts of
fabric; cleaning pads; cleaning rags; cloth for wiping or dusting;
clothes brushes; clothes drying racks; clothes pins; clothing
stretchers; coal scuttles; cocktail picks; cocktail shakers; coffee
cups; coffee services not of precious metal; coffee stirrers;
colanders for household use; comb cases; commemorative
plates; compacts sold empty; confectioners’ decorating bags;
confectioners’ molds; containers for foods; containers for
transporting milk; cookery molds; cookie cutters; cookie jars;
cooking skewers; coolers for wine; cooling buckets for wine; cork
holders; cork screws; corn cob holders; cosmetic brushes;
cosmetic removing paper; cotton balls; cruet stands for oil or
vinegar not of precious metal; cruets not of precious metal; crumb
brushes; crumb trays; cups; curry combs; cutting boards;
decanters; decorating bags for confectioners; decorative plates;
dental floss; dewar bottles and vessels; dish covers; dish stands;
dishwashing brushes; disposable latex gloves for general use;
disposable plastic gloves for general use; drain stoppers for sinks
and drains; drinking flasks; drinking glasses; drinking horns;
drinking steins; drinking vessels; dust bins; dust pans; dusting
brushes; dusting gloves; dutch ovens; egg cups; egg poachers;
egg separators; electric lint removers; electric toothbrushes;
epergnes; exfoliating mitts; exfoliating pads; eyebrow brushes;
feather brooms; feather dusters; file brushes; fire buckets;
fireplace brushes; flasks; floor brushes; flour sifters; flower
baskets; flower pot holders; flower pots; flower syringes; fly
swatters; fly traps; frying pans; funnels; furniture dusters; garbage
cans; gardening gloves; garlic presses; glass beverageware;
glass bowls; glass etched by acid; glass fabrics for industrial use;
glass fibers for non-textile purposes; glass fibers for reinforcing
plastics; glass for signal lights or headlights for vehicles; glass
mosaics not for buildings; glass rods; glass stoppers; glass tubes
not for scientific purposes; glass wool not for insulation; glass
yarns; glove stretchers; glue pots; goblets; gravy boats; hair
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brushes; hair combs; hand basins; hip flasks; holders for flowers
and plants; holders for household irons; holders for toilet paper;
horse brushes of wire; horse brushes; hose nozzles; ice buckets;
ice cube molds for refrigerators; ice pails; insect traps; insulating
sleeve holders for beverage cans; ironing boards; jugs; kitchen
ladles; knife blocks; knife boards; knife rests; lamp glass brushes;
lawn sprinklers; lazy susans; lemon squeezers; loofahs for
household purposes; lunch boxes; lunch pails; marking rings for
poultry; metal wool for cleaning; milk cans; milk churns; mitts of
fabric for cleaning; mixing spoons; mops; mosaics of glass, not for
buildings; mouse traps; mug trees; mugs; mushroom brushes; nail
brushes; napkin holders; napkin rings not of precious metals;
pails; paper cups; paper plates; pastry boards; pastry cutters;
pastry molds; pepper grinders; pepper mills; perfume atomizers,
sold empty; perfume burners; perfume sprayers sold empty; pet
feeding dishes; pie servers; pig bristles; pig troughs; pilsner
drinking glasses; pitchers; plastic cups; plastic egg holders for
domestic use; plastic juice box holders; plate glass for cars; plates;
plungers for clearing blocked drains; polishing cloths; polishing
gloves; polishing leather; porcelain eggs; pot cleaning brushes;
pot lids; pots; potties for children; poultry mangers; poultry rings;
poultry troughs; powder puffs; pre-moistened towelettes for
cleaning; pudding molds; rat traps; reamers for fruit juice; recipe
boxes; rings for identifying birds; rolling pins; rubber household
gloves; salad bowls; salt shakers; saucepans; saucers; scoops;
scouring sponges; scraping brushes; scrubbing brushes; serviette
holders; serviette rings not of precious metal; serving platters;
serving spoons; shaving brush stands; shaving brushes; shaving
brushes of badger hair; shaving dishes; shaving pots; shirt
stretchers; shoe brushes; shoe horns; shoe stretchers of wood;
shoe trees; shot glasses; shower caddies; signal light glass;
slotted spoons; soap boxes; soap brackets; soap containers; soap
dishes; soap dispensers; soap holders; soup tureens; spice racks;
sponge holders; sponges for applying body powder; sponges for
household purposes; sports bottles sold empty; sprayers attached
to garden hoses; squeegees for dishes; squeegees for shaving
brushes; stained glass figurines; stands for dishes; steamer
baskets; steel wool for cleaning; stencils for applying makeup;
stove burner covers; stretchers for clothing; stretchers for gloves;
sugar basins; sun catchers; swizzle sticks; syrup jugs; tankards
not of precious metal; tea balls not of precious metal; tea caddies;
tea infusers not of precious metal; tea kettles; tea pots not of
precious metal; tea services not of precious metal; tea sets; tea
strainers; tension closing devises for pot lids; thermal insulated
tote bags for food or beverages; thermal insulated wrap for cans
to keep the contents cold or hot; tie presses; toilet brushes; toilet
paper holders; toilet tissue holders; toothpick holders; toothpicks;
towel bars; towel holders; towel racks; towel rings; trash cans;
trash containers for household use; trays for use in fingernail
polishing; trivets; troughs; trouser stretchers; urns; vacuum
bottles; vacuum flasks; vaporizers for perfume sold empty; vases;
wash basins; washing boards; washing cloths; wastepaper
baskets; water troughs; watering cans; whisks; wind chimes;
window dusters; window glass for vehicles; wine bottle cradles;
wine buckets; wine cooling pails; wine jugs; wine racks; wire
brushes, not being machine parts; wood chopping boards for
kitchen use. (5) After ski boots; albs; aprons; ascots; athletic
footwear; athletic shoes; athletic uniforms; babushkas; baby
bunting; balloon pants; bandanas; bandeaux; baseball caps;

bathing caps; bathing suits; bathing trunks; bathrobes; beach
coverups; beachwear; bed jackets; berets; bermuda shorts;
bikinis; blazers; bloomers; blouses; blousons; boas; body
shapers; body suits; boleros; bonnets; booties; boots; bottoms;
bow ties; boxer shorts; bras; brassieres; breeches; bustiers;
caftans; camisoles; capes; cardigans; cassocks; chaps;
chasubles; chemises; chemisettes; clogs; cloth bibs; cloth
diapers; coats; collars; combinations; competitors’ numbers of
textile; corselets; coveralls; coverups; cravats; creepers; cuffs;
culottes; cummerbunds; dickies; dress shields; dresses; dressing
gowns; dry suits; dungarees; ear muffs; espadrilles; evening
gowns; fishing vests; fishing waders; flight suits; foul weather gear;
foundation garments; frocks; fur cloaks; fur coats; fur jackets; fur
stoles; gaberdines; gaiters; galoshes; garter belts; gauchos;
gloves; golf shirts; golf shoes; gowns; greatcoats; gym shorts; gym
suits; halloween costumes; halter tops; hats; head bands; head
wear; heel inserts; heels; hosiery; housecoats; infantwear; inner
soles; insoles; jackets; jeans; jerkins; jodhpurs; jogging suits;
jumpers; jumpsuits; kerchiefs; kilts; kimonos; knee highs;
knickers; knit shirts; lab coats; layettes; leather coats; leather
jackets; leg warmers; leggings; leotards; light-reflecting coats;
light-reflecting jackets; lingerie; loungewear; maillots; mantillas;
masquerade costumes and masks sold in connection therewith;
masquerade costumes; miniskirts; mittens; moccasins; money
belts; muffs; mukluks; muu muus; neck bands; neckerchiefs;
neckties; negligees; night gowns; night shirts; overalls; overcoats;
overshoes; pajamas; pantaloons; panties; pants; pantsuits;
pantyhose; paraments; pareu; parkas; pedal pushers; peignoirs;
pelerines; pelisses; petticoats; pinafores; play suits; plus fours;
pocket squares; polo shirts; ponchos; pullovers; quilted vests; rain
coats; rain suits; rainwear; robes; rompers; rubbers; sandals;
saris; sarongs; sashes; scarves; shawls; shirts; shoes; shortalls’;
shorts; shoulder pads for clothing; shower caps; singlets; ski bibs;
ski boot bags; ski boots; ski gloves; ski masks; ski pants; ski suits;
ski wear; skirts; skorts; slacks; sleep masks; sleepwear; slippers;
slips; smocks; sneakers; snow pants; snow suits; snowboard
boots; snowboard gloves; socks; sport coats; sport shirts;
stockings; stoles; suit coats; suits; sun visors; sunsuits;
suspenders; swaddling clothes; sweat bands; sweat pants; sweat
shirts; sweat shorts; sweat suits; sweaters; sweatsocks; swim
trunks; swim wear; swimsuits; T-shirts; tailleurs; tangas; tank tops;
tap pants; teddies; tennis wear; thermal socks; thermal
underwear; tights; toe boxes; togas; topcoats; toques; tracksuits;
trousers; tunics; turbans; turtleneck sweaters; turtlenecks;
tuxedos; underclothes; undergarments; underpants; undershirts;
underwear; uniforms; unitards; v-neck sweaters; veils; vested
suits; vests; visors; waistcoats; warm up suits; wedding gowns;
wet suits; wind resistant jackets; windshirts; wrist bands; zoot
suits; zori . (6) Action figures and accessories therefor; action
figures; action skill games; action-type target games; adults’ and
children’s party games; aero-dynamic disk for use in playing
catching games; air mattresses for recreational use; amusement
park rides; animal attractant scents; ankle and wrist weights for
exercise; arcade games; arm guards for athletic use; athletic
sporting goods, namely, athletic wrist and joint supports; athletic
supporters; athletic tape; baby multiple activity toys; baby rattles;
backboards for basketball; backgammon game sets; badminton
floor plates; badminton game playing equipment; badminton
racket strings; badminton rackets; badminton sets; badminton
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shuttlecocks; badminton uprights; ball bearings for in-line skates;
ball bearings for roller skates; ball cages; ball pitching machines;
balloons; barbells; baseball bases; baseball bats; baseball batting
gloves; baseball batting tees; baseball gloves; baseball mitts;
baseballs; basketball goal sets; basketball goals; basketball nets;
basketballs; bath toys; bathtub toys; batting gloves; beach balls;
bean bags; bendable toys; bicycling gloves; billiard balls; billiard
bridges; billiard bumpers; billiard chalk; billiard cue racks; billiard
cues; billiard cushions; billiard game playing equipment; billiard
nets; billiard tables; billiard tally balls; billiard tips; billiard triangles;
bingo cards; bingo game playing equipment; bird calls; blocking
dummies; board games; bobsleds; bocci balls; body boards;
boomerangs; bowling bags; bowling ball covers; bowling ball
returns; bowling balls; bowling deflectors; bowling pins; bowling
pinsetters and parts therefor; bowling pit mats; boxing bag swivel
mechanisms; boxing bags; boxing gloves; bubble making wand
and solution sets; caps for toy pistols; card games; cases for
action figures; cases for play accessories; cases for toy structures;
cases for toy vehicles; cat toys; catchers’ masks; checker sets;
cheerleading pom-poms; chess sets; chest protectors for sports;
children’s activity tables containing manipulative toys which
convert to easels; Christmas garlands; Christmas stockings;
Christmas tree skirts; Christmas tree stand covers; Christmas tree
stands; climbers’ harnesses; coin-operated video games;
collectable toy figures; construction toys; costume masks; craft
sets for decorating balloons; crib mobiles; crib toys; cricket balls;
cricket bats; crossbows; curling stones; dart board cases; dart
boards; dart carrying cases; dart flights; dart point sharpeners;
dart points; dart shafts; dart stems; darts; dice; disc toss toys;
discuses; divot repair tool for golfers; dog toys; doll accessories;
doll cases; doll clothing; doll costumes; doll furniture; doll house
furnishings; doll houses; dolls and accessories therefor; dolls and
playsets therefor; dolls; dominoes; drawing toys; duck blinds;
dumbbell sets; dumbbells; easter egg coloring kits; egg decorating
kits; elbow guards for athletic use; elbow pads for athletic use;
electric action toys; electric toy train transformers; electronic dart
games; electronic educational game machines for children;
electronic game equipment with a watch function; equipment sold
as a unit for playing a memory game; exercise bars; exercise
benches; exercise doorway gym bars; exercise equipment for
lateral movement in a skating motion; exercise equipment,
namely, stair-stepping machines; exercise machines; exercise
platforms; exercise tables; exercise trampolines; exercise
treadmills; exercise weight cuffs; exercise weights; exercising
equipment, namely manually operated jogging machines;
exercising equipment, namely powered treadmills for running;
exercising equipment, namely pulleys; exercising equipment,
namely rowing machines; exercising equipment, namely weight
lifting machines; exercising pulleys; fantasy character toys; field
hockey balls; field hockey goalie pads; field hockey sticks; fins for
body boards; firearm targets; first baseman’s mitts; fish
attractants; fishing buoys; fishing creels; fishing equipment,
namely winging material for fishing jigs and streamers; fishing
flies; fishing floats; fishing fly boxes; fishing hooks; fishing leaders;
fishing lines; fishing lure boxes; fishing lure parts; fishing lures;
fishing plugs; fishing pole holders worn on the body; fishing reels;
fishing rod blanks; fishing rod handles; fishing rod holders; fishing
rods; fishing safety harness; fishing spinners; fishing tackle boxes;
fishing tackle containers; fishing tackle; flies for use in fishing;

flippers for use in scuba diving; floating recreational lounge chairs;
flying discs; football body protectors; football girdles; football
shoulder pads; footballs; game equipment namely, chips; game
tables; gaming tables; goalkeepers’ gloves; golf accessory
pouches; golf bag covers; golf bag tags; golf bags; golf ball
markers; golf ball retrievers; golf balls; golf club heads; golf club
inserts; golf club shafts; golf clubs; golf flags; golf gloves; golf
irons; golf putter covers; golf putters; golf tee markers; golf tees;
grip tapes for baseball bats; grip tapes for golf clubs; grip tapes for
rackets; gymnastic horizontal bars; gymnastic parallel bars;
gymnastic training stools; gymnastic vaulting horses; hand pads
for athletic use; handball gloves; handballs; hand held unit for
playing electronic game; handle grips for sporting equipment;
hang gliders; head covers for golf clubs; hockey gloves; hockey
pucks; hockey sticks; home plates; horseshoes for recreational
purposes; hunters’ scent camouflage; hunters’ scent lure; hunting
arrow points; hunting blinds; hunting bows; hunting camouflage
used as hunting blinds; hunting game calls; hunting stands; ice
fishing strike indicator; ice hockey goalie pads; ice hockey sticks;
ice skates; in-line skates; infant action crib toys; infant toys;
inflatable bop bags; inflatable inner tubes for aquatic recreational
use; inflatable toys showing decorative pictures; inflatable toys;
jigsaw puzzles; jump ropes; karate gloves; karate head guards;
karate kick pads; karate shin pads; karate target pads; keno cards;
kick board flotation devices for recreational use; kicking tees; kite
handles; kite lines; kite parts; kite reels; kite string; kite tails; kites;
kits for building outdoor play equipment; knee guards for athletic
use; knee pads for athletic use; LCD game machines; lacrosse
ball bags; lacrosse balls; lacrosse sticks; leashes used in
conjunction with surfing; leg guards for athletic use; leg weights for
athletic use; leg weights for exercising; lottery cards; lottery
tickets; lures for hunting; magic tricks; mah jong games;
manipulative games; manipulative puzzles; marbles; marionette
puppets; mechanical action toys; mechanical toys; mobiles for
children; mountaineering equipment namely, binding straps;
mountaineering equipment namely, carabiners; mountaineering
equipment namely, hook and ring combinations; mountaineering
equipment namely, hooks; mouth guards for athletic use; music
box toys; musical toys; needles for pumps for inflating sports
equipment; netballs; paddle ball games; paddle balls; paddles for
use in paddle ball games; paper airplanes; paper dolls; paper face
masks; paragliders; parlor games; party favors in the nature of
small toys; pet toys; pinball-type games; pinatas; pitchers’ plates;
platform tennis balls; platform tennis nets; platform tennis paddles;
play houses; play mats containing infant toys; play mats for use
with toy vehicles; play tents; playground balls; playset buildings;
playsets for dolls; plush toys; pool bridges; pool bumpers; pool
chalk holders; pool cue cases; pool cue cement; pool cue chalk;
pool cue clamps; pool cue racks; pool cue repair kits; pool cue tips;
pool cues; pool cushions; pool tally balls; pop up toys; porcelain
dolls; portable support structures for dance and other exercises;
positionable toy figures; printing toys; promotional game cards;
promotional game materials; pull toys; pumps for inflating sports
equipment, such as basketballs, footballs; punching bags;
punching toys; puppets; push toys; racket grip tape; racquet ball
gloves; racquet ball nets; racquet ball racket covers; racquet ball
racket strings; racquet ball rackets; racquet balls; radio controlled
model vehicles; radio controlled toy vehicles; rag dolls; ride-on
toys; ring buoys for recreational use; rocking horses; role playing
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game equipment in the nature of game book manuals; role playing
games; roller skates; rubber action balls; rugby balls; safety
padding for volleyball and tennis uprights; sail board foot
restraints; sail board foot straps; sail board leashes; sail board
masts; sail boards; sand toys; sandbox toys; scuba diving masks;
scuba equipment, namely spring activated spearguns; scuba fins;
scuba flippers; scuba goggles; scuba masks; scuba snorkels; shin
guards for athletic use; shin pads for athletic use; shoulder pad
elastic for athletic use; shoulder pad lacelocks for athletic use;
shoulder pad laces for athletic use; skateboards; sketching toys;
ski bindings and parts therefor; ski brakes; ski edges; ski poles; ski
ropes; ski scrapers; ski wax; skim boards; skin diving masks;
skipping rope; skis; skittles; sleds for use in downhill amusement
rides; sling shots; snorkels; snow boards; snow saucers; snow
shoes; snow skis; snow sleds for recreational use; soccer balls;
soft sculpture dolls; soft sculpture plush toys; softball bats; softball
gloves; softball mitts; sport balls; sportsman’s fishing bags; spring
bar tension sets for use in exercising; spring bars for exercising;
squash balls; squash racket covers; squash racket strings; squash
rackets; squeeze toys; stand alone video game machines;
stationary exercise bicycles; stuffed toy animals; stuffed toys; surf
fins; surfboard fins; surfboard leashes; surfboard wax; surfboards;
swim boards for recreational use; swim fins; swim floats for
recreational use; swim goggles; swim masks; swimming
equipment, namely, racing lanes; swimming equipment, namely,
starting blocks; swimming gloves; swing sets; table tennis balls;
table tennis nets; table tennis paddles; table tennis post sets; table
tennis rackets; table tennis tables; talking toys; target games;
targets; teddy bears; tennis ball retrievers; tennis balls; tennis
nets; tennis racket covers; tennis racket presses; tennis racket
strings; tennis rackets; tennis uprights; tether balls; throat
protectors for athletic use; tossing disc toys; toy action figures and
accessories therefor; toy action figures; toy armor; toy artificial
fingernails; toy bows and arrows; toy boxes; toy figures; toy
gliders; toy guns; toy holsters; toy hoop sets; toy mobiles; toy
model hobbycraft kits; toy modeling dough; toy pistols; toy putty;
toy rockets; toy snow globes; toy stamps; toy swords; toy vehicles;
toy vehicles with transforming parts; toy watches; toy weapons;
toys, namely, a disk to toss in playing a game wherein other disks
are flipped and collected; tractors and sleds for use in down-hill
amusement rides; train set accessories, namely, artificial trees,
turf, foliage, ballast, lichen & grass; transforming robotic toy
vehicles; transforming robotic toys; umpire protection equipment;
ventriloquist’s dummies; video output games; volleyball floor
plates; volleyball game playing equipment; volleyball net
antennas; volleyball nets; volleyball uprights; volleyballs; wake
boards; water pistols; water ski rope bridges; water squirting toys;
water wing swim aids for recreational use; waterski bindings;
waterski bridles; waterski carrying cases; waterski gloves;
waterski handles; waterski rope bridles; waterski rope handles;
waterski ropes; waterski tow harnesses; waterski tow ropes;
waterskis; weight lifting belts; weight lifting benches and bench
accessories; weight lifting gloves; wind-up toys; wind-up walking
toys; wrist and ankle weights for exercise. SERVICES: (1)
Account auditing; accounting services; accounts receivable
services; addressing of envelopes; administration of cultural and
educational exchange programs; advertising agencies;
advertising services, namely providing advertising space in a
periodical; advertising slogan and cartoon character licensing;

agencies for the sale of advertising time and space; arranging and
conducting business conferences; arranging of subscriptions for
the publications of others; art galleries; attorney referrals;
auctioneering; auditing utility rates for others; automobile
dealerships; automobile salvage agents; billing; boat dealerships;
bookkeeping for electronic funds transfer; bookkeeping; business
acquisitions and merger consultation; business acquisitions
consultation; business appraisals; business auditing; business
consultation; business investigations; business invoicing services;
business management and consultation; business management
consultation; business management of hotels for others; business
management planning; business management supervision;
business management; business marketing consulting services;
business merchandising display services; business merger
consultation; business networking; business planning; business
process re-engineering services; business relocation; business
research; business supervision; butcher shops; buying clubs;
career placement; cartoon character licensing; clearing houses for
radio and television programs; clerical services; commercial and
industrial management assistance; commercial information and
directory agency; computerized accounting services;
computerized data base management; computerized tracking and
tracing of packages in transit; computerized word processing;
conducting business research and surveys; consultation in the
field of business acquisitions; copying of documents for others;
copyright management consultation; copyright management; cost
accounting; cost management for the health benefit plans of
others; cost/price analysis; creating trademarks for others; credit
card registration; data processing services; demographic
consultation; developing promotional campaigns for business;
dissemination of advertising for others via an on-line electronic
communications network; doctor referrals; document
reproduction; economic forecasting and analysis; efficiency
experts; electronic billboard advertising; employee leasing;
employee relocation and information; employment agencies;
employment counseling and recruiting; employment outplacement
services; estimating contracting work; evaluation of standing
timber; exchange services, namely bartering of goods for others;
export and import agencies; flea markets; foreign trade
information and consultation; forest management consultation;
general information clearing house; grain market analysis;
handbill distribution; health care cost containment; health care
cost review; health care utilization and review services; hospital
management; hotel management for others; income tax
consultation; income tax preparation; industrial management
assistance; inventory and shelf arrangement, namely replenishing
and resetting; inventory control; invoicing services; job placement;
key return registration; labor exchanges; lawyer referrals;
licensing of computer software; mail order book clubs; mail
sorting, handling and receiving; mailing list preparation;
management and consultation in the field of human factors
engineering; management assistance; management of performing
artists; market analysis; market research; medical cost
management; medical referrals; medical transcription services;
merchandise packaging; message transcription; modeling
agencies; modeling for advertising or sales promotion; office
space management; opinion polling for business or advertising
purposes; organizing and conducting job fairs; packaging articles
to the order and specification of others; payroll preparation;
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personnel management consultation; personnel management;
personnel placement and recruitment; personnel relocation;
photocopying; physician referrals; placing advertisements for
others; preparing advertisements for others; preparing audio-
visual presentations for use in advertising; preparing business
reports; preparing computer slide transparencies for use by
business; preparing mailing lists; producing audio or video
informercials; product demonstration; production and distribution
of radio and television commercials; production of television
commercials; profit survey and analysis; promoting the goods and
services of others by preparing and placing advertisements in an
electronic magazine accessed through a global computer
network; promoting the goods and services of others through the
distribution of discount cards; promoting the sale of credit card
accounts through the administration of incentive award programs;
promoting the sale of goods and services of others by awarding
purchase points for credit card use; promoting the sale of goods
and services of others and promotional contests; providing
facilities for business meetings; providing facilities for the use of
office equipment and machinery; providing television advertising
for others; public opinion polling for business or advertising
purposes; public relations; publicity agents; purchasing agents;
radio and television clearing houses; referrals for general building
contractors; rental of advertising space; rental of office machinery
and equipment; rental of vending machines; restaurant
franchising; restaurant management for others; retail grocery
stores featuring phone-in orders; retail shop window display
arrangement services; retail store services featuring convenience
store items and gasoline; sales volume tracking for others; sample
distribution; scrap dealerships; secretarial and clerical services;
shop window display arrangement services; shoppers’ guide
information; shorthand secretarial services; shorthand services;
state vehicular registration and title transfer; stenographic
transcription; stenography; supermarkets; supplying prescription
drugs to health plan participants for the funding organizations; tax
assessment; tax consultation; tax preparation; telephone and
television auctions; telephone answering service; television
advertising agencies; temporary employment agencies; theatrical
agencies; theatrical management; theatrical ticket agencies;
trademark monitoring; travel management; typing; vending
machine services; video stores; wage payroll preparation; window
display arrangement services; window dressing and display
arrangement services; wool evaluation; word processing services;
xerography services. (2) Audio broadcasting; audio
teleconferencing; broadcasting programs via a global computer
network; cable casting services; cable radio broadcasting; cable
radio transmission; cable television broadcasting; cable television
transmission; cellular telephone services; communication by
telegram; electronic mail services; electronic order transmission
for florists; electronic store-and -forward messaging; electronic
voice messaging, namely, the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone; facsimile
transmission; network conferencing services; outcall notification
services; PBX dialing services; paging services; pay-per-view
television transmission services; providing frame relay
connectivity services for data transfer; providing
telecommunications connections to a global computer network;
radio broadcasting; singing telegram services; subscription
television broadcasting; telecommunications gateway services;

namely, ISDN services; telecommunications services, namely,
personal communication services; telegram transmission and
communication; telegram transmission; telegraph services;
telephone voice messaging services; teleprinting; teletext
services; teletype services; television broadcasting; ticker tape
services; video broadcasting; video narrowcasting services; video
teleconferencing; video-on-demand transmission services;
videotext services; voice mail services; voice-activated dialing
services; wireless PBX services; wireless digital messaging
services; wireless facsimile mail services; wireless voice mail
services. (3) Administration of lotteries for others; airplane flight
instruction; amusement arcades; amusement centers;
amusement parks; animal exhibitions; animation production
services; arranging and conducting athletic competitions;
arranging and conducting educational conferences; audio
recording and production; ballet schools; bookmobile services;
botanical gardens; bowling alleys; casinos; cinema studios;
cinema theaters; closed captioning of films and videos;
composition of music for others; computer education training
services; concert booking; conducting lotteries for others;
correspondence schools; country clubs; dance schools; dance
studios; dinner theaters; disc jockeys for parties and special
events; discotheques; distribution of radio programs for others;
distribution of television programming to cable television systems;
distribution of television programs for others; dog races; dog
shows; dubbing services; education and entertainment services,
namely, providing motivational and educational speakers;
educational demonstrations; educational research; educational
testing; entertainment in the nature of an amusement park ride;
entertainment services, namely, providing an on-line computer
game; fan clubs; figure salons; game services provided on-line
from a computer network; golf caddie services; golf club services;
golf courses; gun firing ranges; gymnasiums; handicapping for
sporting events; health clubs; horse showing; horse training; ice
skating instruction; ice skating rinks; judo instruction; karate
instruction; libraries; martial arts instruction; modeling for artists;
motion picture film production; movie studios; movie theaters;
multimedia entertainment software production services;
museums; music composition and transcription for others; music
composition for others; music publishing services; music
transcription for others; nursery schools; obedience school
training for animals; officiating at sports contests; organizing
community festivals featuring a variety of activities, namely
sporting events art exhibitions, flea markets, ethnic dances and
the like; party planning; physical education services; physical
fitness instruction; planetariums; polo club services; production
and distribution of motion pictures; production of cable television
programs; production of closed caption television programs;
production of radio and television programs; providing a computer
game that may be accessed network-wide by network users;
providing casino facilities; providing tennis court facilities;
providing theater listings; publication of electronic BPPKS and
journals on-line from a computer networks; radio entertainment
production; record master production; record production;
recording studios; recreational camps; recreational services,
namely, providing hunting preserves; rental of cinema films; rental
of cinema projection apparatus and accessories; rental of
computer game programs; rental of film projection equipment;
rental of films; rental of motion picture films; rental of motion
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pictures; rental of movie projectors and accessories; rental of
musical instruments; rental of radios and televisions; rental of
radios; rental of show scenery; rental of skin diving equipment;
rental of sound recordings; rental of stage scenery; rental of tape
recording equipment; rental of television sets; rental of video
games; rental of videotape cassettes; rental of videotapes; roller
skating rinks; script writing services; ski resorts; song writing
services; sound recording studios; special effects animation
services for film and video; sport camps; sports refereeing and
officiating; summer camps; television production; television
program syndication; television show production; theatrical
booking agencies; timing of sports events; vehicle driving
instruction; video editing; video tape editing; videotape production;
yacht clubs; yoga instruction; zoos. (4)

Adoption agencies; adoption placement; aerial photography;
alarm response and verification services; alternative dispute
resolution; animal breeding; arbitration; archeological exploration
and research; architectural design; aromatherapy services;
artificial insemination; astrological forecasting; astrology
consultation; astronomy consultation; automobile clubs;
bacteriological consultation and research; bacteriological
research and testing; barbershops; blueprinting; boarding houses;
bodyguard services; braille transcription; braille translation; butler
services; cabarets; cafes; cafeterias; calligraphy services;
canteen services; career counseling; carry-out restaurants;
cartography and mapping; catering; chaperoning; chiropractic
services; civil protection; cocktail lounge buffets; cocktail lounges;
coffee supply services for offices; color analysis; commercial art
design; computer code conversion for others; computer
consultation; computer dating services; computer diagnostic
services; computer disaster recovery planning; computer
programming for others; computer services, namely, creating and
maintaining web sites for others; computer services, namely, data
recovery services; computer services, namely, designing and
implementing network web pages for others; computer services,
namely, designing and implementing web sites for others;
computer services, namely, providing databases featuring general
and local news, and information of interest to specific geographic
areas; computer services, namely, providing search engines for
obtaining data on a global computer network; computer site
design; computer software design for others; computer systems
analysis; computer time-sharing services; conducting of feasibility
studies; construction drafting; convalescent homes;
correspondence exchange services; cosmetic electrolysis;
cosmetician services; cremation; cryogenic preservation; custom
writing services; database development services; dating services;
delicatessens; design and testing for new product development;
design and testing of new products for others; design of computers
for others; design printing for others; desktop publishing for others;
detective agencies; detective investigations; drafting; dress
design; dude ranches; editorial consultation; escort services;
evangelistic and ministerial services; evangelistic ministerial
services; fingerprinting and fingerprint registration of children;
flower arranging; food sanitation consultation; funeral homes;
gemological services, namely, grading precious stones;
genealogy research; geological estimations and research;
geological prospecting; geological surveying; geophysical
exploration for the oil, gas and mining industries; graphic art

design; graphic illustration services for others; greenhouse
services; guardianship; hazardous waste management; health
resorts; home sitting; horoscope forecasting; horse breeding and
stud services; horticultural services; hosting the web sites of
others on a computer server for a global computer network; house
sitting; housekeeping; imprinting messages on t-shirts; industrial
design; integration of computer systems and networks; interior
decorating; interior decoration consultation; kennel services;
keypunching; land surveying; language interpreting; language
translation; leasing computer facilities; leasing of computers; legal
research; lithographic printing; litigation support services;
locksmithing; maintenance of computer software; manicuring;
mapping; marriage bureaus; marriage counseling; mechanical
research; medical counseling; meteorological forecasting;
microfilming for others; ministerial services; missing persons
investigation; monitoring burglar and security alarms; monitoring
the computer systems of others and providing back-up computer
programs and facilities; municipal services; news agencies,
namely, gathering and dissemination of news; news analysis and
features distribution; news clipping services; news syndication for
the broadcasting industry; news syndication reporting; night
watchman services; nutrition counseling; obstetric and
gynecology services; occupational therapy services;
ophthalmology services; optician services; optometry services;
orthodontic services; personal gift selection for others; personal
letter writing for others; personal shopping for others; pharmacies;
photographic composition for others; photographic reporting;
physical rehabilitation; portrait photography; portrait printing; pre-
employment background investigation services; printing; printing
and graphic art design; providing assisted living facilities;
providing campground facilities; providing hot tub facilities;
providing multiple-user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information; providing printing fonts by means of electronic
transmission which can then be downloaded by receiving users;
psychiatric consultation; psychiatric services; psychiatric testing;
psychological consultation; psychological counseling;
psychological testing services; psychological testing; radon
detecting; rating of accommodations; recovery of computer data;
reminder services in the area of upcoming important dates and
events; rental of clothing; rental of computers and software; rental
of computers; rental of costumes; rental of furniture; rental of
photographic equipment; reproduction of museum artwork;
research and development for new products for others;
restaurants featuring home delivery; restaurants; resume
preparation; retirement homes; security printing, namely,
encoding identification information on valuable documents and
products; sign language interpretation; sign lettering; social
introduction agencies; sorting of waste and recyclable material;
sperm banks; sponsoring, developing, and carrying out
international student exchange programs; stock photography
services, namely, leasing reproduction rights of photographs and
transparencies to others; tattooing; technical writing for others;
telephone information service featuring information on a wide
variety of topics of general interest to the consuming public;
testing, analysis and evaluation of the goods and services of
others for the purpose of certification; testing to determine
employment skills; title searching; tracking services for retrieval of
encoded products; travel agency services, namely, making
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reservations and booking for temporary lodging; truck stops;
typesetting; typography; up-dating of computer software;
videotaping legal depositions; videotaping; vocational guidance;
weather forecasting; weather reporting; zodiac consultation;
zoological research and consultation. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Abaques; pèse-acide; actinomètres;
additionneuses; aéromètres; bouteilles d’air comprimé pour la
plongée sous-marine; altimètres; ampèremètres; anémomètres;
antennes; accoudoirs pour utilisation avec les ordinateurs;
platines d’audiocassette pour automobile; magnétophones à
cassette; mélangeurs audio; haut-parleurs; magnétophones;
composeurs automatiques; appareils de robinetterie
automatiques; lecteurs de codes à barres; baromètres; casques
de frappeur de baseball; batteries de véhicules; batteries;
chargeurs de batterie; jumelles; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; gilets et vêtements pare-balles; enceintes pour haut-
parleurs; calculatrices; verrerie étalonnée; étuis d’appareil-photo;
filtres pour caméra; trépieds pour caméra; condensateurs; caisses
enregistreuses; casques de receveur; tubes cathodiques;
mentonnières pour casques de football; chronographes à utiliser
comme horloges enregistreuses spéciales; plaquettes de circuits;
disjoncteurs; clinomètres; câbles coaxiaux; films de sélection
chromatique; commutateurs; mémoires tampons; câbles
d’ordinateur; mallettes de transport d’ordinateur; microplaquettes;
imprimantes couleur utilisant le processus d’impression à sec
thermosensible; unités de disque; cartes de modem télécopieur;
meubles d¥ordinateur, nommément postes de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; meubles d¥ordinateur; cartouches de jeux
informatisés; cassettes de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
à mémoire, nommément disques; manettes de jeux informatisés;
ludiciels; logiciels de jeux; bandes de jeux d’ordinateur; matériel
informatique; cartes d’interface pour ordinateurs; claviers
d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur; souris d’ordinateur; logiciels
d’exploitation; systèmes d’exploitation; périphériques;
imprimantes; terminaux informatiques; ordinateurs et manuels
d’instruction vendus comme un tout; ordinateurs; condenseurs;
lentilles cornéennes sans correction; étuis de lentilles
cornéennes; lentilles cornéennes; convertisseurs; plaques pour
prises de courant; couvercles pour récepteurs de téléphone en
matériau autre que le papier; régulateurs de vitesse pour
véhicules à moteur; cyclotrons; imprimantes à marguerite;
machines de traitement de données; caissons de décompression;
aimants décoratifs pour réfrigérateur; démagnétiseurs pour
bandes magnétiques; machines à dicter; magnétophones
numériques; gants jetables en latex pour laboratoire; gants
jetables en plastique pour laboratoire; gants de plongée; casques
de plongée; combinaisons de plongeur; sifflets pour chiens;
dosimètres; imprimantes par points; dynamomètres; bouchons
d’oreilles pour fins non médicales; clôtures électriques; plaques
de prise de courant; plaques d’interrupteur; rallonges électriques;
systèmes d’enceintes fermées électroniques pour animaux;
appareils électroniques pour essais de stérilité des produits
pharmaceutiques et des solutions injectables; appareils
électroniques pour essais de stérilité de l’équipement médical;
pédales pour effets électroniques à utiliser avec des

amplificateurs de son; babillards électroniques; agendas
électroniques; coffres-forts électroniques; feux de secours;
codeurs; épidiascopes; étuis à lunettes; chaînettes pour lunettes;
montures de lunettes; lentilles de lunettes; lunettes; masques
protecteurs; appareils fac-similé; télécopieurs; câbles à fibres
optiques; conduits à fibres optiques pour lumière et images; fibres
optiques; filtres pour masques respiratoires; alarmes à incendies;
couvertures anti-feu; extincteurs d’incendie; lances d’incendie;
sprinkleurs; camions à incendie; casques de football; distributeurs
de carburant pour stations service; fusibles pour automobiles;
galvanomètres; machines de jeu; matériel de jeu, nommément
machines à sous avec ou sans sortie vidéo; machines de jeux;
chromatographes en phase gazeuse; masques à gaz; compteurs
de gaz; gazomètres; tubes de verre pour usages scientifiques;
verrerie graduée; casques d’écoute; balises routières en forme de
cône; casques de hockeyeur; supports pour disques compacts;
moyeux pour cadrans de chronométrage; densimètres;
hygromètres; imprimantes à impact; connecteurs électriques
isolés; circuits intégrés; programmes pour jeux d’ordinateur
multimédias interactifs; programmes de jeux vidéo interactifs; jeux
vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant du matériel
informatique et des logiciels; inverseurs; pochettes pour
disquettes; pochettes pour cassettes vidéo; manettes de jeu
vidéo; câbles volants; kaléidoscopes; genouillères pour
travailleurs; appareils de laboratoire, nommément centrifugeuses;
verrerie de laboratoire; pointeurs laser; imprimantes laser;
lecteurs laser pour inspection industrielle; lasers à mesurer; lasers
à des fins non médicales; pèse-lettres; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; filets de sauvetage; articles de sauvetage;
bouées de sauvetage; embarcations de sauvetage; dispositifs
d’affichage à diodes électroluminescentes; diodes
électroluminescentes; ballasts pour appareils d’éclairage;
paratonnerres; enceintes acoustiques; haut-parleurs; machines
pour jeux de hasard; lecteurs de cartes magnétiques codées;
cartes magnétiques codées; loupes; sondeurs de fond marin;
bouées repères; groupes Markush, nommément systèmes de
haut-parleurs comprenant des haut-parleurs, des amplificateurs et
un ou plusieurs des articles suivants: syntonisateur, lecteur de
disques compacts et lecteur de bande; tasses à mesurer; cuillères
à mesurer; porte-voix; détecteurs de métal; métronomes;
microprocesseurs; micro-ordinateurs; microfiches; micromètres;
microphones; microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoire;
mini-ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; filtres optiques; viseurs optiques; miroirs optiques;
lecteurs optiques; oscilloscopes; masques à oxygène à des fins
non médicales; parcomètres; accélérateurs de particules;
pédomètres; périscopes; alarmes de sécurité personnelle;
aiguilles de lecture de phonographe; tourne-disques;
phonographes; photocopieurs; appareils-photos; appareils de
projection photographique; diapositives; photomètres; plombs de
fil à plomb; niveaux à plomb; fils à plomb; compas d’épaisseur de
poche pour le mesurage; polygraphes; conditionneurs de lignes
d’alimentation; cartes d’appels téléphoniques prépayés à codage
magnétique; manomètres; bouchons indicateurs de pression pour
soupapes; circuits imprimés; prismes pour usages scientifiques;
écrans de projection; vêtements de protection; gants de protection
pour usage industriel; casques protecteurs; rapporteurs d’angle;
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pyromètres; détecteurs de radar; radars; cibles aériennes
miniatures radiocommandées; radiomessageurs;
radiotéléphones; appareils-radio pour véhicules; appareils-radio
avec horloge; appareils-radio; émanomètres de radon;
régulateurs pour la plongée sous-marine; télécommandes de
curseur pour ordinateurs; respirateurs autres que pour la
respiration artificielle; filtres pour masques respiratoires;
rhéostats; ceintures de sauvetage pour sauvetage nautique;
lunettes de sécurité; harnais de sécurité autres que pour les
véhicules ou les sports; marqueurs de sécurité; casques
protecteurs; produits de sécurité, nommément bordures
réfléchissantes pour casques protecteurs; produits de sécurité,
nommément bandes de sécurité réfléchissantes à porter sur le
corps; salinomètres; processeurs pour satellites; satellites pour
usages scientifiques; satellites; balances; semiconducteurs;
sextants; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de
signalisation; bouées de signalisation; puces de silicium; tranches
de silicium; sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de
diapositives; règles à calculer; machines à sous; détecteurs de
fumée; électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour travailleurs;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
téléphonique, nommément dispositifs d’identification de
l’appelant; téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires
téléscopiques; lunettes de visée; antennes de télévision;
téléviseurs; théodolites; thermomètres à des fins non médicales;
thermostats; machines d’annulation de billets; cadrans de
chronométrage; capteurs de chronométrage; machines
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; dispositifs
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-photo; polices
de caractères enregistrées sur supports magnétiques; machines
à réglage de la géométrie des roues; machines distributrices;
caméras vidéo; magnétoscopes; cartouches de jeu vidéo; disques
de jeu vidéo; commandes interactives au plancher pour jeux
vidéo; télécommandes de jeux vidéo interactifs; manettes de jeu
vidéo; machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciels de jeu de réalité
virtuelle; protecteurs contre les surtensions; suppresseurs de
surtensions; voltmètres; machines à voter; triangles de
signalisation pour indiquer les véhicules en panne; compteurs
d’eau; gilets de sécurité pour le ski nautique; électrodes de
soudage; systèmes de traitement de texte; traceurs de courbes;
photographies par rayons X, autres que pour des fins médicales.
(2) Livres comptables; formules comptables; papier pour
additionneuses; carnets d’adresses; étiquettes d’adresses;
plaques d’adresses; machines à adresser; distributrices de ruban
adhésif pour la maison ou de papeterie; rubans adhésifs à
papeterie ou pour la maison; articles adhésifs de papeterie ou de
maison; agendas; almanachs; livres d’anniversaire; faire-part;
fermes de fourmis; carnets de rendez-vous; pierres d’aération
pour aquarium; housses d’aquarium; couvercles d’aquarium;
aquariums; maquettes d’architecture; plans d’architecture et
spécifications; pages d’archivage; eaux-fortes; supports d’oeuvre-

d’art; blocs-notes pour artiste; papier pour artiste; images
artistiques; reproductions artistiques; pinceaux d’artiste;
nécessaires de peinture et d’artisanat; atlas; carnets
d’autographes; livres pour bébés; sacs pour cuisson par fours à
micro-ondes; stylos à bille; chèques; papier hygiénique; bibles;
reliures; tableaux noirs; cartes de correspondance vierges;
bandes à perforer vierges; buvards; papiers cyanotypes; papier
bond; reliures de livre; couvertures de livre; porte-livres; ex-libris;
serre-livres; ruban à reliure; fil métallique à reliure; reliures; serre-
livres; livres comptables; formules comptables; signets; cartons
bristol; babillards; autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires;
formules commerciales; registres commerciaux; calendriers sous-
mains; calendriers de bureau; porte-calendriers; calendriers; toile
pour peinture; papier carbone; classeurs pour fiches; boîtes en
carton; cartons; contenants en carton; barques de vente en carton
pour marchandisage de produits; tubes en carton pour expédition;
carton mince; cartes de voeux universels; caricatures; pointeurs
de carte; gravures de bandes dessinées; bandes dessinées;
livrets de reçus; doublures de caisses de litière pour chats sous
forme de sacs de plastique; globes célestes; essuie-glaces de
cellulose; tableaux noirs pour l’école et la maison; efface-craies;
craie; fusains; chéquiers; machines de marquage de chèques
pour prévenir les fraudes; portefeuilles pour chéquiers et carnets
de banque; couvertures pour chéquiers; porte-chéquiers; livres
d’activités pour enfants; livres pour enfants; cartes de Noël;
planchettes à pince; tissu pour reliure; sous-verres de papier;
albums à pièces de monnaie; porte-monnaie; feutres à pièces de
monnaie; papiers à enrouler les pièces de monnaie; collages;
épreuves couleur; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées
comiques; feuillets de timbres commémoratifs; livres de
composition; manuels d’instructions de jeux informatisés; papier
d’imprimante; rubans encreurs pour imprimante d’ordinateur;
rubans d’ordinateur; confetti; papier de bricolage; livres de
cuisine; cahiers d’exercices; papier à photocopie; porte-copies;
film correcteur pour caractères d’imprimerie; crayons correcteurs
pour caractères d’imprimerie; ruban correcteur pour caractères
d’imprimerie; supports à courrier; casiers à compartiments;
caisses en carton ondulé; contenants en carton ondulé; papier
cannelé; boîtes de rangement de documents en carton ondulé;
taille-crayons de maquillage; carnets de bons de réduction; bons
de réduction; papier pour l’artisanat; crayons à dessiner; cartes de
crédit; cartes de crédit sans codage magnétique; papier crêpé;
papier crêpé pour emploi médical, sanitaire ou domestique; jeux
de mots croisés; coussinage ou rembourrure en papier pour
emballage; planificateurs quotidiens; recueils de données; carnets
de rendez-vous; indicateurs de quantième; cartes de débit sans
codage magnétique; décalcomanies; paniers de bureau pour
accessoires de bureau; calendriers éphémérides; bacs à fiches de
bureau; armoires à papeterie montées sur le bureau; sous-mains;
nécessaires de bureau; contenants et supports pour stylos,
crayons, et encre; supports à documents placés sur le bureau;
supports à documents placés sur le bureau; classeurs de bureau;
planificateurs de bureau; fichiers rotatifs de bureau; armoires à
papeterie; agendas; livres pour la dictée; dictionnaires; tableaux
indicateurs; distributrices pour rubans adhésifs à papeterie ou
pour la maison; tableaux d’affichage; couches jetables; culottes
jetables; débarbouillettes jetables non imprégnées de produits ou
de composés chimiques; bacs pour dossiers de documentation;
corbeilles pour dossiers de documentation; dossiers de
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documentation; porte-documents; porte-timbres pour les
documents; compas à dessin; règles à tracer les courbes;
instruments de dessin; règles à dessin; instruments à tracer les
carrés; gabarits de dessin; plateaux à dessin; instruments à tracer
les triangles; planches à dessin; brosses de dessinateur; compas
à dessin; règles à tracer les courbes; instruments à dessin; blocs
de papier à dessin; papier à dessin; crayons à dessin; règles non
divisées; protège-papier; instruments à tracer les carrés; gabarits
de dessin; plateaux à dessin; instruments à tracer les triangles;
tableaux à écrire et surfaces à écrire à essuyage à sec; copieurs;
blocs de papier pour chevalets; chevalets; taille-crayons
électriques; papier d’électrocardiographe; papier électrostatique;
électrotypes; patrons de broderie; agendas; planches à graver;
gravures; enveloppes; brosses à dessin; gommes à effacer; eaux-
fortes; cahiers d’exercices; carnets de dépenses; mouchoirs de
papier; papier pour télécopieur; stylos-feutres; marqueurs à pointe
feutre; stylos-feutres; boîtes-classeurs pour entreposage de
dossiers personnels et d’affaires; cardes; chemises de
classement; classeurs de tri; boîtes à courrier; fiches; papier de
bourrage; papier filtre; humecteurs pour les doigts; trousses pour
empreintes digitales; cartes-éclairs; étuis pour transport de
tableaux de papier; étuis pour tableaux de papier; produit
encrivore; papier fluorescent; chemises; ruban pour sacs
d’aliments pour congélation; cartouches d’encre pour stylo; stylos
à encre; répertoires; cartes-primes; papier à emballer les
cadeaux; colle pour papeterie ou usage domestique;
reproductions graphiques; romans illustrés; cartes de souhaits;
sacs d’épicerie; papier pour sacs d’épicerie; livres d’invités; papier
gommé; dossiers suspendus; papier pour impression à transfert
thermique; hectographes; surligneurs; surligneurs; supports pour
accessoires de bureau; hologramme; orgues d’appartement;
hymnaires; cartons à dessiner; papier à dessiner; illustrations;
rubans d’imprimante à jet d’encre; répertoires; fiches;
intercalaires; rubans d’encre; rouleaux encreurs pour machines
de bureau; bâtonnets d’encre; pierres d’encre; tampons encreurs;
rubans encreurs; fermes d’insectes; feuilles d’instructions; rubans
pour imprimante d¥étiquettes; imprimantes d’étiquettes; papier
laminé; planches de communication pour la lecture et l’écriture;
recueils de lois; recueils de jurisprudence; grands livres; blocs-
notes de format légal; classeurs pour lettres; ouvre-lettres; porte-
lettres; bacs à courrier; normographes; papier de revêtement;
applicateurs de peinture liquide à pointe feutre pour marquage et
coloration; lithographies; registres; reliures à feuilles mobiles;
feuilles mobiles; papier luminescent; sacs-repas; tableaux
aimantés; papier magnétique; papier à copies multiples; cartes;
chariots de marquage; marqueurs; stylos marqueurs; onglets de
marquage; papier-cache; cartons pour spécimens; taille-crayons
mécaniques; portemines; cartes d’identité médicales; blocs-notes;
trieurs de notes; tableaux d’affichage de bulletins; cahiers de
bulletins; sacs fourre-tout; papier métallique d’emballage pour
cadeaux; papier à miméographie; glaise à modeler pour enfants;
glaise à modeler; composés à modeler; matériaux et composés à
modeler pour les enfants; monographies; cartes de motivation;
cartons de montage; supports pour timbres; murales; cartes de
souhaits musicales; bulletins de nouvelles; formulaires d’effet de
commerce; dessins humoristiques de journal; bandes dessinées
de journal; journaux pour diffusion générale; papier journal;
cahiers; cartes de correspondance; blocs-notes; papier à notes;
séparateurs de cahiers; papier de cahiers; nouveautés; guides de

numérotation; numéroteurs; cartes pour occasions spéciales;
rubans de machine de bureau; pastels à l¥huile; oléographes;
papier pelure d’oignon; papier opaque; formulaires de commande;
classeurs à compartiments pour papeterie; matériaux
d’emballage, nommément plaquettes alvéolées; papier
d’emballage; seaux à peinture; rouleaux à peinture; applicateurs
de peinture; pinceaux; housses pour rouleaux à peinture;
bâtonnets marqueurs de peinture; agitateurs de peinture et
palettes; bacs à peinture; palettes à peinture; ensembles de
peinture pour artistes; nécessaires de peinture pour enfants;
ensembles de peinture; peintures; palettes pour peinture; insignes
en papier; sacs en papier pour l’emballage; sacs en papier;
banderoles en papier; tapis de bain en papier; bavoirs en papier;
stores en papier; tableaux de papier; boucles en papier pour
l’emballage de cadeaux; boîtes en papier; décorations en papier
pour gâteaux; porte-trombones; trombones; couvercles de carton
pour sceller les contenants; contenants en papier; massicots;
napperons en papier; toiles de peintre en papier; boîtes à oeufs en
papier; emblèmes en papier; enveloppes en papier pour
l’emballage; agrafes à papier; chemises de classement en papier;
drapeaux en papier; papier pour condensateurs électriques;
papier pour machines à enregistrer; papier d’emballage; sacs à
ordures en papier; sacs-cadeaux en papier; noeuds en papier
pour l’emballage des cadeaux; rubans en papier pour l’emballage
des cadeaux; papiers-mouchoirs; poinçons à papier; étiquettes
d’identification en papier; cartons à dessiner; figurines en papier
mâché; papier mâché; napperons en papier; insignes d’identité en
papier; serviettes de table en papier; rembourrage en papier; sacs
surprise en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux de
fête en papier; fanions en papier; taies d’oreiller en papier;
napperons en papier; petits sacs en papier pour l’emballage;
séparations pour le papier; sacs à ordures en papier; rubans en
papier; supports d’enseignes en papier; agrafeuses à papier;
agrafes à papier; papier d’impression; nappes en papier; linges de
table en papier; étiquettes en papier; ruban de papier; essuie-tout;
couvercles de plateau en papier; plateaux en papier;
débarbouillettes en papier; découpes de carton; carton; presse-
papiers; parchemin; porte-passeports; carton de collage; pâte
pour papeterie ou pour la maison; pastels; patrons pour la
confection de vêtements; compartiments à stylos et à crayons;
étuis à stylos; cartouches d¥encre pour stylo; cartouches d’encre
de rechange; porte-stylos ou porte-crayons; boîtes à crayons;
étuis à crayons; mines de crayons; boîtes à stylos ou à crayons;
taille-crayons; crayons; stylos; photogravures; albums à photos;
cadres pour photographies; élagueurs de clichés; supports
d’oeuvre-d’art ou de photographies; épreuves photographiques;
photographies artistiques; livres d’images; passe-partout pour
encadrements; cartes postales illustrées; images; cartons de
table; sacs de plastique pour emballage; sacs de plastique pour
élimination de sous-vêtements; plaquettes alvéolaires en
plastique pour emballage; sacs en plastique pour couches
jetables; film plastique pour emballage industriel ou commercial;
sacs d’entreposage d’aliments en plastique pour usage
domestique; sacs à ordures en plastique; sacs en plastique ou en
papier pour usage domestique; napperons en plastique; sacs à
sandwich en plastique; feuilles de plastique et étiquettes pour
écriture, impression, et marquage; sacs à rebuts en plastique; film
étirable; boîtes de cartes à jouer; cartes à jouer; mini-calendriers;
étuis à stylos de poche; secrétaires de poche; stylos à pointe
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poreuse; portraits; cartes postales; panneau d’affichage; affiches;
livres de prières; aide-mémoire d’ordonnance; tableaux de
présentation; étiquettes de prix; marques de prix; attestations
imprimées de prix; emblèmes imprimés; formulaires imprimés;
invitations imprimées; livres de musique imprimés; patrons
imprimés; plans imprimés; recettes imprimées vendues comme
élément d’emballage d’aliments; notes de cours imprimées;
feuilles-réponses de sondage imprimées; blanchets d’imprimerie,
non en textile; supports de galée; plaques; clichés d’imprimerie;
polices de caractères d’imprimerie; papier à imprimer; caractères
d’imprimerie; papier à épreuve; couvertures de protection pour
feuilles ou papier et pages de livres et autres du même genre;
papier à publication; livrets de reçus; livres de recettes; fiches
d’enregistrement; papier recyclé; livres religieux; circulaires
religieuses; calepins de reporter; papier de reprographie; stylos à
bille; nouvelles sentimentales; chapelets; timbres en caoutchouc
pour documents; doigtiers en caoutchouc; tampons en
caoutchouc; papier de sécurité; papier de verre pour affûtage de
crayons à dessin; blocs de papier de verre pour affûtage de
crayons à dessin; sacs à sandwich; revêtements parfumés pour
tiroirs; revêtements de papier parfumé pour tiroirs; livres de
pointage; cartes de pointage; diagrammes de pointage; blocs de
pointage; feuilles de pointage; albums de découpures; albums à
coupures; blocs-notes; cire pour scellement; porte-feuilles de
musique; feuilles de musique; papier à étagères; étiquettes
d’expédition; carnets à croquis; tablettes à croquis; croquis;
tablettes d’ardoise pour écrire; manchons pour conserver et
protéger des timbres; cartes mondaines; livres de chansons;
cartes sportives de collection; albums de timbres; encres à
tampon; tampons encreurs; dégrafeuses; agrafes; boîtes
d’articles de papeterie; chemises pour articles de papier; porte-
documents genre article de papeterie; papier à lettres et
enveloppes; machines de marquage au pochoir; pochoirs;
calepins de sténographes; autocollants; albums pour le
rangement de disques d’impression de machine à écrire et de
boules d’impression; histoires sous forme illustrée; règles droites;
guides d’étude; papier d’impression satiné; papier synthétique;
équerres en T; nappes en papier; linge de table de papier;
napperons de papier; serviettes de table de papier; craie de
tailleur; livres parlés pour enfants; matériel didactique sous forme
de jeux; cartes d’appels téléphoniques, sans codage magnétique;
annuaires téléphoniques; répertoires téléphoniques; carnets de
téléphone; tatouages temporaires; globes terrestres; papier
thermosensible; reliures à trois anneaux; punaises; papier-
mouchoir; papier hygiénique; couvre-sièges de toilette en papier;
papier-calque; jetons à échanger; capsules de bouteille de lait à
échanger; cartes à échanger; sacs à ordures; carnets de voyage;
papier traité pour l’emballage de fleurs et massifs de fleurs; cartes
de jeu-questionnaire; caractère; papier à dactylographier; disques
d’impression de machine à écrire; rubans pour machines à écrire;
têtes d’impression de machine à écrire; éléments de
dactylographie; sacs d’aspirateur; carnets de coupons;
calendriers muraux; carnets d’échantillons de revêtements
muraux; livre d’échantillons de papiers peints; tableaux
d’aquarelles; images à l’aquarelle; papier ciré; albums de
mariage; livres brochés; papier d’emballage; pinceaux d’écriture;
encre à écrire; instruments d’écriture; blocs-correspondance;
papier à écrire; papier xérographique. (3) Alpenstocks; porte-
animaux; gibecières; harnais pour animaux; laisses pour animaux;

peaux d’animaux et cuirs bruts; sacs de sport; sacs à dos pour
bébés; porte-bébés à port corporel; sacs à dos; bandoulières;
sacs polochon; sacs de plage; parasols de plage; porte-billets;
mors; oeillères pour chevaux; oeillères à volaille pour l’empêcher
de se battre; sacs pour livres; sacs Boston; sacs à dossiers; porte-
documents; étuis pour cartes de visite; mallettes d’affaires; étuis
pour cartes de visite; poignées de canne; cannes; paniers à bois
en toile; sacs de vol; chat à neuf queues; blocs à griffes pour
chats; étuis pour catalogue; porte-monnaie; sacs-pochettes;
porte-monnaie; étuis à cosmétiques vendus vides; porte-cartes de
crédit; sacs d’un jour; sacs à couches; porte-documents;
vêtements pour chiens; colliers pour chiens; laisses pour chiens;
sacs à cordonnet; sacs polochons; sacs bananes; sacs
d’alimentation pour animaux; pochettes en feutrine; armatures de
parapluies; pelleteries; fourrures vendu en vrac; sacs à vêtements
de voyage; parapluies de golf; intestins pour la préparation des
tripes alimentaires; sacs de sport; sacs à main; courroies de
harnais; harnais; boîtes à chapeaux pour voyage; havresacs;
bâtons de randonnée pédestre; couvertures de cheval; brides
pour chevaux; licols; gibecières de chasse; porte-bébés à port
corporel; étuis porte-clés; havresacs; laisses pour animaux; cuir
vendu en vrac; caleçons pour animaux; porte-rouge à lèvres;
étiquettes à bagages; bagages; muselières; valises de nuit; sacs
de voyage; tapis pour selles d’équitation; parasols; pelleteries;
coussins pour animaux de compagnie; carnets; sacs de voyage;
oeillères à volaille pour l’empêcher de se battre; limousines; porte-
monnaie; os à mâcher pour chiens; rênes; sacs polochons; sacs
à dos; sellerie; selles; porte-documents; cartables; poteaux à
griffes; sacs de rasage vendus vides; sacs à chaussures pour
voyage; sacs à provisions avec roues incorporées; sacs à
bandoulière; sacs de chasse sportive; sangles pour sacs à main;
sangles à bagages; sacs à vêtements; valises; tongs; trousses de
toilette vendues vides; sacs à outils vendus vides; fourre-tout;
coffrets de beauté; sacs de voyage; housses de parapluie;
poignées de parapluie; anneaux de parapluie; parapluies; valises;
étuis de toilette vendus vides; sacoches de ceinture; poignées de
canne; cannes; portefeuilles; fouets; fourre-tout de poignet; porte-
monnaie de poignet. (4) Garniture abrasive pour boîtes à litière
pour chats; distributeurs en aérosol pour fins non médicales;
mangeoires actionnées par le bétail; abreuvoirs actionnés par le
bétail; baignoires de bébé; véhicules d’apprentissage pour bébés;
gratte-dos; ustensiles à cuisson autres que jouets ; bassines;
paniers d’osier, de paille, en bois ou en tissu; cuillères à arroser;
chopes à bière; verrerie à boissons; mangeoires d’oiseaux;
maisons d’oiseaux; brosses à cirage; fourches à cliquet;
embauchoirs en bois; tire-bottes; gourdes; décapsuleurs;
supports à bouteilles; bouteilles vendues vides; bols; distributeurs
d’essuie-tout; planches à pain; boîtes à pain; balais; pinceaux à
badigeonner la viande; brosses pour articles chaussants; brosses
pour parquets mosaïque; brosses pour animaux familiers; brosses
pour l’écorce des arbres; seaux; seaux en tissu; glacières à
beurre; beurriers; tire-boutons; cages pour animaux familiers;
moules à gâteaux; grilles à gâteaux; présentoirs à gâteaux;
supports à gâteaux; bougeoirs en métal ordinaire; anneaux de
bougie en métal ordinaire; éteignoirs de bougie en métal ordinaire;
chandeliers en métal ordinaire; ensemble de pots à ingrédients;
cantines; carafes; supports pour découper; planches à découper;
cocottes; mangeoires pour bétail; chaudrons; glacières à caviar;
pots de chambre; seaux à champagne; ornements de porcelaine
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fine; moules à chocolat; tamis pour usage domestique; chiffons de
nettoyage; peignes de nettoyage; coton de nettoyage; mitaines de
nettoyage en tissus; tampons nettoyants; chiffons de nettoyage;
torchons d’essuyage ou chiffons de dépoussiérage; brosses à
linge; claies de séchage du linge; épingles à linge; étireuses de
vêtements; seaux à charbon; dessous de verres autres qu’en
papier et n’étant pas du linge de table; piques; shakers; tasses à
café; mesures à café; services à café en métal ordinaire;
brasseurs à café; passoires pour usage domestique; étuis à
peigne; assiettes commémoratives; poudriers vendus vides; sacs
à glaçage de confiseur; moules de confiseur; contenants pour
aliments; contenants pour usage domestique ou de cuisine en
métal ordinaire; contenants de transport du lait; moules de cuisine;
découpe-biscuits; pots à biscuits; brochettes à cuisson; glacières
à vin; seaux de refroidissement à vin; supports de liège; tire-
bouchons; porte-épis de maïs; pinceaux de maquillage; tampon
démaquillant; boules d’ouate; burettes pour huile ou vinaigre en
métal ordinaire; burettes en métal ordinaire; brosses à miettes;
ramasse-miettes; tasses; étrilles en fer; planches à découper;
carafes; sacs décoratifs pour confiseurs; assiettes décoratives;
soie dentaire; bouteilles et récipients thermos; couvre-plats;
paniers à vaisselle; brosses à vaisselle; distributeurs de savon
liquide; gants en latex jetables pour usage géné ral; gants en
plastique jetables pour usage général; bouchons pour éviers et
drains; gourdes; verres à boissons; cornes à boissons; chopes à
boissons; récipients à boissons; bacs à poussière; pelles à
poussière; brosses à épousseter; gants à épousseter; faitouts;
coquetiers; pocheuses; séparateurs à oeufs; ramasse-charpie
électriques; brosses à dents électriques; surtouts de table;
mitaines exfoliantes; tampons exfoliants; brosses à sourcils;
balais en plumes; plumeaux; cardes; seaux d’incendie; balais de
foyer; flacons; brosses à planchers; tamiseurs de farine; corbeilles
à fleur; jardinières; pots à fleurs; seringues à fleurs; tue-mouches;
pièges à mouches; poêles à frire; entonnoirs; brosses à
époussetter les meubles; poubelles; gants de jardinage; presse-
ail; verres à boissons; bols en verre; verre gravé par mordançage;
tissus de verre pour usage industriel; fibres de verre pour usages
non textiles; fibres de verre pour matières plastiques de renfort;
verre pour feux de signalisation ou phares pour véhicules;
mosaïque de verre autre que pour bâtiments; tiges de verre;
bouchons de verre; tubes en verre pour usages non scientifiques;
laine de verre autre que pour l’isolation; filés de verre; tissus
lustrés non abrasifs; tendeurs de gants; pots de colle; gobelets;
saucières; brosses à cheveux; peignes; lavabos; flacons de
hanche; supports pour fleurs et plantes; supports pour fers à
repasser; supports pour papier hygiénique; brosses de pansage;
brosses de pansage métalliques; lances d’arrosage; bouilloires à
chauffage non électrique; seaux à glace; moules à glaçons pour
réfrigé rateurs; seaux à glace; brûleurs d’encens; pièges à
insectes; porte-boissons isothermes pour canettes; planches à
repasser; cruches; louches; blocs porte-couteaux; planches porte-
couteaux; porte-couteaux de table; brosses pour verre de lampe;
arroseurs pour gazon; plateaux tournants; presse-citrons; luffas
ménagères; boîtes-repas; porte-manger; bagues de marquage
pour volaille; laine d’acier de nettoyage; pots de lait; bidons à lait;
mitaines en tissu de nettoyage; cuillères à mélanger; vadrouilles;
verre mosaïque autre que pour bâtiments; souricières; supports à
tasses; grosses tasses; brosses à champignon; brosses à ongles;
porte-serviettes; anneaux pour serviettes de papier en métaux

ordinaires; seaux; gobelets en papier; assiettes en papier;
planches à pâtisserie; emporte-pièces; moules à pâtisserie;
broyeurs à poivre; moulins à poivre; atomiseurs à parfums vendus
vides; brûleurs à parfums; pulvérisateurs à parfums vendus vides;
bols pour animaux familiers; pelles à tarte; soies de porc; auges
pour porcs; flûtes à bière; pichets; tasses en plastique; supports à
oeufs en plastique pour usage domestique; supports en plastique
pour boîtes de jus; glace pour automobiles; assiettes; débouchoirs
à ventouse pour tuyaux d’évacuation obstrués; chiffons à lustrer;
gants de polissage; cuir à polir; oeufs en porcelaine; brosses à
batterie de cuisine; couvercles de batterie de cuisine; marmites;
pots de bébé; mangeoires pour volaille; bagues pour volaille;
auges à volailles; houppettes; torchons humides de nettoyage;
moules à entremets; pièges à rats; presse-fruits; boîtes de
recettes; bagues d’identification des oiseaux; rouleaux à
pâtisserie; gants de caoutchouc pour utilisation domestique;
saladiers; salières; casseroles auto-récureuses; casseroles;
soucoupes; pelles; dispositifs autorécureurs pour casseroles;
éponges à récurer; brosses de raclage; brosses à laver;
sculptures en porcelaine, cristal, articles en terre cuite, verre ou
porcelaine; porte-serviettes; anneaux à serviettes en métal
ordinaire; plateaux de service; cuillères à servir; porte-blaireaux;
blaireaux; blaireaux en poils de blaireau; bols de savon à raser;
bols à raser; étireurs de chemise; brosses à chaussures; chausse-
pieds; embauchoirs en bois; embauchoirs; verres de mesure à
alcool; supports pour la douche; verre pour feux de signalisation;
cuillères à rainures; caisses à savon; supports à savon;
contenants à savon; porte-savons; distributeurs de savon;
supports à savon; soupi ères; étagères à épices; porte-éponges;
éponges d’application de poudre au corps; éponges ménagè res;
bouteilles de sport vendues vides; pulvérisateurs fixés à des
tuyaux d’arrosage; raclettes pour usage domestique; raclettes à
vaisselle; raclettes pour blaireaux; verre teinté pour usage
décoratif; figurines en verre teinté; supports à vaisselle; statues en
porcelaine de Chine, cristal, terre cuite, verre ou porcelaine;
statuettes en porcelaine, cristal, terre cuite, verre ou porcelaine;
paniers à vapeur; laine d’acier de nettoyage; pochoirs à
maquillage; hottes à brûleur de cuisinière; étireurs de vêtements;
tendeurs de gants; sucriers; tissu suncatcher; bâtonnets à
cocktail; pots à sirop; chopes en métal ordinaire; boules à thé en
métal ordinaire; boîtes à thé; passe-thé en métal ordinaire;
bouilloires; théières en métal ordinaire; services à thé en métal
ordinaire; services à thé; passoires à thé; dispositifs de fermeture
à tendeur pour couvercles de batterie de cuisine; fourre-tout
isothermes pour aliments ou boissons; housses isothermes à
boîtes de conserve et canettes pour garder le contenu froid ou
chaud; presses à cravates; brosses de toilette; supports à papier
hygiénique; brosses à dents; porte-cure-dents; cure-dents; barres
porte-serviettes; porte-serviettes; supports à serviettes; anneaux
porte-serviettes; poubelles; contenants à ordures pour usage
domestique; plateaux pour le polissage des ongles; sous-plats;
auges; étire-pantalons; urnes; bouteilles thermos; étuis de toilette;
vaporisateurs à parfums vendus vides; vases; lavabos; planches
à laver; chiffons; corbeilles à papier; gouttières; arrosoirs; fouets;
carillons éoliens; époussettes de fenêtre; verre à glace pour
véhicules; porte-bouteilles de vin; seaux à vin; seaux à glace pour
le vin; cruches à vin; porte-bouteilles de vin; taste-vin; brosses
métalliques qui ne sont pas des pièces de machines; supports à
hacher en bois; planches à hacher en bois de cuisine. (5)
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Chaussures après-ski; aubes; tabliers; ascots; articles chaussants
d’athlétisme; chaussures d’athlétisme; tenues d’athlétisme;
poupées gigognes; burnous pour bébés; pantalons bouffants;
bandanas; bandeaux; casquettes de baseball; bonnets de bain;
maillots de bain; caleçons de bain; robes de chambre; cache-
maillots; vêtements de plage; liseuses; bérets; bermudas; bikinis;
blazers; culottes bouffantes; chemisiers; blousons; boas;
justaucorps; corsages-culottes; boléros; bonnets; bottillons;
bottes; bas; noeuds papillon; caleçons boxeur; soutiens-gorge;
soutiens-gorge; culottes; bustiers; cafetans; cache-corsets;
capes; cardigans; casaques; protège-pantalons; chasubles;
combinaisons-culottes; chemisettes; sabots; bavettes en tissu;
couches en tissu; manteaux; collets; combinaisons; dossards de
compétiteurs sportifs en textile; corselets; combinaisons; cache-
maillot; cache-cols; combinaisons; manchettes; jupes-culottes;
ceintures de smoking; plastrons; dessous-de-bras; robes; robes
de chambre; vêtements étanches; salopettes; cache-oreilles;
espadrilles; robes du soir; gilets de pêche; bottes de pêcheur;
combinaisons de vol; articles contre les intempéries; sous-
vêtements de maintien; blouses; capes de fourrure; manteaux de
fourrure; vestes de fourrure; étoles de fourrure; gabardines;
guêtres; caoutchoucs; porte-jarretelles; pantacourts; gants; polos
de golf; chaussures de golf; peignoirs; capotes; shorts de
gymnastique; tenues de gymnaste; costumes d’Halloween;
corsages bain-de-soleil; chapeaux; bandeaux; coiffures;
insertions au talon; talons; bonneterie; robes d’intérieur;
vêtements pour bébés; semelles intérieures; vestes; jeans;
blousons; jodhpurs; survêtements; chasubles; combinaisons-
pantalons; mouchoirs de tête; kilts; kimonos; mi-bas; culottes de
golf; chemises en tricot; sarraus de laboratoire; layettes;
manteaux de cuir; vestes en cuir; bas de réchauffement; caleçons;
léotards; manteaux réfléchissants; vestes réfléchissantes;
lingerie; robes d’intérieur; maillots; mantilles; costumes de
déguisement et masques vendus en rapport avec ces costumes;
costumes de déguisement; minijupes; mitaines; mocassins;
ceintures porte-monnaie; manchons; mukluks; muu muus; tours
du cou; mouchoirs de cou; cravates; déshabillés; robes de nuit;
chemises de nuit; salopettes; paletots; couvre-chaussures;
pyjamas; pantalons à sous-pieds; culottes; pantalons;
pantailleurs; bas-culottes; parements; paréos; parkas; pantalons
corsaire; peignoirs; pèlerines; sarraus; jupons; tabliers; costumes
de jeu; pantalons de golf; pochettes; polos; ponchos; pulls; gilets
matelassés; imperméables; ensembles imperméables; vêtements
imperméables; peignoirs; barboteuses; caoutchoucs; sandales;
saris; sarongs; ceintures-écharpes; foulards; châles; chemises;
chaussures; combinaisons courtes; shorts; épaulières pour
vêtements; bonnets de douche; maillots de corps; dossards de
ski; sacs pour chaussures de ski; chaussures de ski; gants de ski;
masques de ski; pantalons de ski; costumes de ski; vêtements de
ski; jupes; jupes-culottes; pantalons sport; masques de nuit;
vêtements de nuit; pantoufles; combinaisons-jupons; blouses;
espadrilles; pantalons de neige; habits de neige; bottes de
planche à neige; gants de planche à neige; chaussettes;
manteaux de sport; chemises sport; mi-chaussettes; étoles;
vestons; costumes; visières cache-soleil; costumes d’été;
bretelles; langes; bandeaux antisudoripares; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; shorts d’entraînement;
survêtements; chandails; chaussettes de survêtement; caleçons
de bain; maillot de bain; maillots de bain; tee-shirts; tailleurs; mini-

slips; débardeurs; deux-pièces camisole et culotte flottante;
combinés-culottes; vêtements de tennis; chaussettes isolantes;
sous-vêtements isolants; collants; bouts durs; toges; pardessus;
tuques; survêtements; pantalons; tuniques; turbans; chandails à
col roulé; chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; sous-
vêtements; caleçons; gilets de corps; sous-vêtements; uniformes;
unitards; chandails à encolure en V; voiles; complets en trois
pièces; gilets; visières; gilets; survêtements; robes de mariée;
vêtements isothermiques; blousons coupe-vent; chemises coupe-
vent; serre-poignets; costumes zazou; zori. (6) Figurines d’action
et accessoires connexes; figurines d’action; jeux d’adresse; jeux
de cible d¥action; jeux pour réceptions d’adultes et d’enfants;
disques aérodynamiques de jeu à lancer et à attraper; matelas
pneumatiques pour usage récréatif; manèges; odeurs attractives
pour animaux; poids pour chevilles et poignets pour exercice; jeux
pour salles de jeux électroniques; protège-bras d’athlétisme;
articles de sport d’athlétisme, nommément supports d’athlétisme
pour poignets et jointures; suspensoirs d’athlète; ruban
d’athlétisme; jouets multi-activités pour bébés; hochets pour
bébés; panneaux pour basket-ball; jeux de trictrac; panneaux de
plancher pour jeu de badminton; équipement pour jeu de
badminton; cordes de raquette de badminton; raquettes de
badminton; jeux de badminton; volants de badminton; poteaux de
filet de badminton; roulements à billes pour patins à roues
alignées; roulements à billes pour patins à roulettes; cages à
billes; lance-balles; ballons; barres à disques; coussins de but de
baseball; bâtons de baseball; gants de frappeur de baseball; tés
de frappeur de baseball; gants de baseball; balles de baseball;
ensembles de buts de basket-ball; buts de basket-ball; filets de
basket-ball; ballons de basket-ball; jouets pour le bain; gants de
frappeur; ballons de plage; fauteuils poire; jouets pliables; gants
de cycliste; boules de billard; râteaux de billard; plots de billard;
craie de billard; supports pour queues de billard; baguettes de
billard; coussins de billard; accessoires pour jeu de billard; filets de
billard; tables de billard; boules de pointage de billard; embouts
pour baguettes de billard; triangles pour jeu de billard; cartes de
bingo; accessoires pour jeu de bingo; pipeaux; bloqueurs
artificiels; jeux de table; bobsleighs; jeux de boules; mini planches
de surf; boomerangs; sacs de quille; housses de boule de quille;
renvois de boules de quille; boules de quille; murs amortisseurs;
quilles de bowling; dispositifs automatiques pour redresser les
quilles et pièces connexes; carpettes pour fosse d’allée de quilles;
mécanismes pivotants pour ballon de boxe; ballons de boxe;
gants de boxe; ensembles de tiges et de solutions à bulles;
pétards pour pistolets-jouets; jeux de cartes; étuis pour figurines
d’action; coffrets pour accessoires de jeu; étuis pour structures
jouets; coffrets pour véhicules jouets; jouets pour chat; masques
de receveur; jeux de dames; pompons de meneuses de claque;
jeux d’échecs; plastrons protecteurs pour les sports; tables
d’activités pour enfants contenant des jouets de manipulation qui
se transforment en chevalets; guirlandes de Noël; bas de Noël;
jupes pour arbre de Noël; housses de support d¥arbre de Noël;
supports d’arbre de Noël; baudriers d’alpiniste; jeux vidéo
payants; figurines de collection; jouets de construction; masques
de costume; ensembles d’artisanat pour la décoration de ballons;
mobiles de lit d’enfant; jouets de lit d’enfant; balles de cricket;
battes de cricket; arbalètes; pierres de curling; étuis pour cible de
jeu de fléchettes; cibles de fléchettes; étuis à fléchettes;
empennes de fléchette; aiguisoirs de pointes de fléchette; pointes
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de fléchette; tiges de fléchette; fléchettes; dés; disques volants
jouets; disques; assujettisseurs de mottes pour golfeurs; jouets
pour chiens; accessoires de poupée; mallettes de poupée;
vêtements de poupée; costumes de poupée; meubles de poupée;
meubles de maisons de poupée; maisons de poupée; poupées et
accessoires connexes; poupées et ensembles de jeu connexes;
poupées; dominos; trousses à dessiner pour enfants; stores en
toile de coton; jeux d’haltères; haltères; ensembles de coloriage
pour oeufs de Pâques; nécessaires à décoration pour les oeufs;
coudières pour athlétisme; jouets d’action électriques;
transformateurs de trains électriques jouets; jeux de fléchettes
électroniques; machines de jeux électroniques pédagogiques
pour enfants; matériel de jeu électronique avec fonction horaire;
équipement vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
barres d’exercice; bancs d’exercice; barre de gymnastique
d’entrée de porte; matériel d’exercice pour déplacement latéral en
position de patinage; matériel d’exercice, nommément machines
à marches d’escalier; machines d’exercice; plates-formes
d’exercice; tables d’exercice; trampolines d’exercice; exerciseurs
de marche; poids pour poignets; poids d’exercice; équipement
d’exercice, nommément tapis roulants manuels; équipement
d’exercice, nommément tapis roulants motorisés; équipement
d’exercice, nommément poulies; équipement d’exercice,
nommément machines à ramer; équipement d’exercice,
nommément machines pour poids et haltères; poulies d’exercice;
personnages fictifs jouets; balles de hockey sur gazon; jambières
de gardien de but de hockey sur gazon; bâtons de hockey sur
gazon; dérives pour mini planches de surf; cibles de tir pour armes
à feu; gants de joueur de premier but; attractifs pour poissons;
bouées de pêche; paniers de pêche; articles de pêche,
nommément matériaux pour ailes de turluttes de pêche et
mouches; mouches pour la pêche; flotteurs de pêche; boîtes de
mouches; hameçons; avançons; lignes de pêche; coffrets de
leurres; pièces pour fabriquer des leurres; leurres; poissons-
nageurs; supports de cannes à pêche portés sur le corps;
moulinets; cannes à pêche brutes; poignées de canne à pêche;
supports de canne à pêche; cannes à pêche; harnais de sécurité
pour pêcheurs; cuillères tournantes; coffres à articles de pêche;
contenants pour articles de pêche; articles de pêche; mouches
pour la pêche; palmes pour la plongée sous-marine; chaises
longues flottantes de loisirs; disques volants; protège-corps de
football; gaines de football; épaulières de football; ballons de
football; matériel de jeu, nommément jetons; tables de jeux; tables
de jeu; gants de gardien de buts; petits sacs pour accessoires de
golf; housses de sac de golf; étiquettes de sacs de golf; sacs de
golf; marqueurs de balles de golf; récupérateurs de balles de golf;
balles de golf; têtes de bâtons de golf; grossisseurs de bâtons de
golf; manches de bâton de golf; bâtons de golf; drapeaux de golf;
gants de golf; fers de golf; housses de putter; putters; marqueurs
pour tés de golf; tés de golf; bandes de poignées de bâtons de
baseball; bandes de poignées de bâtons de golf; bandes de
poignées de raquettes; barres fixes pour la gymnastique; barres
parallèles; tabourets d’entraînement pour la gymnastique;
chevaux-sautoirs; protège-mains d’athlétisme; gants de balle au
mur; ballons de hand-ball; unités manuelles de jeux électroniques;
poignées de manche pour matériel de sport; ailes volantes;
housses de tête de bâton de golf; gants de hockey; rondelles de
hockey; bâtons de hockey; marbres de baseball; fers à cheval
pour fins récréatives; produit pour masquer l’odeur du chasseur;

appât odorant pour la chasse; pointes de flèche pour la chasse;
abris de chasse; arcs pour la chasse; camouflage de chasse pour
abris de chasse; appeaux de chasse; affûts pour la chasse;
brimbale pour pêche sur glace; jambières de gardien de but de
hockey sur glace; bâtons de hockey sur glace; patins à glace;
patins à roues alignées; jouets de berceau mobiles; jouets pour
bébés; sacs gonflables; chambres à air gonflables pour fins
nautiques récréatives; jouets gonflables parés d’images
décoratives; jouets gonflables; casse-tête; cordes à sauter; gants
de karaté; protège-têtes de karaté; coussins de frappe de karaté;
protège-tibias de karaté; coussins pour cible de karaté; cartes
keno; flotteurs de natation pour usage récréatif; tés de botté
d¥envoi; poignées de cerf-volant; fils de cerf-volant; pièces de
cerf-volant; dévidoirs de cerf-volant; ficelle de cerf-volant; queues
de cerf-volant; cerfs-volants; nécessaires pour la construction
d’équipement de jeu extérieur; genouillères d’athlétisme; protège-
genoux d’athlétisme; machines de jeu à affichage à cristaux
liquides; sacs pour balles de crosse; balles de crosse; bâtons de
crosse; laisses utilisées de concert avec de l’équipement de surf;
jambières d’athlétisme; poids d’athlétisme pour jambes; poids
d’exercice pour jambes; cartes de loterie; billets de loterie; leurres
pour la chasse; articles de magie; jeux de mahjong; jeux de
manipulation; casse-tête à manipuler; billes; marionnettes; jouets
d’action mécaniques; jouets mécaniques; mobiles pour enfants;
équipement d’alpinisme, nommément lanières de fixation;
équipement d’alpinisme, nommément mousquetons; équipement
d’alpinisme, nommément combinaisons crochet et anneau;
équipement d’alpinisme, nommément crochets; protecteurs
buccaux d’athlétisme; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; aiguilles pour pompes servant à gonfler de
l’équipement de sport; ballons de net-ball; jeux de paddle-ball;
ballons de paddle-ball; pagaies pour jeux de paddle-ball; avions
en papier; poupées en papier; masques en papier; parapentes;
jeux de société; cotillons sous forme de petits jouets; jouets pour
animaux de compagnie; jeux de type billard électrique; pinatas;
plaques d’engrenage; balles de tennis de table; filets de tennis de
table; plaquettes de tennis de table; maisonnettes-jouets;
carpettes de jeu contenant des jouets pour bébés; carpettes de
jeu pour utilisation avec véhicules-jouets; tentes-jouets; balles de
terrain de jeu; jeux de construction; ensembles de jeu pour
poupées; jouets en peluche; râteaux de billard; plots de billard;
porte-craie de billard; étuis à queue de billard; ciment pour queue
de billard; craie pour queue de billard; brides de serrage pour
queue de billard; porte-queues de billard; trousses de réparation
de queues; embouts de queue de billard; queues de billard;
coussins de billard; balles de billard; jouets surprise; poupées de
porcelaine; structures de support portatives pour la danse et
autres exercices; figurines à position orientable; jouets
d’imprimerie; cartes à jouer de promotion; matériel de jeu de
promotion; jouets à tirer; pompes pour gonfler de l’équipement de
sport, tel que ballons de basket-ball, ballons de football; punching-
bags; sacs gonflables; marionnettes; jouets à pousser; ruban pour
prises de raquette; gants de racquetball; filets de racquetball;
housses de raquette de racquetball; cordes de raquettes de
racquetball; raquettes de racquetball; balles de racquetball;
modèles réduits de véhicules radioguidés; véhicules-jouets
radioguidés; poupées en chiffon; jouets enfourchables; bouées en
anneau pour usage récréatif; chevaux à bascule; équipement
pour jeu de rôles sous forme de manuels de jeu; jeux de rôles;
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patins à roulettes; balles de caoutchouc; ballons de rugby;
protecteurs pour montants de volley-ball et de tennis; étriers de
planche à voile; sangles d’étrier de planche à voile; laisses pour
planche à voile; mâts de planche à voile; planches à voile; jouets
pour sable; jouets pour carré de sable; masques de plongée;
équipement de plongée, nommément fusils sous-marins à ressort;
palmes de plongée; lunettes de plongée; masques de plongée;
tubas de plongée; protège-tibias d’athlétisme; bandes élastiques
pour épaulière d’athlétisme; dispositifs de blocage de lacets pour
épaulière d’athlétisme; planches à roulettes; outils à croquis;
fixations de skis et pièces connexes; freins de ski; carres de ski;
bâtons de ski; cordes de ski; grattoirs pour skis; farts; patins
nautiques; masques de plongée en apnée; corde à sauter; skis;
quilles; traîneaux pour manèges de descente; lance-pierres;
tubas; planches à neige; soucoupes à neige; raquettes à neige;
skis; luges pour usage récréatif; ballons de soccer; poupées à
corps souple; jouets en peluche souples; bâtons de softball; gants
de softball; gants de softball; balles de sport; sacs de pêche
sportive; ensembles de barres d’exercice à ressort à tension;
barres d’exercice à ressort; balles de squash; housses de raquette
de squash; cordes pour raquette de squash; raquettes de squash;
jouets à presser; machines de jeux vidéo autonomes; vélos
d’exercice stationnaires; animaux rembourrés; jouets rembourrés;
ailerons de planche de surf; ailerons pour planches de surf;
sangles pour planches de surf; cire pour planche de surf; planches
de surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; flotteurs de natation pour usage récréatif; lunettes de
natation; masques de natation; équipement de natation,
nommément couloirs de course; équipement de natation,
nommément blocs de départ; gants de natation; balançoires;
balles de tennis de table; filets de tennis de table; palettes de
tennis de table; ensembles de poteaux pour tennis de table;
raquettes de tennis de table; tables de tennis; jouets parlants; jeux
de cible; cibles; oursons en peluche; récupérateurs de balles de
tennis; balles de tennis; filets de tennis; housses pour raquettes de
tennis; presse-raquettes de tennis; cordes pour raquettes de
tennis; raquettes de tennis; montants de tennis; ballons captifs;
protège-gorge d’athlétisme; disques-jouets à lancer; figurines
articulées et accessoires connexes; figurines articulées; armure-
jouet; ongles artificiels pour enfants; arcs et flèches jouets; boîtes
à jouets; personnages jouets; planeurs-jouets; armes-jouets; étuis
à pistolets-jouets; jeux d’anneaux; mobiles pour enfants;
maquettes à assembler; pâte à modeler jouet; pistolets-jouets;
plasticine; fusées-jouets; boules de verre blizzard; étampes pour
enfants; épées-jouets; véhicules-jouets; véhicules-jouets avec
pièces qui se transforment; montres-jouets; armes-jouets; jouets,
nommément un disque à lancer pour jouer à un jeu où d’autres
disques sont renversés et recueillis; tracteurs et traîneaux pour
manèges de descente; accessoires d’ensembles de trains jouets,
nommément arbres artificiels, gazon, feuillage, empierrement,
lichen et herbe; véhicules-jouets robotiques qui se transforment;
jouets robotiques qui se transforment; équipement de protection
pour arbitre; poupées de ventrilogue; jeux vidéo; plate-forme au
sol pour le volley-ball; équipement de volley-ball; antennes de filet
de volley-ball; filets de volley-ball; montants de volley-ball; ballons
de volley-ball; planches à sillage; pistolets à eau; ponts de corde
pour le ski nautique; jouets arroseurs à presser; flotteurs à
ailerons pour usage récréatif; fixation de skis nautiques; brides de
ski nautique; étuis de skis nautiques; gants pour ski nautique;

poignées pour ski nautique; brides de corde pour ski nautique;
poignées de corde pour ski nautique; cordes pour ski nautique;
harnais de traction pour ski nautique; cordes de traction pour ski
nautique; skis nautiques; ceintures d’haltérophilie; bancs
d’haltérophilie et accessoires; gants d’haltérophilie; jouets
remontables; jouets marcheurs à remonter; poids d’exercice pour
poignets et chevilles. SERVICES: (1)

Vérification comptable; services de comptabilité; services de
comptes recevables; adressage d’enveloppes; administration de
programmes d’échanges culturels et éducatifs; agences de
publicité; services de publicité, nommément fourniture d’espaces
publicitaires dans un périodique; utilisation sous licence de
devises publicitaires et de personnages de bande dessinée;
agences pour la vente de temps et d’espaces publicitaires;
organisation et tenue de réunions d’affaires; organisation de
souscriptions pour les publications de tiers; galeries d’art;
recommandations d’avocats; ventes à l’encan; vérification des
tarifs des services publics pour des tiers; concessionnaires
d’automobiles; agents de récupération d’automobiles; facturation;
concessionnaires de bateaux; tenue de livres pour transfert
électronique de fonds; tenue de livres; acquisition d’entreprises et
consultation en regroupement; consultation en acquisition de
commerces; évaluations commerciales; vérification commerciale;
consultation commerciale; enquêtes commerciales; services de
facturation commerciale; gestion et consultation commerciales;
consultation en gestion des affaires; gestion commerciale d’hôtels
pour des tiers; planification en gestion des affaires; supervision en
gestion des affaires; gestion des affaires; services de consultation
en commercialisation des entreprises; services de présentation
commerciale; consultation en fusion commerciale; réseautage
commercial; planification d’entreprises; services de réingénierie
des processus administratifs; relocalisation d’entreprises;
recherche commerciale; supervision commerciale; boucheries;
clubs d’achat; placement professionnel; utilisation sous licence de
personnages de bande dessinée; centres de documentation pour
émissions de radio et de télévision; services de bureau; aide à la
gestion commerciale et industrielle; agence d’information et de
répertoires commerciaux; services de comptabilité informatisés;
gestion de bases de données informatisées; repérage et
retracement informatisés de colis en transit; traitement de texte
informatisé; conduite de recherches en gestion et d’enquêtes de
conjoncture; consultation dans le domaine des acquisitions
d’entreprises; copie de documents pour des tiers; consultation en
matière de gestion des droits d’auteur; gestion des droits d’auteur;
comptabilité analytique; gestion des coûts des régimes de soins
de santé de tiers; analyse des coûts et des prix; création de
marques de commerce pour des tiers; inscription par carte de
crédit; services de traitement de données; consultation en matière
de démographie; élaboration de campagnes promotionnelles pour
les entreprises; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne;
recommandations de médecins; reproduction de documents;
prévisions et analyses économiques; experts en productivité;
publicité par babillard électronique; louage de services
d’employés; déplacement d’employés et information; agences de
placement; counseling d’emploi et recrutement; services de
placement à l’extérieur; estimation de travaux effectués à contrat;
évaluation de peuplements forestiers sur pied; services
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d’échange, nommément troc de marchandises pour des tiers;
agences d’exportation et d’importation; marchés aux puces;
renseignements et consultation en commerce extérieur;
consultation en matière de gestion des forêts; bureau central de
renseignements généraux; analyse des marchés des grains;
distribution de prospectus; limitation des coûts de soins de santé;
révision des coûts de soins de santé; services d’utilisation et
d’examen des soins de santé; gestion d’hôpitaux; gestion
hôtelière pour des tiers; consultation fiscale; préparation de
déclarations de revenu; aide à la gestion industrielle; inventaire
des stocks et aménagement des rayons, nommément
réapprovisionnement et réaménagement; contrôle des stocks;
services de facturation; placement; inscription du retour des clés;
échanges d’employés; recommandations d’avocats; utilisation
sous licence de logiciels; clubs de commande de livres par
correspondance; tri, manutention et réception du courrier;
préparation de listes d’adresses; gestion et consultation dans le
domaine du génie industriel; aide à la gestion; direction d’artistes
de spectacle; analyse de marché; études de marché; gestion des
coûts médicaux; recommandations médicales; services de
transcription de données médicales; emballage de marchandises;
transcription de messages; agences de mannequins; mannequins
pour la publicité ou la promotion des ventes; gestion de l’espace
de bureau; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation et tenue de salons de l’emploi;
emballage d’articles selon les commandes et les spécifications de
tiers; préparation de la paie; consultation en gestion de personnel;
gestion du personnel; placement et recrutement de personnel;
relocalisation de personnel; photocopie; recommandations de
médecins; placement de publicités pour des tiers; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; préparation de
présentations audiovisuelles pour la publicité; préparation de
rapports de gestion; préparation de transparents informatisés
pour les entreprises; préparation de listes de distribution;
production de publireportages sonores ou vidéo; démonstration
de produits; production et distribution de messages publicitaires
radiophoniques et télévisés; production de messages publicitaires
télévisés; recherche et analyse en matière de profits; promotion
des biens et services de tiers, par la préparation et le placement
de publicités dans un magazine électronique accessible au moyen
d’un réseau informatique mondial; promotion des biens et
services de tiers au moyen de la distribution de cartes de remise;
promotion de la vente de comptes-cartes au moyen de
l’administration de programmes de primes d’encouragement;
promotion de la vente des biens et services de tiers en donnant
des points pour les achats effectués avec des cartes de crédit;
promotion de la vente des biens et services de tiers au moyen de
concours promotionnels; fourniture d’installations pour des
réunions d’affaires; fourniture d’installations pour l’utilisation de
matériel et de machinerie de bureau; fourniture de publicité
télévisée pour des tiers; sondages d’opinions à des fins
commerciales ou publicitaires; relations publiques; agents de
publicité; agents d’approvisionnement; bureaux centraux de radio
et de télévision; recommandations concernant les entrepreneurs
de construction générale; location d’espaces publicitaires;
location de machines et d’équipement de bureau; location de
machines distributrices; franchisage de restaurants; gestion de
restaurants pour des tiers; épiceries au détail offrant un service de
commandes téléphoniques; services d’étalage de vitrines de

magasins de détail; services de magasin de détail offrant des
articles de dépanneur et de l’essence; surveillance du volume des
ventes pour des tiers; distribution d’échantillons;
concessionnaires de matériaux de récupération; services de
secrétariat et de bureau; services d’étalage de vitrines de
magasins; guides d’information du consommateur; services de
secrétariat - sténographie; services de sténographie; transfert
d’immatriculation et de titre de véhicules d’État; transcription
sténographique; sténographie; supermarchés; fourniture de
médicaments d’ordonnance aux participants de régimes de soins
médicaux pour les organismes de financement; évaluation fiscale;
consultation relative à la fiscalité; préparation de déclarations;
ventes aux enchères téléphoniques et télévisées; services de
permanence téléphonique; agences de publicité à la télévision;
agences de placement temporaire; agences d’acteurs de théâtre;
gestion de théâtres; agences de vente de billets de théâtre;
surveillance des marques de commerce; gestion de voyages;
dactylographie; services de machines distributrices; clubs vidéo;
préparation de la paie; services d’étalage de vitrines; services
d’aménagement d’étalages et de vitrines; évaluation de la laine;
services de traitement de texte; services de xérographie. (2)
Diffusion audio; téléconférence audio; programmes de diffusion
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de diffusion
par câble; radiodiffusion par câble; radiotransmission par câble;
télédiffusion par câble; transmission d’émissions de télévision par
câble; services de téléphonie cellulaire; communication par
télégraphie; services de courrier électronique; transmission
électronique des commandes pour fleuristes; messagerie
électronique de stockage et de retransmission; messagerie vocale
électronique, nommément l’enregistrement, le stockage et la
transmission ultérieure des messages vocaux par téléphone;
transmission par télécopie; services de conférence en réseau;
services avertissement hors système; services de composition
téléphonique PBX; services de téléappel; services de télévision à
la carte; fourniture de relais de trame de services de connectivité
pour le transfert de données; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial;
radiodiffusion; services de télégrammes chantés; télédiffusion
payante; services de télécommunications interréseaux;
nommément services RNIS; services de télécommunication,
nommément services de communications personnelles;
transmission et communication de télégrammes; transmission de
télégrammes; services télégraphiques; services de messagerie
vocale par téléphone; téléimpression; services de télétexte;
services de téléimprimeur; télédiffusion; services de téléscript;
vidéotransmission; services de diffusion ciblée de vidéo;
téléconférence vidéo; services de transmission de vidéo sur
demande; services vidéotexte; services de messagerie vocale;
services de composition téléphonique à commande vocale;
services PBX sans fil; services de transmission sans fil de
messages numériques; services de transmission sans fil par fac-
similé; services de messagerie vocale sans fil. (3) Administration
de loteries pour des tiers; instruction de pilotage; salles de jeux
électroniques; parc d’attractions; foires d’animaux; services de
production d’animation; organisation et tenue de compétitions
d’athlétisme; organisation et tenue de conférences éducatives;
enregistrement et production audio; écoles de ballet; services de
bibliobus; jardins botaniques; salles de quilles; casinos; studios
cinématographiques; salles de cinéma; sous-titrage codé pour
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malentendants de films et de vidéos; composition musicale pour
des tiers; services de formation en informatique; réservation de
sièges à des concerts; tenue de loteries pour des tiers; école
d’études par correspondance; clubs champêtres; écoles de
danse; studios de danse; restaurants-théâtres; animateurs de
fêtes et d’événements spéciaux; discothèques; distribution
d’émissions radiophoniques pour des tiers; distribution de
programmes télévisés à des systèmes de câblodistribution;
distribution d’émissions télévisées pour des tiers; courses de
chiens; spectacles canins; services de repiquage; services
d’éducation et de divertissement, nommément fourniture de
conférenciers en motivation et pédagogie; démonstrations
pédagogiques; recherche pédagogique; tests pédagogiques;
divertissement sous forme d’un manège; services de
divertissement, nommément fourniture d’un jeu d’ordinateur en
ligne; clubs de fervents admirateurs; salons d’amaigrissement;
services de jeux fournis en ligne à partir d’un réseau informatique;
services de chariots de golf; services de clubs de golf; terrains de
golf; champs de tir; gymnases; parcours à handicaps pour
manifestations sportives; centre de culture physique; concours
hippique; dressage de chevaux; enseignement du patinage sur
glace; patinoires; enseignement du judo; enseignement du karaté;
bibliothèques; enseignement des arts martiaux; modelage pour
artistes; production de films cinématographiques; studios de
cinéma; salles de cinéma; services de production de logiciels de
divertissement multimédia; musées; composition et transcription
musicales pour des tiers; composition musicale pour des tiers;
services d’édition musicale; transcription musicale pour des tiers;
prématernelles; écoles de dressage d’animaux; exercice des
fonctions rattachées à des concours sportifs; organisation de
festivals communautaires présentant un grand nombre d’activités,
nommément manifestations sportives, expositions artistiques,
marchés aux puces, danses folkloriques et autres du même
genre; planification de fêtes; services d’éducation physique;
enseignement du conditionnement physique; planétariums;
services de club de polo; production et distribution de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision par
câble; production d’émissions télévisées à sous-titres codés;
production d’émissions radiophoniques et télévisées; fourniture
d’un jeu informatique accessible au niveau de réseaux par les
utilisateurs de réseaux; fourniture d’installations de casino;
fourniture d’installations de court de tennis; fourniture de listes de
salles de théâtre; publication de BPPKS électroniques et de
journaux en ligne à partir de réseaux informatiques; production de
divertissement radiophonique; production de matrices négatives
de disques; production de disques; studios d’enregistrement;
camps de loisirs; services de loisirs, nommément fourniture de
réserves de chasse; location de films cinématographiques;
location d’appareils et d’accessoires de projection
cinématographique; location de ludiciels; location de matériel de
projection cinématographique; location de films; location de films
cinématographiques; location de projecteurs de films et
d’accessoires; location d’instruments de musique; location
d’appareils radio et de téléviseurs; location d’appareils radio;
location de décors de spectacle; location de matériel de plongée
en apnée; location d’enregistrements sonores; location de décors
de scène; location de matériel d’enregistrement sur bande
magnétique; location de téléviseurs; location de jeux vidéo;
location de vidéocassettes; location de bandes vidéo;

roulathèques; services de rédaction de scénarios; stations de ski;
services de composition de chansons; studios d’enregistrement
du son; services d’animation d’effets spéciaux pour films et
vidéos; camps sportifs; arbitrage d’événements sportifs; camps
d’été; production télévisée; souscription d’émissions télévisées;
production d’émissions télévisées; agences de réservations au
théâtre; chronométrage d’événements sportifs; cours de conduite
automobile; montage vidéo; montage de bandes vidéo; production
de bandes vidéo; clubs de navigation de plaisance; enseignement
du yoga; zoos. (4) Organismes d’adoption; placement en
adoption; photographie aérienne; services d’intervention et de
vérification en cas d’alarme; solutions de rechange aux conflits;
reproduction d’animaux; arbitrage; exploration et recherches
archéologiques; conception architecturale; services
d’aromathérapie; insémination artificielle; prévisions
astrologiques; consultation en astrologie; consultation en
astronomie; clubs automobiles; consultation et recherches
bactériologiques; recherches et essais bactériologiques; salons
de coiffure pour hommes; tracé de plans; maisons de pension;
services de gardes du corps; transcription en braille; traduction en
braille; services de majordome; cabarets; cafés; cafétérias;
services de calligraphie; services de cantine; orientation
professionnelle; restaurants de mets à emporter; cartographie et
représentation sol; traiteur; chaperonnage; services de
chiropraxie; protection civile; buffets en bar-salon; bars-salons;
services de pause-café pour bureaux; analyse des couleurs;
dessin publicitaire; conversion de codes machine pour des tiers;
consultation par ordinateur; services de rencontres par ordinateur;
services de diagnostic par ordinateur; planification de reprise en
cas de sinistre informatique; programmation informatique pour
des tiers; services d’informatique, nommément création et
entretien de sites Web pour des tiers; services d’informatique,
nommément services de récupération des données; services
d’informatique, nommément conception et mise en oeuvre de
pages Web en réseau pour des tiers; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de sites Web pour des
tiers; services d’informatique, nommément fourniture de bases de
données regroupant des nouvelles d’intérêt local et général et des
renseignements d’intérêt pour des régions géographiques
particulières; services d’informatique, nommément fourniture de
moteurs de recherche servant à obtenir des données sur un
réseau informatique mondial; conception de sites informatiques;
conception de logiciels pour des tiers; analyse de systèmes
informatiques; services d’informatique à temps partagé; études de
faisabilité; dessins de construction; maisons de convalescence;
services d’échange de la correspondance; électrolyse
cosmétique; services de cosméticienne; crémation; conservation
cryogénique; services de rédaction sur demande; services de
développement de bases de données; services de rencontres;
épicerie fine; conception et essais pour le développement de
nouveaux produits; conception et essais de nouveaux produits
pour des tiers; conception d’ordinateurs pour des tiers; impression
à motifs pour des tiers; micro-édition pour des tiers; agences de
détectives; enquêtes par des détectives; dessin; conception de
robes; ranchs de vacances; consultation en matière de rédaction;
services d’escorte; services de prédication et de ministère;
services de prédication évangéliste; dactyloscopie et
enregistrement dactyloscopique des enfants; composition florale;
consultation en matière d’hygiène des aliments; salons funéraires;
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services en matière de pierres précieuses, nommément
classement des pierres précieuses; recherche généalogique;
estimations et recherches géologiques; prospection géologique;
levés géologiques; prospection géophysique pour l’industrie
pétrolière, gazière et minière; conception d’art graphique; services
d’illustration graphique pour des tiers; services de serres; tutelle;
gestion des déchets dangereux; stations de cure climatique;
gardiennage de maisons; prédiction de l’avenir par l’horoscope;
élevage des chevaux et services d’étalonnerie; services
horticoles; hébergement de sites Web pour des tiers sur un
ordinateur serveur pour un réseau informatique mondial;
gardiennage de maisons; entretien ménager; impression de
messages sur des tee-shirts; dessin industriel; intégration de
systèmes et de réseaux informatiques; décoration intérieure;
consultation en matière de décoration intérieure; services de
chenil; perforation de cartes; arpentage; interprétation; traduction;
location à bail d’installations informatiques; location à bail
d’ordinateurs; recherche juridique; impression lithographique;
services de soutien juridique; serrurerie; maintenance de logiciels;
manucure; représentation sol; bureaux de mariage; consultation
matrimoniale; recherche en mécanique; conseils médicaux;
prévisions météorologiques; microfilmage pour des tiers; services
ministériels; enquête sur des personnes disparues; surveillance
des alarmes antivol et des alarmes de sécurité; surveillance de
systèmes informatiques appartenant à des tiers et fourniture de
programmes et d’installations informatiques de secours; services
municipaux; agences de presse, nommément collecte et diffusion
d’actualités; analyse de l’actualité et diffusion de varia; service de
coupures de presse; souscription à des agences de presse pour
l’industrie de la radiodiffusion; reportage de nouvelles à
souscription; services de gardien de nuit; consultation en nutrition;
services de gynécologie et d’obstétrique; services d’ergothérapie;
services d’ophtalmologie; services d’opticien; services
d’optométrie; services d’orthodontie; sélection de cadeaux
personnels pour des tiers; correspondance personnelle pour des
tiers; magasinage personnel pour des tiers; pharmacies;
composition photographique pour des tiers; reportage
photographique; rééducation physique; photographie du visage;
impression de portraits; services de vérification des antécédents
avant l’embauche; impression; impression et conception d’art
graphique; fourniture de résidence-services; fourniture
d’installations de camping; fourniture de cuves thermales;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’un
large éventail d’informations; fourniture de polices de caractères
d’imprimerie par le biais de transmissions électroniques qui
peuvent ensuite être téléchargées par les utilisateurs; consultation
en psychiatrie; services psychiatriques; tests psychiatriques;
consultation en psychologie; conseils psychologiques; services de
tests psychologiques; tests psychologiques; détection du radon;
classement de l’hébergement touristique; récupération des
données informatiques; services d’aide-mémoire dans le domaine
des dates et des événements importants à venir; location de
vêtements; location d’ordinateurs et de logiciels; location
d’ordinateurs; location de costumes; location de meubles; location
d’équipement photographique; reproduction d’objets d’art de
musées; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; restaurants spécialisés dans la livraison à domicile;
restaurants; préparation de curriculum vitae; maisons de retraite;

impressions contrôlées, nommément codage de l’information
d’identification sur les documents et produits de valeur;
interprétation gestuelle; lettrage d’enseignes; agences de
rencontre; tri des déchets et des matières recyclables; banques de
sperme; parrainage, élaboration et réalisation de programmes
d’échanges d’étudiants internationaux; services d’archives
photographiques, nommément location à bail des droits de
reproduction de photographies et de transparences à des tiers;
tatouage; rédaction technique pour des tiers; service de
renseignements téléphoniques capable de fournir de l’information
sur une vaste gamme de sujets d’intérêt général pour les
consommateurs; essais, analyse et évaluation de biens et
services de tiers pour fins de certification; tests pour l’évaluation
des compétences professionnelles; recherche de titres; services
de repérage pour la récupération des produits codés; services
d’agence de voyage, nommément réservation et location
d’hébergement temporaire; relais-routiers; composition;
typographie; mise à jour de logiciels; enregistrement
magnétoscopique de dépositions; enregistrement
magnétoscopique; orientation professionnelle; prévisions
météorologiques; bulletins météorologiques; consultation en
astrologie; recherche et consultation zoologique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,046,167. 2000/02/11. JÜRGEN WOLF, Gregor-Mendel-Strasse
16, 63150 Heusenstamm, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PYRO 
WARES: (1) clothing, namely t-shirts, jeans and sweatshirts;
footwear, namely sports shoes; and headgear, namely caps. (2)
Bags, school bags, rucksacks, purses, pocket wallets; clothing,
namely t-shirts, shirts, pullovers, sweatshirts, trousers, jeans,
shorts, socks and jackets; footwear, namely sports shoes; and
headgear, namely caps. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in GERMANY on March 01, 1999 under No. 399 01
615 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, jeans
et pulls d’entraînement; articles chaussants, nommément
chaussures de sport; et coiffures, nommément casquettes. (2)
Sacs, cartables, sacs à dos, porte-monnaie, portefeuilles;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises, pulls, pulls
d’entraînement, pantalons, jeans, shorts, chaussettes et vestes;
articles chaussants, nommément chaussures de sport; et
coiffures, nommément casquettes. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le
01 mars 1999 sous le No. 399 01 615 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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1,046,248. 2000/02/11. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HOMELINX 
WARES: Residential communication cable that consists of
electrical wire and cable for use in carrying data transmissions,
cable and satellite television signals, powering and operating
home security systems and fiber optic cables. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câble de communication résidentiel qui
consiste en fils et câbles électriques à utiliser dans
l’acheminement des transmissions de données, de signaux de
câblodistribution et de télévision par satellite, dans l’alimentation
et l’exploitation des systèmes de sécurité domiciliaire et des
câbles à fibres optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,499. 2000/02/11. Sobeys Quebec Inc., 11281, boul. Albert-
Hudon, Montreal-Nord, QUEBEC, H1G3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

L’ALIMENTOR 
WARES: Instructional videos, books, training manuals,
brochures, pamphlets, booklets, calendars, rulers, jackets, caps,
crests, pens and stationery, namely paper, envelopes and pads.
SERVICES: Educational programs to train dealers and
employees and proposed dealers and employees in respect of the
operation and management of retail grocery stores. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéos éducatives, livres, manuels de
formation, brochures, brochures, livrets, calendriers, règles,
vestes, casquettes, écussons, stylos et articles de papeterie,
nommément papier, enveloppes et blocs. SERVICES:
Programmes éducatifs pour la formation de détaillants et
d’employés ainsi que de détaillants et d’employés proposés en
liaison avec l’exploitation et la gestion d’épiceries au détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,046,900. 2000/02/15. Filtran Aftermarket Products (an Illinois
general partnership), 875 Seegers Road, Des Plaines, , Illinois
60016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CARFEL 
WARES: (1) Land vehicle automatic transmission rebuild kits sold
as a unit; land vehicle automatic transmission parts, namely,
bands, bushings, chains, clutch plates, filters, flywheels, flex
plates, gaskets, O-rings, pump rings, sprags, springs, diaphragm
springs, thrust washers, pump seals; standard clutch assemblies
for land vehicles, namely clutch discs, release bearings, facings,
and clutch covers. (2) Land vehicle automatic transmission rebuild
kits sold as a unit; land vehicle automatic transmission parts,
namely, bands, bushings, chains, clutch plates, filters, flywheels,
flex plates, gaskets, O-rings, pump rings, sprags, springs,
diaphragm springs, thrust washers, pump seals; standard clutch
assemblies for land vehicles, namely, clutch discs, release
bearings, facings, and clutch covers; land vehicle engine timing
components, namely, cam sprockets, chains, side guides,
tensioners, inner crank sprockets, tension guides, balance shaft
guides, balance shaft sprockets, balance shaft chains, outer crank
sprockets, water pump gaskets, oil seals, gaskets and guide rails.
Used in CANADA since at least as early as May 1997 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 14,
1999 under No. 2,277,133 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Nécessaires de remise à neuf de
transmission automatique de véhicule terrestre vendus comme un
tout; pièces de transmision automatique de véhicule terrestre,
nommément bandes, manchons, chaînes, plateaux d’embrayage,
filtres, volants d’inertie, plaques souples, joints d’étanchéité, joints
toriques, segments de pompe, béquilles d’arrêt, ressorts, ressorts
diaphragme, rondelles de butée, joints d’étanchéité de pompe;
embrayages standard pour véhicules terrestres, nommément
disques d’embrayage, butées d’embrayage, garnitures et
couvercles d’embrayage. (2) Nécessaires de remise à neuf de
transmission automatique de véhicule terrestre vendus comme un
tout; pièces de transmision automatique de véhicule terrestre,
nommément bandes, manchons, chaînes, plateaux d’embrayage,
filtres, volants d’inertie, plaques souples, joints d’étanchéité, joints
toriques, segments de pompe, béquilles d’arrêt, ressorts, ressorts
diaphragme, rondelles de butée, joints d’étanchéité de pompe;
embrayages standard pour véhicules terrestres, nommément
disques d’embrayage, butées d’embrayage, garnitures et
couvercles d’embrayage; éléments de synchronisation de moteur
de véhicule terrestre, nommément pignons d’arbre à came,
chaînes, guides latéraux, tendeurs, pignons internes de
manivelle, dispositifs de tension, guides de volant de vilebrequin,
pignons de volant de vilebrequin, chaînes de volant de
vilebrequin, pignons extérieurs de manivelle, joints d’étanchéité
de pompe à eau, joints étanches à l’huile, joints d’étanchéité et
rails de guidage. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1997 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999
sous le No. 2,277,133 en liaison avec les marchandises (2).
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1,047,408. 2000/02/21. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAPFET 
WARES: Electronic, electrotechnical, electromechanical and
electromagnetic modules, parts and components thereof, namely
integrated circuits (ICs), semi-conductors and semi-conductor
elements. Priority Filing Date: October 01, 1999, Country:
NETHERLANDS, Application No: 0947264 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules électroniques, électrotechniques,
électromécaniques et électromagnétiques, leurs pièces et
composants, nommément circuits intégrés, semiconducteurs et
éléments de semiconducteurs. Date de priorité de production: 01
octobre 1999, pays: PAYS-BAS, demande no: 0947264 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,496. 2000/02/21. SOCIÉTÉ ALZHEIMER DE MONTRÉAL,
5165 Sherbrooke Street West, Suite 410, Montréal, QUEBEC,
H4A1T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the term HECTOR TOE BLAKE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Organization of tennis tournaments; fund raising
services for the purpose of Alzheimer’s disease research. (2)
Organization of golf tournaments. Used in CANADA since at least
as early as 1992 on services (1); May 20, 1994 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de du terme HECTOR TOE BLAKE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Organisation de tournois de tennis; services de
collecte de fonds pour la recherche sur la maladie d’Alzheimer. (2)
Organisation de tournois de golf. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les services (1); 20
mai 1994 en liaison avec les services (2).

1,047,644. 2000/02/22. La Rinascente S.p.A., Strada 8 - Palazzo
N, Rozzano Milanofiori, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Soaps, perfumes, essential oils, face and body lotions,
beauty mask, massage oils, suntan lotions, bath lotions,
shampoo, depilators, hair dye, hair sprays, nail polish,
deodorants, talcum powder, lavender, water, eau de cologne,
shaving lotions, shaving creams, hair lotions, dentifrices, jewels,
imitation jewels, handbags, travelling bags, wallets, purses,
umbrellas, furniture namely, chairs, armchairs, sofas, tables,
desks, wardrobes, shelves, beds; mirrors, picture frames, fabrics,
bed covers, bed sheets, blankets, table covers, towels, suits,
dresses, foulards, shirts, t-shirts, skirts, pullovers, cardigans,
jackets, waistcoats, raincoats, coats, anoraks, hats, caps,
scarves, gloves, belts, neckties, trousers, shorts, bathing suits,
socks, stockings, track suits, boots, shoes, slippers, lace and
embroidery, ribands and braid, buttons, press buttons, hooks and
eyes, pins and needles, artificial flowers, carpets, rugs, mats.
Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on November 11,
1975 under No. 291.696 on wares.

MARCHANDISES: Savons, parfums, huiles essentielles, lotions
pour le visage et le corps, masque de beauté, huiles de massage,
lotions solaires, lotions pour le bain, shampoing, dépilateurs,
teinture pour les cheveux, fixatifs, vernis à ongles, déodorants,
poudre de talc, lavande, eau, eau de Cologne, lotions de rasage,
crèmes de rasage, lotions capillaires, dentifrices, bijoux, faux
bijoux, sacs à main, sacs de voyage, portefeuilles, bourses,
parapluies, meubles, nommément chaises, fauteuils, canapés,
tables, bureaux, penderies, rayons, lits; miroirs, cadres, tissus,
couvre-lits, draps de lit, couvertures, dessus de table, serviettes,
costumes, robes, foulards, chemises, tee-shirts, jupes, pulls,
cardigans, vestes, gilets, imperméables, manteaux, anoraks,
chapeaux, casquettes, foulards, gants, ceintures, cravates,
pantalons, shorts, maillots de bain, chaussettes, mi-chaussettes,
survêtements, bottes, chaussures, pantoufles, dentelles et
broderie, bordures côtes et nattes, macarons, boutons-poussoirs,
agrafes et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
carpettes, paillassons. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 11 novembre 1975 sous le
No. 291.696 en liaison avec les marchandises.
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1,047,719. 2000/02/23. TouchLogic Corporation, 4711 Yonge
Street, Suite 602, Toronto, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

INTELLIDOLLARS 
SERVICES: Operation of a multi-faceted program designed to
motivate consumers to direct and increase their spending at
participating businesses by means of providing financial
incentives to consumers to motivate such consumer to direct and
increase their spending at participating businesses, namely, the
administration of a consumer loyalty program. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme polyvalent conçu pour
encourager les consommateurs à dépenser davantage chez les
commerces participants en leur fournissant des incitatifs
financiers, nommément la gestion d’un programme de fidélisation
du consommateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,047,911. 2000/02/22. Wong Wing Cheong, 209 Avenida de
Almeida Ribeiro, MACAU Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO
& COMPANY), SUITE 113-1020 MAINLAND STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2T4 
 

The translation of CHOI HEONG YUEN is chew fragrent garden
as provided by the applicant. The transliteration of the Chinese
characters as provided by the applicant is: rectangle left column-
top character bin; rectangle left column-middle character ga;
rectangle left column- bottom characters left to right mun ou
rectangle right column-top character dzoey; rectangle right
column-middle character hoey; rectangle-right column-bottom
character jyn; circle-top characters-left right ou mur dek tsan;
circle-middle characters, right side-top to bottom gu fat bei dzei;
circle-bottom characters-left to right tan siu hien jen bin. The
translation into English, as provided by the applicant, is: rectangle-

left column-top two characters bakery; rectangle-left column-
bottom character acau; rectangle-right column top character
chew; rectangle-right column- middle character fragrant;
rectangle-right column-bottom character garden. Circle top
character special product from Macau; circle-middle characters,
right side made from traditional secret recipe; circle bottom
characters charcoal-baked almond cake.

The right to the exclusive use of BAKERY and the Chinese
characters which translate into ALMOND CAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, cakes, candies, crackers, deep fried potato
crisps and deep fried flour crisps, biscuits, egg rolls, mooncakes,
almond cakes, desserts namely pies, cakes and cookies, snack
food, confectioneries, cakes, sweets and candies and pastries.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction de CHOI HEONG YUEN, fournie par le requérant,
est chew fragrent garden. Voici la translittération des caractères
chinois, fournie par le requérant : caractère bin dans le haut du
rectangle de la colonne de gauche; caractère ga au centre du
rectangle de la colonne de gauche; caractères (de gauche à
droite) mun ou au bas du rectangle de la colonne de gauche;
caractère dzoey en haut du rectangle de la colonne de droite;
caractère hoey au centre du rectangle de la colonne de droite;
caractère jyn au bas du rectangle de la colonne de droite;
caractères (de gauche à droite) ou mur dek tsan dans le haut du
cercle; caractères (à droite, de haut en bas) gu fat bei dzei au
centre du cercle; caractères (de gauche à droite) tan siu hien jen
bin au bas du cercle. Voici la traduction anglaise fournie par le
requérant : deux caractères signifiant bakery au haut du rectangle
de la colonne de gauche; caractère signifiant Macao au bas du
rectangle de la colonne de gauche; caractère signifiant chew au
haut du rectangle de la colonne de droite; caractère signifiant
fragrent au milieu du rectangle de la colonne de droite; caractère
signifiant garden au bas du rectangle de la colonne de droite.
Caractère signifiant special product from Macao dans le haut du
cercle; caractères signifiant made from traditional secret recipe au
milieu du cercle, à droite; caractères signifiant charcoal-baked
almond cake au bas du cercle.

Le droit à l’usage exclusif de BAKERY et caractères chinois qui se
traduisent par ALMOND CAKE. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, gâteaux, friandises, craquelins,
pelures de pomme de terre et languettes de farine frites, biscuits
à levure chimique, roulés à la chinoise, gâteaux de lune, gâteaux
aux amandes, tartes, gâteaux et biscuits, collations, gâteaux,
sucreries ainsi que friandises et pâtisseries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,952. 2000/02/24. LORD DANIEL SPORTSWEAR, INC.,
11920 Northwest 87th Court, Hialeah Gardens, Florida 33016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: E. PETER JOHNSON,
(PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

PALMLAND CLUB 
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WARES: Men’s and women’s athletic clothing, namely shirts,
sweaters, slacks, shorts, coats and jackets; and beachwear,
namely bathing suits and beach cover-ups. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice pour hommes et
femmes, nommément chemises, chandails, pantalons sport,
shorts, manteaux et cabans; et vêtements de plage, nommément
maillots de bain et cache-maillots. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,047,953. 2000/02/24. LORD DANIEL SPORTSWEAR, INC.,
11920 Northwest 87th Court, Hialeah Gardens, Florida 33016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: E. PETER JOHNSON,
(PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

CLASSICS BY PALMLAND 
The right to the exclusive use of CLASSICS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s and women’s athletic clothing, namely shirts,
sweaters, slacks, shorts, coats and jackets; and beachwear,
namely bathing suits and beach cover-ups. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CLASSICS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice pour hommes et
femmes, nommément chemises, chandails, pantalons sport,
shorts, manteaux et cabans; et vêtements de plage, nommément
maillots de bain et cache-maillots. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,048,343. 2000/02/25. FIRMA DR. AUGUST OETKER
NAHRUNGSMITTEL KG, Lutterstrasse 14, 33617 Bielefeld,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

LA QUALITÉ EST LA MEILLEURE 
RECETTE 

The right to the exclusive use of the words QUALITÉ,
MEILLEURE, and RECETTE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Fruit preparations, essentially consisting of thickened
fruit juice, fruits and pectin or other thickeners for the preparation
of cream custards, cottage cheese creams, custard puddings,
yogurt creams, milk custards; ready-made desserts, namely
custard puddings, yogurt creams, fruit creams, cottage cheese
creams, cream custards and milk custards, the above-mentioned
products also in combination packages with powder for desert
sauces, namely cream, pastry and fruit sauce mixes and sauce
mixes for savory use, namely Hollandaise, Alfredo, demi glace;
beef, chicken, turkey, brown, and au jus gravies; or ready-made

sauces, namely cream, pastry and fruit sauce mixes and sauce
mixes for savory use, namely Hollandaise, Alfredo, demi glace;
beef, chicken, turkey, brown, and au jus gravies; powder which
contains flavouring, thickener and sweetener for the preparation of
desserts using cottage cheese; cake and pastry supplements,
namely icing, cake adjuvants, fluffing agents for tart fillings, baking
and filling mixes; pastry shell fortifier; baking mixes, namely cake,
muffin, biscuit, pie crust, brownie, icing, cookie, pan cake,
Yorkshire pudding and cheesecake mixes; products used in
pudding powders, namely corn starch, flavourings, sugar, and
colour, for the preparation of custard puddings, custard desserts,
whipped cream desserts, gelatin desserts, wine custards and
other pudding-like desserts; dough mixes, namely mixes which
still have to be mixed with egg and/or milk, namely pancake mixes,
tea biscuit mixes, Yorkshire pudding mixes; syrups and products
for the preparation of non-alcoholic drinks also in powder and
crystal form; sugar replacements and substitutes; spices, herbal
drugs, namely Echinacea, garlic, gingko bilova, oregano, valerian,
calendula, rosemary, lavender, mint, thyme; spice mixes,
seasoning salts and seasonings in solid and liquid form; baking
and pastry articles, namely baking pans, spatulas, whisks, cookie
cutters, measuring utensils, and baking books; chocolate,
chocolate and sugar confectionery, namely bars, candies;
roasted, unroasted nuts and coated nuts including pistachio and
cashew nuts, cereal products as food, namely ready to serve
cereals and cereals in the form of bars and cookies; food produced
from cereals preferably by puffing or roasting or baking, especially
ready-to-serve cereals as well as products in the form of bars with
addition of sugar and/or honey and/or cocoa and/or fruits and/or
chocolate and/or nuts; musli, namely food mixes essentially
containing cereal flakes and dried fruits; pastry custards in liquid
and pastry form, fruit and vegetable mixtures, also in dried,
canned or frozen form; soups and soup mixtures also in dried,
canned or frozen form; fruit soups; soups; sauces and sauce
mixtures, namely cream, pastry and fruit sauce mixes and sauce
mixes for savory use, namely Hollandaise, Alfredo, demi glace;
beef, chicken, turkey, brown, and au jus gravies; salad dressings,
also in dried, canned or frozen form; potato dumplings, french
fries, potato flakes for food preparation, fried and not fried cut
potatoes for food preparation, powder for making potato
dumplings; pastas; ice cream, frozen food and ready-to serve
meals, essentially consisting of meat and fish products with
addition of vegetables and pasta and spices and sauces as well
as potatoes, the above-mentioned products also frozen; pudding
powders, custard powders, cream dessert powders, gelatin
pudding powders, cake icings, sauce mixes, namely cream, pastry
and fruit sauce mixes and sauce mixes for savory use, namely
Hollandaise Alfredo, demi glace; beef, chicken, turkey, brown, and
au jus gravies, salad dressing mixes, sweet and salt soup mixes,
cream powder, baking powder, yeast, vanilla sugar, cheese cake
supplement, namely mixes of vegetable thickeners and gelling
agents with addition of flavouring and/or colorants; cooking oils;
baking flavouring, except essential oils, stabilizer for whipped
cream, pastry cream powder, cornstarch, ice cream mix,
preservatives, namely preservatives for food, gelling agent for
food, gelatin, bicarbonate of soda, cake tin spray of liquid cooking
fat and emulsifiers, frozen fruit and vegetables, frozen fish, frozen
potato dumplings, frozen french fries; cottage cheese desserts,
ready-made cream, all above-mentioned products, as far as
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possible, also as diet food or food appropriate for diets or with
reduced calorie and carbohydrate content, also shilled or frozen;
honey, inverted sugar cream, marmalades and jams, sandwich
spread, essentially consisting of vegetable oil, sugar and/or honey
and/or honey and/or milk constituents and/or thick syrup and/or
nougat with addition of ground and/or whole nuts and/or peanuts
and/or soya beans and/or cacao and/or cocoa extract and other
flavouring ingredients, cream, creme fraiche, also with herbs and
spices, yogurt, also with fruits, sugar used in preserving; pizzas;
pastry and cook books. Used in CANADA since at least as early
as January 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITÉ, MEILLEURE, et
RECETTE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparations aux fruits, comprenant
essentiellement du jus de fruits épaissi, des fruits et de la pectine
ou d’autres gélifiants pour la préparation de crèmes anglaises, de
crèmes au fromage cottage, de puddings au lait, de crèmes au
yogourt; desserts cuisinés, nommément puddings au lait, crèmes
au yogourt, crèmes aux fruits, crèmes au fromage cottage et
crèmes anglaises, les produits susmentionnés également
combinés à de la poudre pour des sauces à dessert, nommément
mélanges de crème, de pâte à tarte et de sauces aux fruits et
mélanges à sauces pour savouries, nommément sauces
hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au jus de boeuf, poulet,
dinde, brunes et au jus naturel; ou sauces cuisinées, nommément
mélanges de sauce à la crème, de pâtisserie et aux fruits et
mélanges à sauces pour savouries, nommément sauce
hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au jus de boeuf, poulet,
dinde, brunes et au jus naturel; poudre contenant un aromatisant,
un gélifiant et un édulcorant pour la préparation de desserts
utilisant du fromage cottage; suppléments de gâteau et de pâte à
tarte, nommément glaçage, adjuvants à gâteau, agents
floconnants pour garniture de tartelettes, mélanges de cuisson et
de garniture; agent renforçateur de fonds de pâtisserie; mélanges
à pâtisserie, nommément mélanges pour gâteaux, muffins,
biscuits à levure chimique, croûte de tarte, carrés au chocolat,
glaçage, biscuits, crêpes, pudding Yorkshire et gâteaux au
fromage; produits utilisés dans les poudres à pudding,
nommément fécule de maïs, arômes, sucre et couleur, pour la
préparation de puddings au lait, desserts à la crème anglaise,
desserts à la crème fouettée, desserts à la gélatine, crèmes
anglaises au vin et autres desserts genre puddings; mélanges à
pâte, nommément mélanges qui doivent être mélangés avec des
oeufs et/ou du lait, nommément mélanges à crêpes, mélanges à
biscuits pour le thé, mélanges à pudding Yorkshire; sirops et
produits pour la préparation de boissons non alcoolisées
également en poudre et en cristaux; succédanés du sucre; épices,
médicaments aux herbes, nommément échinacée, ail, ginkgo
biloba, origan, valériane, souci des jardins, romarin, lavande,
menthe, thym; mélanges d’épices, sels épicés et
assaisonnements sous formes solide et liquide; articles pour
cuisson au four et pâtisserie, nommément moules à pâtisserie,
spatules, fouets, découpe-biscuits, ustensiles de mesure, et livres
sur la cuisson au four; chocolat, friandises au chocolat et au sucre,
nommément barres, friandises; noix grillées, non grillées et noix
enrobées, y compris pistaches et noix de cajou, produits de
céréales comme aliments, nommément céréales prêtes-à-servir

et céréales sous forme de barres et de biscuits; aliments produits
avec des céréales, de préférence soufflées ou grillées ou cuites,
particulièrement des céréales prêtes-à-servir de même que des
produits sous forme de barres avec ajout de sucre et/ou de miel
et/ou de cacao et/ou de fruits et/ou de chocolat et/ou de noix;
musli, nommément mélanges alimentaires contenant
essentiellement des flocons de céréales et des fruits secs; crèmes
anglaises à pâtisserie sous formes liquide et de pâte, mélanges de
fruits et de légumes, également déshydratés, en boîtes ou
surgelés; soupes et mélanges à soupe également déshydratés,
en boîtes ou surgelés; soupes aux fruits; soupes; sauces et
mélanges à sauce, nommément mélanges à sauces à la crème,
pâte à tarte et aux fruits et mélanges à sauces pour savouries,
nommément sauce hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au
jus de boeuf, poulet, dinde, brunes et au jus naturel; vinaigrettes,
également déshydratées, en boîtes ou surgelées; boulettes de
pommes de terre, frites, flocons de pommes de terre pour la
préparation d’aliments, pommes de terre coupées frites et non
frites pour la préparation d’aliments, poudre pour préparer des
boulettes de pommes de terre; pâtes; crème glacée, aliments
surgelés et repas prêts-à-servir, constitués essentiellement de
viande et de poisson avec ajout de légumes et de pâtes
alimentaires et d’épices et de sauces de même que des pommes
de terre, les produits susmentionnés Tamt également surgelés;
poudres à crèmes-desserts, poudres à crème anglaise, poudres
de desserts à la crème, poudre de crèmes-desserts en gélatine,
glaçages pour gâteaux, mélanges à sauces, nommément
mélanges à sauces à la crème, pâte à tarte et aux fruits et
mélanges à sauces pour savouries, nommément sauce
hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au jus de boeuf, poulet,
dinde, brunes et au jus naturel, mélanges à vinaigrettes, mélanges
à soupes douces et salées, crème en poudre, levure chimique,
levure, sucre vanillé, supplément pour gâteaux au fromage,
nommément mélanges de gélifiants pour légumes et agents
gélifiants avec ajout d’aromatisants et/ou de colorants; huiles de
cuisine; aromatisant pour cuisson, sauf les huiles essentielles,
stabilisants pour crème fouettée, crème en poudre pour pâte à
tarte, fécule de maïs, préparation pour crème glacée, agents de
conservation, nommément agents de conservation pour aliments,
agents gélifiants pour aliments, gélatine, bicarbonate de soude,
graisse à frire en liquide et émulsifiants en aérosol pour moules à
gâteau, fruits et légumes surgelés, poisson surgelé, boulettes de
pommes de terre surgelées, frites surgelées; desserts au fromage
cottage, crème cuisinée, tous les produits susmentionnés, autant
que possible, étant également des aliments de régime ou des
aliments appropriés aux régimes ou avec teneur réduite en
calories et glucides, également réfrigérés ou surgelés; miel,
crème au sucre inverti, marmelades et confitures, tartinade à
sandwich, comprenant essentiellement de l’huile végétale, du
sucre et/ou du miel et/ou des composants du lait et/ou du sirop
épais et/ou du nougat avec ajout de noix moulues et/ou brutes et/
ou d’arachides et/ou de soya et/ou de cacao et/ou d’extrait de
cacao et d’autres ingrédients aromatisants, crème, crème fraîche,
également avec des herbes et des épices, yogourt, également
avec des fruits, du sucre utilisé pour la conservation; pizzas; pâte
à tarte et livres de cuisine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1991 en liaison avec les
marchandises.
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1,048,344. 2000/02/25. FIRMA DR. AUGUST OETKER
NAHRUNGSMITTEL KG, Lutterstrasse 14, 33617 Bielefeld,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

QUALITY IS THE BEST RECIPE 
The right to the exclusive use of the words QUALITY, BEST and
RECIPE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit preparations, essentially consisting of thickened
fruit juice, fruits and pectin or other thickeners for the preparation
of cream custards, cottage cheese creams, custard puddings,
yogurt creams, milk custards; ready-made desserts, namely
custard puddings, yogurt creams, fruit creams, cottage cheese
creams, cream custards and milk custards, the above-mentioned
products also in combination packages with powder for desert
sauces, namely cream, pastry and fruit sauce mixes and sauce
mixes for savory use, namely Hollandaise, Alfredo, demi glace;
beef, chicken, turkey, brown, and au jus gravies; or ready-made
sauces, namely cream, pastry and fruit sauce mixes and sauce
mixes for savory use, namely Hollandaise, Alfredo, demi glace;
beef, chicken, turkey, brown, and au jus gravies; powder which
contains flavouring, thickener and sweetener for the preparation of
desserts using cottage cheese; cake and pastry supplements,
namely icing, cake adjuvants, fluffing agents for tart fillings, baking
and filling mixes; pastry shell fortifier; baking mixes, namely cake,
muffin, biscuit, pie crust, brownie, icing, cookie, pan cake,
Yorkshire pudding and cheesecake mixes; products used in
pudding powders, namely corn starch, flavourings, sugar, and
colour, for the preparation of custard puddings, custard desserts,
whipped cream desserts, gelatin desserts, wine custards and
other pudding-like desserts; dough mixes, namely mixes which
still have to be mixed with egg and/or milk, namely pancake mixes,
tea biscuit mixes, Yorkshire pudding mixes; syrups and products
for the preparation of non-alcoholic drinks also in powder and
crystal form; sugar replacements and substitutes; spices, herbal
drugs, namely Echinacea, garlic, gingko bilova, oregano, valerian,
calendula, rosemary, lavender, mint, thyme; spice mixes,
seasoning salts and seasonings in solid and liquid form; baking
and pastry articles, namely baking pans, spatulas, whisks, cookie
cutters, measuring utensils, and baking books; chocolate,
chocolate and sugar confectionery, namely bars, candies;
roasted, unroasted nuts and coated nuts including pistachio and
cashew nuts, cereal products as food, namely ready to serve
cereals and cereals in the form of bars and cookies; food produced
from cereals preferably by puffing or roasting or baking, especially
ready-to-serve cereals as well as products in the form of bars with
addition of sugar and/or honey and/or cocoa and/or fruits and/or
chocolate and/or nuts; musli, namely food mixes essentially
containing cereal flakes and dried fruits; pastry custards in liquid
and pastry form, fruit and vegetable mixtures, also in dried,
canned or frozen form; soups and soup mixtures also in dried,
canned or frozen form; fruit soups; soups; sauces and sauce
mixtures, namely cream, pastry and fruit sauce mixes and sauce
mixes for savory use, namely Hollandaise, Alfredo, demi glace;

beef, chicken, turkey, brown, and au jus gravies; salad dressings,
also in dried, canned or frozen form; potato dumplings, french
fries, potato flakes for food preparation, fried and not fried cut
potatoes for food preparation, powder for making potato
dumplings; pastas; ice cream, frozen food and ready-to serve
meals, essentially consisting of meat and fish products with
addition of vegetables and pasta and spices and sauces as well
as potatoes, the above-mentioned products also frozen; pudding
powders, custard powders, cream dessert powders, gelatin
pudding powders, cake icings, sauce mixes, namely cream, pastry
and fruit sauce mixes and sauce mixes for savory use, namely
Hollandaise Alfredo, demi glace; beef, chicken, turkey, brown, and
au jus gravies, salad dressing mixes, sweet and salt soup mixes,
cream powder, baking powder, yeast, vanilla sugar, cheese cake
supplement, namely mixes of vegetable thickeners and gelling
agents with addition of flavouring and/or colorants; cooking oils;
baking flavouring, except essential oils, stabilizer for whipped
cream, pastry cream powder, cornstarch, ice cream mix,
preservatives, namely preservatives for food, gelling agent for
food, gelatin, bicarbonate of soda, cake tin spray of liquid cooking
fat and emulsifiers, frozen fruit and vegetables, frozen fish, frozen
potato dumplings, frozen french fries; cottage cheese desserts,
ready-made cream, all above-mentioned products, as far as
possible, also as diet food or food appropriate for diets or with
reduced calorie and carbohydrate content, also shilled or frozen;
honey, inverted sugar cream, marmalades and jams, sandwich
spread, essentially consisting of vegetable oil, sugar and/or honey
and/or honey and/or milk constituents and/or thick syrup and/or
nougat with addition of ground and/or whole nuts and/or peanuts
and/or soya beans and/or cacao and/or cocoa extract and other
flavouring ingredients, cream, creme fraiche, also with herbs and
spices, yogurt, also with fruits, sugar used in preserving; pizzas;
pastry and cook books. Used in CANADA since at least as early
as January 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY, BEST et RECIPE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations aux fruits, comprenant
essentiellement du jus de fruits épaissi, des fruits et de la pectine
ou d’autres gélifiants pour la préparation de crèmes anglaises, de
crèmes au fromage cottage, de puddings au lait, de crèmes au
yogourt; desserts cuisinés, nommément puddings au lait, crèmes
au yogourt, crèmes aux fruits, crèmes au fromage cottage et
crèmes anglaises, les produits susmentionnés également
combinés à de la poudre pour des sauces à dessert, nommément
mélanges de crème, de pâte à tarte et de sauces aux fruits et
mélanges à sauces pour savouries, nommément sauces
hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au jus de boeuf, poulet,
dinde, brunes et au jus naturel; ou sauces cuisinées, nommément
mélanges de sauce à la crème, de pâtisserie et aux fruits et
mélanges à sauces pour savouries, nommément sauce
hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au jus de boeuf, poulet,
dinde, brunes et au jus naturel; poudre contenant un aromatisant,
un gélifiant et un édulcorant pour la préparation de desserts
utilisant du fromage cottage; suppléments de gâteau et de pâte à
tarte, nommément glaçage, adjuvants à gâteau, agents
floconnants pour garniture de tartelettes, mélanges de cuisson et
de garniture; agent renforçateur de fonds de pâtisserie; mélanges
à pâtisserie, nommément mélanges pour gâteaux, muffins,
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biscuits à levure chimique, croûte de tarte, carrés au chocolat,
glaçage, biscuits, crêpes, pudding Yorkshire et gâteaux au
fromage; produits utilisés dans les poudres à pudding,
nommément fécule de maïs, arômes, sucre et couleur, pour la
préparation de puddings au lait, desserts à la crème anglaise,
desserts à la crème fouettée, desserts à la gélatine, crèmes
anglaises au vin et autres desserts genre puddings; mélanges à
pâte, nommément mélanges qui doivent être mélangés avec des
oeufs et/ou du lait, nommément mélanges à crêpes, mélanges à
biscuits pour le thé, mélanges à pudding Yorkshire; sirops et
produits pour la préparation de boissons non alcoolisées
également en poudre et en cristaux; succédanés du sucre; épices,
médicaments aux herbes, nommément échinacée, ail, ginkgo
biloba, origan, valériane, souci des jardins, romarin, lavande,
menthe, thym; mélanges d’épices, sels épicés et
assaisonnements sous formes solide et liquide; articles pour
cuisson au four et pâtisserie, nommément moules à pâtisserie,
spatules, fouets, découpe-biscuits, ustensiles de mesure, et livres
sur la cuisson au four; chocolat, friandises au chocolat et au sucre,
nommément barres, friandises; noix grillées, non grillées et noix
enrobées, y compris pistaches et noix de cajou, produits de
céréales comme aliments, nommément céréales prêtes-à-servir
et céréales sous forme de barres et de biscuits; aliments produits
avec des céréales, de préférence soufflées ou grillées ou cuites,
particulièrement des céréales prêtes-à-servir de même que des
produits sous forme de barres avec ajout de sucre et/ou de miel
et/ou de cacao et/ou de fruits et/ou de chocolat et/ou de noix;
musli, nommément mélanges alimentaires contenant
essentiellement des flocons de céréales et des fruits secs; crèmes
anglaises à pâtisserie sous formes liquide et de pâte, mélanges de
fruits et de légumes, également déshydratés, en boîtes ou
surgelés; soupes et mélanges à soupe également déshydratés,
en boîtes ou surgelés; soupes aux fruits; soupes; sauces et
mélanges à sauce, nommément mélanges à sauces à la crème,
pâte à tarte et aux fruits et mélanges à sauces pour savouries,
nommément sauce hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au
jus de boeuf, poulet, dinde, brunes et au jus naturel; vinaigrettes,
également déshydratées, en boîtes ou surgelées; boulettes de
pommes de terre, frites, flocons de pommes de terre pour la
préparation d’aliments, pommes de terre coupées frites et non
frites pour la préparation d’aliments, poudre pour préparer des
boulettes de pommes de terre; pâtes; crème glacée, aliments
surgelés et repas prêts-à-servir, constitués essentiellement de
viande et de poisson avec ajout de légumes et de pâtes
alimentaires et d’épices et de sauces de même que des pommes
de terre, les produits susmentionnés Tamt également surgelés;
poudres à crèmes-desserts, poudres à crème anglaise, poudres
de desserts à la crème, poudre de crèmes-desserts en gélatine,
glaçages pour gâteaux, mélanges à sauces, nommément
mélanges à sauces à la crème, pâte à tarte et aux fruits et
mélanges à sauces pour savouries, nommément sauce
hollandaise, Alfredo, demi-glace; sauces au jus de boeuf, poulet,
dinde, brunes et au jus naturel, mélanges à vinaigrettes, mélanges
à soupes douces et salées, crème en poudre, levure chimique,
levure, sucre vanillé, supplément pour gâteaux au fromage,
nommément mélanges de gélifiants pour légumes et agents
gélifiants avec ajout d’aromatisants et/ou de colorants; huiles de
cuisine; aromatisant pour cuisson, sauf les huiles essentielles,
stabilisants pour crème fouettée, crème en poudre pour pâte à

tarte, fécule de maïs, préparation pour crème glacée, agents de
conservation, nommément agents de conservation pour aliments,
agents gélifiants pour aliments, gélatine, bicarbonate de soude,
graisse à frire en liquide et émulsifiants en aérosol pour moules à
gâteau, fruits et légumes surgelés, poisson surgelé, boulettes de
pommes de terre surgelées, frites surgelées; desserts au fromage
cottage, crème cuisinée, tous les produits susmentionnés, autant
que possible, étant également des aliments de régime ou des
aliments appropriés aux régimes ou avec teneur réduite en
calories et glucides, également réfrigérés ou surgelés; miel,
crème au sucre inverti, marmelades et confitures, tartinade à
sandwich, comprenant essentiellement de l’huile végétale, du
sucre et/ou du miel et/ou des composants du lait et/ou du sirop
épais et/ou du nougat avec ajout de noix moulues et/ou brutes et/
ou d’arachides et/ou de soya et/ou de cacao et/ou d’extrait de
cacao et d’autres ingrédients aromatisants, crème, crème fraîche,
également avec des herbes et des épices, yogourt, également
avec des fruits, du sucre utilisé pour la conservation; pizzas; pâte
à tarte et livres de cuisine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,048,659. 2000/02/29. 1386116 ONTARIO LIMITED, Suite
4900, Commerce Court West, , Toronto, ONTARIO, M5L1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FOR A GOOD TIME CLICK HERE 
WARES: Beverages, namely: aerated waters; apple juice;
carbonated and non-carbonated soft drinks; chocolate milk;
flavoured water ice; fruit juices; juices; milk; mineral water; non-
alcoholic carbonated beverages; orange juice; soft drinks; spring
water; vegetable juices; candy and confections, namely: bubble
gum; caramel corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars;
doughnuts; dried fruits; fudge; hard candy; ice cream; ice cream
bars; licorice; lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee;
yogurt, bonbons; clothing, namely: anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; bandannas; baseball shirts; baseball uniforms; baseball
caps; basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach coverups; belt
buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers; blouses;
bodysuits; booties; boots; bowling shirts; boxing trunks;
brassieres; briefs; bunting bags; buttons; camisoles; capes;
cardigans; coats; collars; costumes; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; cushions; diaper covers; diaper liners; diapers;
dickies; ear muffs; face cloths; football shirts; football pants;
football jackets; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests;
golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; hair bows;
halters; handkerchiefs; hooded towels; hosiery; jackets; jeans;
jerseys; jogging suits; judo uniforms; jumpers; jumpsuits; karate
uniforms; kimonos; knickers; knit shirts; laces; ladies’ panties;
leggings; leotards; lingerie; masquerade masks; masquerade
costumes; mittens; muffs; neckties; neck warmers; negligees;
night shirts; nightgowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants;
panty hose; parkas; playsuits; polo shirts; ponchos; purses;
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pyjamas; rain ponchos; raincoats; rainsuits; rattles; receiving
blankets; ribbons; rugby pants; rugby shirts; running suits;
sandals; sashes; scarves; scrub pants; shawls; shells; shirts;
shorts; skirts; slacks; sleepwear; slips; smocks; snow suits; soccer
pants; soccer shirts; socks; sport caps; stockings; straw hats;
suspenders; sweat shirts; sweatbands; sweaters; sweatjackets;
sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; swim pants; swimwear; t-
shirts; tank tops; tennis caps; tennis pants; tennis shirts; tennis
jackets; tennis shorts; thermal underwear; tie pins; tie tack sets; tie
clasps; ties; topcoats; towels; track and field shirts; track and field
pants; trousers; tunics; turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms;
vests; volleyball pants; volleyball jackets; volleyball shirts;
waistcoats; walking sticks; wallets; wind protection jackets; wraps;
cosmetics, toiletries and related items, namely: after-shave lotion;
air fresheners; anti-perspirant; astringents; barrettes; bath oils;
bath lotion; bath powders; bath preparations; bath and beauty
soaps; bath beads; bath salts; blush; bobby pins; body lotions;
body shampoo; brushes; bubble bath; candles; cleansers;
cleansing lotions; clips; cologne; combs; cosmetic cases;
cosmetic wipes; cosmetic cleaning preparations; cotton swabs;
cream; cream rinses; decorative scented pouches; decorative
scented purses; dental floss; dentifrices; deodorants; detergents;
emery boards; face and body cleansers; face and body shampoo;
hair tonics; hair lotions; hair conditions; hair sprays; lip balms;
manicure sets; mirrors; moisturizer preparations; moisturizing
lotions; mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; perfume;
potpourris; powder; razor blades; razors; shampoo; skin balms;
skin lotions; soaps; sunblocks and sunscreens; suntan lotions and
oils; talcum powders; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electronic items, namely: amplifiers; pre-
recorded audio and video tapes; cameras and electronic
calculators; pre-recorded cassettes; clocks; pre-recorded musical
compact discs; compact disc players; Computer software, namely,
pre-recorded compact disc-random access memory (CD-ROMs),
digital video discs (DVDs) and applications for use in playing
interactive and computer games and receiving information related
to a fictional television series; electronic lamps; electronic night
lights; flashlights; indoor lighting fixtures; pagers; pen lights;
phonograph record cases; phonographs; pictorial inserts; CD and
video players; pre-amplifiers; radio phonographs; radios; stereo
receivers; record cases; records; speakers; patch cords; tape
recorders; tape decks; telephones; tuners; turntables; video
games and electronic games; watches; eyewear, namely:
binoculars; eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and
frames therefor; goggles; monocles; novelty eyeglasses;
protective glasses; safety glasses; sunglasses; beverage powders
and crystals namely powdered drink mixes; biscuits; bread; cakes;
canned and preserved fruits and vegetables; cereals; cheese
flavoured puffs; cheese; chips; cookies; crackers; dried soups;
edible nuts; edible seeds; yogurt; frozen bars; frozen entrées
namely frozen dinners; fruits; fruits and cereals for babies; gelatin;
hamburgers; herbs; honey; hot dogs; ice pops; ices; jams; jellies;
ketchup; meats; muffins; mustard; nuts; cooking oils; pancakes;
pasta; pastries; peanut butter; pepper; pickles; pies; raisins;
relishes; rice; rolls; salads; salt; seasonings; sherbet; soup;
spices; sugar; sweeteners namely sugar substitutes; tarts; tea;
tinned fruits; tinned meats; tinned pastas; tinned vegetables;
vegetables; vinegar; vitamins; waffles; yeast; footwear and
footwear accessories, namely: basketball shoes; boots; court

shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes; rain boots;
running shoes; shoe laces; slipons; slippers; thongs; toe rubbers;
headwear, namely: beanie caps; bonnets; caps; ear-muffs; fur
hats; hats; head bands; sunvisors; swim caps; toques; visors;
infant-related items, namely: baby caps; baby carriers; baby bibs;
baby bonnets; bassinets; cradles; dressing tables; high chairs;
infant towels; infant seats; infant clothing; infant undershirts; infant
footwear; infant headwear; infants’ and children’s hosiery;
jewellery, namely: bracelets; brooches; chains; charms; cigar
cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume jewellery; cuff
links; drinking vessels; earrings; facial power compacts; hair clips;
jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions;
medals; money clips; music boxes; neck chains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket
watches; ponytail holders; rings; stick pins; travel alarm clocks;
trophies; watch straps; watch chains; wrist bands; kitchen and
household items, namely: ashtrays; barbeque cooking utensils;
beer steins; beer mugs; beverage trays; beverage holders; bowls;
bud vases; candle holders; candy jars; cannisters, canvas wine
bottle bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic coin
banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping blocks; cigarette lighters; clocks;
cloths; coasters; coffee pots; combs; commemorative plates;
cookie jars; cooking rolling pins; cups; cutting boards; decanters;
dinner bells; dish towels; dishes; drinking and decorative glasses;
egg timers; flasks; fly swatters; food storage containers; glass
plates; glass mugs; glass jars; goblets; hairbrushes, ice cube
trays; ice cream scoops; ice chests; ice buckets; insulated bags for
food; insulated containers; insulating sleeve holders for beverage
cans; jar openers; jars; jugs; juice pitchers; liquid containers; lunch
boxes; magnets; match boxes; matches; mixing bowls; mugs;
napkin holders; napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper
towels; paper weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers;
picnic and luncheon kits; pitchers; placemats; plastic and paper
dinnerware; plastic dishware; plates; platters; polyurethane
beverage can holders; porcelain ashtrays; porcelain bells;
porcelain vases; porcelain trinket boxes; porcelain figurines; pot
holders; pots; pottery; recipe boxes (sold empty); removable
insulators for drink cans; drinking bottles and lunch boxes; salt and
pepper sets; saucers; serviettes; serving trays; serving platters;
shakers for making mixed beverages; shooter glasses;
shotglasses; soap dishes; soup cups; spatulas; spice mills;
sponges; steins; storage jars; sugar bowls and creamer sets;
swizzle sticks; tables; tankards; teapots; thermal insulated bottles;
tongs; toothbrush holders; toothbrushes; trays; tumblers; vacuum
bottles; vases; wastebaskets; water carriers; water bottles; wine
caddies; linen and related items, namely: beach towels; bed
linens; bed clothes; bed covers; bedspreads skirts; bedspreads;
blankets; carpets; cloth covers; coasters; comforters; cotton
upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers; draperies;
duvets; fabric flags; face cloths; headboards; linoleum; floor mats;
mattress covers and pads; mattresses; medallions; banners;
pictures; pillow cases; pillow shams; pillows; place mats; sleeping
bags; table mats; table covers and tablecloths; towels; travel
blankets; travelling rugs; wash cloths; yarn; luggage and related
items, namely: all-purpose gear-carrying bags; all-purpose
sporting goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks;
baggage; barrel bags; beach bags; billfolds; book packs;
briefcases; business card holders; card holders; card cases;
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change holders; change purses; money clips; clutch bags; coin
purses; coin holders; comb cases; compacts; cosmetic cases;
cosmetic bags; credit card cases; cushion bags; drawstring bags;
duffel bags; duffle tote bags; equipment bags; flight bags; garment
bags; garment travel bags; glasses cases; gym bags; handbags;
harnesses; insulated and uninsulated tote bags; key pouches; key
cases; key fobs; knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags;
luggage tags; manicure cases; money clips; overnight bags;
overnight cases; parasols; passport covers; pocket cases; povket
portfolios; pocketbooks; portfolios; purse mirrors and compacts;
purses; riding whips; riding and hunting crops; saddlery; satchels;
school bags; shaving bags; shoulder bags; sport bags; suit bags
for travel; suitcases; toiletry pouches; tote bags; travelling bags;
travelling cases; trunks; umbrellas; vanity cases; walking sticks;
wallets; wardrobe bags; watch straps; novelty items, namely:
animal blankets; artificial flowers and plants; badges; balloons;
banners; baskets; bells; belts; binoculars; blankets; bottle
openers; bottles and flasks; brooches; bumpers stickers; buttons;
car emblems; carving; chains; charms; coasters; coins;
commemorative plates; crests; cuff links; decorative boxes,
earrings; engravings; flags; flash lights; football helmets and
miniature football helmets; kaleidoscopes; key holders; labels;
lapel pins; licence holders; licence plate holders; cigarette lighters;
maps; mascots being life size or replicas thereof; masks; match
books; medallions; medals; money clip; mugs; music boxes; nail
clippers; necklaces; novelty hats; parasols and umbrellas;
patches; pendants; pennants; piggy banks; pins; plaques; plates;
posters; prints; rings; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
stone etchings; teaspoons; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; watch chains; whips; wrist bands; paper and
related items and stationery and related items and publications
and related items, namely: activity books; address books;
adhesive stickers; adhesive backed message covers; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; agendas; photo
albums; sticker albums; announcement cards; annual reports;
appointment books; assorted paper refills; autograph books;
badges; balloons; ballpoint pens; binders; birthday books;
blackboards; blotters; book covers; book marks; booklets and
brochures; books; bows; boxes; brochures; bulletin boards;
bumper stickers; business cards; business card cases; cake
decorations; calculators; calendar pads; calendars; candles;
cards; cartoon books; cases; catalogues; chalk; chalkboards;
chequebook covers; children’s books; clip boards; coasters;
coffee table books; colouring books; comic books; comics;
coupons; crackers; crayons; crests; cut-out books; decals; desk
pads; desk pen sets; diaries; dictionaries; doilies; drinking straws;
emblems; envelopes; erasers; event programs and magazines;
fabric bookmarks; felt pens; flags; fluorescent highlighting
markers; folders and portfolios for papers; fountain pens; game
books; gift bags; gift wrapping; gift boxes; greeting cards; guest
books; gummed labels; heat transfers; highlighting pens; horns;
illustrated story books; invitations; invoice forms; iron-on heat
transfers; iron-on decals; joke books; labels; layout chalks; letter-
holding boxes; letter paper; letter openers; looseleaf binders;
magazines; magnifying glasses; writing instruments namely
markers; marking pens; mechanical pencils; memo pads; menus;
napkins; newsletters; newspapers; note pads; note books; note
paper; wrapping paper; pads; paint brushes; paint-by-numbers
books; paintings; paints; artists pallets; paper packaging boxes;

paper clips; paper hats; paper mats; paper towels; paper
handkerchiefs; paper seals; paper bags; paper napkins; paper
clamps; paper weights; paper seals; paper cups; paper plates;
paper folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers;
paperboard display; paperweights; party favours; pen stands;
pencil sharpeners; pencil and supply cases; pencil cases; pencils;
pens; periodicals; photo albums; photograph books; photographs;
place mats; playing cards; pocket secretaries; pop-up books; post
cards; posters; price lists; prints; programmes; read-along books;
record jackets; report covers; ring binders; rubber stamps; rule
books; rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;
scribble pads; seals; self adhesive paper; serviettes; sheets of
music; slides; souvenir books; stamp pads; stamp albums;
staplers and staples; sticker books; sticker and sticker albums;
story books; straws; table centre pieces; table cloths; tags; tally
cards; telephone note pads; tissues; toilet paper; transparent tape
dispensers; travel books; tray liners; typewriter ribbons; wipe-
clean colouring surfaces; wooden boxes; workbooks; writing kits;
air mattresses, air beds, animal calls, athletic visors; badminton
nets; badminton birds; badminton racquets; bag tags; bag covers;
sports bags (sold empty); ball cases, ball markers; ball and glove
sets; ball retrievers; ball and bat sets; ball and paddle sets; ball
and net sets; ball and hoop sets; bandage wrap; barbeque cooking
utensils; barbells; baseball bats; baseball gloves; baseball hats;
baseballs; bases; basketball shoes; basketball nets; basketballs;
bat bags; batons; beach umbrellas; beach ball; bench warmers;
bicycle helmets; bicycles; bicycle horns; bird calls; boats; body
brushes; boot bags; boots; boxing shorts; boxing striking bags;
boxing gloves; breast plates; breeches; bridles; brooms; camp
stoves; camping tents; canoes; carriers namely vehicle roof racks
and trailers for transporting equipment; cushions; darts and dart
boards; decoys; dinghies; discuses; dishes; ear plugs; elbow
pads; figure skates; snorkelling fins; fishing flies; swimming floats;
flotation devices namely inflatable bath and pool toys; flying rings;
football duffle bags; football kicking tees; football teeth protectors;
football helmets; football hose; football shoes; football uniforms;
footballs; free weights; gas stoves; gloves; golf balls; golf gloves;
golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf shoe cases; golf clubs;
golf balls; golf markers and tees; ground sheet; hockey uniforms;
hockey gloves; hockey sticks; hockey nets; hockey pads; hockey
skates; hockey helmets; hockey pucks; home plates; horseshoe
sets; hunting knives; hurdles; ice skates; ice hockey balls; in-line
roller skates; inflatable swimming pools; inflatable rafts; jackets;
javelins; kites; knee pads; knives; lanterns; life jackets; life
preservers; flash lights; fishing lines; locks; lures; mallets;
marbles; decorative and costume masks; mattresses; mouth
guards; mudguards and reflectors; nose clips; nose plugs; padded
gloves; cooking pans; parachutes; ping pong tables; plastic
swimming pools; swimming pool equipment namely plugs and
poles; pool tables; pool balls; protective glasses; protective
masks; punching bags; racing skates; racket and ball sets; racks
for storing rackets and balls; racquets and presses therefor; rafts;
fishing reels; bicycle reflectors; riding hats; tossing rings; fishing
rods; roller skates; rosin; rowing machines; rucksacks; rugby
shoes; rugby balls; rugby pads; saddles; safety straps; safety
helmets; scooter bikes; scuba masks; seat covers; shot puts;
shoulder pads; skate boards; skate guards; skate blades; ski
binding; ski helmets; ski bags; ski boots; ski wax; ski gloves;
skipping ropes; skis; sleds; sleeping bags; snorkels; snowboards;
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soccer balls; soccer uniforms; soccer nets; soccer shoes;
softballs; speedometers; squash balls and racquets; stationary
exercise bicycles; stationary bicycles; stop watches; surf boards;
swim caps; swim masks; swim fins; swim goggles; swimming
gloves; table tennis tables; table tennis rackets; table tennis balls;
table tennis sets; tackle boxes; tennis nets; tennis balls; tennis
racquets and presses; tennis sets; tents; toboggans; trampolines;
knives; underwater breathing apparatus namely face masks,
snorkels, and oxygen tanks; volley balls; volley ball nets; water
skis; water bottles; weight-lifting bars; weightlifting belts; weight;
wet suits; whistles; wire arches; and stakes for croquet; wrestling
shoes; wrestling shorts; wrestling head guards; wristbands; toys
and related items and games and playthings, namely: action
figures; action games, airplanes; articulated toy dolls; balloons;
balls; bath toys; battery operated sewing machines; battery-
operated toys; beach toys; bicycles; blackboards; blocks and
beads; board games; bubble toys; building and construction toys;
card games; cassettes; chalkboards; chess and checker sets;
colouring sets; computer games; construction toy kits; crayon by
number sets; cribbage boards; dart games; dice games; die cast
toys; doll accessories; dolls; electronic road racing sets; flash
cards; flying discs; geometric puzzles; handheld video games;
horseshoes; inflatable figures; ironing boards; jack-in-the boxes;
kites; lightsticks; marbles; marionettes; masks; model vehicles;
model kits; modelling clay; molds; musical toys; paint by number
sets; paint sets; pencil sets and cases; pinball games; plastic toys;
playing cards; plush toys; plush and flat fabric; pogo sticks; poster
kits; posters for colouring; punching bag toys; puppets; push or
pull toys; jigsaw puzzles; rag dolls; rattles; records; refrigerators;
remote control model toys; ride-on toys; road racing and train sets;
rockets; rollerskates; rub-on picture kits; sand pails; sandbox toys;
scale models; shovels; shuffle boards; sinks; skate boards;
skipping ropes; squeeze toys; stamp and colour sets; stuffed toys;
stuffed and inflatable toys; stuffed animals; talking dolls or toys;
telephones; twirling tops; toy chests; toy movie viewers; toy
telephones; toy swords; toy blocks; toy trains; toy watches; toy
figurines; toy rockets; toy knives; toy helmets; toy masks; toy
microwaves; toy movie projectors and video; toy hats; toy
flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy
guns; toy holsters; tricycles; video games; whistles; wind-up toys;
windsocks; area rugs; automobile windshield shades; bath mats;
bean bag chairs; jingling bells; cameras; can/bottle openers; car
ornaments; car deodorants; car cushions; card cases; carpets; toy
chests sold empty; cigar cases; cigar boxes; cigar arcade games
and pinball machines; coin banks; curtains, cushions; cutlery;
doorknob hangers; drapes; electrical outlet plates; emblems;
embroidered patches for clothing; decorative fans; flashlights;
forks; frames for photographs and pictures; miniature toy furniture;
hand fans; hand puppets; holograms; jewellery cases; lamp
shades; lanterns; laundry bags; letter openers; lighters; litter bags;
lunch boxes and pails; magnifying glasses; menus; mirror stands;
mirrors; money clips; pre-recorded videotapes, CD-ROMs and
DVDs of motion pictures; interactive video games; murals; music
boxes; novelty buttons; opera glasses; ornaments and
decorations for Christmas trees; painting; parasols; sewing
patches; photographic slide transparencies; picnic and luncheon
kits; picture discs; pincushions; sewing pins; placemats; plastic
puzzles; playing cards; pocket knives; radios; read-along books;
rugs; scissors; sewing cases and sets; signs; spoons; straws;

swizzle sticks; table mats; tape measures and rules; tapestries;
telescope; pre-recorded videotapes, CD-ROMs and DVDs of
television programs; tents; thermal insulated bottles;
thermometers; thimbles; threads; toothbrush holders;
toothbrushes; trophies; tweezers; video software games; visor
mirrors for motor vehicles; wall plaques; wallpaper; wastebaskets.
SERVICES: Entertainnment services, namely the production,
distribution, and broadcast of film and television programs in all
media, including television, radio, and other forms of
telecommunication media; restaurant services; bar services; the
arrangement, sponsorship, conduct and provision of space,
facilities, and personnel for entertainment events, meetings, trade-
shows and conventions; providing tours; the operation of an
Internet site providing general entertainment and leisure
information and programmes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons, nommément: eaux gazeuses; jus
de pomme; boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait au chocolat; eau glacée aromatisée; jus de fruits;
jus; lait; eau minérale; boissons gazéifiées non alcoolisées; jus
d’orange; boissons gazeuses; eau de source; jus de légumes;
bonbons et confiseries, nommément: gomme à claquer; maïs
éclaté au caramel; gomme à mâcher; chocolat; tablettes de
chocolat; beignes; fruits séchés; fudge; bonbons durs; crème
glacée; barres de crème glacée; réglisse; sucettes; maïs éclaté;
croustilles; bonbons mous; caramel au beurre; yogourt, bonbons;
vêtements, nommément: anoraks; tabliers; ascots; bavoirs de
bébés; bandanas; chandails de baseball; uniformes de baseball;
casquettes de baseball; uniformes de basket-ball; maillots de
corps de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de basket-ball;
shorts de basket-ball; culottes de basket-ball; maillots de basket-
ball; sorties-de-bain; robes de chambre; manteaux de plage;
cache-maillots; boucles de ceinture; ceintures; bérets; attaches de
bavoirs; bavoirs; bikinis; blazers; chemisiers; justaucorps;
bottillons; bottes; chemises pour quilles; caleçons boxeur;
soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; macarons; cache-corsets;
capes; cardigans; manteaux; collets; costumes; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking;
coussins; couvre-couches; doublures de couches; couches;
plastrons; cache-oreilles; débarbouillettes; chemises de football;
pantalons de football; blousons de football; gants; lunettes de
sécurité; pantalons de golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de
golf; chaussettes de golf; chapeaux de golf; shorts de golf;
casquettes de golf; boucles pour les cheveux; bain-de-soleil;
mouchoirs; burnous de bain; bonneterie; vestes; jeans; jerseys;
tenues de jogging; uniformes de judo; chasubles; combinaisons-
pantalons; uniformes de karaté; kimonos; culottes de golf;
chemises en tricot; lacets; culottes pour dames; caleçons;
léotards; lingerie; masques de mascarade; costumes de
mascarade; mitaines; manchons; cravates; cache-cols;
déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit; combinaisons-
pantalons une pièce; salopettes; pantalons; bas-culottes; parkas;
survêtements de loisir; polos; ponchos; bourses; pyjamas;
ponchos imperméables; imperméables; ensembles
imperméables; hochets; petites couvertures; rubans; pantalons de
rugby; maillots de rugby; costumes de course à pied; sandales;
ceintures-écharpes; foulards; pantalons de chirurgien; châles;
vêtements extérieurs; chemises; shorts; jupes; pantalons sport;
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vêtements de nuit; combinaisons-jupons; blouses; habits de
neige; pantalons de soccer; chandails de soccer; chaussettes;
casquettes de sport; mi-chaussettes; chapeaux de paille;
bretelles; pulls d’entraînement; bandeaux; chandails; blousons
d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; culottes de bain; maillots de bain;
tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; sous-
vêtements isolants; épingles à cravate; fixe-cravates; pinces à
cravates; cravates; pardessus; serviettes; maillots d’athlétisme;
pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques; chandails à col roulé;
smokings; sous-vêtements; uniformes; gilets; culottes de volley-
ball; vestes de volley-ball; gilets de volleyball; gilets; cannes;
portefeuilles; blousons; pèlerines; cosmétiques, articles de toilette
et articles connexes, nommément: lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; préparations pour le
bain; savons de beauté et pour le bain; perles pour le bain; sels de
bain; fard à joues; épingles à cheveux; lotions pour le corps;
shampoing pour le corps; brosses; bain moussant; bougies;
nettoyants; lotions nettoyantes; pinces; eau de Cologne; peignes;
étuis à cosmétiques; tampons pour cosmétiques; préparations
nettoyantes cosmétiques; cotons-tiges; revitalisants; bourses
parfumées décoratives; sacs à main décoratifs parfumés; soie
dentaire; dentifrices; déodorants; détergents; limes d’émeri;
nettoyeurs pour le visage et le corps; shampoing pour le visage et
le corps; toniques capillaires; lotions capillaires; revitalisants
capillaires; fixatifs; baumes pour les lèvres; nécessaires à
manucure; miroirs; préparations hydratantes; lotions hydratantes;
rince-bouche; limes à ongles; vernis à ongles; produits pour le
polissage des ongles; parfums; pot-pourris; poudre; lames de
rasoir; rasoirs; shampoing; baumes pour la peau; lotions pour la
peau; savons; écrans solaires et filtres solaires; lotions et huiles
de bronzage; poudres de talc; pulvérisateurs d’eau de toilette; gel
dentrifice; brosses à dents; dentifrice; vitamines; articles
électroniques, nommément: amplificateurs; bandes audio et vidéo
préenregistrées; caméras et calculatrices électroniques;
cassettes préenregistrées; horloges; disques compacts
préenregistrés; lecteurs de disque compact; logiciels,
nommément disques optiques préenregistrés (CD-ROM), disques
vidéo numériques (DVN) et applications pour les jeux interactifs et
les jeux informatisés et pour la réception d’information concernant
une série d’émissions télévisées de fiction; ampoules
électroniques; veilleuses électroniques; lampes de poche;
appareils d’éclairage intérieurs; téléavertisseurs; lampes-stylos;
boîtes pour disques de phonographes; phonographes;
transparents; lecteurs; préamplificateurs; radio-phonographes;
appareils-radio; récepteurs; coffrets pour disques; disques; haut-
parleurs; cordons de raccordement; magnétophones;
enregistreuses à bande; téléphones; syntonisateurs; platines
tourne-disques; jeux vidéo et jeux électroniques; montres; articles
de lunetterie, nommément: jumelles; étuis à lunettes; lunettes et
lunettes de soleil et montures connexes; lunettes protectrices;
monocles; lunettes de fantaisie; lunettes de protection; lunettes de
sécurité; lunettes de soleil; poudres et cristaux pour boissons;
biscuits à levure chimique; pain; gâteaux; fruits et légumes en
conserve; céréales; bouchées soufflées à saveur de fromage;
fromage; croustilles; biscuits; craquelins; soupes en poudre; noix
comestibles; graines comestibles; yogourt; barres surgelées; plats

surgelés; fruits; fruits et céréales pour bébés; gélatine;
hamburgers; herbes; miel; hot-dogs; sucettes glacées; glaces;
confitures; gelées; ketchup; viandes; muffins; moutarde; noix;
huiles; crêpes; pâtes alimentaires; pâtisseries; beurre d’arachide;
poivre; marinades; tartes; raisins secs; relishes; riz; roulés;
salades; sel; assaisonnements; sorbet; soupe; épices; sucre;
édulcorants; tartelettes; thé; fruits en conserve; viandes en
conserve; pâtes en conserve; légumes en conserve; légumes;
vinaigre; vitamines; gaufres; levure; articles chaussants et
accessoires d’articles chaussants, nommément: chaussures de
basketball; bottes; chaussures de court; chaussures de football;
chaussures de jogging; couvre-chaussures; bottes de pluie;
chaussures de course; lacets; sans-gêne; pantoufles; tongs;
caoutchoucs couvre-pointe; couvre-chefs, nommément: petites
casquettes; bonnets; casquettes; cache-oreilles; chapeaux de
fourrure; chapeaux; bandeaux; visières; bonnets de bain; tuques;
visières; articles pour bébés, nommément: casquettes de bébé;
porte-bébé; bavoirs de bébé; bonnets de bébés; berceaux; tables
à langer; chaises hautes; serviettes pour bébés; sièges pour
bébés; vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés;
chaussures pour bébés; coiffures pour bébés; bonneterie pour
bébés et enfants; bijoux, nommément: bracelets; broches;
chaînes; breloques; étuis à cigares; étuis à cigarettes; bagues
d’étudiants; horloges; bijoux de fantaisie; boutons de manchette;
récipients à boire; boucles d’oreilles; poudriers pour le visage;
pinces pour cheveux; coffres à bijoux; anneaux et chaînes à clés;
épingles de revers; médaillons; médailles; pinces à billets; boîtes
à musique; chaînes de cou; colliers; montres-pendentifs;
pendentifs; boîtes à pilules; épingles; plaques; montres de poche;
attaches de queue de cheval; anneaux; épinglettes; réveille-
matins de voyage; trophées; bracelets de montre; chaînes de
montre; serre-poignets; articles de cuisine et articles ménagers,
nommément: cendriers; ustensiles de cuisson pour barbecues;
chopes à bière; plateaux pour boissons; supports à boissons;
bols; vases à boutons; bougeoirs; pots à bonbons; boîtes de
cuisine; sacs à bouteille de vin en toile; carafes; planches à
découper; assiettes en céramique; tirelires en céramique; chopes
en céramique; tasses en céramique; planches à fromage; tasses
en porcelaine; blocs à hacher en bois; briquets; horloges; chiffons;
sous-verre; cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots
à biscuits; rouleaux à pâtisserie; tasses; planches à découper;
carafes; clochettes de salle à manger; linges à vaisselle; vaisselle;
verres à boire et verres décoratifs; sabliers; flacons; tue-mouches;
récipients d’entreposage d’aliments; assiettes en verre; chopes en
verre; bocaux de verre; gobelets; brosses à cheveux; bacs à
glaçons; cuillères à crème glacée; glacières; seaux à glace; sacs
isolants pour aliments; contenants isolants; manchons isolants
pour cannettes de boisson; ouvre-bocaux; bocaux; cruches;
pichets pour jus; contenants pour liquides; boîtes-repas; aimants;
boîtes d’allumettes; allumettes; bols à mélanger; grosses tasses;
porte-serviettes de table; serviettes de table; gants de cuisine;
casseroles; gobelets en papier; essuie-tout; presse-papiers;
assiettes en papier; gobelets d’étain; glacières de pique-nique;
nécessaires à pique-nique et à goûters; pichets; napperons;
assiettes en plastique et en papier; vaisselle en plastique;
assiettes; plats de service; porte-cannettes en polyuréthane;
cendriers en porcelaine; cloches en porcelaine; vases en
porcelaine; coffrets à colifichets en porcelaine; figurines de
porcelaine; poignées de batterie de cuisine; marmites; poterie;
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classeurs à recettes; isolants amovibles pour cannettes; bouteilles
et boîtes à lunch; ensembles de salière et poivrière; soucoupes;
serviettes; plateaux de service; plats de service; saupoudreuses;
verres à liqueur; verres de mesure à alcool; porte-savons; tasses
à soupe; spatules; moulins à épices; éponges; chopes; bocaux;
ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail; tables;
chopes; théières; bouteilles isolantes; pinces; porte-brosses à
dents; brosses à dents; plateaux; gobelets; bouteilles thermos;
vases; corbeilles à papier; contenants pour transporter de l’eau;
bidons; chariots pour le vin; lingerie et articles connexes,
nommément: serviettes de plage; draps de lit; literie; couvre-lits;
couvre-pieds et juponnage; couvre-pieds; couvertures; tapis;
housses en tissu; dessous de verre; édredons; tissu de coton pour
ameublement; rideaux; coussins; couvre-poignée de porte;
tentures; couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; têtes de
lits; linoléum; nattes de plancher; revêtements de matelas et
alèses; matelas; médaillons; bannières; tableaux; taies d’oreiller;
taies d’oreiller à volant; oreillers; napperons; sacs de couchage;
dessous-de-plat; dessus de table et nappes; serviettes;
couvertures de voyage; débarbouillettes; fil; bagagerie et articles
connexes, nommément: sacs d’articles de sport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos; bagagerie; sacs polochon; sacs de plage;
porte-billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes
d’affaires; porte-cartes; étuis à cartes; porte-monnaie; pinces à
billets; sacs-pochettes; étuis à peigne; poudriers; étuis à
cosmétiques; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit; sacs
coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; polochons; sacs à
équipement; bagages à main; sacs à vêtements; sacs de voyage
pour vêtements; étuis à lunettes; sacs de sport; sacs à main;
harnais; fourre-tout isolants et non isolants; pochettes à clés; étuis
à clés; breloques porte-clés; havresacs; sacs à main pour dames
de toile et de paille; étiquettes à bagages; étuis à manucure;
pinces à billets; valises de nuit; sacs de voyage; parasols; étuis à
passeport; étuis de poche; portefeuilles de poche; carnets;
portefeuilles, miroirs et poudriers pour sacs à main; bourses;
cravaches; cravaches pour randonnées et chasse; sellerie; porte-
documents; sacs d’écolier; sacs de rasage; sacs à bandoulière;
sacs de sport; sacs à vêtements pour le voyage; valises; petits
sacs de toilette; fourre-tout; sacs de voyage; valises; malles;
parapluies; étuis de toilette; cannes; portefeuilles; sacs à
vêtements; bracelets de montre; articles de fantaisie,
nommément: couvertures pour animaux; fleurs et plantes
artificielles; insignes; ballons; bannières; paniers; cloches;
ceintures; jumelles; couvertures; décapsuleurs; bouteilles et
flacons; broches; autocollants pour pare-chocs; macarons;
emblèmes de voitures; gravures; chaînes; breloques; sous-
verres; pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchette; boîtes décoratives; boucles d’oreilles;
gravures; drapeaux; lampes de poche; casques de football et
casques de football miniatures; kaléidoscopes; porte-clés;
étiquettes; épingles de revers; porte-plaque d’immatriculation;
briquets; cartes; mascottes de grandeur nature ou répliques;
masques; pochettes d’allumettes; médaillons; médailles; pinces à
billets; grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles; colliers;
chapeaux de fantaisie; parasols et parapluies; appliqués;
pendentifs; fanions; tirelires; épingles; plaques; assiettes;
affiches; estampes; anneaux; coussins de siège; fleurs de soie;
albums-souvenirs; gravures sur pierre; cuillers à thé; modèles

réduits jouets de véhicules; cartes à échanger; décalcomanies;
trophées; chaînes de montre; fouets; serre-poignets; papier et
articles connexes et papeterie et articles connexes et publications
et articles connexes, nommément: livres d’activités; carnets
d’adresses; autocollants adhésifs; couvre-message autocollants;
blocs de feuilles autocollantes; distributrices de ruban adhésif;
cahiers de préparation; agendas; albums à photos; albums à
collants; faire-part; rapports annuels; carnets de rendez-vous;
assortiments de recharges de papier; carnets d’autographes;
insignes; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets d’anniversaires;
tableaux noirs; buvards; couvertures de livre; signets; livrets et
brochures; livres; boucles; boîtes; brochures; babillards;
autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; blocs de
calendriers; calendriers; bougies; cartes; livres de dessins
humoristiques; étuis; catalogues; craie; ardoises; étuis chéquier;
livres pour enfants; planchettes à pince; sous-verres; livres de
prestige; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées; bons de
réduction; pétards; crayons à dessiner; écussons; livres à
découper; décalcomanies; sous-mains; ensembles de stylos de
bureau; agendas; dictionnaires; petits napperons; pailles;
emblèmes; enveloppes; gommes à effacer; programmes et
magazines; signets en tissu; stylos-feutres; drapeaux; surligneurs
fluorescents; chemises et portefeuilles pour papiers; stylos à
encre; livres de jeux; sacs-cadeaux; emballage de cadeaux;
boîtes à cadeaux; cartes de souhaits; livres d’invités; étiquettes
gommées; décalcomanies à chaud; marqueurs pour surligner;
cornets; livres de contes illustrés; cartes d’invitation; factures;
décalcomanies appliquées au fer chaud; livres d’humour;
étiquettes; craies à esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres;
ouvre-lettres; reliures à feuillets mobiles; magazines; loupes;
instruments d’écriture, nommément marqueurs; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; menus; serviettes de table; bulletins;
journaux; blocs-notes; cahiers; papier à notes; papier
d’emballage; blocs de papier; pinceaux; cahiers de peinture par
numéros; tableaux; peintures; palettes; boîtes d’emballage en
papier; trombones; chapeaux en papier; napperons en papier;
essuie-tout; papiers-mouchoirs; sceaux en papier; sacs en papier;
serviettes de table en papier; pince-notes; presse-papiers; sceaux
en papier; gobelets en papier; assiettes en papier; chemises en
papier; nappes en papier; rubans et serpentins en papier;
présentoir en carton; presse-papiers; articles de fête; porte-stylos;
taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures; étuis à crayons,
crayons; stylos; périodiques; albums à photos; livres de
photographies; photographies; napperons; cartes à jouer;
secrétaires de poche; livres-carrousels; cartes postales; affiches;
listes de prix; estampes; programmes; ensembles livre-cassette;
pochettes; protège-documents; classeurs à anneaux; tampons en
caoutchouc; livres de règlements; règles; sacs d’écolier; trousses
scolaires; blocs de pointage; cartes de pointage; albums à
coupures; blocs à griffonnage; sceaux; papier autocollant;
serviettes; feuilles de musique; diapositives; livres-souvenirs;
tampons encreurs; albums de timbres; agrafeuses et agrafes;
livres pour autocollants; autocollants et albums à autocollants;
livres de contes; pailles; centres de table; nappes; étiquettes;
cartes de pointage; blocs-notes téléphoniques; papier-mouchoir;
papier hygiénique; dévidoirs de ruban adhésif transparent;
carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans pour machines
à écrire; surfaces à colorier qui se nettoient avec un chiffon; boîtes
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en bois; cahiers; trousses d’écriture; matelas pneumatiques, lits
pneumatiques, appeaux d’animaux, visières de sport; filets de
badminton; volants de badminton; raquettes de badminton;
étiquettes pour sacs; housses pour sacs; sacs; étuis pour balles,
marqueurs de balle; ensembles balle et gants; récupérateurs de
balles; ensembles balle et bâton; ensembles balle et palette;
ensembles balle et filet; ensembles balle et cerceau; bandage
enveloppant; ustensiles de cuisson pour barbecues; barres à
disques; bâtons de baseball; gants de baseball; casques de
baseball; balles de baseball; buts; chaussures de basketball; filets
de basket-ball; ballons de basket-ball; sacs à bâtons; baguettes;
parasols de plage; ballons de plage; réchauffe-bancs; casques
protecteurs de cyclisme; bicyclettes; avertisseurs pour bicyclettes;
pipeaux; bateaux; brosses corporelles; sacs pour bottes; bottes;
culottes de boxe; ballons à boxer; gants de boxe; plastrons;
culottes; brides; balais; réchauds de camping; tentes de camping;
canots; dispositifs de transport; coussins; fléchettes et cibles de
fléchettes; appelants; canots pneumatiques; disques; vaisselle;
bouchons d’oreilles; coudières; patins de patinage artistique;
palmes pour plongée en apnée, mouches pour la pêche; flotteurs
de natation; articles flottants, nommément jouets gonflables pour
le bain et la piscine; anneaux volants; polochons de football; tees
de botté d’envoi pour le football; protège-dents pour le football;
casques de football; bas de football; chaussures de football;
uniformes de football; ballons de football; poids et haltères;
réchauds à gaz; gants; balles de golf; gants de golf; parapluies de
golf; chariots de golf; sacs de golf; étuis pour chaussures de golf;
bâtons de golf; balles de golf; marqueurs et tees de golf; tapis de
sol; uniformes de hockey; gants de hockey; bâtons de hockey;
filets de hockey; jambières de hockey; patins de hockey; casques
de hockeyeur; rondelles de hockey; marbres de baseball; jeux de
fers; couteaux de chasse; haies; patins à glace; balles pour
hockey sur glace; patins à roues alignées; piscines gonflables;
radeaux pneumatiques; vestes; javelots; cerfs-volants;
genouillères; couteaux; lanternes; gilets de sauvetage; articles de
sauvetage; lampes de poche; lignes de pêche; verrous; leurres;
maillets; billes; masques décoratifs et de costume; matelas;
protecteurs buccaux; garde-boue et catadioptres; pince-nez;
protège-nez; gants matelassés; poêles à frire; parachutes; tables
de ping-pong; piscines de plastique; matériel pour piscine,
nommément bouchons et perches; tables de billard; billes de
billard; lunettes de protection; masques protecteurs; punching-
bags; patins de vitesse; ensembles raquette et balle; supports
pour ranger les raquettes et les balles; raquettes et presses
connexes; radeaux; dévidoirs; réflecteurs; chapeaux d’équitation;
anneaux; tiges; patins à roulettes; colophane; machines à ramer;
sacs à dos; chaussures de rugby; ballons de rugby; protecteurs de
rugby; selles; sangles de sécurité; casques de sécurité; vélos-
moteurs; masques de plongée; housses de siège; poids de lancer;
épaulières; planches à roulettes; protège-lames; lames de patins;
fixations de skis; casques de ski; sacs à skis; chaussures de ski;
farts; gants de ski; cordes à sauter; skis; traîneaux; sacs de
couchage; tubas; planches à neige; ballons de soccer; uniformes
de soccer; filets de soccer; souliers de soccer; balles de softball;
compteurs de vitesse; balles et raquettes de squash; bicyclettes
d’exercice stationnaires; vélos d’exercice; chronomètres;
planches de surf; bonnets de natation; masques de natation;
palmes de plongée; lunettes de natation; gants de natation; tables
de tennis; raquettes de tennis de table; balles de tennis de table;

ensembles de tennis de table; coffres à pêche; filets de tennis;
balles de tennis; raquettes de tennis et presse-raquettes;
ensembles de tennis; tentes; toboggans; trampolines; couteaux;
appareils respiratoires de plongée autonome, nommément
masques, tubas, et bouteilles d’oxygène; ballons de volley-ball;
filets de volley-ball; skis nautiques; bidons; barres d’haltérophilie;
ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets;
arceaux métalliques; et piquets de croquet; chaussures de lutteur;
shorts de lutte; protecteurs de tête pour la lutte; serre-poignets;
jouets et articles connexes et jeux et articles de jeu, nommément:
figurines d’action; jeux d’action, avions; poupées articulées;
ballons; balles; jouets pour le bain; machines à coudre à piles;
jouets à piles; jouets pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs;
blocs et petites perles; jeux de table; jouets à bulles; jeux de
construction; jeux de cartes; cassettes; ardoises; ensembles de
jeux d’échecs et de dames; nécessaires de coloriage; jeux sur
ordinateur; ensembles de jeux de construction; ensembles de
crayons à dessiner par numéros; planches de cribbage; jeux de
fléchettes; jeux de dés; jouets matricés; accessoires de poupée;
poupées; ensembles de course électroniques; cartes-éclairs;
disques volants; casse-tête géométriques; jeux vidéo manuels;
fers à cheval; personnages gonflables; planches à repasser;
boîtes à surprise; cerfs-volants; bâtons lumineux; billes;
marionnettes; masques; modèles réduits de véhicules; maquettes
à assembler; argile à modeler; moules; jouets musicaux;
nécessaires de peintures-par-numéros; nécessaires de peinture;
ensembles de crayons et étuis; billards électriques; jouets en
plastique; cartes à jouer; jouets en peluche; tissus peluche et uni;
échasses à ressorts; nécessaires d’affiches; affiches pour
colorier; punching-bags jouets; marionnettes; jouets à pousser ou
à traîner; casse-tête; poupées en chiffon; hochets; disques;
réfrigérateurs; jouets télécommandés; jouets enfourchables;
circuits de course et modèles réduits de trains; fusées; patins à
roulettes; nécessaires de transfert d’images par frottement; seaux
à sable; jouets pour carré de sable; modèles réduits; pelles; jeux
de galets; éviers; planches à roulettes; cordes à sauter; jouets à
presser; nécessaires à estampiller et à colorier; jouets
rembourrés; jouets rembourrés et gonflables; animaux
rembourrés; poupées ou jouets parlants; téléphones; toupies;
coffres à jouets; visionneuses de films jouets; téléphones jouets;
épées jouets pour faire des moulinets; blocs jouets; trains jouets;
montres jouets; figurines jouets; fusées jouets; couteaux jouets;
casques jouets; masques jouets; fours à micro-ondes jouets;
projecteurs de films et vidéo jouets; chapeaux jouets; lampes de
poche jouets; boîtes jouets; véhicules-jouets; instruments de
musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets jouets; tricycles;
jeux vidéo; sifflets; jouets mécaniques; manches à air; petits tapis;
pare-soleil pour pare-brise d’automobile; tapis de bain; fauteuils-
sacs; cloches-carillons; appareils-photo; ouvre-boîtes et
décapsuleurs; ornements d’automobile; désodorisants pour
automobiles; coussins pour automobiles; étuis à cartes; tapis;
coffres à jouets vendus vides; étuis à cigares; boîtes à cigares;
jeux pour salles de jeux électroniques et billards électriques;
tirelires; rideaux, coussins; coutellerie; affichettes de porte;
tentures; plaques de prises électriques; emblèmes; appliques
brodées pour vêtements; éventails décoratifs; lampes de poche;
fourchettes; cadres pour photographies et tableaux; meubles
jouets miniatures; éventails; marionnettes à gaine; hologrammes;
coffrets à bijoux; abat-jour; lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres;
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briquets; sacs à déchets; boîtes et seaux à goûter; loupes; menus;
supports de miroir; miroirs; pinces à billets; bandes vidéo
préenregistrées, CD-ROM et DVN de films cinématographiques;
jeux vidéo interactifs; murales; boîtes à musique; macarons de
fantaisie; jumelles de théâtre; ornements et décorations pour
arbres de Noël; peintures; parasols; appliques; diapositives;
nécessaires à pique-nique et à goûters; disques d’images; pelotes
à épingles; épingles; napperons; casse-tête en plastique; cartes à
jouer; canifs; appareils-radio; ensembles livre-cassette; carpettes;
ciseaux; trousses et nécessaires de couture; enseignes; cuillères;
pailles; bâtonnets à cocktail; dessous-de-plat; mètres à ruban et
règles; tapisseries; télescopes; bandes vidéo préenregistrées,
CD-ROM et DVN d’émissions de télévision; tentes; bouteilles
isolantes; thermomètres; dés à coudre; fils; porte-brosses à dents;
brosses à dents; trophées; pincettes; jeux logiciels vidéo;
rétroviseurs pour véhicules à moteur; plaques murales; papier
peint; corbeilles à papier. SERVICES: Services de divertissement,
nommément production, distribution et diffusion de films et
d’émissions de télévision dans tous les médias, y compris la
télévision, la radio et les autres formes de médias de
télécommunications; services de restauration; services de bar;
préparation, parrainage, conduite et fourniture d’espaces,
d’installations et de personnel pour spectacles, réunions, salons
professionnels et congrès; fourniture de circuits; exploitation d’un
site Internet contenant des informations et des programmes de
divertissement et de loisirs généraux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,697. 2000/03/01. CertainTeed Corporation (a Delaware
Corporation), 750 E. Swedesford Road, Valley Forge,
Pennsylvania 19482, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CERTAINTEED 
WARES: (1) Vinyl windows and patio doors. (2) Prepared roofing
namely commercial and residential bituminous roofing
membranes and underlayments, roofing felts, [deadening felts],
building papers [roof coating, building construction cements, wall
board, and plaster board. (3) Glass fibers and filaments for use in
the manufacture of textile products and for the reinforcement of
plastic products; asphalt roofing products namely asphalt roofing
shingles; vinyl siding and accessories; vinyl windows and doors;
polyvinyl chloride pipe and fittings; and fiberglass insulation. Used
in CANADA since at least as early as 1984 on wares (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 13, 1915 under No.
103781 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on July 09,
1996 under No. 1,985,728 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fenêtres en vinyle et portes de patio. (2)
Matériaux de couverture préparés, nommément membranes de
couverture bitumineuses commerciales et résidentielles et sous-
couches, feutres pour toiture, [feutres insonorisants], papiers de
construction, enduit à toiture, ciments pour la construction de
bâtiments, panneaux muraux et plaques de plâtre. (3) Fibres et
filaments de verre pour la fabrication de produits textiles et pour le

renforcement de produits en plastique; matériaux de couverture
bitumineux, nommément bardeaux d’asphalte; revêtements
extérieurs en vinyle et accessoires; fenêtres et portes en vinyle;
tuyaux et raccords en chlorure de polyvinyle; et isolant en fibre de
verre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984
en liaison avec les marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril 1915 sous le
No. 103781 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juillet 1996 sous le No. 1,985,728 en liaison
avec les marchandises (1).

1,049,013. 2000/03/03. GLENAYRE ELECTRONICS, INC,
11360 Lakefield Drive, Duluth, GA 30097, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SOLUTIONS FOR AN @CTIVE WORLD 
WARES: (1) Computer hardware; computer programs for use in
the fields of wired and wireless communications, namely computer
programs for voice messaging systems, namely, for providing call
answering, universal mailbox, voice message storage and
forwarding and retrieval, virtual telephony, fax messaging, text
messaging, integrated and non-integrated short message service,
network announcements, family mailbox, closed user group, call
management, personal assistant, and prepaid wireless functions;
computer programs for use in the fields of wired and wireless
communications, namely computer programs for multimedia
messaging systems, namely, for providing integrated voice and
fax message functions; computer programs for use in the fields of
wired and wireless communications, namely computer programs
for speech recognition systems, namely, for providing voice
activated dialing functions in telephony applications, audio, video,
data, and global computer network communications; electrical
power supplies; modems; communications switches; radio
controllers; radio transmitters; radio receivers; radio transceivers;
radio power amplifiers and exciters; radio base stations; satellite
controllers; satellite transceivers; satellite transmitters; satellite
receivers; paging controllers; pagers; two-way pagers; paging
encoders and decoders; personal digital assistants; integrated
circuits in the field of wireless communications; circuit boards and
modules for use in wireless communications; paging terminal;
voice messaging terminals; electronic mail terminals; fax
terminals; toll calling terminals for implementing pre-paid wired
and wireless communications. (2) Computer programs for use in
the field of communications for use in the field of wired and
wireless message, voice and data communications; computer
programs for use in planning the organization of a wireless
network; computer programs for use in monitoring the
performance and operation of a wireless network; computer
software for the monitoring of a telecommunications network;
computer software for accessing voice messaging terminals or
wireless networks using the global computer network; computer
software for implementing prepaid toll wireless and wireline
communications; power supplies; RF controllers; radio



Vol. 49, No. 2470 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 février 2002 80 February 27, 2002

transmitters; radio receivers; pagers; two-way pagers; integrated
circuits in the field of wireless communications; circuit boards and
modules for use in wireless communications; radio transceivers;
radio repeaters; radio tone encoders and decoders; paging
terminals; voice messaging terminals; toll calling terminals for
implementing a pre-paid wireless and wireline communications;
radio base stations; RF power amplifiers and exciters. (3)
Computer hardware; computer programs for use in the fields of
wired and wireless communications; power supplies; modems;
communications switches; radio controllers; radio transmitters;
radio receivers; radio transceivers; radio power amplifiers and
exciters; radio base stations; satellite controllers; satellite
transceivers; satellite transmitters; satellite receivers; paging
controllers; pagers; two-way pagers; paging encoders and
decoders; personal digital assistants; integrated circuits in the field
of wireless communications; circuit boards and modules for use in
wireless communications; paging terminals; voice messaging
terminals; electronic mail terminals; fax terminals; toll calling
terminals for implementing pre-paid wired and wireless
communications. Priority Filing Date: September 13, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
798,103 in association with the same kind of wares (2); February
18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/923,054 in association with the same kind of wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; programmes
informatiques pour utilisation dans le domaine des
communications câblées et non câblées, nommément
programmes d’ordinateur pour systèmes de messagerie vocale,
nommément pour fournir la réception d’appels, la boîte aux lettres
universelle, le stockage et l’envoi et la récupération de messages
vocaux, la téléphonie virtuelle, la messagerie par télécopieur, la
messagerie textuelle, les services de messages courts intégrés et
non intégrés, la messagerie réseau, la boîte à lettres familiale, les
groupes fermés d’usagers, la gestion d’appels téléphoniques,
l’assistance personnelle et les fonctions sans fil prépayées;
programmes informatiques pour utilisation dans le domaine des
communications câblées et non câblées, nommément
programmes informatiques pour systèmes de messagerie
multimédia, nommément programmes fournissant des fonctions
intégrées de messagerie vocale et de télécopieur; programmes
informatiques pour utilisation dans le domaine des
communications câblées et non câblées, nommément
programmes pour systèmes de reconnaissance de la parole,
nommément programmes fournissant des fonctions de
composition à commande vocale dans les applications
téléphoniques; réseaux informatiques audio, vidéo et de données
et de communications mondiaux; blocs d’alimentation électriques;
modems; sélecteurs de radiocommunications; télécommandes
radio; émetteurs radio; récepteurs radio; émetteurs-récepteurs;
amplificateurs de puissance et excitateurs radio; stations de base
radio; télécommandes de satellite; émetteurs-récepteurs de
satellite; émetteurs de satellite; récepteurs de signaux de satellite;
télécommandes de téléappels; téléavertisseurs; téléavertisseurs
bidirectionnels; codeurs et décodeurs de téléappels; assistants
numériques personnels; circuits intégrés dans le domaine des
communications sans fil; plaquettes de circuits et modules pour
utilisation en communications sans fil; terminaux de téléappel;

terminaux de messageries vocales; terminaux de courrier
électronique; terminaux de télécopieurs; terminaux payants pour
communications câblées et non câblées prépayées. (2)
Programmes informatiques utilisés dans le domaine des
communications, plus particulièrement dans le domaine des
messages câblés et non câblées, communications téléphoniques
et de données; programmes informatiques utilisés pour la
planification de l’organisation d’un réseau sans fil; programmes
informatiques utilisés pour surveiller le rendement et l’exploitation
d’un réseau sans fil; logiciels pour surveiller un réseau de
télécommunications; logiciels d’accès aux terminaux de
messageries vocales ou aux réseaux sans fil au moyen du réseau
informatique mondial; logiciels pour la mise en oeuvre de
communications câblées et non câblées payantes prépayées;
blocs d’alimentation; régulateurs de radiofréquences; émetteurs
radio; récepteurs radio; téléavertisseurs; téléavertisseurs
bidirectionnels; circuits intégrés dans le domaine des
communications sans fil; plaquettes de circuits et modules pour
utilisation en communications sans fil; émetteurs-récepteurs;
répéteurs radio; codeurs et décodeurs de tonalité radio; terminaux
de téléappel; terminaux de messageries vocales; terminaux
d’appels payants pour la mise en oeuvre de communications
câblées et non câblées prépayées; stations de base radio;
amplificateurs de puissance et excitateurs de radiofréquences. (3)
Matériel informatique; programmes informatiques pour utilisation
dans le domaine des communications câblés et non câblées;
blocs d’alimentation; modems; sélecteurs de
radiocommunications; télécommandes radio; émetteurs radio;
récepteurs radio; émetteurs-récepteurs; amplificateurs de
puissance et excitateurs radio; stations de base radio;
télécommandes de satellite; émetteurs-récepteurs de satellite;
émetteurs de satellite; récepteurs de signaux de satellite;
télécommandes de téléappels; téléavertisseurs; téléavertisseurs
bidirectionnels; codeurs et décodeurs de téléappels; assistants
numériques personnels; circuits intégrés dans le domaine des
communications sans fil; plaquettes de circuits et modules pour
utilisation dans les communications sans fil; terminaux de
téléappels; terminaux de messageries vocales; terminaux de
courrier électronique; terminaux de télécopieur; terminaux
d’appels payants pour la mise en oeuvre de communications
câblées et non câblées prépayées. Date de priorité de production:
13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/798,103 en liaison avec le même genre de marchandises
(2); 18 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/923,054 en liaison avec le même genre de marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,049,159. 2000/02/29. Carbon Street Inc., 21 Alison Boulevard,
Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3C2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CARBON STREET INC. 
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WARES: Computer software for tracking commercial purchases,
sales and inventory of lumber products. SERVICES: Computer
software design. Used in CANADA since at least as early as
October 26, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche des achats, des
ventes commerciales et de l’inventaire des produits de bois
d’oeuvre. SERVICES: Conception de logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,049,178. 2000/03/01. Pianegonda S.R.L. Societa’
Unipersonale, Via Vittorio Veneto, 17, 36043, Camisano
Vicentino, VI, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PIANEGONDA 
WARES: Sun tanning cosmetic preparations, eau de cologne,
lavender water, adhesives for cosmetic purposes, amber
(perfume), starch glaze for laundry purposes, softeners (for
laundry use), badian essence, sun-protection oils, sun-protection
creams, aromatics (essential oils), astringents for cosmetic
purposes, cosmetic preparations for bath, bath salts, not for
medical purposes, cotton sticks for cosmetic purposes, beauty
masks, hair colorants, hair lotions, hair waving preparations,
depilatory wax, make-up powder, cosmetic kits containing make-
up brushes, cosmetic preparations for slimming purposes,
decorative transfers for cosmetic purposes, cosmetic creams,
cosmetic preparations for skin care, deodorant soaps, deodorants
for personal use, depilatories, hair spray, oils for perfumes and
scents, perfumes, lipsticks, shampoos, talcum powder, for toilet
use; oyster openers, silver plate (knives, forks and spoons), non-
electric hand implements for hair curling, cases for holding mirrors,
manicure sets, pedicure sets, razor cases; spectacles (optics),
sunglasses, eye glass-cases, spectacle-frame; tanning apparatus
(sun beds), arc lamps, hair dryers, electric cooking utensils, light
diffusers, lighting apparatus and installations namely floor lamps
and pedestals for holding lamps, lamps; rings (jewellery), silver
plate, silver ornaments, works of art in precious metals, tea pots of
precious metals, chain mesh purses of precious metals, bracelets,
candlesticks of precious metals, household containers of precious
metals namely jewellery boxes, household utensils of precious
metals namely sterling silver cutlery, watch cases, jewellery
chains, necklaces, tie pins, tie clips of precious metals, diamonds,
gems, jewellery, earrings, ornamental jewellery, watches, pearls,
dishes of precious metals, semiprecious gemstones, precious
stones, ashtrays of precious metals, fancy key rings of precious
metals, empty perfume bottles in precious metals, cigarette
lighters in precious metals, pendants, necklace fasteners,
bangles, belt buckles of precious metals (for clothing), brooches,
chronographs for use as watches, chronometers, cigarette cases
of precious metals, coins of precious metals (non-monetary),
medallions, cruets of precious metals, watch chains, napkin rings
of precious metals, ornamental hat brooches of precious metals,
ornamental shoe brooches of precious metals, trays of precious
metals, watch straps, precious metals and their alloys sold in bulk;
diary, indoor aquaria, photo albums, lithographic works of art,

pads (stationery), calendars, stationery namely writing paper and
envelopes, photograph stands, books, gold pens, pens, holders
for cheques, passport holders, printed publications namely
reviews, newspapers, magazines; key cases (leatherware), sling
bags for carrying infants, walking cane handles, vanity cases,
trunks (luggage), travelling trunks, bags, travelling sets
(leatherware), briefcases, coverings of skins (furs), fur-skins, card
cases (notecases), document holders, wallets, purses not of
precious metals, haversacks, beach bags, travelling bags, valises,
suitcases, rucksacks; furniture, namely, wardrobe, hatstands,
trunks not of metal, beds, armchairs, coat hangers, covers for
clothing (wardrobe), garment covers (storage), yellow amber,
silvered glass (mirrors), high chairs for babies, mobiles
(decorations), picture frames, bottle racks, works of art of wood,
wax, plaster or plastic; bottle openers, works of art of porcelain,
terra-cotta or glass, basins, cocktail small sticks, battery of
saucepans, glasses, tea pots not of precious metals, boxes of
sweetmeats not of precious metals, decanters, non-electric
cooking utensils, combs, saucepans, dishes not of precious metal,
menu card holders, soap holders, sponge holders, perfume
sprayers, vases not of precious metals, trays not of precious
metals, towels of textile, bath linen (except clothing), linen fabric,
household linen, bed linen, table linen (textile), bed blankets;
clothing of imitations of leather, namely dresses, pants, shirts,
coats, belts, ties, skirts, gloves, clothing of leather, namely
dresses, pants, shirts, coats, belts, ties, skirts, gloves, clothing for
sports, namely, tracksuits, T-shirts, shorts, clothing, namely suits,
bath robes, bath sandals, motorists’ clothing, bathing suits,
bathing caps, bandanas (neckerchiefs), caps (headwear),
underwear, boas (necklets), socks/stockings, pants, shirts, hats,
coats, belts, tights, ties, skirts, gloves, jerseys, fur coats,
overcoats, petticoats, body linen (garments), footwear, namely
shoes, sandals, boots, slippers, gymnastic shoes, knitwear,
namely dresses, pants, skirts, sweaters, pullovers, jackets, coats,
gloves. SERVICES: Advertising agencies, business management
assistance, business management consultancy, business
organization consultancy, import-export agencies, commercial
information agencies, marketing research, organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes, public relations, shop
window dressing, franchising services; study services of devising
of models, industrial design. Priority Filing Date: December 23,
1999, Country: ITALY, Application No: FE99C000423 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in ITALY on May 12, 2000 under No. 811884
on wares and on services.

MARCHANDISES: Cosmétiques de bronzage, eau de Cologne,
eau de lavande, adhésifs pour fins cosmétiques, ambre (parfums),
amidon de glaçage pour la lessive, assouplisseurs (pour la
lessive), essence de badiane, huiles de protection solaire, crèmes
de protection solaire, aromatiques (huiles essentielles),
astringents pour fins cosmétiques, cosmétiques pour le bain, sels
de bain, non pour fins médicales, cotons-tiges pour fins
cosmétiques, masques de beauté, colorants capillaires, lotions
capillaires, produits à onduler les cheveux, cire à épiler, poudre de
maquillage, nécessaires de cosmétiques contenant des pinceaux
et des brosses pour le maquillage, cosmétiques
d’amaigrissement, décalcomanies décoratives pour fins
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cosmétiques, crèmes de beauté, préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, savons désodorisants, désodorisants à
usage personnel, dépilatoires, fixatif capillaire en aérosol, huiles
pour parfums, parfums, rouge à lèvres, shampoings, poudre de
talc, pour la toilette; couteaux à huîtres, argenterie (couteaux,
fourchettes et cuillers), instruments non électriques pour friser les
cheveux, étuis à miroirs, nécessaires à manucure, nécessaires à
pédicure, étuis à rasoirs; lunettes (optique), lunettes de soleil,
étuis à lunettes, montures à lunettes; appareils de bronzage (lits
de bronzage), lampes à arc, sèche-cheveux, ustensiles de cuisine
électriques, diffuseurs de lumière, appareils et installations
d’éclairage, nommément luminaires et pieds pour lampes,
lampes; bagues (bijoux), argenterie, ornements en argent,
oeuvres d’art en métaux précieux, théières en métaux précieux,
bourses en mailles en métaux précieux, bracelets, chandeliers en
métaux précieux, contenants domestiques en métaux précieux,
nommément coffres à bijoux, ustensiles de maison en métaux
précieux, nommément coutellerie en argent sterling, boîtiers de
montre, chaînes de bijouterie, colliers, épingles à cravate, pince-
cravates en métaux précieux, diamants, gemmes, bijoux, boucles
d’oreilles, bijoux d’ornementation, montres, perles, vaisselle en
métaux précieux, pierres gemmes semi-précieuses, pierres
précieuses, cendriers en métaux précieux, anneaux à clés de
fantaisie en métaux précieux, bouteilles de parfum vides en
métaux précieux, briquets en métaux précieux, pendentifs,
fermoirs de colliers, bracelets joncs, boucles de ceinture en
métaux précieux (pour vêtements), broches, chronographes pour
utilisation comme montres, chronomètres, étuis à cigarettes en
métaux précieux, jetons en métaux précieux (non monétaires),
médaillons, burettes en métaux précieux, chaînes de montre,
anneaux pour serviettes de papier en métaux précieux, broches
décoratives en métaux précieux pour chapeaux, broches
décoratives en métaux précieux pour chaussures, plateaux en
métaux précieux, bracelets de montre, métaux précieux purs et
alliés vendus en vrac; agenda, aquariums intérieurs, albums à
photos, oeuvres d’art lithographiques, blocs (papeterie),
calendriers, papeterie, nommément papier à lettres et
enveloppes, supports pour photographies, livres, stylos en or,
stylos, chéquiers, porte-passeports, publications imprimées,
nommément revues, journaux, magazines; étuis à clés (en cuir),
sacs à élingues pour porter des nouveau-nés, poignées de
cannes pour la marche, étuis de toilette, malles (bagagerie),
malles de voyage, sacs, ensembles de voyage (articles de cuir),
porte-documents, revêtements de peau (fourrures), pelleteries,
étuis à cartes (portefeuilles), porte-documents, portefeuilles,
bourses non en métaux précieux, havresacs, sacs de plage, sacs
de voyage, valises, mallettes, sacs à dos; meubles, nommément
penderie, portemanteaux, malles non métalliques, lits, fauteuils,
cintres, housses pour vêtements (garde-robes), housses à
vêtements (entreposage), ambre jaune, glace étamée (miroirs),
chaises hautes pour bébés, mobiles (décorations), cadres,
casiers porte-bouteilles, oeuvres d’art en bois, en cire, en plâtre ou
en plastique; décapsuleurs, oeuvres d’art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre, bassines, bâtonnets à cocktail, batterie de
cuisine, verres, théières non en métaux précieux, boîtes de
sucreries non en métaux précieux, carafes, ustensiles de cuisine
non électriques, peignes, casseroles, vaisselle non en métal
précieux, porte-cartes de menu, supports à savon, porte-éponges,
pulvérisateurs de parfum, vases non en métaux précieux,

plateaux non en métaux précieux, serviettes de textile, linge de
toilette (sauf vêtements), toile de lin, linge de maison, literie, linge
de table (textile), couvertures de lit; vêtements en imitations de
cuir, nommément robes, pantalons, chemises, manteaux,
ceintures, cravate, jupes, gants, vêtements en cuir, nommément
robes, pantalons, chemises, manteaux, ceintures, cravates,
jupes, gants, vêtements de sport, nommément survêtements, tee-
shirts, shorts, vêtements, nommément costumes, robes de
chambre, sandales de bain, vêtements pour automobilistes,
maillots de bain, bonnets de bain, bandanas (mouchoirs de cou),
casquettes (couvre-chefs), sous-vêtements, boas (tours-de-cou),
chaussettes/bas, pantalons, chemises, chapeaux, manteaux,
ceintures, collants, cravates, jupes, gants, jerseys, manteaux de
fourrure, paletots, jupons, lingerie (vêtements), articles
chaussants, nommément chaussures, sandales, bottes,
pantoufles, chaussures de gymnastique, tricots, nommément
robes, pantalons, jupes, chandails, pulls, vestes, manteaux,
gants. SERVICES: Agences de publicité, assistance à la gestion
des affaires, consultation en gestion des affaires, consultation en
organisation des entreprises, agences d’import-export, agences
d’information commerciale, recherche en commercialisation,
organisation de foires commerciales à des fins commerciales ou
publicitaires, relations publiques, décoration de vitrines, services
de franchisage; services d’étude de conception de modèles,
dessin industriel. Date de priorité de production: 23 décembre
1999, pays: ITALIE, demande no: FE99C000423 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: ITALIE le 12 mai
2000 sous le No. 811884 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,049,568. 2000/03/07. MONEYCONNECT INC., 42 Harley
Avenue, Georgetown, ONTARIO, L7G5R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MONEYCONNECT 
SERVICES: Financial services, namely lending services;
investment and financial advisory services; investment and
financial management services; mortgage brokerage; mortgage
lending; mutual funds services; credit card services; financial
information provided through electronic means and through
newsletters. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêt;
services de conseils de placements et services consultatifs
financiers; services de gestion de placements et services de
gestion financière; courtage hypothécaire; prêts hypothécaires;
services de fonds mutuels; services de cartes de crédit;
information financière fournie sous forme électroniques et par
l’entremise de bulletins financiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,049,672. 2000/03/08. Steel Rail (Groupe Musicale Steel Rail),
4820 Victoria Ave., MONTREAL, QUEBEC, H3W2N1 
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Steel Rail 
WARES: (1) Recorded musical products namely compact discs,
tapes, records, DVD-Roms and CD-Roms. (2) T-shirts, hats,
jackets, sweatshirts and pants, posters, coffee mugs and music
books. SERVICES: (1) Musical performances namely concerts,
festivals and workshops. (2) Software development and web site
development. Used in CANADA since at least August 01, 1991 on
services (1); March 01, 1995 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Produits de musique enregistrée,
nommément disques compacts, bandes, disques, disques DVD-
ROM et disques CD-ROM. (2) Tee-shirts, chapeaux, vestes, pulls
d’entraînement et pantalons, affiches, chopes à café et livres de
musique. SERVICES: (1) Représentations musicales,
nommément concerts, festivals et ateliers. (2) Élaboration de
logiciels et développement de sites Web. Employée au CANADA
depuis au moins 01 août 1991 en liaison avec les services (1); 01
mars 1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2).

1,049,673. 2000/03/08. Velour Music Inc. and Mental Case Music
Limited, also trading as Left Hook Music, c/o 1650 Bathurst
Street, Apt. 17, Toronto, ONTARIO, M5P3J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 
 

WARES: (1) Clothing, namely T-shirts. (2) Promotional items
namely, posters, flyers, advertisements. (3) Sound recordings
namely pre-recorded compact discs, CDs. (4) Clothing namely
golf shirts, hooded sweatshirts, sweatshirts, bowling shirts,
underwear, pajamas, overalls, sweaters, pants, shorts, sport
shirts, tank tops, jeans, vests, jackets, hats, caps, toques, baseball
caps, mittens, gloves, scarves, bed linen, pillow cases, jackets,
buckles, slippers bathrobes, towels, soap, cologne, perfume. (5)
Sound and audio video recordings, all in the form of records,
tapes, cassettes, lasers-discs, video discs, video tapes, digital
compact discs and CD ROMs. (6) Publication, namely, catalogs,
magazines, newsletters and books. (7) Printed matter, namely,
address books, anniversary books, appointment books, art paper,
art pictures, art reproductions, colouring books, autograph books,
banners, binders, bookmarks, bumper stickers, adhesive stickers,
decals, crests, emblems, iron-on decals, and gift wraps; greeting
cards, post cards, daily planners, index cards, note pads, note
paper, sketch pads, writing pads, desk top organizers, pencils and
pens, pencil cases, pencils and erasers, read-along books. (8)

Buttons, night lights, toy guitars, toy microphone, music
composition software, music playback software, music publishing
software, computer mouse pads, fridge magnets, magnets,
temporary tattoos, trading cards, candy dispensers, candy
necklaces, candy bars, breath mints, chewing gum, cell phone
cases, cell phone pager cases, view finders, lunch boxes, world
map, sports and athletic equipment namely trampolines, duffel
bags, gym bags, knapsacks, luggage, tooth paste, tooth brushes,
pacifiers, baby food namely breakfast cereals, fruits, vegetables,
meats, soups, noodles and powdered milk, wine, soft drinks
namely pop, fruit juice, breakfast cereal. (9) Souvenir items,
namely booklets, souvenir albums, key chains, key tabs, guitar
picks, concert tour programs, photographs, pamphlets, artists’
biographical material, posters and song book folios. (10) Lyrics
and poetry in printed form, namely inserts in pre-recorded
cassettes and pre-recorded CDs. (11) Dolls, action figures, hand
puppets. (12) All forms of jewelry namely, rings, necklaces,
watches, earrings. (13) All forms of fragrances for human skin,
namely perfumes, perfumery products, namely cologne, eau de
toilette, essential oils for personal use. SERVICES: (1) Providing
recorded and live entertainment namely, concerts, showcases,
club engagements. (2) Publication of sheet music and folios in all
formats including printed and computer formats. (3) Providing
recorded and live entertainment namely, television programs and
films. (4) The sale, distribution and exploitation of sound and video
recordings. (5) Production of sound and video recordings. (6)
Management of recording artists and personalities, including the
rendering of advice and counseling for and in the entertainment
business. (7) Operation of a website on the world wide web
providing information on music and pre-recorded music for sale.
(8) Production of musical entertainment services by vocal and
instrumental groups. (9) Copyright management. (10) Music
publishing services. Used in CANADA since at least as early as
1998 on wares (3); June 21, 1998 on wares (1); September 1998
on wares (2); June 16, 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13)
and on services (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts. (2)
Articles promotionnels, nommément affiches, prospectus,
publicités. (3) Enregistrements sonores, nommément disques
compacts préenregistrés, disques compacts. (4) Vêtements,
nommément polos de golf, pulls molletonnés à capuchon, pulls
d’entraînement, chemises de joueurs de quilles, sous-vêtements,
pyjamas, salopettes, chandails, pantalons, shorts, chemises
sport, débardeurs, jeans, gilets, vestes, chapeaux, casquettes,
tuques, casquettes de baseball, mitaines, gants, foulards, literie,
taies d’oreiller, vestes, boucles, pantoufles, robes de chambre,
serviettes, savon, eau de Cologne, parfums. (5) Enregistrements
sonores et audio vidéo, tous sous forme de microsillons, bandes,
cassettes, disques laser, vidéodisques, bandes vidéo, disques
compacts numériques et CD-ROM. (6) Publications, nommément
catalogues, magazines, bulletins et livres. (7) Imprimés,
nommément carnets d’adresses, livres d’anniversaire, carnets de
rendez-vous, papier pour artiste, images artistiques,
reproductions d’art, livres à colorier, carnets d’autographes,
bannières, reliures, signets, autocollants pour pare-chocs,
autocollants adhésifs, décalcomanies, écussons, emblèmes,
décalcomanies appliquées au fer chaud, et emballages cadeaux;
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cartes de souhaits, cartes postales, planificateurs quotidiens,
fiches, blocs-notes, papier à notes, tablettes à croquis, blocs-
correspondance, classeurs de bureau, crayons et stylos, étuis à
crayons, crayons et gommes à effacer, ensembles livre-cassette.
(8) Macarons, veilleuses, guitares jouets, microphones jouets,
logiciels de composition de musique, logiciels de lecture de
musique, logiciels d’édition musicale, tapis de souris d’ordinateur,
aimants pour réfrigérateur, aimants, tatouages temporaires,
cartes à échanger, distributeurs de bonbons, colliers en bonbons,
barres de friandises, menthes pour l’haleine, gomme à mâcher,
étuis pour téléphones cellulaires, étuis pour téléavertisseurs de
téléphones cellulaires, viseurs, boîtes-repas, cartes du monde,
équipements de sport et d’athlétisme, nommément trampolines,
sacs polochons, sacs de sport, havresacs, bagagerie, pâte
dentifrice, brosses à dents, suces, aliments pour bébé,
nommément céréales de déjeuner, fruits, légumes, viande,
soupes, nouilles et lait en poudre, vin, boissons gazeuses, jus de
fruits, céréales de déjeuner. (9) Souvenirs, nommément livrets,
albums-souvenirs, chaînes porte-clés, étiquettes pour clés,
médiators, programmes de circuits de concerts, photographies,
brochures, matériel biographique d’artistes, affiches et feuillets de
livres de chants. (10) Paroles et poésie sous forme imprimée,
nommément encarts accompagnant des cassettes
préenregistrées et des disques compacts préenregistrés. (11)
Poupées, figurines d’action, marionnettes à gaine. (12) Bijoux de
toutes sortes, nommément bagues, colliers, montres, boucles
d’oreilles. (13) Fragrances de toutes sortes pour la peau humaine,
nommément parfums, produits de parfumerie, nommément eau
de Cologne, eau de toilette, huiles essentielles pour les soins du
corps. SERVICES: (1) Fourniture de divertissement enregistré et
en direct, nommément concerts, vitrines d’exposition,
engagements dans des boîtes de nuit. (2) Publication de feuilles
de musique et de folios de tous formats, y compris formats
imprimés et d’ordinateur. (3) Fourniture de divertissement
enregistré et en direct, nommément émissions de télévision et
films. (4) Vente, distribution et exploitation d’enregistrements
sonores et vidéo. (5) Production d’enregistrements sonores et
vidéo. (6) Gérance d’artistes exécutants et de personnalités, y
compris fourniture de conseils et de counseling connexes au
domaine du divertissement. (7) Exploitation d’un site Web sur le
World Wide Web qui propose de l’information sur la musique et de
la musique préenregistrée pour vente. (8) Production de services
de divertissement musical par des groupes vocaux et
instrumentaux. (9) Gestion des droits d’auteur. (10) Services de
publication musicale. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises (3); 21 juin
1998 en liaison avec les marchandises (1); septembre 1998 en
liaison avec les marchandises (2); 16 juin 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) et en
liaison avec les services (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).

1,049,674. 2000/03/08. Velour Music Inc. and Mental Case Music
Limited, also trading as Left Hook Music, c/o 1650 Bathurst
Street, Apt. 17, Toronto, ONTARIO, M5P3J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

 

WARES: (1) Clothing, namely T-shirts. (2) Promotional items
namely, posters, flyers, advertisements. (3) Sound recordings
namely pre-recorded compact discs, CDs. (4) Clothing namely
golf shirts, hooded sweatshirts, sweatshirts, bowling shirts,
underwear, pajamas, overalls, sweaters, pants, shorts, sport
shirts, tank tops, jeans, vests, jackets, hats, caps, toques, baseball
caps, mittens, gloves, scarves, bed linen, pillow cases, jackets,
buckles, slippers bathrobes, towels, soap, cologne, perfume. (5)
Sound and audio video recordings, all in the form of records,
tapes, cassettes, lasers-discs, video discs, video tapes, digital
compact discs and CD ROMs. (6) Publications, namely, catalogs,
magazines, newsletters and books. (7) Printed matter, namely,
address books, anniversary books, appointment books, art paper,
art pictures, art reproductions, colouring books, autograph books,
banners, binders, bookmarks, bumper stickers, adhesive stickers,
decals, crests, emblems, iron-on decals, and gift wraps; greeting
cards, posts cards, daily planners, index cards, note pads, note
paper, sketch pads, writing pads, desk top organizers, pencils and
pens, pencil cases, pencils and erasers, read-along books. (8)
Buttons, night lights, toy guitars, toy microphone, music
composition software, music playback software, music publishing
software, computer mouse pads, fridge magnets, magnets,
temporary tattoos, trading cards, candy dispensers, candy
necklaces, candy bars, breath mints, chewing gum, cell phone
cases, cell phone pager cases, view finders, lunch boxes, world
map, sports and athletic equipment namely trampolines, duffel
bags, gym bags, knapsacks, luggage, tooth paste, tooth brushes,
pacifiers, baby food namely breakfast cereals, fruits, vegetables,
meats, soups, noodles and powdered milk, wine, soft drinks
namely pop, fruit juice, breakfast cereal. (9) Souvenir items,
namely booklets, souvenir albums, key chains, key tabs, guitar
picks, concert tour programs, photographs, pamphlets, artists’
biographical material, posters and song book folios. (10) Lyrics
and poetry in printed form, namely inserts in pre-recorded
cassettes and pre-recorded CDs. (11) Dolls, action figures, hand
puppets. (12) All forms of jewelry namely, rings, necklaces,
watches, earrings. (13) All forms of fragrances for human skin,
namely perfumes, perfumery products, namely cologne, eau de
toilette, essential oils for personal use. SERVICES: (1) Providing
recorded and live entertainment namely, concerts, showcases,
club engagements. (2) Publication of sheet music and folios in all
formats including printed and computer formats. (3) Providing
recorded and live entertainment namely, television programs and
films. (4) Sale, distribution and exploitation of sound and video
recordings. (5) Production of sound and video recordings. (6)
Management of recording artists and personalities, including the
rendering of advice and counseling for and in the entertainment
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business. (7) Operation of a website on the world wide web
providing information on music and pre-recorded music for sale.
(8) Production of musical entertainment services by vocal and
instrumental groups. (9) Copyright management. (10) Music
publishing services. Used in CANADA since at least as early as
1998 on wares (2); June 21, 1998 on wares (1); September 1998
on wares (3); June 16, 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13)
and on services (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts. (2)
Articles promotionnels, nommément affiches, prospectus,
publicités. (3) Enregistrements sonores, nommément disques
compacts préenregistrés, disques compacts. (4) Vêtements,
nommément polos de golf, pulls molletonnés à capuchon, pulls
d’entraînement, chemises pour quilles, sous-vêtements, pyjamas,
salopettes, chandails, pantalons, shorts, chemises sport,
débardeurs, jeans, gilets, vestes, chapeaux, casquettes, tuques,
casquettes de baseball, mitaines, gants, foulards, literie, taies
d’oreiller, vestes, boucles, pantoufles, robes de chambre,
serviettes, savon, eau de Cologne, parfums. (5) Enregistrements
sonores et audio vidéo, tous sous forme de microsillons, bandes,
cassettes, disques laser, vidéodisques, bandes vidéo, disques
compacts numériques et CD-ROM. (6) Publications, nommément
catalogues, magazines, bulletins et livres. (7) Imprimés,
nommément carnets d’adresses, livres d’anniversaire, carnets de
rendez-vous, papier pour artiste, images artistiques,
reproductions d’art, livres à colorier, carnets d’autographes,
bannières, reliures, signets, autocollants pour pare-chocs,
autocollants adhésifs, décalcomanies, écussons, emblèmes,
décalcomanies appliquées au fer chaud, et emballages cadeaux;
cartes de souhaits, cartes postales, planificateurs quotidiens,
fiches, blocs-notes, papier à notes, tablettes à croquis, blocs-
correspondance, classeurs de bureau, crayons et stylos, étuis à
crayons, crayons et gommes à effacer, ensembles livre-cassette.
(8) Macarons, veilleuses, guitares jouets, microphones jouets,
logiciels de composition de musique, logiciels de lecture de
musique, logiciels d’édition musicale, tapis de souris d’ordinateur,
aimants pour réfrigérateur, aimants, tatouages temporaires,
cartes à échanger, distributeurs de bonbons, colliers en bonbons,
barres de friandises, menthes pour l’haleine, gomme à mâcher,
étuis pour téléphones cellulaires, étuis pour téléavertisseurs de
téléphones cellulaires, viseurs, boîtes-repas, cartes du monde,
équipements de sport et d’athlétisme, nommément trampolines,
sacs polochons, sacs de sport, havresacs, bagagerie, pâte
dentifrice, brosses à dents, suces, aliments pour bébé,
nommément céréales de déjeuner, fruits, légumes, viande,
soupes, nouilles et lait en poudre, vin, boissons gazeuses, jus de
fruits, céréales de déjeuner. (9) Souvenirs, nommément livrets,
albums-souvenirs, chaînes porte-clés, étiquettes pour clés,
médiators, programmes de circuits de concerts, photographies,
brochures, matériel biographique d’artistes, affiches et feuillets de
livres de chants. (10) Paroles et poésie sous forme imprimée,
nommément encarts accompagnant des cassettes
préenregistrées et des disques compacts préenregistrés. (11)
Poupées, figurines d’action, marionnettes à gaine. (12) Bijoux de
toutes sortes, nommément bagues, colliers, montres, boucles
d’oreilles. (13) Fragrances de toutes sortes pour la peau humaine,
nommément parfums, produits de parfumerie, nommément eau

de Cologne, eau de toilette, huiles essentielles pour les soins du
corps. SERVICES: (1) Fourniture de divertissement enregistré et
en direct, nommément concerts, vitrines d’exposition,
engagements dans des boîtes de nuit. (2) Publication de feuilles
de musique et de folios de tous formats, y compris formats
imprimés et d’ordinateur. (3) Fourniture de divertissement
enregistré et en direct, nommément émissions de télévision et
films. (4) Vente, distribution et exploitation d’enregistrements
sonores et vidéo. (5) Production d’enregistrements sonores et
vidéo. (6) Gérance d’artistes exécutants et de personnalités, y
compris fourniture de conseils et de counseling connexes au
domaine du divertissement. (7) Exploitation d’un site Web sur le
World Wide Web qui propose de l’information sur la musique et de
la musique préenregistrée pour vente. (8) Production de services
de divertissement musical par des groupes vocaux et
instrumentaux. (9) Gestion des droits d’auteur. (10) Services de
publication musicale. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises (2); 21 juin
1998 en liaison avec les marchandises (1); septembre 1998 en
liaison avec les marchandises (3); 16 juin 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) et en
liaison avec les services (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).

1,050,007. 2000/03/09. Simcoe Engineering Limited, 345,
Kingston Road, Pickering, ONTARIO, L1V1A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS
FOWLE, 22, GALLOWAY CRESCENT, UXBRIDGE, ONTARIO,
L9P1W8 

SIMCOE PROPERTIES 
The right to the exclusive use of the words SIMCOE and
PROPERTIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Leasing of commercial and residential real estate
and the management of commercial and residential real estate. (2)
Purchase and resale of real estate and the development of real
estate. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SIMCOE et PROPERTIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Location de biens immobiliers commerciaux et
résidentiels et gestion de biens immobiliers commerciaux et
résidentiels. (2) Achat et revente de biens immobiliers et
promotion immobilière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,341. 2000/03/10. Answerspace, Incorporated (a Delaware
corporation), 594 Broadway, Suite 906, New York, New York
10012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
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The applicant states that it is not aware that the word in the subject
mark has any meaning in either the French or English languages.

WARES: Computer software that analyzes the financial affairs of
others and provides information and advise in relation to same.
SERVICES: Computer software design and consulting for others
in respect of software that analyzes the financial affairs of others
and provides information and advise in relation to same. Priority
Filing Date: February 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/921847 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant indique qu’il ne sait pas si le mot dans la marque de
commerce traitée a une signification en français ou en anglais.

MARCHANDISES: Logiciels qui analysent les finances de tiers et
qui fournissent des informations et des conseils en rapport avec
ce sujet. SERVICES: Conception de logiciels et consultation pour
des tiers en liaison avec les logiciels qui analysent les finances de
tiers et qui fournissent des informations et des conseils en rapport
avec ce sujet. Date de priorité de production: 18 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/921847 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,492. 2000/03/13. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MYCHOICEINSURANCE 
SERVICES: (1) Financial services and insurance services,
namely home and auto insurance, life insurance, property,
casualty and commercial auto insurance, travel insurance,
disability insurance and employee benefits as well as comparative
quotes with the ability to purchase and the ability to renew and
endorse a policy and to report claims on line. These services are
also offered via a help desk telephone line. (2) Electronic
commerce services namely the provision of home and auto
insurance, life insurance, property, casualty and commercial auto
insurance, travel insurance, disability insurance and employee
benefits available on-line as well as comparitive quotes with the
ability to purchase and ability to renew and endorse a policy to
report claims on-line, information on neighbourhood insurance
claims profiled by postal code, definitions, tips on how to save on
insurance in the future, comparative information on the
participating insurance companies and related topics pertaining to
on-line financial and insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services financiers et services d’assurances,
nommément assurance-maison, assurance-auto, assurance-vie,
assurance biens immobiliers, assurance risques divers et
assurance automobile commerciale, assurance-voyage,
assurance-invalidité et avantages sociaux, de même que
présentation de prix concurrentiels avec possibilité d’achat ou de

renouvellement de polices, d’établissement d’avenants ou de
demande d’indemnisation en direct. Ces services sont aussi
offerts par l’entremise d’un service d’assistance téléphonique. (2)
Services de commerce électronique, nommément fourniture en
direct d’assurance-maison, d’assurance-auto, d’assurance-vie,
d’assurance biens immobiliers, d’assurance risques divers et
d’assurance automobile commerciale, d’assurance-voyage,
d’assurance-invalidité et d’avantages sociaux, de même que
présentation de prix concurrentiels avec possibilité d’achat ou de
renouvellement de polices, d’établissement d’avenants ou de
demande d’indemnisation en direct, renseignements sur les
demandes d’indemnités par quartier à partir du code postal,
définitions, conseils sur la manière d’économiser sur les coûts
d’assurance à l’avenir, renseignements concurrentiels sur les
compagnies d’assurance participantes et sur des sujets connexes
concernant les services financiers et les services d’assurance en
direct. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,806. 2000/03/15. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

CBHENLIGNE.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: The operation of a retail department store business
selling products and services through the internet, through data
communication services and through global communication
networks; gift registry services; publication and dissemination of
editorial, historical, corporate, retail and general information on a
variety of topics of interest to the public and news content through
the internet, data communication services and global
communication networks; communication services namely long
distance and local telephone services, paging services, cellular
telephone services, providing access to internet and providing
access to global and local communication networks; home
renovation, cleaning, maintenance and decorating services;
insurance services; providing chequing accounts, savings
accounts, borrowing accounts, mortgages and advice thereon,
lines of credit and loans; financial services, namely providing
financing and advice thereon, tax advice and tax return
preparation, lines of credit, loans; mortgages and advice thereon;
credit card services, financial advice; investment services, namely
providing advice regarding investments, finding, buying and
selling on behalf of others various securities and investments;
operation of a pharmacy; all services inherent in, or incidental to,
the operation of a travel agency. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons spécialisé dans la
vente au détail de produits et services par le biais de l’Internet, de
services de transmission de données et de réseaux de
communication mondiaux; services de registre de cadeaux;
publication et diffusion d’information éditorialiste, historique,
corporative, détaillée et générale sur toute une gamme de sujets
d’intérêt public et de nouvelles recueillies sur l’Internet, sur des
services de transmission de données et sur des réseaux de
communication mondiaux; services de communication,
nommément services téléphoniques locaux et interurbains,
services de téléappel, services de téléphone cellulaire, fourniture
d’accès à l’Internet et à des réseaux de communication locaux et
mondiaux; services de rénovation, de nettoyage, d’entretien et de
décoration domiciliaires; services d’assurances; fourniture de
comptes de chèques, de comptes d’épargne, de comptes
d’emprunt, d’hypothèques et de conseils relatifs à ces services,
lignes de crédit et prêts; services financiers, nommément
fourniture de financement et de conseils financiers, conseils
fiscaux et préparation de déclarations de revenus, lignes de crédit,
prêts; hypothèques et conseils relatifs à ces services; services de
cartes de crédit, conseils financiers; services d’investissement,
nommément fourniture de conseils sur les investissements;
recherche, achat et vente pour le compte de tiers de valeurs et
d’investissements; exploitation d’une pharmacie; tous les services
inhérents à l’exploitation d’une agence de voyage ou en rapport
avec une telle exploitation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,807. 2000/03/15. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

CBH ENLIGNE 
The right to the exclusive use of the word ENLIGNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a retail department store business
selling products and services through the internet, through data
communication services and through global communication
networks; gift registry services; publication and dissemination of
editorial, historical, corporate, retail and general information on a
variety of topics of interest to the public and news content through
the internet, data communication services and global
communication networks; communication services namely long
distance and local telephone services, paging services, cellular
telephone services, providing access to internet and providing
access to global and local communication networks; home
renovation, cleaning, maintenance and decorating services;
insurance services; providing chequing accounts, savings
accounts, borrowing accounts, mortgages and advice thereon,
lines of credit and loans; financial services, namely providing
financing and advice thereon, tax advice and tax return
preparation, lines of credit, loans; mortgages and advice thereon;

credit card services, financial advice; investment services, namely
providing advice regarding investments, finding, buying and
selling on behalf of others various securities and investments;
operation of a pharmacy; all services inherent in, or incidental to,
the operation of a travel agency. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENLIGNE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons spécialisé dans la
vente au détail de produits et services par le biais de l’Internet, de
services de transmission de données et de réseaux de
communication mondiaux; services de registre de cadeaux;
publication et diffusion d’information éditorialiste, historique,
corporative, détaillée et générale sur toute une gamme de sujets
d’intérêt public et de nouvelles recueillies sur l’Internet, sur des
services de transmission de données et sur des réseaux de
communication mondiaux; services de communication,
nommément services téléphoniques locaux et interurbains,
services de téléappel, services de téléphone cellulaire, fourniture
d’accès à l’Internet et à des réseaux de communication locaux et
mondiaux; services de rénovation, de nettoyage, d’entretien et de
décoration domiciliaires; services d’assurances; fourniture de
comptes de chèques, de comptes d’épargne, de comptes
d’emprunt, d’hypothèques et de conseils relatifs à ces services,
lignes de crédit et prêts; services financiers, nommément
fourniture de financement et de conseils financiers, conseils
fiscaux et préparation de déclarations de revenus, lignes de crédit,
prêts; hypothèques et conseils relatifs à ces services; services de
cartes de crédit, conseils financiers; services d’investissement,
nommément fourniture de conseils sur les investissements;
recherche, achat et vente pour le compte de tiers de valeurs et
d’investissements; exploitation d’une pharmacie; tous les services
inhérents à l’exploitation d’une agence de voyage ou en rapport
avec une telle exploitation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,948. 2000/03/15. FRED H. DRURY, c/o 207 10335-172
Street, Calgary, ALBERTA, T5S1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of all of the reading matter and the
eleven point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Commemoration of the contribution of notable
individuals to the Canadian petroleum industry. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire et la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Commémoration de la contribution de personnes
remarquables à l’industrie canadienne du pétrole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,051,022. 2000/03/16. Ethical Funds Inc., 1441 Creekside Drive,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CREDENTIAL GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mutual funds, stocks, securities, exchange traded funds,
fee based accounts, fixed-income securities, credit cards and
debit cards, registered retirement savings plans, registered
retirement income funds, locked-in retirement accounts,
registered education savings plans. SERVICES: Provision of
financial services, namely, financial planning services, wealth
management services, investment services, registered retirement
savings plans, registered retirement income funds, locked-in
retirement accounts, registered education savings plans,
brokerage services, mutual fund services, mutual fund dealer
services, estate planning services, insurance services, estate trust
administration services, loan services, mortgage services,
financial account services, credit line services, term deposit
services, segregated fund services, deposit-taking services, credit
card services, portfolio management services, and on-line
financial services, namely, financial planning services, wealth
management services, investment services, registered retirement
savings plans, registered retirement income funds, locked-in
retirement accounts, registered education savings plans,
brokerage services, mutual fund services, mutual fund dealer
services, estate planning services, insurance services, estate trust
administration services, loan services, mortgage services,
financial account services, credit line services, term deposit
services, segregated fund services, deposit-taking services, credit
card services, portfolio management services. Used in CANADA
since at least as early as November 03, 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fonds mutuels, actions, valeurs, fonds cotés
en bourse, comptes à la commission, valeurs à revenu fixe, cartes
de crédit et cartes de débit, régimes enregistrés d’épargne-
retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite, comptes de
retraite avec immobilisation des fonds, régimes enregistrés
d’épargne-étude. SERVICES: Fourniture de services financiers,
nommément services de planification financière, services de
gestion de patrimoine, services d’investissement, régimes
enregistrés d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de
retraite, comptes de retraite immobilisés, régimes enregistrés

d’épargne-études, services de courtage, services de fonds
mutuels, services de courtage en fonds mutuels, services de
planification successorale, services d’assurances, services
administratifs de fiducie successorale, services de prêts, services
hypothécaires, services de compte financier, services de marge
de crédit, services de dépôt à terme, services de fonds réservés,
services de dépôt, services de cartes de crédit, services de
gestion de portefeuille et services financiers en ligne, nommément
services de planification financière, services de gestion de
patrimoine, services d’investissement, régimes enregistrés
d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite,
comptes de retraite immobilisés, régimes enregistrés d’épargne-
études, services de courtage, services de fonds mutuels, services
de courtage en fonds mutuels, services de planification
successorale, services d’assurances, services administratifs de
fiducie successorale, services de prêts, services hypothécaires,
services de compte financier, services de marge de crédit,
services de dépôt à terme, services de fonds réservés, services
de dépôt, services de cartes de crédit, services de gestion de
portefeuille. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,051,322. 2000/03/17. Klaire Laboratories, Inc., 140 Marine
View Drive, Suite 110, Solana Beach, CA 92075, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

KLAIRE LABORATORIES 
WARES: Nutritional supplements, namely vitamins and minerals,
antidepressants, dietary food supplements, namely, meal
replacement bars and drinks, dietary supplements, namely,
vitamins and minerals, food supplements, namely, meal
replacement bars, drinks and vitamins, enzymes, nutritional
shakes for use as nutritional supplements, liquid dietary
supplements, namely, meal replacement drinks, dietary food
supplements in bar form, herbal teas for medicinal purposes and
dietary supplement drink mixes. Priority Filing Date: September
17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/802,004 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2001 under No.
2,426,507 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines
et minéraux, antidépresseurs, suppléments alimentaires,
nommément substituts de repas en barres et en boissons,
suppléments diététiques, nommément vitamines et minéraux,
suppléments alimentaires, nommément substituts de repas en
barres, boissons et vitamines, enzymes, boissons frappées
nutritives servant de suppléments nutritionnels, suppléments
diététiques en liquide, nommément boissons servant de substitut
de repas, suppléments alimentaires en barres, tisanes à des fins
médicinales et préparations à boissons servant de suppléments
alimentaires. Date de priorité de production: 17 septembre 1999,
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pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/802,004 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous
le No. 2,426,507 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,355. 2000/03/20. BROWN, DAVID TRADING AS D.
BROWN PHOTOGRAPHY, 2101 YONGE STREET, SUITE 1,
TORONTO, ONTARIO, M4S2A4 
 

The right to the exclusive use of the words MONTHLY
PLANNERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Calendars, monthly planners, notepads. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONTHLY PLANNERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Calendriers, agendas de planification
mensuels, bloc-notes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,423. 2000/03/24. 407245 ALBERTA LTD. O/A STAR NAIL
CANADA, #62, 9703 - 41 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6E6M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

STAR NAIL 
The right to the exclusive use of the word NAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and beauty aids namely; acrylic powder,
brushes, buffers, cleansing scrub, cuticle oil, cuticle pushers,
finger nail enamel, finger nail forms, finger nail hardener, finger
nail removers, finger nail silk, finger nail tips, glue, grinders,
kapping, lacquer, lotion, nippers, oil, polish, polish corrector,
rhinestones, sable brushes, safety glasses, sanders, silk lacquer,
silk wrap, scissors, sterilizers, stripping tape, toe separators. Used
in CANADA since February 1984 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits de beauté,
nommément poudre acrylique, brosses, polissoirs, brosses dures
de nettoyage, huile à manucure, repousse-cuticules, vernis à
ongles, formes d’ongle, durcisseurs d’ongles, enlève-ongles, soie
pour ongles, pointes d’ongle, colle, meules, placage, laque, lotion,
pinces à ongles, huile, vernis, correcteur de vernis, faux brillants,
pinceaux à poil de martre, lunettes de protection, sableuses à
ongles, laque soie, bande de soie, ciseaux, stérilisateurs, ruban à
décaper, écarteurs d’orteils. Employée au CANADA depuis
février 1984 en liaison avec les marchandises.

1,051,436. 2000/03/20. BRAUN GMBH, Frankfurter Strasse 145,
D-61476 Kronberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DESIGNED TO MAKE A DIFFERENCE 
WARES: Water softening products and water purifying products
namely domestic water softening units, water purifying units,
water filter units; depilatory wax, shaving preparations, detergents
for shavers and depilatory machines; creams, toning lotions, gels,
emulsions, foam, milk, all these products for the care of the skin;
gas cartridges (cartouches) for hair care appliances; electrically
operated kitchen utensils, namely, kitchen machines, mixers,
shredders, slicers, knives, milling and mincing machines, meat
mincers, kneading machines, blenders, rasping machines, juice
extractors, juicers, citrus presses, can openers, coffee grinders,
flour mills, knife-grinding devices, parts of the aforesaid goods;
electric cleaning devices for domestic use, namely vacuum
cleaners, parts of the aforesaid goods; electric shavers and hair
clippers; depilatory machines for personal use, as well as cases
and holders for these appliances; parts of the aforesaid
appliances, namely shear foils and blades for electric shavers; hair
care appliances operated by gas and also by catalytic combustion,
namely curlers, hair-curlers or hair dryers; parts of the aforesaid
appliances; electric flat irons; scales for household and persons;
electric measuring instruments for meteorological data and air
analysis for domestic and personal use; calculating machines,
cases for pocket calculators; electric cables, electric plugs, electric
switches; parts of the aforesaid goods; electric massage
apparatus; hearing aids; electric appliances suitable for self-
diagnosis for measuring the bodily states of a human being; non-
medical oral hygiene appliances, namely, electric and non-electric
toothbrushes, dental water jets, dental prosthesis-cleaning
appliances, interdental-cleaning appliances, and combinations of
these appliances in an oral care center; parts of the aforesaid
goods, namely, replacement brush heads, replacements tips,
replacement jet tips; parts of the aforesaid goods; electric hair
drying appliances and attachments, namely nozzles or diffusers
therefor; electrically heated hair care appliances; parts of the
aforesaid appliances; ventilating fans for tables and fan-forced
heaters; air purifying and moistening apparatus namely domestic
air purifying units and humidifiers and parts thereof; parts of the
aforesaid goods; electrically heated wax heating appliances; parts
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of the aforesaid goods; electric yoghurt makers; electric coffee
makers, cappuccino and espresso machines; electric cooking
utensils, grilling apparatuses, namely bread toasters and roasting
apparatuses; parts of the aforesaid goods; electric clocks and
alarm clocks, and parts thereof; paper filters for coffee, tea or
vacuum cleaners; printed products namely, catalogs in the field of
domestic appliances and packing paper, packing boxes made of
paper, cardboard boxes; packing boxes made of paper, cardboard
(paste-board) and plastics; packing material made of plastics,
namely covers, bags and foils; non-medical oral hygiene
appliances, namely toothbrushes, dental water jets, dental
prosthesis-cleaning appliances; interdental-cleaning appliances,
as well as combinations of these appliances in a center, each also
electrically operated; parts of the aforesaid goods, namely
replacement brushheads, replacement jet tips as well as
replacement-tips; small manually operated appliances for
household and kitchen use namely, coffee grinders, corkscrews,
graters and can openers; containers for household and kitchen
use (not of precious metal or being plated), namely, dishes, glass
carafes, coffee filters or tea filters; non-electric hair-care
appliances and hair care accessories, namely, brushes and
combs; hair curlers. SERVICES: Market research, market
analysis, management consulting, convey of commercial
businesses, all aforesaid services for the specialized trade; repair
and maintenance of electrotechnical kitchen and domestic
appliances. Priority Filing Date: January 24, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 04 652.9/08 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour l’adoucissement de l’eau et
produits pour la purification de l’eau, nommément adoucisseurs
d’eau domestiques, purificateurs d’eau, filtres à eau; cire à épiler,
préparations pour le rasage, détergents pour rasoirs et épileuses;
crèmes, lotions toniques, gels, émulsions, mousse, lait, tous ces
produits pour les soins de la peau; cartouches de gaz pour les
appareils de soins capillaires; ustensiles de cuisine électriques,
nommément robots culinaires, mélangeurs, broyeurs,
trancheuses, couteaux, moulins et hachoirs, hache-viande,
machines à pétrir, mélangeurs, machines à râper, centrifugeuses,
presse-fruits, presse-agrumes, ouvre-boîtes, moulins à café,
moulins à farine, affûteuses de couteaux, pièces pour les articles
susmentionnés; appareils de nettoyage électriques pour usage
domestique, nommément aspirateurs, pièces pour les articles
susmentionnés; rasoirs et tondeuses à cheveux électriques;
épileuses pour usage personnel, et étuis et supports pour ces
appareils; pièces pour les appareils susmentionnés, nommément
grilles et lames de rasoirs électriques; appareils de soins
capillaires à gaz et également à combustion catalytique,
nommément bigoudis ou sèche-cheveux; pièces pour les
appareils susmentionnés; fers plats électriques; balances de
ménage et pèse-personne; instruments de mesure électriques
pour données météorologiques et analyse de l’air pour usage
domestique et personnel; calculatrices, étuis pour calculatrices de
poche; câbles électriques, prises de courant, interrupteurs
électriques; pièces pour les articles susmentionnés; appareils de
massage électriques; prothèses auditives; appareils électriques
d’autodiagnostic pour mesurer les états corporels de l’être
humain; appareils d’hygiène buccale non médicaux, nommément

brosses à dents électriques et non électriques, hydrojets,
appareils de nettoyage des prothèses dentaires, appareils de
nettoyage interdentaire, et combinaisons de ces appareils dans
un ensemble pour soins buccaux; pièces pour les articles
susmentionnés, nommément têtes de brosses à dents de
rechange, embouts de rechange, buses de rechange; pièces pour
les articles susmentionnés; séchoirs à cheveux électriques et
accessoires, nommément buses ou diffuseurs connexes;
appareils de soins capillaires chauffants électriques; pièces pour
les appareils susmentionnés; ventilateurs de table et pulso-
radiateurs; appareils de purification et d’humidification de l’air,
nommément purificateurs d’air et humidificateurs domestiques et
pièces connexes; pièces pour les articles susmentionnés;
appareils électriques pour chauffer la cire; pièces pour les articles
susmentionnés; yaourtières électriques; cafetières automatiques
électriques, cafetières à capucino et à expresso; ustensiles de
cuisine électriques, appareils à griller, nommément grille-pain et
appareils à rôtir; pièces pour les articles susmentionnés; horloges
et réveils électriques, et pièces connexes; filtres en papier pour le
café, le thé ou les aspirateurs; produits imprimés, nommément
catalogues dans le domaine des appareils électroménagers et
papier d’emballage, boîtes d’emballage en papier, boîtes en
carton; boîtes d’emballage en papier, en carton (carton
contrecollé) et en plastique; matériau d’emballage en plastique,
nommément housses, sacs et feuilles; appareils d’hygiène
buccale non médicaux, nommément brosses à dents, hydrojets,
appareils de nettoyage des prothèses dentaires, appareils de
nettoyage interdentaire, et combinaisons de ces appareils dans
un ensemble, chacun également électrique, pièces pour les
articles susmentionnés, nommément têtes de brosses à dents de
rechange, buses de rechange, et embouts de rechange; petits
appareils manuels pour usage domestique et culinaire,
nommément moulins à café, tire-bouchons, râpes et ouvre-boîtes;
contenants pour la maison et la cuisine (non en métaux précieux
ni plaqués), nommément vaisselle, carafes en verre, filtres à café
ou filtres à thé; appareils de soins capillaires non électriques et
accessoires de soins capillaires, nommément brosses et peignes;
bigoudis. SERVICES: Études de marché, analyses de marché,
conseils en gestion, actes de transfert d’entreprises
commerciales, tous les services susmentionnés pour le
commerce spécialisé; réparation et entretien d’appareils
électroménagers. Date de priorité de production: 24 janvier 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 04 652.9/08 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,553. 2000/03/20. Lai Lai Travel Agency, Inc., 8855 E.
Valley Blvd., Suite 203, Rosemead, California, 91770, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

LAI LAI TRAVEL AGENCY 
The English translation of LAI LAI is Come again as per the
applicant.
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The right to the exclusive use of the words TRAVEL AGENCY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Novelty items, namely key chains, lighters, flashlights
and luggage. SERVICES: Travel agency services, namely making
reservations and bookings for transportation and temporary
lodging. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999
under No. 2,252,527 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La traduction en anglais de LAI LAI , telle que fournie par le
requérant, est Come again.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL AGENCY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément chaînettes
de porte-clés, briquets, lampes de poche et bagages. SERVICES:
Services d’agence de voyages, nommément services de
réservations de transport et d’hébergement temporaire.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin
1999 sous le No. 2,252,527 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,051,570. 2000/03/21. Gastronomia Aliments Fins Inc., 465
Saint Jean, Suite 706, Montréal, QUÉBEC, H2Y2R6 

PANIFRANCE 
MARCHANDISES: Pain, croissant, pain au chocolat, pain aux
raisins, chausson aux pommes, feuilleté salé, brioche, pâtisserie,
biscuit, danoise et canapé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Bread, croissants, chocolate bread, raisin bread, apple
turnovers, savoury flaky pastries, brioches, pastries, biscuits,
danishes and canapés. Proposed Use in CANADA on wares.

1,051,653. 2000/03/21. The Bank of Nova Scotia, General
Counsel’s Dept., 8th Floor , 44 King Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

ACTIONS QUEBEC 60 
The right to the exclusive use of the words ACTIONS and
QUEBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Indices which measure the overall performance of
the Quebec equity market comprising two essential components, 

namely the price indices which measure the capital gain or loss for
the Quebec based stocks in the index, and the total return indices
which measure the combined effect of dividend income along with
the capital gain or loss of the included stock. (2) Printed materials,
namely product brochures, newsletters, reports, posters,
newspapers, periodicals and books. (3) Computer software,
namely computer software for use in analysing, charting and
tracking financial services relating to consumer and corporate
investments; computer software which provides information
relating to consumer and corporate investment portfolios;
interactive computer software which analyses and assesses
consumer and corporate investment strategies and related
Internet usage. SERVICES: (1) Provision of financial information
on the stock performance of Quebec based companies and
comparative investment returns studies; investment fund and
financial planning services, namely the management and
administration of investment funds and supervising, planning and
directing the investments of assets including SWAPS. (2)
Provision of data to third party users via data distribution
companies; market information and research services; and
business information services. Used in CANADA since at least as
early as January 31, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACTIONS et QUÉBEC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Indices mesurant la performance générale
du marché des actions au Québec selon deux composants
essentiels, nommément les indices de prix, qui permettent
d’estimer les gains ou les pertes en capital dans l’index des
actions au Québec et les indices de rendement totaux qui
mesurent l’effet combiné des revenus en dividendes et des gains
ou des pertes en capital des actions incluses. (2) Matériel
imprimé, nommément brochures de produits, bulletins, rapports,
affiches, journaux, périodiques et livres. (3) Logiciels,
nommément logiciels servant à l’analyse, à la représentation
graphique et au repérage de services financiers dans le domaine
des investissements privés et de sociétés; logiciels fournissant de
l’information sur les portefeuilles de placement de particuliers et
de sociétés; logiciels interactifs analysant et évaluant les
stratégies d’investissement de particuliers et de sociétés et leur
utilisation d’Internet dans ce domaine. SERVICES: (1)
Présentation d’information financière sur la performance des
actions de sociétés situées au Québec et d’études comparatives
sur les rendements des investissements; services de planification
financière et de fonds de placement, nommément gestion et
administration de fonds de placement ainsi que supervision,
planification et gestion des investissements en actifs, y compris
les prêts réciproques. (2) Communication de données à des
utilisateurs tierce partie par le truchement d’entreprises de
distribution de données; services de renseignements et de
recherche sur les marchés; et services de renseignements
d’affaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,051,655. 2000/03/21. CVZ-Groep b.v., Helvoirtseweg 227,
5263 LT Vught, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Living animals namely pigs. SERVICES: Breeding
industry services namely the operation of breeding farms for pigs;
rendering advice in the field of accommodation, feeding and
veterinary treatment of breeding pigs. Priority Filing Date:
September 24, 1999, Country: NETHERLANDS, Application No:
0946703 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered in
BENELUX on May 01, 2000 under No. 0658067 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Animaux vivants, nommément porcs.
SERVICES: Services associés à l’industrie de l’élevage,
nommément exploitation de fermes porcines; prestation de
conseils dans le domaine du logement, de l’alimentation et des
soins vétérinaires reliés à l’élevage porcin. Date de priorité de
production: 24 septembre 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0946703 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: BENELUX le 01 mai 2000 sous le No. 0658067 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,051,697. 2000/03/22. DATAPRIVACY PARTNERS LTD., 5744
Prairie Circle, Mississauga, ONTARIO, L5N6B5 

PRIVACY IS EVERYBODY’S BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word PRIVACY and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer security and data privacy consulting
services, records retention and destruction services, use of
information services, identity management services, biometric
services and cryptography services as applied to privacy and
security, privacy audits, compliance with privacy legislation, cross-
reference of data in data bases, inconsistent use of data, personal
data, corporate data, and medical data records privacy. Used in
CANADA since March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVACY et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en sécurité informatique et
en confidentialité des données, services de conservation et de
destruction des disques, utilisation de services d’informations,
services de gestion d’identité, services de biométrie et services de
cryptographie applicables à la confidentialité et à la sécurité,
vérifications de confidentialité, conformité avec la législation
relative à la vie privée, renvoi aux données de bases de données,
utilisation incompatible de données, données personnelles,
données d’entreprise et confidentialité des données de dossiers
médicaux. Employée au CANADA depuis 01 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,051,740. 2000/03/20. HON TECHNOLOGY INC., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa, 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MOLTI 
The English translation of MOLTI as provided by the applicant is
many.

WARES: Office furniture. Priority Filing Date: September 20,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/803,280 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 2000 under No.
2,364,694 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise de MOLTI telle que fournie par le requérant
est many.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 20 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/803,280 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous le No. 2,364,694 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,748. 2000/03/21. MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.,
Via del Carmine, 10, 10122 Torino, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SPORTMAX 
SERVICES: The operation of retail fashion clothing and
accessories shops, and fashion clothing and accessories
departments within retail stores; franchising services, namely
providing advice and technical assistance in the establishment
and operation of retail fashion clothing and accessories shops and
departments. Used in ITALY on services. Registered in ITALY on
July 26, 1999 under No. 785,416 on services. Proposed Use in
CANADA on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 93 27 février 2002

SERVICES: Exploitation de boutiques de vêtements et
d’accessoires de mode au détail, et de rayons vestimentaires et
d’accessoires de mode de magasins de détail; services de
franchisage, nommément fourniture conseil et d’aide technique
dans l’établissement et l’exploitation de boutiques et de rayons de
vêtements et d’accessoires de mode au détail. Employée: ITALIE
en liaison avec les services. Enregistrée: ITALIE le 26 juillet 1999
sous le No. 785,416 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,051,894. 2000/03/22. Faxforward, Inc., P.O.Box 1234,
Queensgate House, South Church Street, George Town, Grand
Cayman, CAYMAN ISLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN, 49
WELLINGTON STREET EAST, 2ND FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5E1C9 

MICONTACT 
SERVICES: Electronic mail, fax and voice message services,
namely access, storage, retrieval, transmission of data,
documents, messages, images. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de courrier électronique, de télécopieur et
de messages vocaux, nommément ouverture, entreposage,
récupération et transmission de données, de documents, de
messages et d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,051,915. 2000/03/23. MOEN INCORPORATED, 25300 AL
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

AQUA SENTRY 
WARES: Lockable cover for preventing access to an outdoor
water valve. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvercle verrouillable pour empêcher
l’accès à un robinet d’eau extérieur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,052,173. 2000/03/24. PHILADELPHIA PHANTOMS, L.P., 3601
South Broad Street, Philadelphia, Pennsylvania, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups, belts,
body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, coats, dresses, ear
muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
gloves, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, jerseys,
leggings, leotards, mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats,
scarves, shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders,
sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits, swim trunks, t-
shirts, ties, toques, underwear, vests, warm-up suits and
wristbands; ice, in-line and roller skates, elbow pads, shin pads,
knee pads, protective headgear, namely helmets and face masks,
hockey sticks, hockey pucks, goalie masks, protective gloves;
ornamental buttons, coffee mugs, drinking glasses, lampshades,
pennants, towels, disposable lighters, garbage cans and playing
cards, plastic license plates, sports bags, knapsacks, wallets, and
key chains, pre-recorded videotapes and audiotapes, postcards,
jewellery, posters; photos; signs; sticker packs, sticker albums,
trading cards and trading card albums; book covers; book marks;
decals; bumper stickers and paper door knob hanger signs; toy
hockey games, video game cartridges, motion picture films,
magazines, books, booklets, printed schedules. SERVICES:
Entertainment services, namely providing professional hockey
exhibitions. Used in CANADA since at least as early as January
08, 1997 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bandanas, cache-
maillots, belts, corsages-culottes, caleçons boxeur, casquettes,
bavettes en tissu, manteaux, robes, cache-oreilles, articles
chaussants, nommément souliers, bottes, sandales et pantoufles;
gants, chapeaux, bandeaux, bonneterie, robes d’intérieur, vestes,
jerseys, caleçons, léotards, mitaines, chemises de nuit, pyjamas,
pantalons, imperméables, foulards, chemises, shorts, jupes,
chaussettes, costumes, visières cache-soleil, bretelles, chandails,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, maillots de bain,
caleçons de bain, tee-shirts, cravates, tuques, sous-vêtements,
gilets, survêtements et serre-poignets; patins à glace, à roues
alignées et à roulettes, protège-coudes, protège-tibias,
genouillères; casques protecteurs, nommément casques et
masques faciaux; bâtons de hockey, rondelles de hockey,
masques de gardien de but, gants de protection; macarons
décoratifs, chopes à café, verres, abat-jour, fanions, serviettes,
briquets jetables, poubelles et cartes à jouer, plaques
d’immatriculation en plastique, sacs de sport, havresacs,
portefeuilles, et chaînes porte-clés, bandes vidéo et bandes
sonores préenregistrées, cartes postales, bijoux, affiches; photos;
enseignes; paquets d’autocollants, albums à collants, cartes à
échanger et albums de cartes à échanger; couvre-livres; signets;
décalcomanies; autocollants pour pare-chocs et affichettes de
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porte en papier; jeux de hockey jouets, cartouches de jeux vidéo,
films cinématographiques, revues, livres, livrets, horaires
imprimés. SERVICES: Services de divertissement, nommément
fourniture de démonstrations de hockey professionnel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 janvier 1997 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,366. 2000/03/27. BATESVILLE SERVICES, INC., One
Batesville Boulevard, Batesville, Indiana, 47006-7798, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

THE COMMEMORATION OF A 
LIFETIME 

The right to the exclusive use of the word COMMEMORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Prerecorded audio cassettes and prerecorded video
tapes featuring information about the value of the funeral or
cremation ceremony and funeral personalization. (2) Printed
materials, namely printed brochures and pamphlets featuring
information about the value of the funeral or cremation ceremony
and funeral ceremony personalization. SERVICES: Educational
services, namely, conducting seminars in the field of funeral or
cremation ceremony planning and personalization; funeral
planning services. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares (2); July 1999 on wares (1) and on
services. Priority Filing Date: March 14, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/000,666 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on October 30, 2001 under No. 2,501,601 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMEMORATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes et bandes vidéo
préenregistrées qui présentent de l’information sur l’importance
des obsèques et des cérémonies entourant la crémation et sur
l’importance de leur personnalisation. (2) Imprimés, nommément
brochures et prospectus contenant de l’information sur
l’importance des obsèques et des cérémonies entourant la
crémation et sur l’importance de leur personnalisation.
SERVICES: Services éducatifs, nommément séminaires sur la
planification et la personnalisation des obsèques et des
cérémonies entourant la crémation; services de planification
funéraire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1999 en liaison avec les marchandises (2); juillet 1999 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/000,666 en liaison avec le même

genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No.
2,501,601 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,379. 2000/03/27. NaviPath, Inc., 600 Federal Street,
Andover, Maryland, 01810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NAVIPATH 
WARES: Computer hardware namely, routers and switches;
computer software namely, software for use in encryption,
authentication, tunnelling (virtual private network access
services), registration, authorization, database management,
billing management and billing processing. SERVICES:
Telecommunications services namely, providing telephone dial-
up, wireless and high-speed connection and access to a global
computer information network allowing users to transmit and
receive data, documents and messages; electronic messaging
services namely, the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages, data and documents by
telephone, fax, voice and/or a global computer information
network; providing consultation in the field of telecommunications
dealing with custom-design of computer software, encryption,
authentification, tunnelling (virtual private network access
services), registration, authorization and database management,
billing management and processing, usage management and
customer care. Priority Filing Date: March 17, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/002528 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément routeurs
et interrupteurs; logiciels, nommément logiciels pour le cryptage,
l’authentification, le "tunnelling" (services d’accès virtuel à un
réseau privé), l’enregistrement, l’autorisation, la gestion de bases
de données, la gestion et le traitement de la facturation.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
établissement de connexions pour les téléphones à cadran
d’appel, de connexions sans fil et de connexions haute vitesse et
d’accès à un réseau informatique mondial permettant aux
utilisateurs de transmettre et de recevoir des données, des
documents et des messages; services de messagerie
électronique, nommément enregistrement, entreposage et
transmission subséquente de messages vocaux, de données et
de documents par téléphone, par télécopieur, par voix et/ou par
réseau informatique mondial d’information; services de
consultation dans le domaine des télécommunications pour la
conception sur mesure de logiciels, le cryptage, l’authentification,
le "tunnelling" (services d’accès virtuel à un réseau privé),
l’enregistrement, l’autorisation et la gestion de bases de données,
la gestion et traitement de la facturation, la gestion de l’utilisation
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et l’assistance à la clientèle. Date de priorité de production: 17
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
002528 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,405. 2000/03/27. SUNSWEET GROWERS INC., 901
North Walton Avenue, Yuba City, California 95993, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Dried fruit. Used in CANADA since at least as early as
1954 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2000 under No. 2,412,552 on wares.

MARCHANDISES: Fruits secs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1954 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
décembre 2000 sous le No. 2,412,552 en liaison avec les
marchandises.

1,052,442. 2000/03/28. Simon Auto Products Inc., 928
Robichaud Street, Tracadie-Sheila, NEW BRUNSWICK, E1X1B8 

SEAMON DIESEL ENGINE 
The right to the exclusive use of the words DIESEL ENGINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Diesel engines for heavy equipment, pleasure and
commercial boats and agriculture. SERVICES: Retail and
wholesale of diesel engines and service and repair of diesel
engines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIESEL ENGINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moteurs diesel pour matériel lourd, bateaux
de plaisance et bateaux de pêche commerciale, et agriculture.
SERVICES: Vente au détail et en gros de moteurs diesel, et
entretien et réparation de moteurs diesel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,499. 2000/03/24. NATURELAND BIO PRODUCTS LTD.,
7972 Enterprise Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

UP BEAT SENSATION 
WARES: Health beverages, namely: nutritional supplements
containing herbs in the form of powders, liquids and drinks; herbal
supplements in the form of liquids and drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons santé, nommément : suppléments
nutritifs contenant des herbes sous forme de poudres, de liquides
et de boissons; suppléments aux herbes sous forme de liquides et
de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,502. 2000/03/24. NATURELAND BIO PRODUCTS LTD.,
7972 Enterprise Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

SLIM-R 
WARES: Health beverages, namely: nutritional supplements
containing herbs in the form of powders, liquids and drinks; herbal
supplements in the form of liquids and drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons santé, nommément : suppléments
nutritifs contenant des herbes sous forme de poudres, de liquides
et de boissons; suppléments aux herbes sous forme de liquides et
de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,052,580. 2000/03/28. Woodbine Entertainment Group, P.O.
Box 156, 555 Rexdale Boulevard, Rexdale, ONTARIO, M9W5L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words HORSEPLAYER
REWARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a wagering incentive program in which
credit is accumulated through wagers and may be redeemed for
cash and prizes. Used in CANADA since at least as early as
March 27, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HORSEPLAYER REWARDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme d’encouragement à
spéculer qui permet d’accumuler du crédit au moyen de paris et
de rembourser ce crédit contre de l’argent comptant et des prix.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mars
2000 en liaison avec les services.

1,052,908. 2000/03/28. COMPAGNIE DAHER société anonyme,
10, place de la Joliette, Atrium 102, 13002 MARSEILLE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

DAHER 
MARCHANDISES: (1) Conteneurs métalliques et conteneurs
flottants métalliques; emballages métalliques, nommément barils
métalliques, boîtes métalliques, bouteilles métalliques, caisses
métalliques, coffres métalliques, cuves métalliques, palettes
métalliques pour le transport et la manutention, réservoirs
métalliques, sacs métalliques, tonneaux métalliques; feuilles
métalliques pour emballage et empaquetage; récipients
d’emballages métalliques; palettes de chargement et de transport
métalliques; palettes de manutention métalliques. (2) Conteneurs
non métalliques et conteneurs flottants non métalliques; récipients
non métalliques, nommément pour emballage, pour expédition,
pour entreposage, récipients d’emballage en matières plastiques;
emballages non métalliques, nommément sacs en papier, en
carton, en plastique, cartons d’emballage, boîtes en carton, en

papier, en plastique ou en bois, feuilles bulbées pour l’emballage
ou le conditionnement, sachets en papier, en carton ou en
plastique; barils non-métalliques, caisses en carton ou en bois,
coffres en bois ou en cartons, tonneaux en bois et récipients
d’emballage non métalliques; palettes de chargement et de
transport non métalliques; palettes de manutention non
métalliques. SERVICES: (1) Assurances contre la détérioration, la
perte ou le vol des objets ou marchandises stockés, entreposés
ou transportés; agences en douane; gestion (notamment
traitement et contrôle) de la documentation douanière. (2)
Réparation, nommément services de réparation de circuits
imprimés (cartes logiques); installation, réparation et maintenance
d’entrepôts; réparation et entretien de camions, de conteneurs et
d’appareils de manutention et d’entreposage. (3)
Télécommunications, nommément transmission électronique de
messages et de données par le biais d’Internet, livraison de
messages par transmission électronique par le biais d’Internet et
par le biais de satellites, transmission électronique de données et
de documents au moyen de terminaux informatiques. (4) Services
de transport maritimes, aériens, terrestres, fluviaux, notamment
de marchandises; camionnage; courtage de transports, fret;
approvisionnement, distribution physique de marchandises,
enlèvement de marchandises, dépôt de marchandises, livraison
pour tous types de points de livraison, nommément livraison de
marchandises à domicile, livraison de marchandises
commandées par correspondance; déchargement: réception,
entreposage et gestion des stocks; remorquages; informations en
matière d’entreposage, de transport; agence en douane;
consignation, transit, nommément transit maritime, aérien,
terrestre, fluvial; emmagasinage, emballage, houssage, colisage,
conditionnement et reconditionnement de marchandises;
ensachages, dessachages; services d’organisation en transports
et en logistique; gestion de commandes; location de véhicules de
transports, de garages, de conteneurs d’entreposages, de
véhicules et installations frigorifiques. Date de priorité de
production: 22 octobre 1999, pays: FRANCE, demande no:
99819272 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Metal containers and floating metal containers; metal
packaging, namely metal drums, metal boxes, metal bottles, metal
cases, metal chests, metal basins, metal pallets for transportation
and handling, metal tanks, metal bags, metal barrels; metal sheets
for packaging and packing; metal packing receptacles; metal
pallets for loading and transportation; metal handling pallets. (2)
Non-metal containers and floating metal containers; non-metal
receptacles, namely for packaging, for shipping, for storage,
packaging receptacles made of plastic; non-metal packaging,
namely paper bags, paperboard bags, plastic bags, paperboard
packaging, paperboard boxes, paper boxes, plastic boxes and
wood boxes, bubble-wrap sheets for packing and packaging,
sachets made of paper, paperboard or plastic; non-metallic
drums, cases made of paperboard or wood, chests made of wood
or paperboard, barrels made of wood and non-metallic packaging
receptacles; non-metallic pallets for loading and transportation;
non-metallic pallets for handling. SERVICES: (1) Insurance for
damage, loss or theft of articles or wares stocked, stored or
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transported; customs brokers; management (including processing
and control) of customs documentation. (2) Repair, namely
services related to the repair of printed circuits (logic cards);
installation, repair and maintenance of warehouses; repair and
maintenance of trucks, containers and apparatus for materials
handling and storage. (3) Telecommunications, namely electronic
transmission of messages and data via the Internet, delivery of
messages via electronic transmission via the Internet and via
satellite, electronic transmission of data and text via computer
terminals. (4) Services related to transportation by sea, air, land,
river, namely of wares; trucking; transportation brokering, freight;
supply, physical distribution of wares, removal of wares, wares
depot, delivery for all types of points of delivery, namely delivery
of wares to homes, delivery of wares ordered by correspondence;
offloading; receiving, storage and management of stock; trailer
haulage; information related to storage, transportation; customs
brokerage; consignment, transit, namely transit by sea, air, land,
river; storage, packing, pallet covering, bundling, packaging and
repackaging of wares; bagging, debagging; services related to
organizing transportation and logistics; order management; hiring
transportation vehicles, garages, storage containers, vehicles and
facilities with refrigeration capability. Priority Filing Date: October
22, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99819272 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,053,162. 2000/03/30. TOMY COMPANY, LTD., 7-9-10,
Tateishi, Katsushika-ku, Tokyo 124-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

Dream Energy 
WARES: Key chains not of precious metal; phonograph records,
discs, compact discs and tapes, all bearing pre-recorded sound
and/or images; recording discs; metronomes; clocks; watches;
leather and imitations of leather; bags; umbrellas; furniture;
cushions; mirrors; picture frames; household or kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith); textiles
and textile goods, namely curtains, door curtains, handkerchiefs,
place mats, wall hangings, towels, fabric (cloth) in pieces and rolls,
non-woven textile fabric, bed and table covers; clothing, footwear,
headgear, namely trousers, dresses, shirts, turtleneck shirts, polo
shirts, t-shirts, sweaters, sweatshirts, cardigans, vests, coats,
jackets, wind-resistant jackets, pants, culottes, underwear,
nightwear, skirts, socks, gloves, shoes, sports shoes, hats,
headbands and belts; games and playthings, namely board
games, card games, building games, jigsaw puzzles, dominoes,
chess games, skittles games, backgammon games, toys and
dolls; hand held unit for playing electronic games, video output
game machines, joysticks for video games; gymnastic and
sporting articles (except clothes, shoes, and carpets), namely
rackets for sports, balls for sports, nets for sports, golf clubs,
flippers for swimming, gloves for games, appliances for
gymnastics, skateboards, surfboards, table tennis balls, table
tennis paddles, archery implements, fencing weapons and chest

expanders; sweets; sweet rolls; chocolates; candies. SERVICES:
Telecommunications services, namely games services provided
online, electronic game services provided online, game services
provided by means of a global computer network. Priority Filing
Date: March 08, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-
22313 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés en métal ordinaire;
microsillons, disques, disques compacts et bandes, tous
contenant des sons et/ou des images préenregistrés; disques
d’enregistrement; métronomes; horloges; montres; cuir et
similicuir; sacs; parapluies; meubles; coussins; miroirs; cadres;
ustensiles de maison ou de cuisine et contenants (en métal
ordinaire ou plaqués); textiles et articles textiles, nommément
rideaux, rideaux de porte, mouchoirs, napperons, décorations
murales, serviettes, tissu à vêtements à la pièce et en rouleaux,
tissu textile non tissé, couvre-lits et dessus de table; vêtements,
articles chaussants, coiffures, nommément pantalons, robes,
chemises, chemises à col roulé, polos, tee-shirts, chandails, pulls
d’entraînement, cardigans, gilets, manteaux, vestes, vestes
résistant au vent, pantalons, jupes-culottes, sous-vêtements,
vêtements de nuit, jupes, chaussettes, gants, souliers,
chaussures de sport, chapeaux, bandeaux serre-tête et ceintures;
jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes,
jeux de construction, casse-tête, dominos, jeux d’échecs, jeux de
quilles, jeux de trictrac, jouets et poupées; appareil portatif de jeux
électroniques, appareils de jeux vidéo, manettes de jeu vidéo;
articles de gymnastique et de sport (sauf vêtements, chaussures
et tapis), nommément raquettes de sports, balles de sports, filets
de sports, bâtons de golf, palmes de natation, gants de jeux,
appareils de gymnastique, planches à roulettes, planches de surf,
balles de tennis de table, palettes de tennis de table, équipement
de tir à l’arc, armes d’escrime et extenseurs pour pectoraux;
sucreries; brioches; chocolats; friandises. SERVICES: Services
de télécommunications, nommément services de jeux fournis en
ligne, services de jeux électroniques fournis en ligne, services de
jeux fournis au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date
de priorité de production: 08 mars 2000, pays: JAPON, demande
no: 2000-22313 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,191. 2000/03/31. Camfil Farr, Inc. (a Delaware
corporation), 2221 Park Place, El Segundo, California 90245,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HI-FLO 
WARES: Air filters for domestic, commercial and industrial
installations. Used in CANADA since at least as early as 1962 on
wares.
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MARCHANDISES: Filtres à air pour installations domestiques,
commerciales et industrielles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1962 en liaison avec les marchandises.

1,053,670. 2000/04/05. ALLAN AUSTIN, 3420 Finch Avenue
East, Suite 302, Toronto, ONTARIO, M1W2R6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IVOR M.
HUGHES, SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

TRIGENICS 
WARES: Instructional videos and books related to neuromuscular
treatment. SERVICES: Franchising of outlets which provide
neuromuscular treatment services; training of practitioners in the
art of neuromuscular treatment services; and the operation of a
business involved in the sale of products associated with the
treatment of neuromuscular treatment services, namely
instructional videos and books. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéos éducatifs et livres concernant le
traitement neuromusculaire. SERVICES: Franchisage de points
de service spécialisés dans les traitements neuromusculaires;
formation de praticiens dans l’art des services de traitements
neuromusculaires; et exploitation d’un commerce spécialisé dans
la vente de produits associés aux services de traitements
neuromusculaires, nommément livres et vidéos éducatifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,053,671. 2000/04/05. ALLAN AUSTIN, 3420 Finch Avenue
East, Suite 302, Toronto, ONTARIO, M1W2R6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IVOR M.
HUGHES, SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

TRIGENICS 
SERVICES: Providing neuromuscular treatment services. Used in
CANADA since at least as early as December 1996 on services.

SERVICES: Fourniture de services de traitements
neuromusculaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 1996 en liaison avec les services.

1,053,714. 2000/04/05. ALPHAGARY CORPORATION, 170
Pioneer Drive, P.O. Box 808, Leominster, Mass. 01453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ALPHAGARY 
WARES: Synthetic resins; plastics and chemical additives for
molding and extrusions; thermoplastic compounds namely in the
form of pellets and powders for use in the wire and cable,
footwear, general purpose molding, general purpose extrusion,
automotive and medical equipment industries; compound plastics
and plastic materials namely in the form of pellets and powders for
use in the wire and cable, footwear, general purpose molding,
general purpose extrusion, automotive and medical equipment
industries. Used in CANADA since at least as early as November
1994 on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques; matières plastiques et
adjuvants chimiques pour le moulage et l’extrusion; composés
thermoplastiques, nommément sous forme de granules et de
poudres pour utilisation dans l’industrie des fils métalliques et des
câbles, des articles chaussants, du moulage en général, de
l’extrusion en général, de l’équipement automobile et médical;
composés de matières plastiques et matières plastiques,
nommément sous forme de granules et de poudres pour utilisation
dans l’industrie des fils métalliques et des câbles, des articles
chaussants, du moulage en général, de l’extrusion en général, de
l’équipement automobile et médical. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,054,124. 2000/04/05. Versa-Lok Asia Inc., 3 Shenton Way, No.
03-06B Shenton House, 068805, SINGAPORE Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

CLICKTOSTAY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging the booking of temporary rental
accommodations using a global computer network. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réservation de logements locatifs temporaires au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,054,442. 2000/03/30. FRANTZ VANCOL, P.O. Box 355,
Sta."R", Montréal, QUÉBEC, H2S3M2 
 

Tel que fournie par le requérant, la traduction française de BOYO
KIS-K-YA est terre montagneuse.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLAVOUR et 500 ML (17 FL.
OZ) en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. SERVICES: Fabrication
et distribution de boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

As supplied by the applicant, the English translation of BOYO KIS-
K-YA mountainous land.

The right to the exclusive use of the words FLAVOUR and 500 ML
(17 FL. OZ) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soft drink beverages. SERVICES: Manufacturing and
distribution of soft drink beverages. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,054,638. 2000/04/11. WOODCHUCK FLOORING INC., 161
Nugget Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

WOODCHUCK FLOORING 
The right to the exclusive use of the word FLOORING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Finishes, namely oil-based, water based, moisture
cured, emulsion, oil-modified and ultra-violet cured finishes;
adhesives; floor cleaners; hand tools and power tools, namely
floor nailing guns, wood cutting saws, glue spreaders,
compressors, wood scrapers, wood scraper blades, putty knives,
floor finish applicators, brooms, utility knives, utility knife blades,
mallets, wood and concrete moisture metres and wood cutting
blades. (2) Wood flooring, hard floor surfacing materials, high
pressure laminate flooring, engineered flooring, nails, underlay

paper and staples. SERVICES: Hardwood flooring resurfacing,
sanding and repairing; installation and supply of floors and flooring
materials; and the operation of a retail and wholesale outlet for
flooring and flooring supplies. Used in CANADA since at least as
early as December 1971 on wares (2) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOORING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de finition, nommément produits
de finition à l’huile, à l’eau, à réticulation par l’humidité, à émulsion,
modifiés à l’huile et à séchage ultraviolet; adhésifs; nettoyants
pour planchers; outils à main et outils électriques, nommément
pistolets cloueurs pour planchers, scies à bois, encolleuses,
compresseurs, racloirs à bois, lames de racloir à bois, couteaux à
mastic, applicateurs de produits de finition de plancher, balais,
couteaux universels, lames de couteau universel, maillets,
humidimètres pour le bois et le béton et lames pour couper le bois.
(2) Parquets de bois, matériaux de surfaçage des planchers en
dur, revêtements de sol stratifiés haute pression, revêtements de
sol façonnés, clous, sous-couche en papier et agrafes.
SERVICES: Resurfaçage, ponçage et réparation de revêtements
de sol en bois franc; installation et fourniture de planchers et de
matériaux de revêtement de sol; et exploitation d’un point de vente
au détail et en gros de revêtements de sol et de fournitures de
revêtement de sol. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 1971 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,054,725. 2000/04/12. ALIANT INC., Fort Williams Building, 10
Factory Lane, P.O. Box 12800, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INNOVATIA 
WARES: Computer software for developing applications using
transmission control protocol/Internet protocol, digital subscriber
line and other high speed, broadband technology application
programs for interactive television, government on-line web-based
knowledge services and e-commerce. SERVICES: Research and
development of Internet-based services for broadband networks;
Internet protocol and broadband consulting services relating to the
delivery and market execution of interactive television,
government on-line services, web-based knowledge services, and
e-commerce. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement
d’applications utilisant un protocole de contrôle de transmission
ou le protocole Internet, des lignes d’accès numériques et autres
programmes d’application de technologie à large bande pour la
télévision interactive, des services de transfert des connaissances
pour le gouvernement en ligne basés sur le Web et le commerce
électronique. SERVICES: Recherche et développement de
services Internet pour des réseaux à large bande; services de
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consultation sur le protocole Internet et des réseaux à large bande
ayant trait à la livraison et à la mise en marché de la télévision
interactive, à des services du gouvernement en ligne, à des
services de transmission des connaissances et au commerce
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,763. 2000/04/13. D.B.Z. Holdings Ltd., 15725 Yonge
Street, Aurora, ONTARIO, L4G1P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEVEN N. SIEGER,
(LOOPSTRA NIXON LLP), WOODBINE PLACE, 135 QUEENS
PLATE DRIVE, SUITE 600, TORONTO, ONTARIO, M9W6V7 

PARAMOUNTTRUCKS.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a used motor vehicle dealership and
the purchase and sale of used motor vehicles. (2) Operation of an
auto mechanic and motor vehicle body service centre. (3)
Promotion of the dealership and auto mechanic and motor vehicle
body service centre through an Internet website, classified
advertising and banner advertising and the sale of used motor
vehicles by way of the Internet for the benefit of the public. Used
in CANADA since August 01, 1995 on services (1), (2); February
01, 2000 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un concessionnaire de véhicules à
moteur d’occasion, et achat et vente de véhicules à moteur
d’occasion. (2) Exploitation d’un centre de réparation mécanique
d’automobiles et d’entretien de carrosserie de véhicules à moteur.
(3) Promotion du concessionnaire, du centre de réparation
mécanique d’automobiles et d’entretien de carrosserie de
véhicules à moteur au moyen d’un site Web de l’Internet,
d’annonces classées et de bandeaux publicitaires, et vente de
véhicules à moteur d’occasion au moyen de l’Internet pour le
bénéfice du public. Employée au CANADA depuis 01 août 1995
en liaison avec les services (1), (2); 01 février 2000 en liaison avec
les services (3).

1,054,832. 2000/04/12. TalentLab Inc., 4048 Carling Avenue,
Kanata, ONTARIO, K2K1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

THE TALENTMATCH SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel placement and recruitment provided
through users’ electronic posting of jobs and resumes using a
communications network and utilizing software facilities for
automated selection and matching of such postings. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Placement et recrutement de personnel fournis par le
placement électronique par l’utilisateur d’emplois et de curriculum
vitae, au moyen d’un réseau de communications et en utilisant des
installations logicielles pour la sélection et l’appariement
automatisés de ces avis. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,054,906. 2000/04/13. Canadian Hydro Marketing Inc., 500,
1324 - 17th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2T5S8 

capturing energy naturally 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of electricity from low-impact sources,
specifically wind turbines, run of river hydroelectric facilities,
geothermal generation, photovoltaic and solar powered facilities
and low-impact natural gas powered generation. (2) Provision of
credits, offsets, allowances or pollution rights issued, granted or
recognized by any government or international agency in
connection with any reduction in any gas substance which is the
subject of the United Nations Framework Convention on Climate
Change or any subsequent or related protocols, created by
reducing or avoiding greenhouse gas emissions as a result of
generating electricity form such renewable energy sources. Used
in CANADA since August 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’électricité à partir de sources
écologiques, en particulier éoliennes, centrales hydroélectriques
fil de l’eau, centrales géothermiques, photovoltaïques et solaires,
et production écologique de gaz naturel. (2) Fourniture de crédits,
de contreparties, d’indemnités ou de droits de pollution émis,
octroyés ou reconnus par tout gouvernement ou toute agence
internationale en rapport avec une réduction de n’importe quelle
substance gazeuse réglementée en vertu de la Convention-cadre
des Nations Unies sur les changements climatiques, ou en vertu
de tout protocole subséquent ou connexe, créé pour diminuer ou
éviter les émissions de gaz à effet de serre résultant de la
production d’électricité provenant de ces sources d’énergie
renouvelables. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en
liaison avec les services.

1,054,971. 2000/04/13. ATWORK PERSONNEL SERVICES,
INC. (Tennessee corporation), PO Box 989, White Pine,
Tennessee 37890, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ATWORK FOR YOU 
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SERVICES: Temporary employment agency services. Priority
Filing Date: February 08, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/912,887 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2000 under No. 2,412,649 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de placement temporaire. Date de
priorité de production: 08 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/912,887 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2000 sous le No. 2,412,649 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,054,974. 2000/04/13. NATROL, INC., 21411 Prairie Street,
Chatsworth, California 91311, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LACI’S SUPER D 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tea; nutritional and dietary supplements, namely a fiber
based laxative food supplement. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé; suppléments nutritionnels et diététiques,
nommément un supplément alimentaire laxatif à base de fibres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,989. 2000/04/13. Rectus GmbH, Daimlerstrasse 7, 71735
Eberdingen-Nussdorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Quick-release couplings made of metal and plastic, as
parts of pneumatic tools, water conduit devices and for connecting
hose and pipe lines; accessories for pneumatic tools, namely
fittings made of metal and plastic; spiral hoses made of plastic;
pneumatic air guns; drums made of metal or plastic for
compressed air hoses. Priority Filing Date: January 25, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 04 787.8/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on March 08, 2000 under No.
300 04 787 on wares.

MARCHANDISES: Raccords rapides en métal et en plastique,
comme pièces d’outils pneumatiques, dispositifs de conduite
d’eau et pour le raccordement de tuyaux souples et de réseau de
canalisation; accessoires pour outils pneumatiques, nommément
raccords en métal et en plastique; tuyaux annelés en plastique;
pistolets pneumatiques; tambours en métal ou en plastique pour
tuyaux à air comprimé. Date de priorité de production: 25 janvier
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 04 787.8/07 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 08 mars 2000 sous le No. 300 04 787 en liaison
avec les marchandises.

1,054,993. 2000/04/13. DML Marketing Group, Ltd., a California
corporation, 12701 Encinitas Avenue, Sylmar, California, 91342,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LEGALE 
WARES: (1) Women’s hosiery, socks, stockings, anklets. (2)
Women’s hosiery. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 26, 1996 under No. 2,019,411 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, chaussettes, mi-
chaussettes, bracelets de cheville pour femmes. (2) Articles
chaussants de femmes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 novembre 1996 sous le No. 2,019,411 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,055,078. 2000/04/11. SOCIETE FRANÇAISE DE
PROMOTION ARTISTIQUE, société à responsabilité limitée, 23,
rue des Jeûneurs, 75002 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PLAISIR DE FRANCE 
Le droit à l’usage exclusif de FRANCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Imprimés nommément livres, journaux,
magazines et périodiques. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 10 mars 1987 sous
le No. 1,397,939 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of FRANCE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Printed goods, namely books, newspapers, magazines
and periodicals. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on March 10, 1987 under No. 1,397,939 on wares.

1,055,185. 2000/04/14. Lineo Canada Corp., 195 the West Mall,
Suite 608, Toronto, ONTARIO, M9C5K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PALMLINUX 
WARES: Computer operating systems software utilizing open
source kernels for hand held devices and personal electronic
devices. Used in CANADA since at least as early as January 1998
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de systèmes d’exploitation utilisant
des noyaux de sources ouvertes pour des micro-terminaux
portatifs et des appareils électroniques portatifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,055,357. 2000/04/12. Fleet Engineers, Incorporated, a
Michigan corporation, 1800 East Keating Avenue, Muskegon,
Michigan 49442, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SPRAY MATE 
WARES: Plastic fenders for motor vehicles. Used in CANADA
since at least as early as January 1993 on wares.

MARCHANDISES: Ailes de plastique pour véhicules
automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1993 en liaison avec les marchandises.

1,055,364. 2000/04/12. INTERNET CAPITAL GROUP, INC. a
Corporation of the state of Delaware, 435 Devon Park Drive,
Wayne, Pennsylvania 19807, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ICG 

SERVICES: Business operational consulting services;
management, financial, and business consulting services for
technology companies, internet based companies, internet based
exchanges, and infrastructure service providers; financial
investment in technology companies, internet based companies,
internet based exchanges and infrastructure service providers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en exploitation
commerciale; services de consultation en gestion, finances et
affaires pour entreprises de technologie, sociétés faisant appel à
l’Internet, échanges faisant appel à l’Internet et fournisseurs de
services d’infrastructure; investissement financier dans des
entreprises de technologie, dans des sociétés faisant appel à
l’Internet, dans des échanges faisant appel à l’Internet et dans des
fournisseurs de services d’infrastructure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,453. 2000/04/17. ADDEST TECHNOVATION PTE LTD,
101 Cecil Street, #09-07 Tong Eng Building, 069533,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ADDESTATION 
WARES: Electronic apparatus, namely security devices, namely
oscilloscopes, function generators, signal generators, spectrum
analyzers, galvanometers, multimeters, voltmeters, ammeters,
data loggers, data acquisition units, power amplifiers, electrical
power supplies, electrocardiogram monitoring instruments,
transducers, electronic sensors, printed circuit boards and
electronic instruments for measuring and recording parameters of
electrical current; security systems, namely a biometric reader and
keypad and computer software to process data obtained from the
reader and to process the data from the keypad; computer
software used for biometric identification, verification, and
security, namely computer software used for keypad security
systems, computer software for controlling access to computers
and computer programs, computer software for authenticating the
users of computers and computer programs; facilities
management software, namely software to control access to
premises, offices and rooms; integrated circuits; audio equipment,
namely mixers, hi-fi sets, receivers, cassette recorders, effects
processors, speakers, headphones and microphones; karaoke
machines; electronic educational toys; computers and computer
peripherals; computer software, namely compiler and interpreter,
computer operating programs, computer software development
tools, computer software for use in animation and simulations, and
educational software featuring instruction in the field of science
and engineering; internet security software, namely computer
software for use in global computer network security; electronic
commerce security software, namely computer e-commerce
software to allow users to perform electronic business
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transactions via a global computer network; educational
apparatus, namely computer hardware and software for
demonstrating, measuring, and reporting on natural phenomenon
in the field of physics; internet audio software, namely computer
software for transmitting and receiving audio over global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroniques, nommément les
dispositifs de sécurité suivants: oscilloscopes, générateurs de
fonction, générateurs de signaux, analyseurs de spectre,
galvanomètres, multimètres, voltmètres, ampèremètres,
enregistreurs de données, unités d’acquisition de données,
amplificateurs de puissance, blocs d’alimentation électriques,
instruments de surveillance pour électrocardiogrammes,
transducteurs, capteurs électroniques, cartes de circuits imprimés
et instruments électroniques servant à mesurer et à enregistrer
des paramètres du courant électrique; systèmes de sécurité,
nommément lecteur biométrique avec clavier et logiciels qui
traitent les données provenant du lecteur et du clavier; logiciels
pour l’identification biométrique, la vérification et la sécurité,
nommément logiciels utilisés pour les systèmes de sécurité des
claviers, logiciels pour contrôler l’accès à des ordinateurs et à des
programmes informatiques, logiciels pour l’authentification des
utilisateurs d’ordinateurs et de programmes informatiques;
logiciels de gestion des installations, nommément logiciels pour
contrôler l’accès aux établissements, aux bureaux et aux salles;
circuits intégrés; équipement audio, nommément mélangeurs,
systèmes haute fidélité, récepteurs, magnétophones à cassettes,
appareils de traitement des effets, haut-parleurs, casques
d’écoute et microphones; appareils à karaoké; jouets éducatifs
électroniques; ordinateurs et périphériques; logiciels, nommément
compilateurs et interpréteurs, logiciels d’exploitation, outils pour
l’élaboration de logiciels, logiciels pour faire des animations et des
simulations et logiciels éducatifs pour l’enseignement dans le
domaine des sciences et du génie; logiciels de sécurité Internet,
nommément logiciels de sécurité pour les réseaux informatiques
mondiaux; logiciels de sécurité pour le commerce électronique,
nommément logiciels pour le commerce électronique qui
permettent aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques par le truchement d’un réseau
informatique mondial; instruments éducatifs, nommément
matériel informatique et logiciels permettant la démonstration, le
mesurage et la présentation de phénomènes naturels dans le
domaine de la physique; logiciels de fréquences audio Internet,
nommément logiciels pour la transmission et la réception de
fréquences audio par un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,499. 2000/04/17. SAREC Science of Anticipation
Recognition Evaluation Control of Health Risks Inc., a legal entity
duly incorporated, 1250, boul., René-Lévesque Ouest, Suite
2200, Montréal, QUEBEC, H3B4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

 

SERVICES: (1) Consultation services in the area of industrial
hygiene and toxicology. (2) Consultation and inspection services
to achieve compliance with respect to construction, environment,
health and safety laws and regulations. (3) Consultation services
in the area of business management. (4) Computer software
design for others. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on services.

SERVICES: (1) Services de consultation dans le domaine de
l’hygiène industrielle et de la toxicologie. (2) Services de
consultation et d’inspection pour être conforme aux lois et
règlements visant la construction, l’environnement, la santé et la
sécurité. (3) Services de consultation dans le domaine de la
gestion des affaires. (4) Conception de logiciels pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les services.

1,055,504. 2000/04/17. Charms Marketing Company, (an Illinois
Corporation), 7401 South Cicero Avenue, Chicago, Illinois
606029, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ANDES CHERRY JUBILEE THINS 
The right to the exclusive use of the words CHERRY JUBILEE
THINS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHERRY JUBILEE THINS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,507. 2000/04/17. Charms Marketing Company, (an Illinois
Corporation), 7401 South Cicero Avenue, Chicago, Illinois
606029, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ANDES CRÈME DE MENTHE THINS 
The right to the exclusive use of the words CRÈME DE MENTHE
THINS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRÈME DE MENTHE THINS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,552. 2000/04/18. Degussa-Hüls Asktiengesellschaft,
Weissfrauenstrasse 9, D-60287 Frankfurt, Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ECOLYST 
WARES: Chemical products, namely catalysts and chelates for
industrial use, namely used in the manufacture of industrial
chemicals, fine chemicals, intermediates, pharmaceuticals and
polymers; precious metals and their alloys, precious metal salts
and solutions. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on January 25, 2000 under No. 399 68 604 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément catalyseurs
et chélates pour usage industriel, nommément utilisés dans la
fabrication de produits chimiques industriels, de produits
chimiques fins, de produits intermédiaires, de produits
pharmaceutiques et de polymères; métaux précieux purs et alliés,
sels de métaux précieux et leurs solutions. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 25 janvier 2000 sous le No. 399 68 604 en liaison
avec les marchandises.

1,055,580. 2000/04/18. TAZZ LIGHTING, INC., 3634 Berryfield
Court, San Diego, California 92130, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TAZZ LIGHTING 
The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric lighting fixtures and electric light bulbs. Priority
Filing Date: October 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/835,720 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
16, 2001 under No. 2,422,263 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique et ampoules
électriques. Date de priorité de production: 29 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/835,720 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No.
2,422,263 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,718. 2000/04/19. ULTRAFRAME (UK) LIMITED,
Enterprise Works, Salthill Road, Clitheroe, Lancashire BB7 1PE,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ULTRAWOK 
WARES: Conservatory glazing systems composed of glazing
bars, ridge beams, eaves beams, gutters, decorative panels and
mouldings, crestings and finials sold as a unit, prefabricated
conservatories, prefabricated glasshouses/greenhouses, window
frames, door frames, glazing bars, ridge beams, eaves beams,
gutters, decorative mouldings, crestings and finials, sealing
gaskets, plastics roofing panels and translucent plastics roofing
panels, conservatory roofing systems composed of glazing bars,
ridge beams, eaves beams, gutters, decorative panels and
mouldings, crestings and finials sold as a unit, parts and fittings for
all the aforesaid goods. Priority Filing Date: October 27, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,212,532 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM on
October 27, 1999 under No. 2212532 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de vitrage pour serres-jardins
d’hiver composés de petit bois, faîtages, chanlattes, gouttières,
moulures et panneaux décoratifs, crêtes et faîteaux vendus
comme un tout, serres-jardins d’hiver préfabriquées, serres
préfabriquées, cadres de fenêtre, cadres de porte, petit bois,
faîtages, chanlattes, gouttières, moulures et panneaux décoratifs,
crêtes et faîteaux, joints d’étanchéité, panneaux pour toiture en
plastique et panneaux pour toiture en plastique translucide,
systèmes de couverture pour serres-jardins d’hiver composés de
petit bois, faîtages, chanlattes, gouttières, moulures et panneaux
décoratifs, crêtes et faîteaux vendus comme un tout, pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité
de production: 27 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2,212,532 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 27 octobre 1999 sous le No.
2212532 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,729. 2000/04/19. Caldwell Securities Ltd., 150 King Street
West, Suite 1710, P.O. Box 47, Toronto, ONTARIO, M5H1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
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SERVICES: Financial management services, namely: stock
brokerage, mutual fund, pension fund and retirement savings fund
management and administration, asset management and
administration; and life insurance brokerage, planning and
management services. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on services.

SERVICES: Services de gestion financière, nommément : gestion
et administration de courtage d’actions, de fonds mutuel, de fonds
de pension et de fonds d’épargne-retraite, gestion et
administration de biens; et services de courtage, de planification
et de gestion d’assurance-vie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services.

1,055,880. 2000/04/18. WIMMER HARTSTAHL GES.M.B.H. &
CO. KG, Enzersberg 149, A-5303 Thalgau, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

W-LOCK 
WARES: Heavy machinery and tool machinery, namely
construction machinery; excavators and excavator attachments;
soil and rock drilling machines and parts therefor; hydraulic,
electric and internal combustion motors, except for land vehicles;
couplings and devices for force transfer, except for land vehicles,
including instant coupling and fast locking systems for
construction machinery, drilling machine equipment and tools,
namely, drifters, drilling rods, drilling tubes, drilling bits and
flushing devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machinerie lourde et machinerie d’outillage,
nommément machines de construction; excavatrices et
accessoires d’excavatrice; perforatrices de sol et de roches, et
pièces connexes; moteurs hydrauliques, électriques et à
combustion interne, sauf pour véhicules terrestres;
accouplements et dispositifs de transfert de force, sauf pour
véhicules terrestres, y compris systèmes à accouplement
instantané et à verrouillage rapide pour machines de construction,
équipement de forage et outils, nommément perforatrices
d’avancement, tiges de forage, tubes de forage, trépans et
dispositifs de rinçage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,055,887. 2000/04/18. Nordland Papier Aktiengesellschaft,
Nordlandallee 1 , DE- 26 982, Dörpen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

Yes Silver multifunction 
The right to the exclusive use of the word MULTIFUNCTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Writing paper; copying paper, in the form of sheets and
rolls; paper for typewriters; paper for printers, including paper for
laser printers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MULTIFUNCTION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier d’écriture; papier à photocopie sous
forme de feuilles et de rouleaux; papier pour machines à écrire;
papier pour imprimantes, y compris papier pour imprimantes
laser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,910. 2000/04/18. 724 SOLUTIONS INC., 4101 Yonge
Street, Suite 702, Toronto, ONTARIO, M2P1N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POET 
WARES: Computer programs for use in electronic commerce,
namely software to enable the purchasing and selling of goods
and services via a global computer network by others.
SERVICES: Business and technical consulting and development
services in the field of electronic commerce, namely, planning,
design and development of electronic commerce computer
systems comprised of hardware and software; intranet planning;
the operation of electronic commerce systems for the purpose of
permitting organizations and businesses to promote and sell
goods and services through the internet; computer programming
and maintenance services in the field of electronic commerce,
namely, design and management of electronic commerce
computer systems comprised of hardware and software for the
purpose of permitting organizations and businesses to promote
and sell goods and services through the internet. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans le commerce électronique, nommément logiciels permettant
l’achat et la vente de biens et de services par le truchement d’un
réseau informatique mondial. SERVICES: Services de
consultation d’affaires et de consultation technique dans le
domaine du commerce électronique, nommément planification,
conception et développement de systèmes informatiques pour le
commerce électronique dont du matériel informatique et des
logiciels; planification Intranet; exploitation de systèmes de
commerce électronique pour permettre aux organismes et aux
commerces de promouvoir et de vendre des biens et services par
Internet; services de programmation informatique et d’entretien
dans le domaine du commerce électronique, nommément
conception et gestion de systèmes informatiques appliqués au
commerce électronique, dont du matériel informatique et des
logiciels, pour permettre aux organismes et aux commerces de
promouvoir et de vendre des biens et services par Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,055,933. 2000/04/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CHERRY COOL 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages made with yogurt. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,055,962. 2000/04/20. Fortum Oil and Gas Oy, Keilaniemi, 02l50
Espoo, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

NECADD 
WARES: Chemicals; polymers; gels and dispersions all for use in
improving mobility of oil and decreasing turbulence in oil pipe
lines. Priority Filing Date: November 22, 1999, Country:
FINLAND, Application No: T1999 03732 in association with the
same kind of wares. Used in RUSSIAN FEDERATION on wares.
Registered in FINLAND on September 15, 2000 under No.
218734 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques; polymères; gels et
dispersions, tous pour l’amélioration de la mobilité du pétrole et la
diminution des turbulences dans les oléoducs. Date de priorité de
production: 22 novembre 1999, pays: FINLANDE, demande no:
T1999 03732 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 septembre 2000
sous le No. 218734 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,002. 2000/04/20. TRANSAMERICA LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 300 Consilium Place, Scarborough,
ONTARIO, M1H3G2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

INSURED RETIREMENT STRATEGY 
The right to the exclusive use of the words INSURED and
RETIREMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURED et RETIREMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,056,003. 2000/04/20. TRANSAMERICA LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 300 Consilium Place, Scarborough,
ONTARIO, M1H3G2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ESTATE PRESERVATION STRATEGY 
The right to the exclusive use of the words ESTATE
PRESERVATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ESTATE PRESERVATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,056,036. 2000/04/25. DELERE CONVENTION CANADA INC.,
135 Riverbend Drive S.E., Calgary, ALBERTA, T2C3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Website data base management services; promoting
the services of others by preparing and placing advertisements in
an electronic newsletter accessed through a global computer
network; promoting the services of others through electronic mail;
promoting the services of others through telephone marketing,
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de gestion de bases de données de sites
Web; promotion des services de tiers par préparation et
placement d’annonces publicitaires dans un bulletin électronique
accessible au moyen d’un réseau mondial d’informatique;
promotion des services de tiers par courriel; promotion des
services de tiers par démarchage téléphonique, Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,056,108. 2000/05/01. 1388094 ONTARIO CORP., Suite 3, 40
Dynamic Drive, Toronto, ONTARIO, M1V2W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD S.
GOLDFARB, (GARDINER ROBERTS LLP), SUITE 3100,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Food and food products, namely cooking oil; sauces,
namely hoisen (soya bean) sauce, oyster-flavoured sauce, ground
black bean sauce and plum sauce; canned vegetables, canned
fruit, dried fruit, sugar, rice, noodles, vinegar, spices, soup stock,
food colouring, nuts, namely blanched peanuts, blanched
almonds and blanched cashews; edible seeds. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et produits alimentaires,
nommément huile de cuisson; sauces, nommément sauce hoisin
(aux fèves de soya), sauce aromatisée aux huîtres, sauce aux
haricots noirs moulus et sauce aux prunes; légumes en boîte,
fruits en boîte, fruits secs, sucre, riz, nouilles, vinaigre, épices,
bouillon pour soupe, colorants alimentaires; noix, nommément
arachides mondées, amandes mondées et cachous mondés;
graines comestibles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,056,115. 2000/04/17. T S R SA, 30 rue Mozart, 92110 CLICHY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ANTIGERMIX 
MARCHANDISES: Stérilisateurs par rayonnement en
atmosphère germicide. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 07 juillet 1997 sous le
No. 97685925 en liaison avec les marchandises.

WARES: Sterilizers employing treatment within a germicidic
atmosphere. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE
on July 07, 1997 under No. 97685925 on wares.

1,056,123. 2000/04/17. VERMEER MANUFACTURING
COMPANY, P.O. Box 200, 1210 Vermeer Road East, Pella,
Iowa, 50219, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

NAVIGATOR 
WARES: Underground boring machines. Used in CANADA since
at least as early as June 28, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Foreuses souterraines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin 1991 en liaison
avec les marchandises.

1,056,167. 2000/04/19. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-Fifth Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

FLORIDA SANDS 
The right to the exclusive use of the word FLORIDA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carrying cases for photo, video and audio equipment;
neck and shoulder straps for cameras; tripods for photo and video
equipment, electronic calculator type currency converters;
electrical current converters; electric current converter adapter kits
comprising convenience outlet adapter plugs and electronic
voltage converters and soft pouches containers therefor; electrical
adapter plug kits comprising convenience outlet adapter plugs and
soft container pouches therefor and travel electric clothing irons;
luggage, luggage straps, luggage tags, backpacks, attaché cases,
briefcases, traveling bags, duffel bags, money holders, wallets,
waist packs, toiletry kits sold empty, toiletry organizers sold empty,
toiletry cases sold empty, all purpose athletic bags, garment
covers for travel, umbrellas; hand-held hair dryers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLORIDA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mallettes pour équipements photographiques,
vidéo et audio; courroies de cou et d’épaule pour appareils-photo;
trépieds pour appareils-photo et équipements vidéo,
convertisseurs de devises de type calculatrices électroniques;
convertisseurs de courant électrique; nécessaires d’adaptation de
convertisseurs de courant électrique comprenant des fiches
d’adaptation de prise de courant de service et des convertisseurs
de tension électronique ainsi que des petits sacs de rangement
souples connexes; nécessaires de fiches d’adaptation électriques
comprenant des fiches d’adaptation de prise de courant de service
ainsi que des petits sacs de rangement souples connexes et fers
électriques de voyage; bagagerie, courroies à bagages, étiquettes
à bagages, sacs à dos, mallettes, porte-documents, sacs de
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voyage, sacs polochons, porte-monnaie, portefeuilles, sacoches
de ceinture, trousses de toilette vendues vides, sacs range-tout
pour articles de toilette vendus vides, trousses de toilette vendues
vides, sacs de sport tout usage, housses à vêtements pour
voyages, parapluies; sèche-cheveux à main. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,241. 2000/04/25. Kilowatts Design Company Inc., 100,
3016 - 10 Avenue NE, Calgary, ALBERTA, T2A6A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 
 

WARES: Compressor and pump control and shutdown panel for
natural gas or liquids processing used in industrial, commercial or
residential areas. Used in CANADA since August 1999 on wares.

MARCHANDISES: Panneau de commande et d’arrêt de
compresseur et de pompe pour la transformation de gaz naturel
ou de liquides utilisés dans les domaines industriels,
commerciaux ou résidentiels. Employée au CANADA depuis août
1999 en liaison avec les marchandises.

1,056,283. 2000/04/19. MEDIAHOUSE SOFTWARE INC., 15
Gamelin Boulevard, Suite 510, Hull, QUEBEC, J8Y1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LIVESTATS 
WARES: Computer software that monitors and analyzes local and
remote website traffic around the clock, storing results in
databases used to create graphical and tabular reports for display,
redistribution and transmission. Used in CANADA since at least
as early as April 21, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels surveillant et analysant sur place et
à distance le trafic de sites Web en continu, conservant les
résultats dans des bases de données, lesquels peuvent être
représentés sous forme de graphiques et de tableaux pouvant
être affichés, redistribués et transmis. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,056,294. 2000/04/20. EYE PRO, INC. (an Indiana Corporation),
Suite 100, 10729 Coldwater Road, Fort Wayne, Indiana 46845,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EYE PRO 

The right to the exclusive use of the word EYE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Protective eyewear, namely, disposable sunshades for
use in natural of artificial light. Used in CANADA since at least as
early as October 1998 on wares. Priority Filing Date: December
01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/861,851 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes de protection, nommément pare-
soleil jetables pouvant être utilisés dans la lumière naturelle ou
artificielle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 01 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861,851 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,056,333. 2000/04/20. SAPPI NETHERLANDS B.V.,
Biensenweg 16, 6211 AA MAASTRICHT, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HANNO ART 
WARES: Unprinted paper for printing. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares. Used in NETHERLANDS on
wares. Registered in NETHERLANDS on October 29, 1999
under No. 0655287 on wares.

MARCHANDISES: Papier non imprimé pour l’impression.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: PAYS-BAS le 29 octobre
1999 sous le No. 0655287 en liaison avec les marchandises.

1,056,334. 2000/04/20. Skate Canada/Patinage Canada, 403-
1600 James Naismith Drive, Gloucester, ONTARIO, K1B1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PATINAGE CANADA 
The right to the exclusive use of the word PATINAGE in relation to
the services and the word CANADA in relation to the wares and
services is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely jackets, vests, polo-shirts, golf shirts,
shorts, pants, boxer shorts, pyjamas, turtlenecks, headbands,
sweatshirts, t-shirts, caps, scarves; novelty items namely pins, key
chains, magnets, pencils, computer mouse pads, pens, books,
calendars, coffee mugs; jewellery, crests, badges; posters; tote-
bags; medals; clip-boards. SERVICES: Organization, direction,
regulation and promotion of figure skating; organization,
promotion and presentation of figure skating competitions;
entertainment services including figure skating exhibitions and
competitions. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATINAGE en rapport avec les
services et le mot CANADA en rapport avec les marchandises et
les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, gilets,
chemises polo, polos de golf, shorts, pantalons, caleçons boxeur,
pyjamas, chandails à col roulé, bandeaux, pulls d’entraînement,
tee-shirts, casquettes, foulards; articles de fantaisie, nommément
épinglettes, chaînes porte-clés, aimants, crayons, tapis de souris
d’ordinateur, stylos, livres, calendriers, chopes à café; bijoux,
écussons, insignes; affiches; fourre-tout; médailles; planchettes à
pince. SERVICES: Organisation, direction, réglementation et
promotion du patinage artistique; organisation, promotion et
présentation de compétitions de patinage artistique; services de
divertissement y compris démonstrations et compétitions de
patinage artistique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,356. 2000/04/25. CARIBEX, S.A., Aparthotel Las Brisas,
Apto. 3C42, Villa Panamericana, Habana del Este, Havana City,
CUBA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Shrimp and fish for food purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crevettes et poisson pour aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,445. 2000/04/26. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UN MONDE À TA MESURE 
SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

SERVICES: Parrainage financier et promotion d’événements de
course de véhicules motorisés de tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
services.

1,056,508. 2000/04/25. WashTec Holding GmbH, Argonstrasse
7, 86153 Augsburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words WASH and TEC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle washing machines, vehicle drying machines;
installations for washing vehicles and installations for drying
vehicles, essentially consisting of vehicle washing machines and
vehicle drying machines. Priority Filing Date: February 07, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 08 888 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on March 14, 2000 under No.
30008888.4/07 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WASH et TEC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lave-véhicules, sèche-véhicules; lave-autos
et installations de séchage de véhicules, comprenant
essentiellement lave-véhicules et sèche-véhicules. Date de
priorité de production: 07 février 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 08 888 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 14 mars 2000 sous
le No. 30008888.4/07 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,056,644. 2000/04/13. NATIONAL FEDERATION OF STATE
HIGH SCHOOL ASSOCIATIONS, 690 W. Washington, P.O. Box
690, Indianapolis, Indiana, 46206, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: that the sporting goods were
manufactured in accordance with, and meet weight, length and
circumference standards established by the applicant.

WARES: Sporting goods, namely, basketballs, baseballs,
softballs, footballs, soccer balls, volleyballs, water polo balls, field
hockey balls and hockey pucks. Used in CANADA since at least
as early as 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 04, 2001 under No. 2,409,343 on wares.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
marchandises spécifiques énumérées ci-dessus pour lesquelles
la marque de certification est utilisée répondent à la norme
suivante : que les articles de sport ont été fabriqués conformément
aux normes de poids, de longueur et de circonférence établies par
le requérant, et qu’ils y sont conformes.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément ballons de
basket-ball, balles de baseball, balles de softball, ballons de
football, ballons de soccer, ballons de volley-ball, ballons de
water-polo, balles de hockey sur gazon et rondelles de hockey.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No.
2,409,343 en liaison avec les marchandises.

1,056,814. 2000/04/27. Brofort Incorporated, 1-715 Industrial
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1G0Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 

 

SERVICES: General contracting and project development for
commercial properties; construction services, namely planning,
custom designing, fixture installing and merchandising for
commercial retail properties. Used in CANADA since at least as
early as April 1998 on services.

SERVICES: Entreprise générale et développement de projets
pour immeubles commerciaux; services de construction,
nommément planification, conception personnalisée, installation
d’appareils d’éclairage et marchandisage pour immeubles
commerciaux de détail. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les services.

1,056,880. 2000/05/04. Marie-France Lachaîne, 1004, rue
Lauzon, Bellefeuille, QUÉBEC, J0R1A0 

NAPKIT 
MARCHANDISES: Napperons fabriqués de façon artisanale.
SERVICES: (1) Fabrication sur mesure et de façon artisanale de
napperons. (2) Vente au détail de napperons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Craft-style placemats. SERVICES: (1) Custom craft-
style production of placemats. (2) Retail sale of placemats.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,056,901. 2000/04/25. Reed Elsevier Properties, Inc., 1105
North, Market Street , Suite 912, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

WORLD LEADERS IN PRINT 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: newspapers, periodicals, magazines. SERVICES:
Computer services namely provision of online information and
web sites directed to the printing and publishing industries.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Journaux, périodiques, magazines.
SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’information en ligne et de sites Web dirigés aux industries
d’impression et d’édition. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,941. 2000/04/26. CHENBRO MICOM CO., LTD., 15 FL.,
No 150, Jian Yi Road, Chung Ho City, Taipei, Hsien, R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

CHENBRO is a coined word invented by the applicant.

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer keyboard; disk driver; computer mainframe;
mainframe of personal computer; disk case; videodisk case; disk
storage case; compact disk case; compact disk storage case; anti-
radiation and anti-static filter for television and computer. Used in
CANADA since at least as early as May 1991 on wares.

CHENBRO est un mot inventé par l’auteur de la demande.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Claviers d’ordinateur; lecteurs de disque;
boîtiers d’ordinateur; boîtiers d’ordinateur personnel; étuis à
disques; étuis à vidéodisques; boîtes à disques; étuis à disques
compacts; boîtes à disques compacts; filtres antiradiation et
antistatique pour télévisions et ordinateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec
les marchandises.

1,057,058. 2000/05/01. The Insight Group Inc., Ste 18, 1131
Gorham St., Newmarket, ONTARIO, L3Y7V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

INSIGHTU 
SERVICES: Operation of a business dealing in education services
namely; providing retail sales staff training in the area of product
features and customer benefits of the goods of others. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services d’enseignement, nommément fourniture de formation de
personnel de vente au détail dans le domaine des caractéristiques
de produits et des bénéfices de la clientèle retirés des
marchandises de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,057,157. 2000/04/28. ENTERPRISE INFORMATION
SYSTEMS, INC., 880 Taylor Creek Drive, Orleans, ONTARIO,
K1C1T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

LIGUEDG 
SERVICES: The operation of a website for the on-line provision of
information and training in the field of hockey league scheduling,
finance and administration. Used in CANADA since at least as
early as February 27, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la fourniture en ligne
d’information et de formation dans le domaine de la planification,
des finances et de l’administration d’une ligue de hockey.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février
2000 en liaison avec les services.

1,057,158. 2000/04/28. ENTERPRISE INFORMATION
SYSTEMS, INC., 880 Taylor Creek Drive, Orleans, ONTARIO,
K1C1T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

LEAGUEGM 
SERVICES: The operation of a website for the on-line provision of
information and training in the field of hockey league scheduling,
finance and administration. Used in CANADA since at least as
early as February 27, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la fourniture en ligne
d’information et de formation dans le domaine de la planification,
des finances et de l’administration dune ligue de hockey.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février
2000 en liaison avec les services.

1,057,159. 2000/04/28. ENTERPRISE INFORMATION
SYSTEMS, INC., 880 Taylor Creek Drive, Orleans, ONTARIO,
K1C1T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

HOCKEYDG 
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SERVICES: The operation of a website for the on-line provision of
information and training in the field of hockey league scheduling,
finance and administration. Used in CANADA since at least as
early as February 27, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la fourniture en ligne
d’information et de formation dans le domaine de la planification,
des finances et de l’administration d’ne ligue de hockey.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février
2000 en liaison avec les services.

1,057,160. 2000/04/28. ENTERPRISE INFORMATION
SYSTEMS, INC., 880 Taylor Creek Drive, Orleans, ONTARIO,
K1C1T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

HOCKEYGM 
SERVICES: The operation of a website for the on-line provision of
information and training in the field of hockey league scheduling,
finance and administration. Used in CANADA since at least as
early as February 27, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la fourniture en ligne
d’information et de formation dans le domaine de la planification,
des finances et de l’administration d’une ligue de hockey.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février
2000 en liaison avec les services.

1,057,184. 2000/04/28. GREAT EAGLE HOTELS (CANADA)
LIMITED, 33 Gerard Street West, Toronto, ONTARIO, M5G1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words BISTRO and
BRASSERIE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, cocktail lounge services and the
serving of alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BISTRO et BRASSERIE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de bar-salon et
service de boissons alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,057,221. 2000/05/01. BRIDGESTONE/FIRESTONE CANADA
INC., 5770 Hurontario Street, Suite 400, Mississauga, ONTARIO,
L5R3G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AGRO-PRO 
SERVICES: Retail automotive services, namely, the sale, repair,
installation, inspection, and maintenance of tires; and educational
services, namely conducting educational conferences, seminars,
classes and workshops to dealers in the automotive industry
relating to farm tire service, repair, installation, inspection,
maintenance and selection. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services automobiles de détail, nommément vente,
réparation, installation, inspection, et entretien de pneus; et
services éducatifs, nommément tenue de conférences
éducatives, de séminaires, de classes et d’ateliers aux
concessionnaires dans l’industrie automobile ayant trait au
service, à la réparation, à l’installation, à l’inspection, à l’entretien
et à la sélection de pneus de ferme. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,057,250. 2000/05/01. KAFKO (U.S.) CORP., 1231 Kamato
Road, Mississauga, ONTARIO, L4W2M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES: (1) Vinyl pool liners. (2) Swimming pool kits, parts and
accessories, namely swimming pool ladders, wedge anchors,
ladder treads, ladder bumpers, escutcheon plates, pool
maintenance kits, pool vacuum kits, vacuum hoses, vacuum
heads, vacuum poles, pole hangers, hose hangers, leaf
skimmers, tool adapters namely fittings for the end of a vacuum
pole to permit different tools to be attached to the vacuum pole,
leaf rakes, life hooks, rope anchors, rope hooks, floats, rope, grab
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rails, chlorinators, chlorination packs, wall brushes, thermometers,
back wash hoses, pool test kits, test kit refills, liner repair kits,
slides, deck flanges, diving boards, diving standards, pool outlet
fittings, pool gutter drains, winterizing plugs, skimmers, plumbing
fittings for swimming pools, pool heaters, filters, pressure gages,
pumps and motors. Used in CANADA since at least as early as
March 1995 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Toiles de piscines en vinyle. (2) Trousses,
pièces et accessoires pour piscines, nommément échelles de
piscine, clavettes d’ancrage, barreaux d’échelle, tampons
amortisseurs d’échelle, cache-entrée, nécessaires d’entretien de
piscine, nécessaires d’aspirateur de piscine, tuyaux souples
d’aspirateur, têtes d’aspirateur, tuyaux droits d’aspirateur,
supports de tubes droits, supports de tuyaux souples, écumoires
pour feuilles, adaptateurs d’accessoires, nommément raccords
permettant de fixer des accessoires au tube droit, râteaux pour
feuilles, crochets de sauvetage, fixations de corde, crochets de
corde, flotteurs, corde, barres d’appui, chlorateurs, ensembles de
chloration, brosses pour murs, thermomètres, tuyaux souples de
refoulement, nécessaires de test pour piscines, recharges de
trousse de test, trousses de réparation de toile, toboggans,
rebords de pourtour, tremplins, montants de plongée, raccords de
sortie de piscine, goulottes de trop-plein de piscine, bouchons
d’hivérisation, écumoires, accessoires de plomberie pour
piscines, chauffe-eau pour piscines, filtres, manomètres, pompes
et moteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,057,273. 2000/05/02. VALUE DRUG MART ASSOCIATES
LTD., 16504 - 121A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5V1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional materials namely coupon books,
advertising flyers and posters; information pamphlets on health
related and pharmaceutical related matters. SERVICES:
Operation of retail drug stores. Used in CANADA since at least as
early as September 15, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de promotion, nommément carnets
de bons de réduction, circulaires et affiches de publicité;
brochures d’informations en matière de santé et de produits
pharmaceutiques. SERVICES: Exploitation de pharmacies de
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,057,407. 2000/05/02. ACOR ORTHOPAEDIC, INC., 18530 S.
Miles Parkway, Cleveland, OH, 44128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

ACTIVE WALKERS 
The right to the exclusive use of the word WALKERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear and orthotic devices for the foot, namely
insoles and arch supports. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 2000 under No. 2408625 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALKERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants et dispositifs
orthostatiques pour le pied, nommément semelles et semelles
orthopédiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No. 2408625 en
liaison avec les marchandises.

1,057,459. 2000/05/04. 1068093 ONTARIO LIMITED, c/o
Plumbing Mart, 700 Dundas Street East, Mississauga,
ONTARIO, L4Y3Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP),
130 ADELAIDE ST. WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO,
M5H2K4 

Beautiful kitchens & bathrooms, 
perfectly built! 

The right to the exclusive use of the words KITCHENS AND
BATHROOMS, PERFECTLY BUILT is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Construction of kitchens and bathrooms. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KITCHENS AND
BATHROOMS, PERFECTLY BUILT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction de cuisines et de salles de bains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les services.
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1,057,477. 2000/04/25. INTERNATIONAL WALLCOVERINGS
COMPANY, 151 East Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DESIGNER SAFARI 
WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, en papier ou
en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,526. 2000/04/28. Nam Liong Enterprise Co., Ltd., No. 10,
Lane 41, Chou-wei Street, Yen-Chou Li, Yung Kang City, Tainan,
Taiwan, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ENPROTEX 
WARES: Combination fabrics; combination cotton fabrics; terry
fabrics; interlining base fabrics; knitting fabrics; synthetic fabrics;
non-woven fabrics; semi-synthetic fabrics; calico fabrics; artificial
fabrics; weaving fabrics; abrasion-resistant fabrics; flexible
fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus combinés; tissus de coton combinés;
tissus éponge; supports textiles d’entoilage; tissus a tricoter;
tissus synthétiques; non-tissés; tissus semi-synthétiques; calicot;
tissus artificiels; tissus de tissage; tissus résistants à l’abrasion;
tissus souples. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,611. 2000/05/03. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 Södertälje, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

QUALEZ 
WARES: Prescription pharmaceutical preparations and
substances for use in the treatment of diseases and disorders of
the central nervous system and the cardiovascular system;
prescription pharmaceutical preparations and substances for pain
control, anaesthesia, urinary incontinence and overactive bladder.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances de produits
pharmaceutiques d’ordonnance utilisées pour le traitement de
maladies et de troubles du système nerveux central et du système
cardio-vasculaire; préparations et substances de produits
pharmaceutiques d’ordonnance utilisées pour la maîtrise de la
douleur, l’anesthésie, l’incontinence urinaire et la vessie
hyperactive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,648. 2000/05/04. The Canadian Association for Health,
Physical Education, Recreation and Dance, 1600 James
Naismith Drive, Gloucester, ONTARIO, K1B5N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY, SCHOOL,
HEALTH, SANTÉ, QUALITÉ and ÉCOLES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweatshirts, shirts, shorts, baseball caps,
jackets, lapel pins, mugs, calendars, posters, bumper stickers,
water bottles, pens, pencils, plaques, brief cases; prerecorded
videos, prerecorded tapes, computer software and pre-recorded
compact disks relating to health education in schools, nutrition,
growth and development, mental and social health, personal
safety and injury prevention, substance use and abuse,
relationships and physical activity; books, manuals, reports,
periodical publications and journals relating to health education in
schools, nutrition, growth and development, mental and social
health, personal safety and injury prevention, substance use and
abuse, relationships and physical activity. SERVICES: (1)
Educational and communications services which promote a
comprehensive approach to health education which aims to create
a learning environment where children and youth are supported by
their school and community to make healthy lifestyle choices. (2)
Fundraising programs involving school-aged children to raise
money to develop and deliver programs for active, healthy
schools; internet based information and educational services
related to health education in schools, nutrition, growth and
development, mental and social health, personal safety and injury
prevention, substance use and abuse, relationships and physical
activity. Used in CANADA since at least as early as January 28,
2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY, SCHOOL,
HEALTH, SANTÉ, QUALITÉ et ÉCOLES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises,
shorts, casquettes de baseball, vestes, épingles de revers,
grosses tasses, calendriers, affiches, autocollants pour pare-
chocs, bidons, stylos, crayons, plaques, porte-documents; vidéos
préenregistrées, bandes préenregistrées, logiciels et disques
compacts préenregistrés ayant trait à l’éducation sanitaire dans
les écoles, à la nutrition, à la croissance et au développement, à
la santé mentale et sociale, à la protection individuelle et à la
prévention de blessures, à l’utilisation et à l’abus d’alcool ou
d’autres drogues, aux relations et aux activités physiques; livres,
manuels, rapports, publications périodiques et journaux ayant trait
à l’éducation sanitaire dans les écoles, à la nutrition, à la
croissance et au développement, à la santé mentale et sociale, à
la protection individuelle et à la prévention de blessures, à
l’utilisation et à l’abus d’alcool ou d’autres drogues, aux relations
et aux activités physiques. SERVICES: (1) Services
pédagogiques et de communication pour la promotion d’une
perspective d’ensemble de l’éducation sanitaire en vue de créer
un environnement d’apprentissage où les enfants et les jeunes
sont appuyés par leur école et leur communauté afin de faire des
choix de mode de vie sain. (2) Programmes de collecte de fonds
qui permettent à des enfants d’âge scolaire de recueillir des fonds
en vue de la mise sur pied de programmes destinés à promouvoir
des écoles actives et en santé; services éducatifs et d’information
basés sur Internet concernant l’éducation sanitaire dans les
écoles, la nutrition, la croissance et le développement, la santé
mentale et sociale, la protection individuelle et la prévention de
blessures, l’utilisation et l’abus d’alcool ou d’autres drogues, les
relations et les activités physiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 janvier 2000 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,057,762. 2000/05/04. RENTSCHLER BIOTECHNOLOGIE
GmbH & CO. KG, Erwin-Rentschler-Strasse 21, 88471
Laupheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BIOFERON 
WARES: Pharmaceutical preparations and veterinary
preparations for use in immune-system modulation, and interferon
preparations for use in treatment of or prevention of infectious,
proliferative, tumorigenic, angiogenic, inflammatory, atopic,
autoimmune, or fibrotic diseases. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on June 30, 1993 under No. 2 039 527
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
préparations vétérinaires utilisées pour la modulation du système
immunitaire, et préparations d’interféron utilisées dans le
traitement ou la prévention de maladies infectieuses,
proliférantes, tumorigènes, angiogéniques, inflammatoires,
atopiques, auto-immunes, ou fibreuses. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 30 juin 1993 sous le No. 2 039 527 en liaison
avec les marchandises.

1,057,795. 2000/05/05. S.G.S. Tool Company, an Ohio
Corporation, 55 South Main Street, Munroe Falls, Ohio 44262,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

TURBO-CARB 
WARES: High performance drill bits and end mills. Priority Filing
Date: December 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/872,747 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 18, 2001 under No. 2,490,125 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mèches pour perceuses et fraises en bout
hautes performances. Date de priorité de production: 13
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/872,747 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
septembre 2001 sous le No. 2,490,125 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,872. 2000/05/08. PFB Corporation, 270, 3015 - 5th
Avenue, N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

THE VALUE IN R-VALUE 
The right to the exclusive use of the word R-VALUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insulation materials and parts and accessories therefor,
namely thermal and sound insulation materials, materials in the
form of panelling for use in construction, fabricated products with
plastic foam as a base material, namely packaging; adhesives,
and pipe coverings. SERVICES: Providing advice and expertise
relating to the use of expanded polystyrene products for
construction and industry. Used in CANADA since April 05, 2000
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot R-VALUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux isolants et pièces et accessoires
connexes, nommément matériaux d’isolation thermique et
acoustique, matériaux sous forme de panneautage pour utilisation
en construction, produits fabriqués de mousse plastique comme
matériau de base, nommément emballage; adhésifs, et
revêtements de tuyaux. SERVICES: Fourniture de conseils et de
connaissances spécialisées ayant trait à l’utilisation de produits de
polystyrène expansée pour la construction et l’industrie.
Employée au CANADA depuis 05 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,057,892. 2000/05/02. A Corp., 268 Rangeway Rd., Billerica,
Massachusetts, 01862, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the word PLUMBERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Plumbing, sewer and drain cleaning, and cleaning
and repairing septic systems; franchising services. Used in
CANADA since August 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUMBERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de plomberie, de curage des égouts, et
nettoyage et réparation de systèmes septiques; services de
franchisage. Employée au CANADA depuis 01 août 1997 en
liaison avec les services.

1,057,894. 2000/05/02. A Corp., 268 Rangeway Rd., Billerica,
Massachusetts, 01862, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the word ROOTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Plumbing, sewer and drain cleaning, and cleaning
and repairing septic systems; franchising services. Used in
CANADA since February 07, 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de plomberie, de curage des égouts, et
nettoyage et réparation de systèmes septiques; services de
franchisage. Employée au CANADA depuis 07 février 1985 en
liaison avec les services.

1,057,900. 2000/05/03. DAVID AUSTIN ROSES LIMITED,
Bowling Green Lane , Albrighton, Wolverhampton, England WV7
3HB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

PEGASUS 
WARES: Roses. Used in CANADA since at least as early as April
1999 on wares.

MARCHANDISES: Roses. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,057,974. 2000/05/05. SOMA Networks, Inc., 329 Bryant Street,
Suite 3C, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SOMA NETWORKS, INC., ATTENTION:
TRADEMARKS DEPARTMENT, SUITE 700, 312 ADELAIDE ST.
W., TORONTO, ONTARIO, M5V1R2 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment, namely, wireless and
wired telephones, modems, customer premises equipment (CPE)
namely residential gateways for wireless and wired
interconnection of the internet and public-switched-telephone-
network (PSTN) and customer telephony and computer
equipment, digital subscriber line (DSL) modem equipment, radio-
communications equipment namely wireless base stations, radio
transceivers, antennas, switching equipment namely public-
switched-telephone-network (PSTN) gateway, Internet gateways,
voice and electronic messaging equipment, paging equipment,
wireless local loop systems and equipment therefor, voice and
data telecommunication equipment, switching equipment, and
software for the operation of the above wares sold as a unit
therewith; computer hardware for telecommunications, namely,
routers, modems, network interface cards, Ethernet adapters,
printed circuit boards, repeaters, digital signal processors,
multiplexers, analog-to-digital converters, digital-to-analog
converters, backplanes, filters, hubs, Ethernet switches, central
processing units, integrated circuits and software for the operation
of the above wares sold as a unit therewith; computer software for
telecommunications and radio communications, namely telephony
network operating systems, custom calling feature software
namely software for caller-id, call forwarding, call-waiting, voice
over IP (VOIP) processing software, telephone call processing



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 117 27 février 2002

software; computer software for use in data networks, namely,
packet-switching software, circuit-switching software, billing
software, codecs, firewalls, IP address managers. SERVICES:
Design, engineering, installation and maintenance of
telecommunication and data equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunication,
nommément téléphones avec et sans fil, modems, installations
d’abonnés (CPE), nommément passerelles résidentielles pour
interconnexion avec et sans fil à Internet et au réseau
téléphonique public commuté (RTPC) et équipement de
téléphonie aux abonnés, équipement informatique, équipement
modem pour ligne d’accès numérique (DSL), équipement de
radiocommunication, nommément stations de base sans fil,
émetteurs-récepteurs, antennes, équipement de commutation,
nommément passerelles de réseau téléphonique public commuté
(RTPC), passerelles Internet, équipement de messagerie vocale
et électronique, équipement de radiomessagerie, systèmes en
boucle locaux sans fil et équipement connexe, matériel de
télécommunication vocale et de transmission de données,
équipement de commutation et logiciels pour l’exploitation des
marchandises mentionnées ci-dessus, vendus comme un tout
avec ces marchandises; matériel informatique de
télécommunication, nommément routeurs, modems, cartes
d’interface réseau, adaptateurs Ethernet, cartes de circuits
imprimés, répéteurs, processeurs de signal numérique,
multiplexeurs, convertisseurs numérique-analogique,
convertisseurs analogique-numérique, panneaux arrière, filtres,
concentrateurs, interrupteurs Ethernet, unités centrales de
traitement, circuits intégrés et logiciels pour l’exploitation des
marchandises mentionnées ci-dessus, vendus comme un tout
avec ces marchandises; logiciels pour télécommunication et
radiocommunication, nommément systèmes d’exploitation de
réseaux de téléphonie, logiciels pour appels à la demande,
nommément logiciels pour l’identification de l’appelant,
l’acheminement d’appels, la mise en attente, logiciels de
traitement pour système vocal sur Internet (voix sur IP), logiciels
de traitement d’appels téléphoniques; logiciels pour utilisation
dans des réseaux de données, nommément logiciels de
commutation par paquets, logiciels de commutation de circuits,
logiciels de facturation, codecs, pare-feu et gestionnaires
d’adresse Internet. SERVICES: Conception, ingénierie,
installation et entretien d’équipements de télécommunication et de
traitement de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,975. 2000/05/05. SOMA Networks, Inc., 329 Bryant Street,
Suite 3C, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SOMA NETWORKS, INC., ATTENTION:
TRADEMARKS DEPARTMENT, SUITE 700, 312 ADELAIDE ST.
W., TORONTO, ONTARIO, M5V1R2 

 

WARES: Telecommunication equipment, namely, wireless and
wired telephones, modems, customer premises equipment (CPE)
namely residential gateways for wireless and wired
interconnection of the internet and public-switched-telephone-
network (PSTN) and customer telephony and computer
equipment, digital subscriber line (DSL) modem equipment, radio-
communications equipment namely wireless base stations, radio
transceivers, antennas, switching equipment namely public-
switched-telephone-network (PSTN) gateways, Internet
gateways, voice and electronic messaging equipment, paging
equipment, wireless local loop systems and equipment therefor,
voice and data telecommunication equipment, switching
equipment, and software for the operation of the above wares sold
as a unit therewith; computer hardware for telecommunications,
namely, routers, modems, network interface cards, Ethernet
adapters, printed circuit boards, repeaters, digital signal
processors, multiplexers, analog-to-digital converters, digital-to-
analog converters, backplanes, filters, hubs, Ethernet switches,
central processing units, integrated circuits and software for the
operation of the above wares sold as a unit therewith; computer
software for telecommunications and radio communication,
namely telephony network operating systems, custom calling
feature software namely software for caller-id, call forwarding, call-
waiting, voice over IP (VOIP) processing software, telephone call
processing software; computer software for use in data networks,
namely, packet-switching software, circuit-switching software,
billing software, codecs, firewalls, IP address managers.
SERVICES: Design, engineering, installation and maintenance of
telecommunication and data equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunication,
nommément téléphones avec et sans fil, modems, installations
d’abonnés (CPE), nommément passerelles résidentielles pour
interconnexion avec et sans fil à Internet et au réseau
téléphonique public commuté (RTPC) et équipement de
téléphonie aux abonnés, équipement informatique, équipement
modem pour ligne d’accès numérique (DSL), équipement de
radiocommunication nommément stations de base sans fil,
émetteurs-récepteurs, antennes, équipement de commutation,
nommément passerelles de réseau téléphonique public commuté
(RTPC), passerelles Internet, équipement de messagerie vocale
et électronique, équipement de radiomessagerie, systèmes en
boucle locaux sans fil et équipement connexe, matériel de
télécommunication vocale et de transmission de données,
équipement de commutation et logiciels pour l’exploitation des
marchandises mentionnées ci-dessus, vendus comme un tout
avec ces marchandises; matériel informatique pour
télécommunication, nommément routeurs, modems, cartes
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d’interface réseau, adaptateurs Ethernet, cartes de circuits
imprimés, répéteurs, processeurs de signal numérique,
multiplexeurs, convertisseurs numérique-analogique,
convertisseurs analogique-numérique, panneaux arrière, filtres,
concentrateurs, interrupteurs Ethernet, unités centrales de
traitement, circuits intégrés et logiciels pour l’exploitation des
marchandises mentionnées ci-dessus, vendus comme un tout
avec ces marchandises; logiciels de télécommunication et de
radiocommunication, nommément systèmes d’exploitation de
réseaux de téléphonie, logiciels pour appels à la demande,
nommément, logiciels pour l’identification de l’appelant,
l’acheminement des appels, la mise en attente, logiciels de
traitement pour système vocal sur Internet (voix sur IP), logiciels
de traitement d’appels téléphoniques; logiciels pour utilisation
dans des réseaux de données, nommément logiciels de
commutation par paquets, logiciels de commutation de circuits,
logiciels de facturation, codecs, pare-feu et gestionnaires
d’adresses Internet. SERVICES: Conception, ingénierie,
installation et entretien d’équipements de télécommunication et de
tansmission de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,128. 2000/05/05. RED STORM ENTERTAINMENT, INC.,
a North Carolina Corporation, 2000 Aerial Center Parkway, Suite
110, Morrisville, North Carolina 27560, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

BANG! GUNSHIP ELITE 
The right to the exclusive use of the word GUNSHIP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game software, namely interactive games;
interactive multimedia computer game programs. Priority Filing
Date: May 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/039230 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUNSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels, nommément jeux interactifs;
ludiciels multimédia interactifs. Date de priorité de production: 02
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
039230 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,161. 2000/05/09. Hisamitsu Pharmaceutical Co., Inc., 408,
Tashiro Daikancho, Tosu, Saga, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

Colour is claimed as a feature of the mark, and the above mark is
lined for colour. The vertical lines represent the colour pink. All of
the unlined areas are white. The two arrows within the oval which
appear in black are red.

The right to the exclusive use of the word GEL-PATCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicated plasters, medicated cataplasms, medicated
poultices, transdermal anti-inflammatory analgesic
pharmaceuticals. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque, et la marque ci-dessus est hachurée en couleur. Les
lignes verticales représentent la couleur rose. Toutes les surfaces
non hachurées sont blanches. Les deux flèches dans l’ovale qui
apparaissent en noir sont rouges.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL-PATCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diachylons médicamentés, cataplasmes
médicamentés, produits pharmaceutiques anti-inflammatoires
analgésique transdermiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,227. 2000/05/08. DELTA BALANCE INC., 5205 - 62 Street,
Lloydminster, ALBERTA, T9V2E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

ECOPE 
WARES: Ergonomic office equipment, namely: fatigue mats,
chairs, desks, namely: standing work stations, and sloped
angularly and height adjustable work surfaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de bureau ergonomique,
nommément: tapis anti-fatigue, chaises, bureaux, nommément
postes pour travail debout et surfaces de travail inclinées et à
hauteur réglable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,058,261. 2000/05/09. SmithKline Beecham Inc., 2030 Bristol
Circle , Oakville, ONTARIO, L6H5V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

STAIN DEFENSE 
The right to the exclusive use of the word STAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: dentifrices, mouth washes and breath fresheners;
chewing gum and lozenges for dental hygiene; toothbrushes,
toothpicks and dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, rince-bouche et rafraîchisseurs
d’haleine; gomme à mâcher et pastilles pour hygiène dentaire;
brosses à dents, cure-dents et soie dentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,402. 2000/05/10. Gorp.com, Inc., 22 W. 19th Street, 8th
Floor, New York, New York 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GORPGEAR 
SERVICES: Online retail services featuring outdoor goods and
outdoor equipment relating to outdoor travel, camping, hiking,
mountaineering, rock climbing, canoeing, bicycling, fishing,
paddling, skiing, snow sports, snowboarding, cold weather sports,
water sports and warm weather sports, men’s, women’s and
children’s apparel and shoes, books, maps and software. Used in
CANADA since at least as early as November 1999 on services.
Priority Filing Date: November 15, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/849,400 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services de détail en ligne spécialisés dans les
marchandises d’extérieur et les équipements de plein air ayant
trait aux voyages de plein air, au camping, aux randonnées
pédestres, à l’alpinisme, aux escalades de rochers, au canotage,
au cyclisme, à la pêche, au maniement de la pagaie, au ski, aux
sports de neige, à la planche à neige, aux sports par temps froid,
aux sports nautiques et aux sports par temps chaud, habillement
et chaussures pour hommes, femmes et enfants, livres, cartes et
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/849,400 en liaison avec le même
genre de services.

1,058,443. 2000/05/10. TECHNIDENT 2000 LABORATORY
INC., SUITE 100, COLLINGWOOD PLACE, 3540 WEST 41ST
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6N3E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

ART OF THE NEW AESTHETIC 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words AESTHETIC
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing dental laboratory
services, and dental technician consulting services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AESTHETIC TECHNOLOGY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant des
services de laboratoire dentaire, et services de consultation en
technicien dentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,058,556. 2000/05/11. THE CANADIAN RED CROSS
SOCIETY/LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DE LA CROIX-ROUGE,
1430 Blair Place, Gloucester, ONTARIO, K1J9N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Pre-recorded CD-ROM discs containing a software
program which provides instruction on boating safety and
administers a test on same; and instructional manuals.
SERVICES: Organizing and conducting instruction in water
safety, boating and swimming; and establishing standards and
making awards for proficiency therein. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques CD-ROM préenregistrés contenant
un programme informatique qui donne des renseignements sur la
sécurité nautique et qui fait passer un examen à ce sujet; manuels
d’instruction. SERVICES: Organisation et cours d’enseignement
ayant trait à la sécurité aquatique, la navigation de plaisance et la
natation; et établissement de normes et fabrication de trophées
reconnaissant les compétences dans les activités
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,058,736. 2000/05/12. BOLLHOFF GMBH, Archimedesstrasse
1-4, 33649 Bielefeld, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECOSIT
 

SERVICES: Provision of operations analysis at customers
premises for the determination of characteristics of technical parts
provided or used by customers, in particular connection and
fastening elements; providing consulting and advisory services in
the field of design, use and management of technical parts and in
the field of industrial operation sequences, namely, provision of
operations analysis at customers premises for determination of
cost optimised operational sequences; advising of customers on
operational sequences, advising of customers on designing and
improving of technical parts, in particular connection and fastening
elements; disposition and stock control of technical parts, in
particular connection and fastening elements at customers
premises. Used in GERMANY on services. Registered in
GERMANY on January 13, 1997 under No. 395 41 357 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’analyse de l’exploitation aux locaux des
clients pour la détermination des caractéristiques des pièces
fournies ou utilisées par les clients, en particulier, éléments de
raccordement et de fixation; fourniture de services de consultation
et de conseils dans le domaine de la conception, de l’utilisation et
de la gestion des pièces et dans le domaine des séquences
d’exploitation industrielle, nommément fourniture d’analyse de
l’exploitation aux locaux des clients pour la détermination des
séquences d’exploitation optimisée des coûts; conseils des clients
sur les séquences d’exploitation, conseils des clients sur la
conception et l’amélioration des pièces, en particulier des
éléments de raccordement et de fixation; disposition et contrôle
des stocks de pièces, en particulier des éléments de
raccordement et de fixation aux locaux des clients. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 13 janvier 1997 sous le No. 395 41 357 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,058,830. 2000/05/15. DOW AGROSCIENCES LLC, 9330
Zionsville Road, Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ESSENTIUM 
WARES: Veterinary preparations and animal health products,
namely, antiparasitic agents for use on domestic pets, livestock
including poultry, swine, cattle, and horses, and fish, and
insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires et produits de santé
animale, nommément agents antiparasitaires pour utilisation sur
les animaux domestiques, le bétail, y compris les volailles, les
porcs, les bovins et les chevaux, et les poissons, et insecticides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,834. 2000/05/15. Peter Suchower, 635 Dieppe Road,
Winnipeg, MANITOBA, R3C1C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: A. LIONEL WEINBERG,
(MYERS WEINBERG), 724 CARGILL BUILDING, 240 GRAHAM
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 

PAW PLEASERS 
The right to the exclusive use of the word PAW is disclaimed apart
from the trade-mark in respect of the wares pet clothes.

WARES: Pet beds, pet cages, pet cushions, pet clothes, pet
collars, pet feeding dishes, pet drinking dishes, pet foods, pet
leashes, pet toys, pet vitamins, portable beds for pets.
SERVICES: (1) Retail pet store. (2) Pet adoption services. (3) Pet
grooming services. (4) Pet grooming vocational school. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 1998 on wares and
on services (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on services
(4).

Le droit à l’usage exclusif du mot PAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en liaison avec les marchandises
vêtements pour animaux de compagnie.

MARCHANDISES: Lits pour animaux de compagnie, cages pour
animaux de compagnie, coussins pour animaux de compagnie,
vêtements pour animaux de compagnie, colliers pour animaux de
compagnie, bols à nourriture pour animaux de compagnie, bols à
boire pour animaux de compagnie, nourriture pour animaux de
compagnie, laisses pour animaux de compagnie, jouets pour
animaux de compagnie, minéraux et suppléments à base
d’herbes officinales pour animaux de compagnie, lits portatifs pour
animaux de compagnie. SERVICES: (1) Animalerie de détail. (2)
Services d’adoption d’animaux de compagnie. (3) Services de
toilettage d’animaux de compagnie. (4) École professionnelle de
toilettage d’animaux de compagnie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (4).

1,058,856. 2000/05/18. Sendawish.com Ventures Inc., 2127
Munster Avenue, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7H1B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

WALLET GENIE 
WARES: Gift cards, wish cards, electronic greeting and wish
cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes pour cadeaux, cartes de souhaits,
cartes de souhaits électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,058,895. 2000/05/11. CATOMANCE PLC, 96 Bridge Road
East, Welwyn Garden City, Hertfordshire LL7 1JW England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Building materials for building and repairing roads and
surfaces, namely asphalt, bitumen, aggregates, adhesives,
resins, penetration liquids, granite, granite substitutes, basalt,
basalt substitutes and concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction pour la construction
et la réparation de chaussées et de surfaces, nommément
asphalte, bitume, agrégats, adhésifs, résines, liquides de
pénétration, granit, substituts de granit, basalte, substituts de
basalte et béton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,899. 2000/05/11. CATOMANCE PLC, 96 Bridge Road
East, Welwyn Garden City, Hertfordshire, LL7 1JW England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EMCOL IRR 
WARES: Building materials for building and repairing roads and
surfaces, namely asphalt, bitumen, aggregates, adhesives,
resins, penetration liquids, granite, granite substitutes, basalt,
basalt substitutes and concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction pour la construction
et la réparation de chaussées et de surfaces, nommément
asphalte, bitume, agrégats, adhésifs, résines, liquides de
pénétration, granit, substituts de granit, basalte, substituts de
basalte et béton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,041. 2000/05/16. 9086-5346 Quebec Inc., 40, rue des
Chardonnerets, Saint-Luc, QUEBEC, J2W2W7 

SOLAR ZONE 
The right to the exclusive use of the word SOLAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic tinted film for use in home or auto windows; and
plastic laminated film for use in home or auto windows; and plastic
reflective film for use in home or auto windows. SERVICES:
Distributorships in the field of home or auto window tinting.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Film plastique teinté pour les fenêtres de
maison ou les glaces d’auto; et feuilles minces stratifiées en
plastique pour les fenêtres de maison ou les glaces d’auto; et
pellicule plastique réfléchissante pour les fenêtres de maison ou
les glaces d’auto. SERVICES: Franchises de distribution dans le
domaine du teintage des fenêtres de maison ou des glaces d’auto.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,059,043. 2000/05/16. 9086-5346 Quebec Inc., 40, rue des
Chardonnerets, Saint-Luc, QUEBEC, J2W7W2 
 

The right to the exclusive use of the words SOLAR and HEAT
AND UV CONTROL WINDOW FILM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Plastic tinted film for use in home or auto windows; and
plastic laminated film for use in home or auto windows; and plastic
reflective film for use in home or auto windows. SERVICES:
Distributorships in the field of home or auto window tinting.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLAR et HEAT AND UV
CONTROL WINDOW FILM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Film plastique teinté pour les fenêtres de
maison ou les glaces d’auto; et feuilles minces stratifiées en
plastique pour les fenêtres de maison ou les glaces d’auto; et
pellicule plastique réfléchissante pour les fenêtres de maison ou
les glaces d’auto. SERVICES: Franchises de distribution dans le
domaine du teintage des fenêtres de maison ou des glaces d’auto.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,059,097. 2000/05/15. De Bortoli Wines Pty Ltd., De Bortoli
Road, Bilbul NSW 2680, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

MELBA 
WARES: Wines. Priority Filing Date: January 24, 2000, Country:
AUSTRALIA, Application No: 821027 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on January 24, 2000 under No. 821027 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 24
janvier 2000, pays: AUSTRALIE, demande no: 821027 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 24
janvier 2000 sous le No. 821027 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,113. 2000/05/15. CHIPPO Technologies, Inc., 9757 NE
Juanita Drive, Suite 133, Kirkland, Washington, 98034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

CHIPPO 
WARES: Computer hardware, computer software containing
database featuring information about consumer’s shopping habits
via global computer networks for marketing and advertising
purposes; computer software for initiating and connecting to
designated links on websites via global computer networks;
computer peripherals; computer accessories, namely, mouse,
mouse pads and keyboards. Priority Filing Date: November 17,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/851,791 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under
No. 2,486,098 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels contenant des
bases de données avec de l’information sur les habitudes de
consommation des consommateurs qui font des achats par le
truchement de réseaux informatiques mondiaux, à des fins de
commercialisation et de publicité; logiciels pour l’initiation et la
connexion de liaisons à des sites Web au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; périphériques; accessoires
d’ordinateurs, nommément souris, tapis de souris et claviers. Date
de priorité de production: 17 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/851,791 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,486,098 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,153. 2000/05/16. Genpharm Inc., 85 Advance Road,
Toronto, ONTARIO, M8Z2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CAREPAC 

WARES: Pharmaceuticals, namely, dispensers containing
pharmaceutical preparations, namely contraceptives,
pharmaceuticals for the treatment of osteoperosis, rehabilitative
medications, antibiotics, anticoagulants, antidepressants,
antivirals, cardiovascular pharmaceuticals, hormone
supplements, pharmaceuticals for the treatment of kidneys, and
pharmaceuticals for the treatment of gastroesophageal reflux.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
distributrices contenant des préparations pharmaceutiques,
nommément contraceptifs, produits pharmaceutiques pour le
traitement de l’ostéoporose, médicaments reliés à la réadaptation,
antibiotiques, anticoagulants, antidépresseurs, antiviraux,
produits pharmaceutiques cardio-vasculaires, suppléments
hormonaux, produits pharmaceutiques pour le traitement des
reins, et produits pharmaceutiques pour le traitement de reflux
gastro-oesophagiens. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,059,170. 2000/05/16. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GROWTV 
WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates, namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms. (2)
Pre-recorded compact discs, pre-recorded computer disks and
pre-recorded video discs for use in the entertainment and
education industries featuring music, current events, games,
concerts and matters of interest to families; pre-recorded audio
and video tapes, cassettes. (3) Printed publications namely
manuals, newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers
and postcards. SERVICES: (1) Television broadcasting services,
interactive electronic communications services namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts. (2)
Providing entertainment information via the media of television,
satellite, computer, telephone, audio, video, and/or pertaining to
music and entertainment related copies via the World Wide Web
on the global Internet (including narrow band and broad band
applications) or through electronic mail. (3) Production,
distribution, recording and development of television programs,
audio and video tapes, cassettes, CDs, CD-ROMS, computer
discs and video discs. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: (1) Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique à
porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-soleil pour
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés, chandails,
vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices, épingles de
revers, macarons de fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs à
glace, gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis de plage, trousses
pour la tenue de dossiers nommément formulaires mensuels et
d’archivage. (2) Disques CD-ROM préenregistrés, disquettes
préenregistrées et vidéodisques préenregistrés destinés aux
industries du divertissement et de l’éducation, et qui contiennent
de la musique, des nouvelles d’actualité, des jeux, des concerts et
des éléments destinés à la famille; bandes audio et vidéo
préenregistrées, cassettes. (3) Publications imprimées,
nommément manuels, bulletins, dépliants publicitaires, revues,
brochures, prospectus et cartes postales. SERVICES: (1)
Services de télédiffusion, services de communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site Web
de l’Internet pour la fourniture de conversation en ligne, de
courriel, de ventes directes et d’émissions de télévision sur le
Web. (2) Fourniture d’informations de divertissement au moyen de
la télévision, de satellite, d’ordinateur, de téléphone, d’audio, de
vidéo, et/ou ayant trait à la musique, et copies de divertissement
au moyen du World Wide Web sur l’Internet mondial (y compris
applications à bande étroite et à large bande) ou par courriel. (3)
Production, distribution, enregistrement et élaboration
d’émissions télévisées, de bandes sonores et vidéo, de cassettes,
de disques compacts, de disques CD-ROM, de disquettes et de
vidéodisques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,194. 2000/05/16. SALUMIFICIO BRIANTEO S.P.A., Corso
25 Aprile, 62 - 222036 ERBA (COMO), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

BRIANTEO is a fanciful name and has no English or French
translation.

WARES: Meat; fish; poultry and game; salami; charcuterie in
general; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; preserves, namely pickles, jellies, jams; milk; milk
products, namely cheeses, yoghurt; edible oils and fats. Used in
OHIM (Alicante Office) on wares. Registered in OHIM (Alicante
Office) on October 21, 1998 under No. 282.574 on wares.

BRIANTEO est un mot imaginatif, qui n’a aucune traduction en
français ou en anglais.

MARCHANDISES: Viande; poisson; volaille et gibier; salami;
charcuterie en général; extraits de viande; fruits et légumes secs,
cuits et en conserve; conserves, nommément marinades, gelées
et confitures; lait; produits laitiers, nommément fromages et
yogourt; huiles et graisses alimentaires. Employée: OHMI (Office
d’Alicante) en liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 21 octobre 1998 sous le No. 282.574 en
liaison avec les marchandises.

1,059,203. 2000/05/17. The Daniels Corporation, 20 Queen
Street West, #3400, Toronto, ONTARIO, M5H3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DANIELS GATEWAY COMMUNITIES 
The right to the exclusive use of DANIELS and COMMUNITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate development; land development;
development, namely acquisition, improvement, and/or
subdividing and other forms of development of residential and/or
commercial properties for subsequent sale and/or lease; real
estate management, consulting and advisory services in relation
to real estate and real estate development and management;
design, development, operation and management of residential
communities. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de DANIELS et COMMUNITIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement immobilier; aménagement de terrain;
aménagements, nommément acquisition, amélioration, et/ou
lotissement et autres formes d’aménagement d’immeubles
résidentiels et/ou commerciaux pour la vente et/ou la location à
bail subséquentes; service de gestion, de consultation et de
conseils en immobilier en rapport avec l’immobilier et
l’aménagement et la gestion immobiliers; conception,
développement, exploitation et gestion de communautés
résidentielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 1998 en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2470 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 février 2002 124 February 27, 2002

1,059,259. 2000/05/17. AMBUTRANS INC., 1037 McNicoll
Avenue, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M1W3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMBUTRANS 
SERVICES: Medical transportation services, namely medical
transportation by land vehicles, wheelchairs and stretchers. Used
in CANADA since at least as early as November 1995 on services.

SERVICES: Services de transport médical, nommément transport
médical au moyen de véhicules terrestres, de fauteuils roulants et
de civières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1995 en liaison avec les services.

1,059,327. 2000/05/15. Cynthia Hussey, 1219 Camino Del Mar, ,
California, 92014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

VELVET 
WARES: Prescription and non-prescription eyeglass and
sunglasses, prescription and non-prescription safety and
protective glasses and goggles, and related eyeglass
accessories, namely, eyeglass cases, eyeglass chains, straps or
eyeglass cords. Used in CANADA since at least August 15, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Lunettes et lunettes de soleil d’ordonnance et
sans ordonnance, lunettes de protection et lunettes de sécurité
d’ordonnance et sans ordonnance, et accessoires de lunettes
connexes, nommément étuis à lunettes, chaînettes, sangles ou
cordons à lunettes. Employée au CANADA depuis au moins 15
août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,059,329. 2000/05/16. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION
INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC., 922
Main Street, P.O. Box 5500, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1C8W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

WIN 5 
The right to the exclusive use of the word WIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Administration and management of on-line lottery
games, Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration et gestion de jeux de loterie en ligne,
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,358. 2000/05/16. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIMITED,
an Ontario company, R.R.#3, Collingwood, ONTARIO, L9Y3Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

BLUE MOUNTAIN INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: User pay tuition continuing study courses in the fields
of arts, fine arts, photography, music, dance, languages, team
building, cooking, wellness and personal development, history,
computers, fitness, geography, anthropology, archeology, sports
and science. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Cours d’étude continue à frais de scolarité payés par
l’usager dans le domaine des arts, des beaux-arts, de la
photographie, de la musique, de la danse, des langues, de la
formation du travail d’équipe, de la cuisine, du mieux-être et du
développement personnel, de l’histoire, des ordinateurs, de la
condition physique, de la géographie, de l’anthropologie, de
l’archéologie, des sports et de la science. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,059,445. 2000/05/18. Emhart Inc., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PFRESHEST IDEAS IN PFAUCETS 
The right to the exclusive use of the word PFAUCETS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing fittings and fixtures, namely, faucets, aerators
for faucets, spouts, shower heads, handles, pop-up drain
assemblies, single lever fixtures for lavatories and sinks, flush
levers and drains, faucet filters, bath fixtures and electric lighting
fixtures. Used in CANADA since at least as early as April 30, 2000
on wares. Priority Filing Date: February 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/916,494 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PFAUCETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 125 27 février 2002

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie, nommément robinets, aérateurs pour robinets, becs,
pommes de douche, poignées, ensembles d’évacuation
mécanique, mitigeurs pour cabinets de toilettes et éviers,
manettes de chasse et tuyaux d’évacuation, filtres de robinet,
robinetterie de baignoire et appareils d’éclairage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 11 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
916,494 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,059,447. 2000/05/18. Emhart Inc., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Plumbing fittings and fixtures, namely, faucets, aerators
for faucets, spouts, shower heads, handles, pop-up drain
assemblies, single lever fixtures for lavatories and sinks, flush
levers and drains, faucet filters, bath fixtures and electric lighting
fixtures. Used in CANADA since at least as early as April 30, 2000
on wares. Priority Filing Date: February 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/916,492 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie, nommément robinets, aérateurs pour robinets, becs,
pommes de douche, poignées, ensembles d’évacuation
mécanique, mitigeurs pour cabinets de toilettes et éviers,
manettes de chasse et tuyaux d’évacuation, filtres de robinet,
robinetterie de baignoire et appareils d’éclairage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 11 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
916,492 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,059,459. 2000/05/18. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

NUTRALUSH 

WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip balm, lip gloss, lip
conditioner, lip liner, lip brush, facial foundation, face powder,
blush, makeup remover, facial oil blotting papers for cosmetic use,
concealer, mascara, eye liner, eye shadow, lash conditioner, brow
definer, eye lash curler, hair mascara, nail enamel. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, revitalisant pour les lèvres,
crayon à lèvres, pinceaux pour lèvres, fond de teint pour le visage,
poudre faciale, fard à joues, produit démaquillant, papier buvard
pour huile du visage pour fins cosmétiques, cache-cerne, fard à
cils, eye-liner, ombre à paupières, revitalisants de cils, traceur
pour les sourcils, modeleurs de cils, fard à cheveux, vernis à
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,471. 2000/05/18. Blueprint Brand Strategies Inc., Suite10,
110-10A Street N.W., Calgary, ALBERTA, T2N4T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

BRAND BLUEPRINT 
The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing and advertising services, namely, market
research and feasibility study services, market strategy
consultation and advisory services, market and brand name
survey services, corporate name, trade name and trade mark
selection and recommendation services, package lay-out and
design services, and public relation advisory services. Used in
CANADA since March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation et de publicité,
nommément services d’étude du marché et d’étude de faisabilité,
services de consultation et de conseils en stratégie de marchés,
services de sondages des marchés et des marques de fabricants,
services de sélection et de recommandation de dénominations
sociales, de marques de fabricants et de marques de commerce,
services de disposition et de conception de produit, et services de
conseils en relations publiques. Employée au CANADA depuis
mars 2000 en liaison avec les services.

1,059,555. 2000/05/17. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TREASURES OF MEXICO 
The right to the exclusive use of the word MEXICO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Tequila, tequila liqueurs, tequila cocktails, alcoholic
beverages containing tequila. Used in CANADA since at least as
early as October 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEXICO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tequila, liqueurs à la tequila, cocktails à la
tequila, boissons alcoolisées contenant de la tequila. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,059,643. 2000/05/18. CORA, Société Anonyme, 51-59, Rue
Ledru Rollin, 94200 Ivry Sur Seine, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SINEQUA 
WARES: Computers, data-processing servers, data-processing
telematic and telephone terminals, namely for world
communication networks (internet), modems, connectors to a
data-processing or telephone network, data -processing and
communication transmitting-receiving apparatus namely,
computers, data-processing servers, computer work stations,
computer terminals, personal digital assistants (PDAs), software
packages, software, namely, software for providing access to a
world communication network (internet), search engines,
language processing software, text-data management software,
data-search, information display, archiving and filing software,
software for digitizing written data, electronic dictionaries,
terminology data-bases, interactive data-processing terminals,
data, sound and image acquisition apparatus, namely, computers.
SERVICES: Data-acquisition and processing services, file and
data-processing data management, provision of advice in the field
of telecommunications, document reproduction services;
communication through computer terminals, subscriptions to a
data base, to a data-base server centre, to a centre providing
access to a data-processing or data-transmission network
(internet type), online newspaper subscription services,
subscription to a telecommunication service, namely, providing
access to data-processing systems through the internet by
subscription; electronic-data search, processing and diffusion
system elaboration services; research and development works in
the field of data-processing, programming for data-processing
machines, any technical data-processing advices, data
management advices, technical-document digitizing services,
data-coding, digitizing, computer-assisted scientific and technical
translation services, engineering in the field of software
development, setting up and updating of computerized data bases
and data-processing programs; renting of hours of access to a
data-base server centre. Priority Filing Date: February 16, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 3009671 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on February 16, 2000 under No. 00
3009671 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, serveurs de traitement de
données, terminaux télématiques et téléphoniques de traitement
de données, nommément pour réseaux mondiaux de
communication (Internet), modems, connecteurs raccordés à un
réseau de traitement de données ou à un réseau téléphonique;
appareils de traitement de données et d’émission-réception de
communications, nommément ordinateurs, serveurs de traitement
de données, postes de travail informatiques, terminaux
informatiques, assistants numériques personnels, progiciels;
logiciels, nommément logiciels pour la fourniture d’accès à un
réseau mondial de communications (Internet), moteurs de
recherche, logiciels de compilation, logiciels de gestion de textes
et de données, logiciels de recherche des données, d’affichage,
d’archivage et de classement de l’information, logiciels de
numérisation des données écrites, dictionnaires électroniques,
bases de données terminologiques, terminaux interactifs de
traitement de données, données; appareils de saisie de données,
de sons et d’images, nommément ordinateurs. SERVICES:
Service d’acquisition et de traitement de données, services de
gestion de traitement de fichiers et de données, de fourniture de
conseils dans le domaine des télécommunications, de
reproduction de documents; communication au moyen de
terminaux informatiques, abonnements à une base de données, à
un centre de serveur de bases de données, à un centre
fournissant l’accès à un réseau de traitement de données ou de
transmission de données (type Internet), services d’abonnement
à des journaux en ligne; abonnement à un service de
télécommunications, nommément fourniture d’accès à des
systèmes de traitement de données au moyen de l’Internet par
abonnement; services d’élaboration de système de recherche, de
traitement et de diffusion électronique de données; travaux de
recherche et de développement dans les domaines suivants :
traitement de données, programmation pour machines de
traitement de données, conseils techniques en traitement de
données, conseils en gestion de données, services de
numérisation technique de documents, services de codage de
données, de numérisation, de traduction scientifique et technique
assistée par ordinateur, ingénierie dans le domaine de
l’élaboration de logiciels, mise en oeuvre et mise à jour de bases
de données informatisées et de programmes de traitement de
données; location des heures d’accès à un centre de serveur de
bases de données. Date de priorité de production: 16 février 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00 3009671 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 16 février 2000 sous le No. 00 3009671 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,708. 2000/07/19. Kinetana Group Inc., 108 Advanced
Technology Centre, 9650 - 20 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6N1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

Kinetana 
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SERVICES: Research in the field of biological, medical,
pharmaceutical and pharmalogical processes and products;
development of biological, medical, pharmaceutical and
pharmalogical processes and products; and providing information
on biological, medical, pharmaceutical, pharmacological
processes and products. Used in CANADA since May 25, 1987 on
services.

SERVICES: Recherche dans le domaine des procédés et des
produits biologiques, médicaux, pharmaceutiques et
pharmacologiques; élaboration de procédés et de produits
biologiques, médicaux, pharmaceutiques et pharmacologiques; et
fourniture d’informations en matière de procédés et de produits
biologiques, médicaux, pharmaceutiques et pharmacologiques.
Employée au CANADA depuis 25 mai 1987 en liaison avec les
services.

1,059,709. 2000/07/19. Kinetana Group Inc., 108 Advanced
Technology Centre, 9650 - 20 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6N1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PARLEE MCLAWS, 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 
 

SERVICES: Research in the field of biological, medical,
pharmaceutical and pharmalogical processes and products;
development of biological, medical, pharmaceutical and
pharmalogical processes and products; and providing information
on biological, medical, pharmaceutical, pharmacological
processes and products. Used in CANADA since March 18, 1998
on services.

SERVICES: Recherche dans le domaine des procédés et des
produits biologiques, médicaux, pharmaceutiques et
pharmacologiques; élaboration de procédés et de produits
biologiques, médicaux, pharmaceutiques et pharmacologiques; et
fourniture d’informations en matière de procédés et de produits
biologiques, médicaux, pharmaceutiques et pharmacologiques.
Employée au CANADA depuis 18 mars 1998 en liaison avec les
services.

1,059,732. 2000/05/18. LEVI STRAUSS & CO., Levi’s Plaza,
1155 Battery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

O.L.S. 
WARES: Pants, slacks, trousers, jeans, shorts, overalls, shirts, T-
shirts, blouses, vests, skirts, dresses, jackets, coats, sportcoats,
sweaters, sweatshirts, sweatpants, hats, gloves, ties, belts, duffle
bags, socks and shoes; watches, wallets, keycases, business
card cases, portfolios for carrying clothing and personal effects,
shoe bags for travel and key fobs made of leather, key fobs not
made of metal, cellular phone cases, compact disc cases and
computer disc cases, luggage, backpacks, shoulder bags and
briefcases; date books, passport holders, checkbook covers, and
memorandum books. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, pantalons sport, pantalons, jeans,
shorts, salopettes, chemises, tee-shirts, chemisiers, gilets, jupes,
robes, vestes, manteaux, manteaux sport, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux, gants,
cravates, ceitures, polochons, chaussettes et souliers; montres,
portefeuilles, porte-clés, étuis pour cartes de visite, portefeuilles
pour le transport de vêtements et d’accessoires vestimentaires,
sacs à chaussures pour voyage et breloques porte-clés en cuir,
breloques porte-clés en matériau non métallique, étuis à
téléphone cellulaire, boîtiers à disques compacts et étuis à
disquette, bagages, sacs à dos, sacs à bandoulière et porte-
documents; carnets de rendez-vous, porte-passeports, porte-
chéquiers et blocs-notes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,756. 2000/05/18. DSM N.V., Het Overloon 1, 6411 TE
HEERLEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
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WARES: Chemicals and biochemicals for industrial use, namely
enzymes and ferments for use in the baking industry; chemicals
and biochemicals for preserving foodstuffs; milk products for use
in bakery and confectionery, namely milk, butter, cream and white
of eggs; edible oils and fats; flour; yeast, baking-powder; dough for
making bread; bread; aromatic preparations for bread baking.
Priority Filing Date: November 30, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 0951591 in association with the same kind of
wares. Used in BENELUX (NETHERLANDS) on wares.
Registered in BENELUX on November 30, 1999 under No.
656745 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et produits biochimiques
pour usage industriel, nommément enzymes et ferments pour
utilisation dans l’industrie boulangère; produits chimiques et
produits biochimiques pour conserver les produits alimentaires;
produits laitiers à utiliser en boulangerie et confiserie,
nommément lait, beurre, crème et blanc d’oeuf; huiles et graisses
alimentaires; farine; levure, levure chimique; pâte à pain; pain;
préparations aromatiques pour cuire le pain. Date de priorité de
production: 30 novembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
0951591 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BENELUX (PAYS-BAS) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX le 30 novembre 1999
sous le No. 656745 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,802. 2000/05/19. Carlson Travel Network Associates, Inc.,
Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, Minnesota,
55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO.,
P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the words .COM and TRAVEL
STORE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing travel agency services namely, making
reservations and bookings for temporary lodgings, travel booking
agencies, travel clubs, travel guide, travel information, travel tours,
and making reservations and bookings for transportation;
providing travel-related products via various media, namely a
global wide-area network, print advertisements, and television
programming. Used in CANADA since at least as early as May 16,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et TRAVEL STORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agence de voyages,
nommément préparation de réservations pour hébergement
temporaire, agences de réservations de voyages, clubs de
voyage, guide de voyage, renseignements touristiques, circuits
voyages, et préparation de réservations de transport; fourniture de
produits de voyage au moyen de divers médias, nommément un
réseau mondial, des annonces publicitaires et des programmes
télévisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 mai 2000 en liaison avec les services.

1,059,805. 2000/05/19. Carlson Travel Network Associates, Inc.,
Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, Minnesota,
55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO.,
P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BYEBYENOW.COM TRAVEL STORE 
The right to the exclusive use of the words .COM and TRAVEL
STORE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing travel agency services namely, making
reservations and bookings for temporary lodgings, travel booking
agencies, travel clubs, travel guide, travel information, travel tours,
and making reservations and bookings for transportation;
providing travel-related products via various media, namely a
global wide-area network, print advertisements, and television
programming. Used in CANADA since at least as early as May 16,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et TRAVEL STORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agence de voyages,
nommément préparation de réservations pour hébergement
temporaire, agences de réservations de voyages, clubs de
voyage, guide de voyage, renseignements touristiques, circuits
voyages, et préparation de réservations de transport; fourniture de
produits de voyage au moyen de divers médias, nommément un
réseau mondial, des annonces publicitaires et des programmes
télévisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 mai 2000 en liaison avec les services.

1,059,840. 2000/05/19. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TAKE YEARS OFF YOUR HAIR 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely shampoo, conditioner,
hair spray, foam, gel and mousse. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoing, revitalisants, fixatif capillaire en aérosol
gel et mousse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,910. 2000/05/23. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 70 Foster Drive, Sault Ste. Marie, ONTARIO,
P6A6V2 

PRO*PICKS 
The right to the exclusive use of the word PICKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting and managing lottery schemes.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue et gestion de systèmes de loterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,942. 2000/05/19. PRESS GANEY ASSOCIATES, INC.,
404 Columbia Place, South Bend, Indiana 46601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INFOEDGE 
SERVICES: Maintaining a database of previously gathered
patient satisfaction survey information in providing online access
to that information by the healthcare providers who may utilize the
data for various analysis. Priority Filing Date: January 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
887,573 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under
No. 2,505,910 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Maintien d’une base de données provenant de
sondages de satisfaction de patients recueillis antérieurement et
fourniture d’accès en ligne à ces données à des fournisseurs de
soins de santé qui peuvent utiliser ces données pour des analyses
diverses. Date de priorité de production: 05 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/887,573 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,505,910
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,060,003. 2000/05/23. greenovation Pflanzenbiotechnologie
GmbH, Bötzinger Straße 29b, 79111 Freiburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830,
OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

GREENOVATION 
WARES: Proteins for use in science and pharmaceutical
industries; pharmaceutical and veterinary pharmaceutical
preparations, namely proteins; cardboard; printed matter, namely
books about plant biotechnology, brochures about plant
biotechnology, folders, informational flyers about plant
biotechnology, prospectus about plant biotechnology and
placards; printed instructional and teaching materials for public
education in biotechnology; plastic materials for packaging,
namely foils and sheets for use in wrapping film for industrial and
commercial use, bags and sacks for merchandise packaging.
SERVICES: Scientific and industrial research; services provided
by scientists, namely testing, analysis and evaluation of the goods
and services of others for the purpose of certification; research
and development for new products and technologies for others;
technical project surveys, namely conducting technical project
feasibility studies; veterinary and agricultural services, namely
providing advice in the field of animal and plant culturing; services
in the field of contract and licence practice, namely licensing of
intellectual property. Priority Filing Date: November 23, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 73 436.8/01 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Protéines à utiliser en science et dans
l’industrie pharmaceutique; préparations pharmaceutiques et
préparations pharmaceutiques vétérinaires, nommément
protéines; carton; imprimés, nommément livres sur la
biotechnologie végétale, brochures sur la biotechnologie
végétale, chemises, prospectus d’information sur la
biotechnologie végétale, prospectus sur la biotechnologie
végétale et affiches; matériel didactique imprimé pour l’éducation
du public en biotechnologie; matériaux plastiques d’emballage,
nommément pellicules et feuilles pour utilisation en emballage,
pellicule pour usage industriel et commercial, sacs et sacs grande
contenance pour l’emballage de marchandises. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle; services fournis par les
scientifiques, nommément essai, analyse et évaluation des biens
et services de tiers aux fins d’homologation; recherche et
développement concernant les nouveaux produits et les nouvelles
technologies pour des tiers; études de projets techniques,
nommément tenue d’études de faisabilité de projets techniques;
services vétérinaires et agricoles, nommément fourniture de
conseils dans le domaine des animaux et de la culture des
plantes; services dans le domaine des contrats et des licences,
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nommément utilisation sous licence de la propriété intellectuelle.
Date de priorité de production: 23 novembre 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 73 436.8/01 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,008. 2000/05/23. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AXPET 
WARES: Plastics in raw state; plastics as semi-finished products
in form of foils, plates, sheets, films, strips, tubes, profiles, blocks,
bars, pipes, rods and molded articles; plastic building materials for
use in the construction of buildings and structures, namely, foils,
plates, sheets, films, strips, tubes, profiles, blocks, bars, pipes and
rods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques brutes; matières
plastiques en produits semi-finis sous forme de pellicules,
plaques, feuilles, films, bandes, tubes, profilés, blocs, barres,
tuyaux, tiges et articles moulés; matériaux de construction en
plastique pour la construction de bâtiments et de structures,
nommément pellicules, plaques, feuilles, films, bandes, tubes,
profilés, blocs, barres, tuyaux et tiges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,019. 2000/05/23. FREEBORDERS CANADA CORP., P.O.
Box 997, 1959 Upper Water Street, Suite 800, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 

iPDM 
The right to the exclusive use of the word PDM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Software to develop, manage and communicate
products designs, specification sheets, costing, target date,
tracking and quality control information worldwide; software for the
apparel industry that facilitates computer assisted designs.
SERVICES: Computer services, namely providing on-line
interactive services, accessed via a global computer network, to
facilitate communication between product development and
sourcing teams and offshore sourcing suppliers; consulting
services in connection with product development; consulting
services in connection with document managements systems.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PDM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour élaborer, gérer et communiquer
la conception de produits, des feuilles de spécifications, des
informations sur l’établissement de coûts, des dates d’exécution,
la recherche et le contrôle de la qualité, dans le monde entier;
logiciels pour l’industrie du prêt-à-porter qui facilitent la conception
assistée par ordinateur. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture de services interactifs en ligne,
accessibles au moyen d’un réseau mondial d’informatique, pour
faciliter la communication entre les équipes de développement de
produits et de recherche de fournisseurs, et de fournisseurs
d’approvisionnement à l’étranger; services de consultation en
rapport avec le développement de produits; services de
consultation en rapport avec les systèmes de gestion de
documents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,044. 2000/05/23. CESPA - S.R.L., Strada Provinciale
Santa Maria delle Vergini, Zona Industriale B, Civitanova Marche
(MC), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Jackets, trousers, jeans, gloves, socks, sweaters,
cardigans, belts, tracksuits, sport shirts, T-shirts, polo shirts,
blouses, overcoats, rain coats, half coats, suits, skirts, pullovers,
hats and caps. (2) Leather straps of shoulder bags, folding
briefcases, shoulder bags, gladstone bags, briefcases, portfolios,
namely, stationery type portfolios, briefcase type portfolios,
suitcases, hand luggage, tote bags, trunks, handbags, purses, key
cases, wallets/billfolds, wallets for keeping credit cards, passes
and name cards, umbrellas. (3) Shoes, boots, slippers and
sandals. Used in CANADA since July 30, 1999 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Vestes, pantalons, jeans, gants,
chaussettes, chandails, cardigans, ceintures, survêtements,
chemises sport, tee-shirts, polos, chemisiers, paletots,
imperméables, mi-manteaux, costumes, jupes, pulls, chapeaux et
casquettes. (2) Sangles en cuir de sacs à bandoulière, serviettes
pliantes, sacs à bandoulière, sacs Gladstone, porte-documents,
portefeuilles, nommément porte-documents genre article de
papeterie, porte-documents genre portefeuilles, valises,
bagagerie à main, fourre-tout, malles, sacs à main, bourses, étuis
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à clés, portefeuilles/porte-billets, portefeuilles pour cartes de
crédit, laissez-passer et cartes d’identité, parapluies. (3)
Chaussures, bottes, pantoufles et sandales. Employée au
CANADA depuis 30 juillet 1999 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1), (2).

1,060,057. 2000/05/23. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

CALAPUNO 
There is no translation of CALAPUNO into English or French as
provided by the applicant.

WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

Il n’y a pas de traduction en anglais ni en français de CALAPUNO,
tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,122. 2000/05/24. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, hand-held
fishing nets, fishing bags, rod cases and tackle containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets,
cannes, lignes, guide-lignes, hameçons, leurres, appâts artificiels,
paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes, sacs de pêche,
housses à cannes et contenants pour articles de pêche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,261. 2000/05/24. OhOne Inc., 4028 Marlowe, , Montreal,
QUEBEC, H4A3M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

OHONE 

SERVICES: Investment holding company services, namely,
financial management services, financing services and
investment management services; investment services, namely
financial management services, financing services and
investment management services; financial services namely,
financial management services, financing services and
investment management services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de société d’avoirs investis, nommément
services de gestion financière, services de financement et
services de gestion de placements; services d’investissement,
nommément services de gestion financière, services de
financement et services de gestion de placements; services
financiers, nommément, services de gestion financière, services
de financement et services de gestion de placements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,288. 2000/05/24. Sammy Corporation, 2chome, 23 - 2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Sammy 
SERVICES: Information relating to commodity sales using
internet, providing information and guidance on establishing halls
where game machines, namely Japanese upright pinball
machines in which small steel balls are used, are available to be
played, production and planning of music using commercial films,
advertising services, namely the advertising and promoting of the
goods and services of others, issuance of trading stamps,
questionnaire surveys by network, artist/illustrator/photographer
and movie cameramen referral, actor/signer/model/performing
musician/entertainer providing of information on referral services,
clearance agencies for import-export of recorded device for
movies/music/and other clearance agencies for import-export,
reception and guidance for visitors in building, arranging
newspapers and magazines subscriber. Priority Filing Date:
February 25, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-16831
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Informations ayant trait aux ventes de marchandises
au moyen de l’Internet, fourniture d’informations et de directives
sur l’établissement de salles, dans lesquelles des appareils de jeu,
nommément des billards électriques japonais qui font appel à de
petites billes en acier, sont disponibles pour le jeu, production et
planification de musique au moyen de films commerciaux;
services de publicité, nommément publicité et promotion des
biens et services de tiers, émission de timbres-primes, enquêtes
par questionnaire sur réseau, présentation à des artistes/
illustrateurs/photographes et opérateurs de caméra, acteur/
signataire/modèle/interprète musical/artiste de spectacle
fournissant des informations sur les services d’aiguillage, services
de contrôle pour l’import-export de dispositif enregistré pour
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agences cinématographiques/musicales/et autres services de
contrôle pour import-export, réception et orientation pour visiteurs
d’édifice, organisation d’abonnement à des journaux et revues.
Date de priorité de production: 25 février 2000, pays: JAPON,
demande no: 2000-16831 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,307. 2000/05/24. MANNINGTON MILLS, INC., P.O. Box
30, Salem, New Jersey 08079, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SNAP&FIT 
The right to the exclusive use of the words SNAP and FIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation of laminate flooring. Priority Filing Date:
February 25, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/927,488 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SNAP et FIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation de revêtements de sol lamellés. Date de
priorité de production: 25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/927,488 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,060,403. 2000/05/24. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains , New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MIXSMART 
WARES: Control system which optimizes performance of a mixer
used to blend chemicals or gases into a flow stream. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de commande qui optimise le
rendement d’un mélangeur utilisé pour mélanger des produits
chimiques ou des gaz en un débit d’alimentation. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,449. 2000/05/29. DePuy, Inc., P.O. Box 988, 700
Orthopaedic Drive, Warsaw, IN, 46581, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

HIFIX 
WARES: Medical devices, namely, skull pins and related parts
and fittings therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément broches
crâniennes ainsi que pièces et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,560. 2000/05/25. MONTAPLAST GMBH, Krottorfer
Strasse 25, D-51597 Morsbach/Sieg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MONTAPLAST 
WARES: (1) Vacuum-cleaners, casings for kitchen appliances,
namely, mixers and coffee machines. (2) Casings for T.V. sets,
radios, personal computers and mobile phones. (3) Vehicle parts,
namely, suction pipe modules, oil pans, draught catchers, cylinder
head covers, motor covers, cooling water pipes, petrol filling pipes,
anchor plate blocks, pedals, cooling grills, grills in general,
handrails, mudguards, rear flap covers, wheel covers, laminated
or soft-laquered interior linings. Used in CANADA since at least as
early as April 1994 on wares. Priority Filing Date: January 05,
2000, Country: GERMANY, Application No: 300 00 417.6/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on March 02, 2000 under No.
300 00 417 on wares.

MARCHANDISES: (1) Aspirateurs, boîtiers pour petits appareils
de cuisine, nommément mélangeurs et cafetières automatiques.
(2) Boîtiers pour téléviseurs, appareils-radio, ordinateurs
personnels et téléphones mobiles. (3) Pièces de véhicules,
nommément modules de tuyaux d’aspiration, carters d’huile,
dispositifs de tirage d’air, couvre-culasses, capots de moteur,
conduites d’eau de refroidissement, tuyaux de remplissage de
carburant, blocs de plaques d’ancrage, pédales, grils de
refroidissement, grils en général, garde-fous, garde-boue,
bavettes arrière, enjoliveurs de roues, garnitures intérieures
lamellées ou lamellées souples. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1994 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 05 janvier 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 00 417.6/07 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
02 mars 2000 sous le No. 300 00 417 en liaison avec les
marchandises.

1,060,692. 2000/05/26. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANANA REPUBLIC 
WARES: Jewelry; horological and other chronometric instruments
namely, watches and clocks. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Bijoux; horlogerie et autres instruments de
chronométrage, nommément montres et horloges. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,723. 2000/05/26. STRAGITEK CORP., Suite 414, 602 -
11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DELIVER "E" SENTINEL 
WARES: Lock boxes used for shipping and receiving goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtiers de verrouillage utilisés pour
l’expédition et la réception de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,782. 2000/05/26. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East 45th Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MICROLOCK 
WARES: Fabric for luggage cases. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 12, 2000 under No. 2,412,942 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour valises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2000 sous le No.
2,412,942 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,874. 2000/06/01. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

OPTIMUM 
Consent from the University of Ottawa is of record.

WARES: ready to eat breakfast cereal. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le consentement de l’Université d’Ottawa est consigné.

MARCHANDISES: Céréales prêtes-à-manger. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,942. 2000/06/01. Sysacom R & D Plus inc., 324 rue St-
Paul, Le Gardeur, QUÉBEC, J5Z4H9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots R & D en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénieur consultant en électronique.
Employée au CANADA depuis 25 avril 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words R & D is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic engineering consulting services. Used in
CANADA since April 25, 2000 on services.

1,060,968. 2000/05/29. DIGITAL INNOVATIONS, LLC, a Limited
Liability Corporation of the State of Ilininois, 906 University Place,
Evanston, Illinois 60201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SKIP DOCTOR 
The right to the exclusive use of the word SKIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Compact digital disc accessories, namely, an appliance
for cleaning compact digital discs, for removing scratches from
compact digitial discs, and a protective covering appliance for
preventing scratches on compact digital discs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de disques compacts
numériques, nommément un appareil pour le nettoyage de
disques compacts numériques, pour l’enlèvement de rayures de
disques compacts numériques, et un appareil à revêtement de
protection pour la prévention de rayures sur les disques compacts
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,061,191. 2000/05/30. LOCUS PUBLISHING COMPANY, a
legal entity, 11F, No. 25, Sec. 4, Nan-King E. Road, Taipei,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

Transliteration, as provided by the applicant, of the Chinese
characters is WEI, JY and SUH. The Chinese characters have no
meaning in the English language.

SERVICES: Advertising services for others of general products
and information via a global computer network; on-line retail
services via a global computer network, namely, magazines,
newsletters, books, multimedia products, namely, adult’s and
children’s educational software. Proposed Use in CANADA on
services.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est WEI, JY et SUH. Les caractères chinois n’ont
aucune signification en anglais.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers de produits et
d’informations généraux au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; services de détail en ligne au moyen d’un réseau
mondial d’informatique, nommément revues, bulletins, livres,
produits multimédias, nommément didacticiels pour adultes et
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,336. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BABY GAP 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely, operating retail stores
in the field of clothing and accessories, luggage, personal care
products, home products and providing fashion counseling on the
selection and matching of articles of clothing, accessories,
luggage, personal care products and home products; mail order
catalogue services in respect of articles of clothing, accessories,
luggage, personal care products and home products, e-commerce
services, namely offering for sale, selling and distributing articles

of clothing, accessories, luggage, personal care products and
home products from an Internet website; promotional services,
namely, providing information to the public on fashion
developments and the availability of fashionable articles of
clothing, accessories, luggage, personal care products and home
products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail, nommément
exploitation de magasins de détail dans le domaine des vêtements
et des accessoires, des bagages, des produits d’hygiène
corporelle, des produits domestiques, et fourniture de conseils de
mode sur le choix et l’assortiment des articles vestimentaires, des
accessoires, des bagages, des produits d’hygiène corporelle et
des produits domestiques; services de vente par correspondance
en liaison avec les articles vestimentaires, les accessoires, les
bagages, les produits d’hygiène corporelle et les produits
domestiques; services de commerce électronique, nommément
fourniture de vente et de distribution d’articles vestimentaires,
d’accessoires, de bagages, de produits d’hygiène corporelle et de
produits domestiques à partir d’un site Web de l’Internet; services
de promotion, nommément fourniture d’informations au public sur
les tendances de la mode et sur la disponibilité d’articles
vestimentaires, d’accessoires, de bagages, de produits d’hygiène
corporelle et de produits domestiques à la mode. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,061,337. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BABY GAP 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabric, bed and bath linens, bath mats, curtains,
handkerchiefs of textile, bed and table covers, quilt, travelling rugs
(lap-robes), woolen blankets, covers (loose) for furniture, flags
(not of paper), table linens, table runners, oven mitts, kitchen
towels, mattress covers and pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissu, draps de lit et linge de bain, tapis de
bain, rideaux, mouchoirs en tissu, couvre-lits et dessus de table,
couvertures piquées, couvertures de voyage (robes de bassin),
couvertures de laine, housses (plates) pour meubles, drapeaux
(non en papier), linge de table, chemins de table, gants de cuisine,
serviettes de cuisine, revêtements de matelas et coussins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,061,378. 2000/05/09. Etienne Benoit, 1269 Montée Poirier, St-
Lazare, QUÉBEC, J7T2N4 

IMBRICO 
MARCHANDISES: Produits de béton nommément pavé-uni,
muret de soutènement pour aménagement paysager.
SERVICES: Fabrication de produits de béton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Concrete products, namely interlocking paving stone,
toe walls for landscaping. SERVICES: Manufacturing of concrete
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,061,412. 2000/06/02. Yves Blanchet, 85 chemin du
Godendard, Lac Beauport, QUÉBEC, G0A2C0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BLANCHET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arts et cultures, nommément dessin sur
papier, peinture acrylique sur toile et bois, mosaïque de
céramique utilisée sur meubles, murs et planchers; résumé, art
utilitaire. SERVICES: Organisation de vernissages soit jours
d’ouverture d’une exposition de peinture; Divertissement,
nommément organisation et présentation de monologue, mime,
pièce de théâtre. Employée au CANADA depuis 01 février 2000
en liaison avec les services; 24 février 2000 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BLANCHET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Arts and cultures, namely drawings on paper, acrylic
paint on canvas and wood, ceramic mosaic used on furniture,
walls and floors; in short, useful art. SERVICES: Organization of
private viewing, namely opening days for paint exhibitions;
entertainment, namely organizing and presentation of
monologues, mime, plays. Used in CANADA since February 01,
2000 on services; February 24, 2000 on wares.

1,061,891. 2000/06/05. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ASPINEX 

WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely, a
steroid preparation for the treatment of asthma. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément une préparations stéroïde pour le
traitement de l’asthme. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,892. 2000/06/05. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AZMAX 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely, a
steroid preparation for the treatment of asthma. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément une préparations stéroïdes pour le
traitement de l’asthme. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,928. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BRINGING EDUCATION ONLINE 
The right to the exclusive use of the words EDUCATION ONLINE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing computer
bulletin boards, message boards and on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning topics related to
education; providing access via a global computer information
network to indexes of information, sites, and other resources
available on computer networks related to education. Used in
CANADA since at least as early as October 1998 on services.
Priority Filing Date: December 06, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/865601 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDUCATION ONLINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
babillards électroniques et d’installations en ligne pour interaction
en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateur dans des
sujets concernant l’éducation; fourniture d’accès au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur à des répertoires
d’informations, de sites, et d’autres ressources disponibles sur
réseaux d’ordinateurs concernant l’éducation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 06 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
865601 en liaison avec le même genre de services.

1,061,992. 2000/06/09. Hot Chow Network Inc., 210, 524 17th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 
 

WARES: (1) Printed and on-line restaurant directories and
associated menus. (2) Clothing namely, hats, t-shirts, shirts,
sweatshirts, shorts, jackets, coveralls, oven mitts, and aprons;
coffee mugs and drinking glasses; and credit cards. SERVICES:
(1) Advertising services, namely the promotion and marketing of
restaurants for others; restaurant delivery services; operation of a
call centre for the processing of restaurant food orders. (2)
Restaurant consulting services namely, the offering of technical
assistance in the establishment and/or operation of restaurants;
operation of an internet website designed to facilitate the
promotion and marketing of restaurants, the processing and
management of online food orders, placing of restaurant
reservations, and the coordination of food order deliveries;
business networking services for restaurants; interactive
television content provider services and the processing and
management of food orders placed over an interactive television
system; and the operation and management of a computer
database for restaurants. Used in CANADA since April 07, 2000
on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Répertoires de restaurant et menus
connexes imprimés et en ligne. (2) Vêtements, nommément
chapeaux, tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement, shorts,
vestes, combinaisons, gants de cuisine, et tabliers; chopes à café
et verres; et cartes de crédit. SERVICES: (1) Services de
publicité, nommément promotion et commercialisation de
restaurants pour des tiers; services de livraison de restaurant;
exploitation d’un centre d’appels pour le traitement de
commandes de mets de restaurant. (2) Services de consultation
en matière de restaurant, nommément fourniture d’aide technique
pour la mise sur pied et/ou l’exploitation de restaurants;
exploitation d’un site Web Internet conçu pour faciliter la
promotion et la commercialisation de restaurants, le traitement et
la gestion de commandes de mets en ligne, les réservations au
restaurant, et la coordination des livraisons de commandes de
mets; services de réseautage commercial pour restaurants;
services de fournisseur de contenu interactif de télévision ainsi
que traitement et gestion de commandes de mets placées au
moyen d’un système de télévision interactive; et exploitation et
gestion d’une base de données informatisées pour restaurants.
Employée au CANADA depuis 07 avril 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,062,073. 2000/06/05. Entreprise Jean Lefebvre Société
Anonyme, 11, boulevard Jean Mermoz, 92200 Neuilly Sur Seine,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SCORMAT 
WARES: Road materials, namely, embankment, base course,
sub base layer, road base course, elaborated with waste bottom
ashes resulting from the incineration of household refuse. Priority
Filing Date: December 16, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99 829517 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on December 16,
1999 under No. 99 829517 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matériaux routiers, nommément remblai,
couche de base, sous-couche de base, couche de support
produits à partir des cendres mâchefer résiduelles provenant de
l’incinération d’ordures ménagères. Date de priorité de
production: 16 décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
829517 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 16 décembre 1999 sous le No. 99
829517 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,081. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC INVESTMENT COUNSELLOR 
The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
COUNSELLOR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT
COUNSELLOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,082. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC INVESTMENT COUNSELING 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
COUNSELING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT COUNSELING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,083. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC MUTUAL FUNDS 
The right to the exclusive use of the words MUTUAL FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities



Vol. 49, No. 2470 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 février 2002 138 February 27, 2002

administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,084. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC GLOBAL PRIVATE BANKING 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL and PRIVATE
BANKING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL et PRIVATE
BANKING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,133. 2000/06/06. OTARIA INC., 7372 Des Érables,
Montréal, QUEBEC, H2E2R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

OTARIA 
WARES: On-line pre-packaged web construction kits.
SERVICES: Electronic marketing namely on-line service center
for small businesses, namely, helping small businesses build an
on-line presence and online service center for individuals, namely,
providing classified services and personal directory services;
electronic marketing hosting; electronic web hosting; web
development services; electronic retail store services available
through worldwide computer networks namely on-line service
center for small businesses, namely, helping small businesses
build an on-line presence and online service center for individuals,
namely, providing classified services and personal directory
services; e-commerce hosting for individuals and merchants to
display merchandise through a worldwide telecommunications
network; providing advertising space, preparing and placing
advertising, including classifieds for others by means of a
worldwide computer communications network; web page hosting;
e-mail accounts and e-mail access; designing and developing web
pages; graphic design; electronic auction hosting and
consultation; electronic directory services; consultation,
development and design of web-based services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Nécessaires de construction Web
préemballés en ligne. SERVICES: Commercialisation
électronique, nommément centre de service en ligne pour petites
entreprises, nommément aide aux petites entreprises pour établir
une présence en ligne et un centre de service en ligne pour
personnes, nommément fourniture de services classés et de
services de répertoire de personnel; hébergement de
commercialisation électronique; hébergement Web électronique;
services de développement Web; service de magasin de détail
électronique disponible au moyen de réseaux d’ordinateurs
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mondiaux, nommément centre de service en ligne pour petites
entreprises, nommément aide aux petites entreprises pour établir
une présence en ligne et un centre de service en ligne pour
personnes, nommément fourniture de services classés et de
services de répertoire de personnel; hébergement de
commercialisation électronique pour personnes et marchands en
vue d’afficher des marchandises au moyen d’un réseau de
télécommunications mondial; fourniture d’espace de publicité,
préparation et placement de publicités, y compris annonces
classées pour des tiers au moyen d’un réseau informatique de
communications mondial; hébergement de page Web; comptes
de courrier électronique et accès au courrier électronique;
conception et élaboration de pages Web; graphisme;
hébergement de vente aux enchères électronique et consultation;
services de répertoire électronique; consultation, élaboration et
conception de services basés sur le Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,185. 2000/06/07. IamE, Inc., 1223 Wilshire Boulevard,
Suite 896, Santa Monica, California 90403-5400, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IAME 
WARES: Computer hardware and software for games; interactive
computer games; applications software for computer games;
cassettes, discs and CD-ROMs for computer games; coin
operated computer games; arcade games; virtual reality booths.
SERVICES: Online retail sale of toys, books, games, computer
games, digital cameras, digital film, computer apparatus for
playing games and general merchandise relating to games and
playthings; entertainment services, namely, providing online
interactive computer games to remote users; providing interactive
booth featuring entertainment and educational games; providing
information in the fields of entertainment and education for adults
and children via a global computer network; computer services,
namely providing online greeting cards and posters via a global
computer network. Priority Filing Date: December 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
866,539 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de jeux; jeux
d’ordinateur interactifs; logiciels d’applications de jeux
d’ordinateur; cassettes, disques et disques CD-ROM de jeux
d’ordinateur; jeux d’ordinateur à pièces de monnaie; jeux pour
salles de jeux électroniques; cabines de réalité virtuelle.
SERVICES: Vente au détail en ligne de jouets, de livres, de jeux,
de jeux d’ordinateur, de caméras numériques, de films
numériques, d’appareils informatiques de jeux et de
marchandises générales ayant trait aux jeux et aux articles de jeu;
services de divertissement, nommément fourniture de jeux
d’ordinateur interactifs en ligne à des utilisateurs éloignés;
fourniture de cabine interactive offrant des jeux divertissants et

des jeux éducatifs; fourniture d’informations dans les domaines du
divertissement et de l’éducation des adultes et des enfants, au
moyen d’un réseau mondial d’informatique; services
d’informatique, nommément fourniture de cartes de souhaits et
d’affiches en ligne au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Date de priorité de production: 08 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/866,539 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,062,195. 2000/06/07. Bemo Elementbau AG, Marktplatz,
Postfach 19, CH-9473 Gams, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: ORANGE &
CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

BEMO ROOF 
The right to the exclusive use of the word ROOF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal roofing components, namely, roofing and exterior
wall panels, holders in the nature of coated or uncoated metal or
metal alloys for fixing the metal roofing components, fasteners for
the foregoing, namely, halters, nails, nuts, bolts, screws, ridge filler
plates, eaves angle-pieces, U-profiles, terminal strips, omega
rails, walkway clips; metal upward and lateral extensions for roof
coverings, namely, drip borders, gutters, snow-catchers, hail
protectors and vapour barriers, and metal fasteners therefor,
namely, nuts, bolts and screws; non-metal upward and lateral
extensions for roof coverings, namely, drip borders, gutters, snow-
catchers, hail protectors and vapour barriers; non-metal fasteners
for non-metal upward and lateral extensions for roof coverings,
namely, drip borders, gutters, snow-catchers, hail protectors and
vapour barriers, namely, halters, nails, nuts, bolts, screws, ridge
filler plates, eaves angle-pieces, U-pro files, terminal strips,
omega rails, walkway clips. SERVICES: Custom manufacture of
special roof coverings, upward and lateral roof extensions and roof
accessories; engineering services regarding roof coverings.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants de couverture métallique,
nommément panneaux de couvertures et de murs extérieurs,
supports en métal enduit ou non enduit ou en alliages de métaux
pour fixer les composants des couvertures métalliques, fixations
pour les articles susmentionnés, nommément fixations d’arrêt,
clous, écrous, boulons, vis, plaques de boulonnage de faîtage,
cornières d’avant-toit, profilés en U, bandes de raccordement,
profilés oméga, pinces de passerelle; rallonges métalliques
supérieures et latérales pour couvertures, nommément bordures
de larmier, gouttières, garde-neige, protecteurs contre la grêle et
pare-vapeur, et fixations en métal connexes, nommément écrous,
boulons et vis; rallonges non métalliques supérieures et latérales
pour couvertures, nommément bordures de larmier, gouttières,
garde-neige, protecteurs contre la grêle et pare-vapeur; fixations
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non métalliques pour rallonges non métalliques supérieures et
latérales pour couvertures, nommément bordures de larmier,
gouttières, garde-neige, protecteurs contre la grêle et pare-
vapeur, nommément fixations d’arrêt, clous, écrous, boulons, vis,
plaques de boulonnage de faîtage, cornières d’avant-toit, profilés
en U, bandes de raccordement, profilés oméga, pinces de
passerelle. SERVICES: Fabrication sur demande de couvertures
spéciales, de rallonges de couverture supérieures et latérales et
d’accessoires de couverture; services d’ingénierie concernant les
couvertures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,062,211. 2000/06/07. OSATT INC., 5 McCullough Avenue,
Beeton, ONTARIO, L0G1A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

INNOVOBJX 
WARES: Database software, namely business content
management applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de bases de données, nommément
applications de gestion des affaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,062,285. 2000/06/05. BRIDON PLC, Carr Hill, Doncaster,
Yorkshire, DN4 8DG, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

BLACK STRAND 
The right to the exclusive use of the word STRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-electric wire, ropes, cables and strands, all of
common metal. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils métalliques, filins, câbles et torons non
électriques, tous en métal ordinaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,062,317. 2000/06/07. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

 

The right to the exclusive use of the words VITAMIN C ADDED
and CITRUS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks. Used in CANADA since at
least as early as November 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VITAMIN C ADDED et
CITRUS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,062,318. 2000/06/07. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SUN-RYPE HI-5 
WARES: Non-alcoholic fruit drinks. Used in CANADA since at
least as early as November 1993 on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1993 en liaison avec les marchandises.

1,062,411. 2000/06/08. CHRIS ANDROS, 1111 Bayshore
Boulevard, Unit B-5, Clearwater, Florida, 33759, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

TIPCON 
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WARES: Concrete building materials, namely connectors for
assembling multiply wall and ceiling panels. Priority Filing Date:
January 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/888,511 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 02,
2001 under No. 2,493,993 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en béton,
nommément connecteurs pour assembler des panneaux muraux
multiples et des panneaux de plafond. Date de priorité de
production: 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/888,511 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001 sous le No. 2,493,993 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,444. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
INC. (a cooperative corporation of the state of Minnesota, a legal
entity), 901 North Highway 59, Marshall, Minnesota 56258-2744,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AMERICAN GOLD 
The right to the exclusive use of the word AMERICAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed. Priority Filing Date: December 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,454 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,454 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,445. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
LLC (a Colorado Limited Liability Company), 901 North Highway
59, Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GOLD BRAN 
The right to the exclusive use of the word BRAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cattle feed. Priority Filing Date: December 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,151 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour bétail. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,151 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,554. 2000/06/09. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIENT CHOYÉ 
The right to the exclusive use of the word CLIENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance services. Used in CANADA since at
least as early as April 28, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 avril 2000 en liaison avec les
services.

1,062,694. 2000/06/08. Insignia IP Inc., a Delaware corporation,
300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

INSIGNIA 
SERVICES: Real estate investment; real estate brokerage; real
estate management; leasing of real estate; asset management of
real estate owned by third parties, namely, fiscal analysis,
planning and administration of commercial and multi-family
properties; financial consultation services, namely, mortgage,
investment, and equity placement services; arranging mortgages
for commercial and multi-family properties; debt and equity
securitization. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Placement immobilier; courtage immobilier; gestion
immobilière; location à bail de biens immobiliers; gestion des
biens immobiliers possédés par des tiers, nommément analyse
fiscale, planification et administration de proprétés commerciales
et d’habitation; services de consultation financière, nommément
services de prêts hypothécaires, d’investissement et de
placement de fonds propres; préparation d’hypothèques pour
propriétés commerciales et d’habitation; titrisation des dettes et
des fonds propres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,815. 2000/06/13. Small Potatoes Urban Delivery Inc., 1660
Hastings Street East, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1S6 

SPUD 
SERVICES: Retail Delivery of Groceries. Used in CANADA since
November 01, 1997 on services.

SERVICES: Livraison d’épicerie de détail. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 1997 en liaison avec les services.

1,062,903. 2000/06/09. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 Léonard de
Vinci, Montréal, QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

SECRET NEW LOOK 
WARES: Clothing, namely intimate apparel. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,113. 2000/06/13. Bindview Development Corporation a
Corporation of the State of Texas, 5151 San Felipe, Suite 2200,
Houston, Texas, 77056, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BV-CONTROL 
WARES: Computer software for use in network management
applications used in the field of information systems, and user
manuals sold therewith. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
12, 2001 under No. 2,460,389 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans les applications de
gestion de réseau, dans le domaine des systèmes d’information,
et manuels de l’utilisateur vendus avec ces logiciels. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le
No. 2,460,389 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,143. 2000/06/14. CORNELIUS INDUSTRIES INC., 15
Cushman Road, St. Catharines, ONTARIO, L2M6S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word POOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pools. Used in CANADA since at least as
early as 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piscines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,063,218. 2000/06/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL CASH MANAGEMENT 
ACCOUNT 

The right to the exclusive use of the words CASH MANAGEMENT
ACCOUNT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and investment services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASH MANAGEMENT
ACCOUNT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services bancaires et services d’investissement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,063,230. 2000/06/14. LES ALIMENTS LEIKA INC., 4555, boul.
des Grandes Prairies, Suite 25, St-Léonard, QUÉBEC, H1R1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

LEIKA 
MARCHANDISES: Thés, tisanes, cafés. Employée au CANADA
depuis 19 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Teas, herbal teas, coffees. Used in CANADA since May
19, 2000 on wares.

1,063,374. 2000/06/15. Woodstock International, Inc., 1821
Valencia Street, Bellingham, Washington, 98226, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

SHOP FOX 
The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clamps. (2) Mobile bases. (3) Roller stands. (4) Drill
presses, mortising machines, jointers, drum sanders, table saws,
buffing machines, buffing wheels, sanders, dust collectors, band
saws. Used in CANADA since at least as early as November 09,
1998 on wares (3); February 04, 1999 on wares (2); November 26,
1999 on wares (1). Priority Filing Date: February 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
916,990 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2001 under No.
2,450,840 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Brides de serrage. (2) Embases mobiles.
(3) Stands à rouleaux. (4) Perceuses à colonne, mortaiseuses,
mirettes, ponceuses à tambour, scies circulaires à table,
machines à polir, cylindres à polir, ponceuses, collecteurs de
poussière, scies à ruban. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (3); 04 février 1999 en liaison avec les
marchandises (2); 26 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 10 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,990 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mai 2001 sous le
No. 2,450,840 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).

1,063,401. 2000/06/20. TAKARA CO., LTD., No. 19-16, 4-chome,
Aoto, Katsushika-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

AQUAROID 
WARES: Toys, namely, simulated mechanical marine animals
such as fish, jellyfish, shrimp and crab that can move through
water; and accessories therefore, namely toy aquariums, tanks,
and light systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément simulations mécaniques
d’animaux marins tels que le poisson, la méduse, la crevette et le
crabe pouvant se déplacer dans l’eau; et accessoires pour ces
dernières, nommément aquariums, réservoirs et systèmes
d’éclairage pour ces jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,498. 2000/06/15. Oxford Development Group Inc., 130
Adelaide St. West, Suite 1100, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

SERVICES: Development and management of commercial real
estate. Used in CANADA since at least as early as May 08, 2000
on services.

SERVICES: Aménagement et gestion d’immobilier commercial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mai
2000 en liaison avec les services.

1,063,538. 2000/06/16. TERRAY CORPORATION, 49 Jackson
Lane, Arnprior, ONTARIO, K7S3G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TERRAY 
WARES: Orthopaedic implants namely, internal fracture fixation
devices namely, plates, pins, screws and nails. SERVICES:
Design, development and manufacturing of orthopaedic implants.
Used in CANADA since at least as early as 1983 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Prothèses orthopédiques, nommément
dispositifs de fixation pour fracture interne, nommément plaques,
chevilles, vis et clous. SERVICES: Conception, développement et
fabrication de prothèses orthopédiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,561. 2000/06/16. NUTRAMAX LABORATORIES, INC.,
2208 Lakeside Boulevard, Edgewood, Maryland 21040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SENIOR MOMENT 
The right to the exclusive use of the element SENIOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements to aid in memory function.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de L’élément SENIOR. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques pour aider à la
fonction mnésique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,063,627. 2000/06/16. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Layette goods namely two piece outfits, namely pants,
sweaters, tops and/or shorts, sleepers, diaper shirts, booties,
hats, bibs, towels, blankets, bedding namely sheets, comforters,
blankets, pillows and pillowcases, and teethers and rattles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de layette, nommément ensembles
deux pièces, nommément pantalons, chandails, hauts et/ou
shorts, dormeuses, chemises-couches, bottillons, chapeaux,
bavoirs, serviettes, couvertures, literie, nommément draps,
édredons, couvertures, oreillers et taies d’oreiller, et anneaux de
dentition et hochets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,063,693. 2000/06/16. MARKETEL MULTI-LINE DIALING
SYSTEMS LTD., 428 Victoria Avenue, Regina,
SASKATCHEWAN, S4N0P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

PROSPECTOR 
WARES: Software for use in the control and operation of
automated telephone dialing systems. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la commande et
l’exploitation des systèmes téléphoniques à compositon
automatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,806. 2000/06/20. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, Limited, P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO,
M5W1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 
 

The trade mark is lined for the colours green and yellow. The word
BASICS and the series of horizontal dashes thereunder is
represented by the colour yellow. The word FOOD is represented
by the colour white. The background is represented in the colour
green.

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores. Used
in CANADA since at least as early as May 31, 1995 on services.

La partie hachurée de la marque de commerce est en vert et
jaune. Le mot BASICS et la série de tirets horizontaux en-dessous
sont représentés en jaune. Le mot FOOD est representé en blanc.
Le fond est représenté en vert.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
1995 en liaison avec les services.
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1,063,809. 2000/06/20. Cheminex Enterprises Ltd, Unit 103-360
Edworthy Way, New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3L5T8 

BIO-XAN 
WARES: Dietary supplements, namely, soft gel capsules
containing astaxanthin (red micro-algae), safflower oil and
rosemary oil. Used in CANADA since June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
capsules gélatineuses molles contenant de l’astaxanthine
(microalgues rouges), de l’huile de carthame et de l’essence de
romarin. Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,063,833. 2000/06/19. DIGITAL CEMENT, INC., 72 Fraser
Avenue, Suite 111, Toronto, ONTARIO, M6K3E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DIGITAL CEMENT 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Information services provided by means of a global
computer network, namely, providing information to help small
businesses manage and grow; and information services provided
by means of a global computer network, namely, providing
information for use by others in marketing their businesses. Used
in CANADA since at least as early as February 15, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informations fournis au moyen d’un
réseau mondial d’informatique, nommément fourniture
d’informations pour aider les petites entreprises dans leur gestion
et leur croissance; et services d’information fournis au moyen d’un
réseau mondial d’informatique, nommément fourniture
d’informations utilisables par des tiers dans la commercialisation
de leurs entreprises. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 février 2000 en liaison avec les services.

1,063,837. 2000/06/19. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE POWER TO CLEAN BETTER 
The right to the exclusive use of the words CLEAN BETTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN BETTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,063,838. 2000/06/19. KABUSHIKI KAISHA PILOT (ALSO
TRADING AS PILOT CORPORATION), a Japanese Corporation,
8-1, Nishi-Gotanda 2-Chome, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words LIQUID GLUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Glue for stationery or household purposes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIQUID GLUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Colle à papeterie ou pour la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,908. 2000/06/16. COVEX, S.A., C/Acero 25, Poligono
Industrial Sur, Apartado de Correos 5, 28770 Colmenar
Viejo.Madrid, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

EBURNAL 
As per the applicant, there is no translation into English or French
of the word EBURNAL.

WARES: Pharmaceutical products for the central nervous system
and for the circulatory system, namely for the treatment of
cognitive sicknesses and for increasing blood circulation to the
brain. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, il n’y a pas de traduction du mot EBURNAL en
anglais ni en français.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le système
nerveux central et pour l’appareil circulatoire, nommément pour le
traitement de maladies cognitives et pour augmenter la circulation
du sang au cerveau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,064,157. 2000/06/21. CARON NIGHTINGALE, 5460 Yonge
Street, Suite 1004, Toronto, ONTARIO, M2N6K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATE HENDERSON, SUITE 202, 65 JEFFERSON AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M6K1Y3 

THE NIGHTINGALE VOICE BOX 
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WARES: Recorded vocal and voice-related sound effects for use
in all media; and printed instruction manuals and catalogues.
Used in CANADA since at least as early as February 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Effets sonores à enregistrement vocal et
faisant appel à la voix, à utiliser dans tous les médias; et manuels
d’instructions et catalogues imprimés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,064,158. 2000/06/21. CARON NIGHTINGALE, 5460 Yonge
Street, Suite 1004, Toronto, ONTARIO, M2N6K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATE HENDERSON, SUITE 202, 65 JEFFERSON AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M6K1Y3 
 

WARES: Recorded vocal and voice-related sound effects for use
in all media; and printed instruction manuals and catalogues.
Used in CANADA since at least as early as February 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Effets sonores à enregistrement vocal et
faisant appel à la voix, à utiliser dans tous les médias; et manuels
d’instructions et catalogues imprimés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,064,251. 2000/06/21. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., 6880,
Louis-H. Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

RESERVA DE PÉRON 
Telle que fournie par le requérant : RÉSERVE DE PÉRON

Le droit à l’usage exclusif du mot PÉRON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

As supplied by the applicant: PÉRON RESERVE.

The right to the exclusive use of the word PÉRON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,064,316. 2000/06/22. priceline.com Incorporated, 800
Connecticut Avenue , Norwalk, CT, 06854, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRICELINELONGDISTANCE 
SERVICES: Providing and facilitating connections to
telecommunication services, namely local and long distance
telephone services of others by electronic means, namely
creating, maintaining, and providing access to an electronic
database through a global computer network. Priority Filing Date:
January 28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/904,975 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture et facilitation de connexions aux services
de télécommunications, nommément services téléphoniques
locaux et interurbains de tiers par moyens électroniques,
nommément création, entretien, et fourniture d’accès à une base
de données électronique au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 28 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904,975 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,064,375. 2000/06/27. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MEGA HOT 
The right to the exclusive use of the word HOT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electric hair curling irons and electric hair curling
brushes. Priority Filing Date: June 23, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/077,243 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fers à friser électriques et brosses à friser
électriques. Date de priorité de production: 23 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/077,243 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,382. 2000/06/29. Q.E.D. Wire Lines Inc., 303 St-Julien,
Rigaud, QUEBEC, J0P1P0 

HIGH TURBULENCE 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 147 27 février 2002

WARES: Wire cleaning apparatus namely, a pickling system for
cleaning multiple strands of continuously moving steel wire. Used
in CANADA since June 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de nettoyage de fils, nommément
système de décapage pour le nettoyage des torons multiples de
fil métallique à déplacement continu. Employée au CANADA
depuis 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

1,064,385. 2000/06/29. 1382285 Ontario Limited, 880 Ouellette
Ave., Suite 102, Windsor, ONTARIO, N9A1C7 

TALK N’WIN 
WARES: Prepaid long distance phone cards. SERVICES:
Telecommunications sales and services namely the sale and
resale of prepaid long distance phone cards. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes téléphoniques interurbaines
prépayées. SERVICES: Vente et services de
télécommunications, nommément vente et revente de cartes
téléphoniques interurbaines prépayées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,064,435. 2000/06/22. Omer DeSerres Inc., 254, rue Sainte-
Catherine Est, Montréal, QUÉBEC, H2X1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

CREA 
Le requérant confirme que le mot CREA ne peut être traduit ni en
français ni en anglais étant donné qu’il s’agit d’un mot inventé.

MARCHANDISES: (1) Matériel et fournitures pour artistes,
nommément: pinceaux, couteaux à peindre. (2) Matériel et
fournitures pour artistes, nommément: roulettes de couleurs,
apprêt à peinture. (3) Matériel et fournitures pour artistes,
nommément: roulette de couleurs. (4) Matériel et fournitures pour
artistes, nommément: godets. (5) Matériel et fournitures pour
artistes, nommément: peinture et acrylique. (6) Matériel et
fournitures pour artistes, nommément: planches à découper et
ensembles de couteaux à peindre. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec les marchandises
(1); mai 1994 en liaison avec les marchandises (4); mai 1996 en
liaison avec les marchandises (2), (3); août 1998 en liaison avec
les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (6).

The applicant confirms that the word CREA cannot be translated
into English or French since it is an invented word.

WARES: (1) Equipment and supplies for artists, namely paint
brushes, palette knives. (2) Equipment and supplies for artists,
namely colour wheels, paint primer. (3) Equipment and supplies
for artists, namely colour wheels. (4) Equipment and supplies for
artists, namely jars. (5) Equipment and supplies for artists, namely
paint and acrylic. (6) Equipment and supplies for artists, namely
cutting boards and sets of palette knives. Used in CANADA since
at least as early as May 1993 on wares (1); May 1994 on wares
(4); May 1996 on wares (2), (3); August 1998 on wares (5).
Proposed Use in CANADA on wares (6).

1,064,446. 2000/06/27. Fournier Industrie et Santé, S.A., 38
avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ESTHER KRAUZE,
(LETTE & ASSOCIES), 615, BD. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
SUITE 1010, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1P9 
 

MARCHANDISES: Normolipémiants étant essentiellement des
produits qui visent à contrôler le taux de cholestérol dans le sang.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lipid regulating agents being essentially products
designed to control cholesterol levels in the blood. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,064,517. 2000/06/22. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street , Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

725 ORIGINALS 
WARES: Metal curtain and drapery hardware, namely, rods,
rings, hooks; non-metal curtain and drapery hardware, namely,
rods, rings, hooks; bath accessories, namely, ceramic, glass and
plastic cups, toothbrush holders, wastebaskets, figurines; kitchen
and bath towels, dish cloths, oven mitts, potholders, placemats
(vinyl/fabric), tablecloths (vinyl/fabric), furniture covers, window
curtains and shower curtains and liners, bed sheets, pillowcases,
comforters, shams, bed ruffles namely decorative ruffled bed trim,
bedspreads, duvet covers, quilts, pillows, mattress pads, and
blankets. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Quincaillerie de tentures et de rideaux,
nommément tiges, anneaux, crochets; pièces d’installation non
métalliques pour tentures et rideaux, nommément tiges, anneaux,
crochets; accessoires de bain, nommément tasses, porte-brosses
à dents, corbeilles à papier, figurines en céramique, en verre et en
plastique; torchons et serviettes de bain, linges à vaisselle, gants
de cuisine, poignées à marmites, napperons (en vinyle/en tissu),
nappes (en vinyle/en tissu), housses de meuble, rideaux de
fenêtre, rideaux de douche et garnitures, draps de lit, taies
d’oreiller, édredons, couvre-oreillers, juponnages de lit,
nommément garniture à volant décorative de lit, couvre-pieds,
housses de couette, courtepointes, oreillers, couvre-matelas et
couvertures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,554. 2000/06/22. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

EDGE ACTIVE CARE 
WARES: Shave foam, shave cream, after shave gel, after shave
lotion and after shave liquid. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mousse à raser, crème à raser, gel après-
rasage, lotion après-rasage et liquide après-rasage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,642. 2000/06/23. Cameron D. McCoy, 5014C - 50 Avenue,
WESTASKIWIN, ALBERTA, T9A0S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG
LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 
 

WARES: Clothing merchandise, namely, T-shirts, Golf Shirts,
Sweatshirts and Baseball Caps, SERVICES: carrying on the
business of providing Legal Services. Used in CANADA since at
least as early as November 30, 1999 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de vêtements, nommément tee-shirts,
polos de golf, pulls d’entraînement et casquettes de baseball.
SERVICES: Fourniture de services juridiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1999 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,709. 2000/06/27. New Wine, 6 Valleyview Crescent,
Plumweseep, NEW BRUNSWICK, E4G2V1 

New Wine 
WARES: Pre-recorded audiotapes and pre-recorded CD’s
featuring gospel music. SERVICES: Ministerial services and
entertainment services in the nature of a gospel musical group.
Used in CANADA since May 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées et disques
compacts préenregistrés présentant de la musique gospe".
SERVICES: Services de ministère religieux et services de
divertissement sous forme d’un groupe de musique gospel.
Employée au CANADA depuis mai 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,900. 2000/06/27. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

SATIN FEET 
The right to the exclusive use of the word FEET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Foot care kit, containing skin care products, namely,
buffing creams, body polishers, cleansing gels, skin creams, skin
lotions, skin conditioners, skin moisturizers, soap bars, essential
oils for personal use, foot powders, and foot and leg treatment
cream. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de soins podologiques, contenant
des produits de soins de la peau, nommément crèmes de
polissage, polissoirs pour le corps, gels de nettoyage, crèmes
pour la peau, lotions pour la peau, revitalisants pour la peau,
hydratants pour la peau, pains de savon, huiles essentielles pour
les soins du corps, poudres pour les pieds, et crème de traitement
pour les pieds et les jambes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 149 27 février 2002

1,064,929. 2000/06/27. Zaq Inc., 297, Saint-Paul Ouest, Bureau
007, Montreal, QUEBEC, H2Y2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

ZAQ SOLUTIONS INTERACTIVES 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software, hardware and firmware tools for the
conception, development, creation and deployment of interactive
multimedia content and entertainment projects for television, for
the Internet and for any other communication medium.
SERVICES: Services of the conception, development, creation
and sale of software, hardware and firmware tools used to
transform and deliver digital moving pictures in and interactive
format for the purposes of enabling marketing, e-commerce and
entertainment projects within a television and of enabling
interactive multimedia for the Internet and for any other
communication media, and of enabling delivery systems for the
convergence of personal computers, televisions and the Internet.
Used in CANADA since at least June 06, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, matériel informatique et outils de
microprogrammes pour la conception, l’élaboration, la création et
le déploiement de contenu multimédia interactif et de projets de
divertissement pour la télévision, pour Internet et pour tous autres
médias de communication. SERVICES: Services de conception,
d’élaboration, de création et de vente de logiciels, de matériel
informatique et d’outils de microprogrammes utilisés pour
transformer et présenter des images animées numériques dans
une disposition interactive afin de permettre la commercialisation,
le commerce électronique et les projets de divertissement à la
télévision et de permettre le contenu multimédia interactif pour
Internet et pour tous les autres médias de communication, et de
permettre l’utilisation de systèmes de livraison pour la
convergence d’ordinateurs personnels, de téléviseurs et
d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins 06 juin 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,995. 2000/06/23. ACD Systems Ltd., P.O. Box 36,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

EXPRESS COMMUNICATOR 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for instant messaging between
multiple users over computer networks. Used in CANADA since at
least as early as November 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATOR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de messagerie instantanée entre
multi-utilisateurs sur des réseaux informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,065,169. 2000/06/28. Crucible Materials Corporation, 575 State
Fair Boulevard , Solvay, New York, 13209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

S30V 
WARES: Metals and alloys, namely tool steel in the form of metal
powder, compacts, blooms, billets, rods, round bars, flat bars,
sheets and plates. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
924160 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux et alliages, nommément acier à outils
sous forme de poudre métallique, briquettes, blooms, billettes,
tiges, barres rondes, barres plates, feuilles et plaques. Date de
priorité de production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924160 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,170. 2000/06/28. Crucible Materials Corporation, 575 State
Fair Boulevard , Solvay, New York, 13209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

S60V 
WARES: Metals and alloys, namely tool steel in the form of metal
powder, compacts, blooms, billets, rods, round bars, flat bars,
sheets and plates. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
924159 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux et alliages, nommément acier à outils
sous forme de poudre métallique, briquettes, blooms, billettes,
tiges, barres rondes, barres plates, feuilles et plaques. Date de
priorité de production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924159 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,065,171. 2000/06/28. Crucible Materials Corporation, 575 State
Fair Boulevard , Solvay, New York, 13209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

S125V 
WARES: Metals and alloys, namely tool steel in the form of metal
powder, compacts, blooms, billets, rods, round bars, flat bars,
sheets and plates. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
924401 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux et alliages, nommément acier à outils
sous forme de poudre métallique, briquettes, blooms, billettes,
tiges, barres rondes, barres plates, feuilles et plaques. Date de
priorité de production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924401 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,172. 2000/06/28. Crucible Materials Corporation, 575 State
Fair Boulevard , Solvay, New York, 13209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

S90V 
WARES: Metals and alloys, namely tool steel in the form of metal
powder, compacts, blooms, billets, rods, round bars, flat bars,
sheets and plates. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
924156 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux et alliages, nommément acier à outils
sous forme de poudre métallique, briquettes, blooms, billettes,
tiges, barres rondes, barres plates, feuilles et plaques. Date de
priorité de production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924156 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,220. 2000/06/28. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

INTERCEPT TRIMMER 
The right to the exclusive use of the word TRIMMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cutting edge being integral part of electric razors.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRIMMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bord de coupe intégré à des rasoirs
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,269. 2000/06/28. INTER-CITY VIDEO INC., 8270
Mayrand, Montreal, QUEBEC, H4P2C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

DIGIBANK SECURITY 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Digital image archiving security systems comprised of
high speed camera drives connected to computer hardware and
software for the storage, categorizing, archiving and retrieval of
digital images and photographs, computer hardware, computer
peripherals, and computer manuals, which may or may not be
connected to a network of computers for multiple site access.
SERVICES: Sale, lease, installation and repair of digital image
archiving security systems comprised of high speed camera
drives connected to computer hardware and software for the
storage, categorizing, archiving and retrieval of digital images and
photographs, computer hardware, computer peripherals, and
computer manuals, which may or may not be connected to a
network of computers for multiple site access. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité d’archivage d’images
numériques, comprenant commandes de caméra à grande
vitesse raccordées à du matériel informatique et à des logiciels
pour le stockage, le classement par catégories, l’archivage et
l’extraction d’images et de photographies numériques, matériel
informatique, périphériques, et manuels d’informatique, pouvant
être raccordés ou non à un réseau informatique pour l’accès multi-
sites. SERVICES: Vente, crédit-bail, installation et réparation de
systèmes de sécurité d’archivage d’images numériques,
comprenant commandes de caméra à grande vitesse raccordées
à du matériel informatique et à des logiciels pour le stockage, le
classement par catégories, l’archivage et l’extraction d’images et
de photographies numériques, matériel informatique,
périphériques, et manuels d’informatique, pouvant être raccordés
ou non à un réseau informatique pour l’accès multi-sites. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 151 27 février 2002

1,065,276. 2000/06/28. Zaq Inc., 297, Saint-Paul Ouest, Bureau
007, Montreal, QUEBEC, H2Y2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

ZAQ INTERACTIVE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software, hardware and firmware tools for the
conception, development, creation and deployment of interactive
multimedia content and entertainment projects for television, for
the Internet and for any other communication medium.
SERVICES: Conception, development, creation and sale of
software, hardware and firmware tools used to transform and
deliver digital moving pictures in an interactive format for the
purposes of enabling marketing, e-commerce and entertainment
projects within a television and of enabling interactive multimedia
for the Internet and for any other communication media, and of
enabling delivery systems for the convergence of personal
computers, televisions and the Internet. Used in CANADA since
at least June 06, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, matériel informatique et
microprogrammes outils pour la conception, l’élaboration, la
création et le déploiement de contenu multimédia interactif et de
projets de divertissement pour la télévision, pour Internet et pour
tous les autres médias de communication. SERVICES:
Conception, élaboration, création et vente de logiciels, de matériel
informatique et d’outils de microprogrammes utilisés pour
transformer et présenter des images animées numériques dans
une disposition interactive afin de permettre la commercialisation,
le commerce électronique et les projets de divertissement à la
télévision et de permettre le contenu multimédia interactif pour
Internet et pour tous les autres médias de communication, et de
permettre l’utilisation de systèmes de livraison pour la
convergence d’ordinateurs personnels, de téléviseurs et
d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins 06 juin 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,065,304. 2000/06/29. DE FEET INTERNATIONAL, INC., 371 1-
40 Access Road, Hildebran, North Carolina 28637, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DE FEET 
The right to the exclusive use of the word FEET in association with
socks is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Clothing, namely socks, shoe covers, undershirts,
jerseys, gloves, arm warmers and hats. Used in CANADA since
June 03, 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 15, 1998 under No. 2,189,008 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEET en relation avec des
chaussettes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chaussettes,
couvre-chaussures, gilets de corps, jerseys, gants, manches
isothermes et chapeaux. Employée au CANADA depuis 03 juin
1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1998 sous le No.
2,189,008 en liaison avec les marchandises.

1,065,359. 2000/06/29. GoPin Inc., 1122 Kenilworth Drive, Suite
310, Towson, Maryland, 21204, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CURRENCY ENGINEERED FOR THE 
DIGITAL WORLD 

The right to the exclusive use of the words CURRENCY and
DIGITAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, providing for the payment
of online purchases of goods through the use of telephone calling
cards and telephone company credit cards. Priority Filing Date:
June 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CURRENCY et DIGITAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément paiement d’achats
de marchandises en ligne par l’utilisation de cartes d’appels
téléphoniques et de cartes de crédit de compagnies de téléphone.
Date de priorité de production: 22 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,377. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEW BRONZ 



Vol. 49, No. 2470 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 février 2002 152 February 27, 2002

WARES: (1) Veterinary products and preparations namely poultry
vaccines. (2) Poultry vaccines. Used in CANADA since at least as
early as 1986 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 14, 1989 under No. 1565427 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins pour la volaille. (2) Vaccins pour la volaille.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 1989 sous le No.
1565427 en liaison avec les marchandises (2).

1,065,389. 2000/06/30. Rollick Beverage Company Inc., 32
Wellington Street West, Aurora, ONTARIO, L4G2N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

EURO VODKA 
The right to the exclusive use of the word VODKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Distilled spirits; namely, vodka. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VODKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie distillées; nommément vodka.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,397. 2000/07/04. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

PRO-GRADE 
MARCHANDISES: Peinture alkyde, latex et email, pour usage sur
murs, plafonds, portes et boiseries. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Alkyd, latex and enamel paint, for walls, ceilings, doors
and trim. Proposed Use in CANADA on wares.

1,065,561. 2000/06/30. WITHIN RANGE GOLF CENTRES INC,
3050 Guelph Line, R.R. #1, Burlington, ONTARIO, L7R3X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

WITHIN RANGE 
The right to the exclusive use of the word RANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating a driving range and golf club retail sales
services. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RANGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de services de champ d’exercice et de
vente au détail de bâtons de golf. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les services.

1,065,567. 2000/06/30. Bradley P. Franklin, 41 Tangle Lane, ,
Wantaugh, New York 11793, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SARCASM 
SERVICES: entertainment, namely, live performances by a
musical band. Priority Filing Date: January 03, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/885,710 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on February 27, 2001 under No.
2,431,310 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement, nommément représentations en
direct par un orchestre. Date de priorité de production: 03 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
885,710 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous
le No. 2,431,310 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,689. 2000/06/30. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville , Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Musical compact disks and tapes that are pre-recorded.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts et bandes musicales
préenregistrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,065,711. 2000/07/04. MASTODON RIDGE DEVELOPMENTS
LTD., 105 Walker Street , P.O. Box 1040, Truro, NOVA SCOTIA,
B2N5G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word POSTCARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Post cards, photographs, mouse pads. SERVICES:
Operating a business where one takes digital photographs and
prints them on souvenir items; operating a business of preparing
digital postcards and transmitting the postcards over the internet;
operating the business of taking digital photographs and making
them available to the public for transmission over the internet as
digital postcards; publishing photographs on the internet;
operating a web server that stores photographs and digital
postcards; the operation of souvenir stands and shops; the
operation of a tourist attraction where images are captured on a
live video camera and transmitted over the internet; capturing
images with a live video camera and transmitting the images over
the internet; e-commerce services, namely the retail sale over the
internet of post cards, photographs, mouse pads, clothing, mugs
and souvenir items, all bearing digital photographs; e-commerce
services, namely selling space on a web site for advertising; the
retail sale of post cards and photographs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POSTCARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes postales, photographies, tapis de
souris. SERVICES: Exploitation d’une entreprise prenant des
photographies numériques et les imprimant sur des articles
souvenirs; exploitation d’une entreprise chargée de la préparation
de cartes postales numériques et de leur transmission sur
l’Internet; exploitation d’une entreprise chargée de prendre des
photographies numériques et de les rendre disponibles au public
pour leur transmission sur l’Internet sous forme de cartes postales
numériques; édition de photographies sur l’Internet; exploitation
d’un serveur Web qui emmagasine des photographies et des
cartes postales numériques; exploitation de stands et de
magasins de souvenirs; exploitation d’un lieu d’attraction
touristique où des images sont saisies sur une caméra vidéo en 

direct et transmises sur l’Internet; saisie d’images avec une
caméra vidéo en direct et transmission des images sur l’Internet;
services de commerce électronique, nommément vente au détail
sur l’Internet de cartes postales, de photographies, de tapis de
souris, de vêtements, de grosses tasses et de souvenirs, tous
portant des photographies numériques; services de commerce
électronique, nommément vente d’espaces sur un site Web pour
fins de publicité; vente au détail de cartes postales et de
photographies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,724. 2000/07/04. INFORMATIQUE GRAPHISME
ENERGETIQUE - I.G.E. (S.A.), Immeuble Pithagore - 25
Boulevard Victor Hugo - Colomiers, F-31770 Colomiers,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word CALCULATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely, software applicable in the industrial
electricity field namely software for the design and modification of
electrical wiring, programmable logic controllers, assembly links
and for industrial maintenance services. SERVICES: Concept of
software, namely, electric and fluid schematic software design
services. Priority Filing Date: February 03, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 003006181 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on February 03, 2000 under No. 3006181 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALCULATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels applicables
au domaine de l’électricité industrielle, nommément logiciels pour
la conception et la modification du câblage électrique, des
contrôleurs logiques programmables, des chaînes de montage et
pour les services de maintenance industrielle. SERVICES:
Concept of logiciels, nommément services de conception de
logiciels de schémas électriques et des fluides. Date de priorité de
production: 03 février 2000, pays: FRANCE, demande no:
003006181 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 03 février 2000 sous le No. 3006181 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,065,782. 2000/07/04. DELUXE LABORATORIES INC., 1377
North Serrano Avenue, Hollywood , California 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of laboratories for the processing of motion
picture films; mastering and duplication of positive and negative
motion picture prints to videotape. Used in CANADA since at least
as early as January 02, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de laboratoires pour le traitement de
films cinématographiques; matriçage et tirage d’épreuves
positives et négatives de film cinématographiques sur bande
vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
janvier 1996 en liaison avec les services.

1,065,973. 2000/07/05. KABUSHIKI KAISHA MIYAKE DESIGN
JIMUSHO, d/b/a MIYAKE DESIGN STUDIO, 1-23, Ohyama-cho ,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

FINAL HOME 
WARES: Clothing namely tank tops, shirts, blouses, polo shirts,
sweaters, pullovers, cardigans, jackets, vests, coats, dresses,
suits, trousers, pants, skirts, jump suits, T-shirts, sweat shirts,
sweat pants, scarves, stoles, mufflers, neckties, gloves, swim
suits, underwear, and belts; footwear namely panty hose, tights,
shoes, boots, socks, and slippers; head gear namely hats, and
caps. Used in CANADA since at least as early as July 29, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément débardeurs,
chemises, chemisiers, polos, chandails, pulls, cardigans, vestes,
gilets, manteaux, robes, costumes, pantalons, jupes,
combinaisons-pantalons, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, foulards, étoles, cache-nez, cravates,
gants, maillots de bain, sous-vêtements et ceintures; articles
chaussants, nommément bas-culottes, collants, chaussures,
bottes, chaussettes et pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,065,993. 2000/07/06. NATION-WIDE HOME SERVICES
CORP., 12228 - 142 Street, Edmonton, ALBERTA, T5T1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 
 

The right to the exclusive use of the words DUCT CLEANING and
the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Furnace and duct cleaning. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DUCT CLEANING et la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Nettoyage d’appareils de chauffage et de conduits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1998 en liaison avec les services.

1,066,111. 2000/08/18. L’Association touristique régionale de
Charlevoix, 495, boul. de Comporté, Case postale 27, La
Malbaie, QUÉBEC, G5A1T8 

Route du fleuve 
Le droit à l’usage exclusif des mots ROUTE et FLEUVE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité pour la promotion de la région et promotion
touristique notamment par la distribution de brochures, dépliants,
affiches et vidéos. Employée au CANADA depuis 1978 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words ROUTE and FLEUVE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising to promote the region and tourism,
specifically through the distribution of brochures, leaflets, posters
and videos. Used in CANADA since 1978 on services.
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1,066,112. 2000/07/11. LES CUISINES ROCHETTE (1976) INC.,
475, rue Desrochers, Vanier, QUÉBEC, G1M1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRONSTROM DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE
TANGUAY, 5790, BOUL ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205,
LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCHETTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
charcuteries et plats cuisinés, congelés et frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ROCHETTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely delicatessen foods and cooked,
frozen and fresh dishes. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 2000 on wares.

1,066,130. 2000/07/10. TELESPREE COMMUNICATIONS, 700
Townsend Street, San Francisco, California 94103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

TELESPREE 
WARES: Cellular handsets and system servers, namely, wireless
cellular handsets and wireless system servers. Priority Filing
Date: January 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/897,394 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Combinés cellulaires et serveurs de système,
nommément combinés cellulaires sans fils et serveurs de système
sans fils. Date de priorité de production: 14 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/897,394 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,242. 2000/07/05. 3613186 Canada Inc., c/o Supreme
Foods Limited, 575 Oster Lane, Concord, ONTARIO, L4K2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SIMPLY SOYA 

The right to the exclusive use of the word SOYA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soya bean based butters and spreads. (2) Soya
bean based foods and beverages, namely, salad dressing; edible
oil; snack foods; namely, favoured soya bars; soya chips; soya
cheese; soya icing and frosting; soya pasta; and soya beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOYA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Beurres et tartinades dérivés de fèves de
soya. (2) Aliments et boissons dérivés de fèves de soya,
nommément vinaigrette; huile alimentaire; goûters, nommément
barres aromatisées au soya; croustilles de soya; fromage de soya;
glaçage (cuit ou non) au soya; pâtes alimentaires de soya; et
boissons au soya. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,244. 2000/07/05. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

WEEKEND 
WARES: Household linens for the kitchen, table, bed and bath,
namely towels, blankets, bedsheets, comforters, quilts,
pillowcases, potholders, napkins, tablecloths; curtains, namely,
window curtains and shower curtains; and bed ruffles, namely
decorative ruffled bed trim. Used in CANADA since at least as
early as March 26, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Linge de maison pour la cuisine, la table, le lit
et le bain, nommément essuie-main, couvertures, draps,
édredons, courtepointes, taies d’oreiller, poignées, serviettes,
nappes; rideaux, nommément rideaux de fenêtre et rideaux de
douche; et juponnages de lit, nommément jupe de lit décorative à
volant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
26 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,066,304. 2000/07/06. OpenRoad Auto Group Limited, 13251
Smallwood Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

OPENROAD AUTO GROUP 
The right to the exclusive use of the words AUTO and GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile dealership services respecting new and
used automobiles; the retail sale of automotive related parts and
accessories; and automotive repair and maintenance services.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de concessionnaires automobiles
spécialisés dans les automobiles neuves et d’occasion; vente au
détail de pièces et d’accessoires connexes aux automobiles; et
services de réparation et d’entretien d’automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,346. 2000/07/07. ELINDORO S, RODRIGUEZ II, 2374
COLDSTREAM DRIVE, BURLINGTON, ONTARIO, L7P3Z9 
 

WARES: Book, course manual, course, notes, personal finance
software recorded on discs or other recording media and software
manual for educational purposes. SERVICES: Arranging and
delivering materials for, and presenting course/seminar on
personal finance. Used in CANADA since July 18, 1999 on wares;
November 20, 1999 on services.

MARCHANDISES: Livre, manuel de cours, notes de cours,
logiciels de finances personnelles enregistrés sur disques ou
autres supports d’enregistrement, et manuel de logiciel pour fins
éducatives. SERVICES: Préparation et livraison de publications
de présentation de cours/de séminaire sur les finances
personnelles. Employée au CANADA depuis 18 juillet 1999 en
liaison avec les marchandises; 20 novembre 1999 en liaison avec
les services.

1,066,381. 2000/07/07. KAID INDUSTRIES INC./LES
INDUSTRIES KAID INC., 9500 Meilleur Street, Suite 701,
Montréal, QUEBEC, H2N2C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

TEEN SCENE 
The right to the exclusive use of the word TEEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s, men’s, boys’ and girls’ clothing, namely, suits,
jackets, pants, coats, shirts, sport shirts, T-shirts, knitted polo T-
shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers and cardigans,
sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, track suits, shorts, blousons,
vests, robes, socks, ties and hats, swimwear and bathing suits.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, pour hommes, pour
garçons et pour filles, nommément costumes, vestes, pantalons,
manteaux, chemises, chemises sport, tee-shirts, polos en tricot,
chemises en tricot, chandails, pulls et cardigans, survêtements,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
shorts, blousons, gilets, peignoirs, chaussettes, cravates et
chapeaux, vêtements de bain et maillots de bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,490. 2000/07/10. SHOPPERS DRUG MART INC., 243
Consumers Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words HOME HEALTH CARE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodicals. SERVICES: Operation of a business
dealing in the distribution and sale of home health care products.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME HEALTH CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la distribution et la vente de produits
de soins de santé maison. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,066,542. 2000/07/11. Informatique Graphisme Energetique -
I.G.E. (S.A.), Immeuble Pithagore, 25 Boulevard Victor Hugo,
Colomiers, F-31770 Colomiers, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software applicable in the industrial electricity field
namely software for the design and modification of electrical
wiring, programmable logic controllers, assembly lines and for
industrial maintenance services. SERVICES: Electric and fluid
schematic software design services. Priority Filing Date:
February 03, 2000, Country: FRANCE, Application No:
003006182 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on February 03,
2000 under No. 3006182 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels applicables
au domaine de l’électricité industrielle, nommément logiciels pour
la conception et la modification du câblage électrique, des
contrôleurs logiques programmables, des chaînes de montage et
pour les services de maintenance industrielle. SERVICES:
Services de conception de logiciels de schémas électriques et des
fluides. Date de priorité de production: 03 février 2000, pays:
FRANCE, demande no: 003006182 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 03 février
2000 sous le No. 3006182 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,066,550. 2000/07/11. Clearnet Communications Inc., 200
Consilium Place, Suite 1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAYEZ & PARLEZ 
The right to the exclusive use of the word PAYEZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Prepaid telecommunication services, namely prepaid
rate plan offered over a mobile telecommunications network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAYEZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications prépayés,
nommément plan tarifaire prépayé proposé sur un réseau de
télécommunications mobile. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,066,571. 2000/07/11. Euroshopper Network Inc., 279 Bord du
Lac, Pointe-Claire, QUEBEC, H9S4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

EUROSHOPPER 
SERVICES: (1) Retail, mail order and wholesale distribution of
grocery, food products, housewares, gardening tools, gardening
equipment and accessories, seeds, plants, roots, bulbs, tubers,
kitchenwares, dinnerwares, books, magazines and CD-Roms on
food, cooking and gardening, cleaning products, restaurant
equipment and supplies and equipment for use in the food
preparation industry. (2) Electronic catalog shopping services
through computer networks for the sale of grocery, food products,
housewares, gardening tools, gardening equipment and
accessories, seeds, plants, roots, bulbs, tubers, kitchenwares,
dinnerwares, books, magazines and CD-Roms on food, cooking
and gardening, cleaning products, restaurant equipment and

supplies and equipment for use in the food preparation industry.
(3) Electronic commerce services for retailers, namely processing
orders and related payments received from customers through
computer networks and order fulfillment services for orders
received from customers through computer networks. (4)
Dissemination of advertising for others by electronic means,
namely a website accessed through computer networks. (5)
Operation of website providing recipes and information on
groceries, food products, housewares, gardening tools, gardening
equipment and accessories, seeds, plants, roots, bulbs, tubers,
kitchenwares, dinnerwares, books, magazines and CD-Roms on
food, cooking and gardening, cleaning products, restaurant
equipment and supplies and equipment for use in the food
preparation industry. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Distribution au détail, par correspondance et en
gros d’épicerie, de produits alimentaires, d’articles ménagers,
d’outils de jardinage, d’équipements et d’accessoires de
jardinage, de semences, de plantes, de racines, de bulbes, de
tubercules, d’articles de cuisine, de vaisselle, de livres, de
magazines et de CD-ROM traitant d’aliments, de cuisson et de
jardinage, de produits nettoyants, d’équipements et de fournitures
de restaurant et d’équipements pour utilisation dans l’industrie de
préparation des aliments. (2) Services de magasinage par
catalogue électronique au moyen de réseaux d’ordinateurs pour la
vente d’épicerie, de produits alimentaires, d’articles ménagers,
d’outils de jardinage, d’équipements et d’accessoires de
jardinage, de semences, de plantes, de racines, de bulbes, de
tubercules, d’articles de cuisine, de vaisselle, de livres, de
magazines et de CD-ROM traitant d’aliments, de cuisson et de
jardinage, de produits nettoyants, d’équipements et de fournitures
de restaurant et d’équipements pour utilisation dans l’industrie de
préparation des aliments. (3) Services de commerce électronique
pour détaillants, nommément traitement des commandes et des
paiements connexes reçus des clients, au moyen de réseaux
informatiques, et services d’exécution des commandes pour les
commandes reçues des clients, au moyen de réseaux
informatiques. (4) Diffusion de publicité pour des tiers par moyens
électroniques, nommément un site Web contacté au moyen de
réseaux d’ordinateurs. (5) Exploitation d’un site Web qui fournit
des recettes et des informations en matière d’épicerie, produits
alimentaires, articles ménagers, outils de jardinage, équipements
et accessoires de jardinage, semences, plantes, racines, bulbes,
tubercules, articles de cuisine, vaisselle, livres, magazines et CD-
ROM ayant trait aux aliments, à la cuisson et au jardinage,
produits nettoyants, équipements et fournitures de restaurant et
équipements pour utilisation dans l’industrie de la préparation des
aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,596. 2000/07/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

GESTION PRIVÉE RBC 
The right to the exclusive use of the words GESTION PRIVÉE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION PRIVÉE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,641. 2000/07/11. KIDS CANCER CARE FOUNDATION
OF ALBERTA, 200, 2216 - 27th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E7A7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300,
421 SEVEN AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

LIFE SHAVERS 
WARES: Promotional materials, namely, t-shirts, banners,
removable tattoos; printed materials, namely, brochures and
instruction booklet on how to conduct fundraisers, pledge sheets
and collection folders. SERVICES: Fundraising; namely raising
funds for the Kids Cancer Care Foundation by volunteers shaving
their heads in support of kids with cancer; and raising awareness
and public support for kids with cancer by volunteers shaving their
heads to pay tribute to kids who have lost their hair due to
chemotherapy treatments. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel de promotion, nommément tee-
shirts, bannières, tatouages amovibles; imprimés, nommément
brochures et livrets d’instructions en matière de collectes de
fonds, feuilles de contribution et chemises de collecte.
SERVICES: Collecte de fonds, nommément collecte de fonds
pour la fondation ´ Kids Cancer Care Foundation ª par des
bénévoles qui se rasent la tête en solidarité avec les enfants
atteints du cancer; et sensibilisation du public aux enfants atteints
du cancer par des bénévoles qui se rasent la tête pour rendre
hommage aux enfants ayant perdu leurs cheveux en raison de
traitements de chimiothérapie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,651. 2000/07/12. Church & Dwight Co., Inc., 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

DESODORISANT ÉVOLUÉ 
The right to the exclusive use of the word DESODORISANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deodorants, anti-perspirants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESODORISANT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déodorants, antisudorifiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,654. 2000/07/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

VIAPOST 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases, auto-
immune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de maladies cardiovasculaires, de
maladies et de troubles du système nerveux central, d’accidents
cardiovasculaires, du cancer, d’inflammations et de maladies
inflammatoires, de maladies respiratoires et infectieuses, de
maladies auto-immunes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,066,655. 2000/07/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TECNAPOST 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases, auto-
immune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de maladies cardiovasculaires, de
maladies et de troubles du système nerveux central, d’accidents
cardiovasculaires, du cancer, d’inflammations et de maladies
inflammatoires, de maladies respiratoires et infectieuses, de
maladies auto-immunes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,656. 2000/07/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TECPOST 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases, auto-
immune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de maladies cardiovasculaires, de
maladies et de troubles du système nerveux central, d’accidents
cardiovasculaires, du cancer, d’inflammations et de maladies
inflammatoires, de maladies respiratoires et infectieuses, de
maladies auto-immunes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,657. 2000/07/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ADVAPOST 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases, auto-
immune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de maladies cardiovasculaires, de
maladies et de troubles du système nerveux central, d’accidents
cardiovasculaires, du cancer, d’inflammations et de maladies
inflammatoires, de maladies respiratoires et infectieuses, de
maladies auto-immunes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,680. 2000/07/12. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PMOY 
WARES: Ornaments made of glass, plastic, porcelain and crystal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements en verre, en plastique, en
porcelaine et en cristal. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,686. 2000/07/12. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XBOX 
WARES: Printed matter and publications namely, online
magazines and video games instruction booklets; magazines,
books, newsletters, manuals and periodicals relating to the video
and computer game industries, general video game and computer
game information, and video and computer game hardware,
software and accessories. SERVICES: (1) Arranging and
conducting exhibitions, trade shows and events relating to the
video game and computer game industries, and featuring general
video game and computer game information, and video and
computer game hardware, software and accessories. (2)
Entertainment services, namely, providing interactive multiplayer
game services for games played over computer networks and
global communications networks; electronic message and chat
services for use in connection with interactive games played over
computer networks and global communications networks;
providing computer games and video games that can be
accessed, played and downloaded over computer networks and
global communications networks; and providing information on the
video game and computer game industries, general video game
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and computer game information, and providing information on
computer games, video games and related products. Priority
Filing Date: February 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/928,027 in association with the
same kind of wares; February 25, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/928,026 in association
with the same kind of services (1); February 25, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/928,025 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
magazines et livrets d’instructions de jeux vidéo en ligne; revues,
livres, bulletins, manuels et périodiques ayant trait aux industries
des jeux vidéo et des jeux d’ordinateur, informations générales sur
les jeux vidéo et sur les jeux d’ordinateur, et matériel informatique,
logiciels vidéo et d’ordinateur, et accessoires. SERVICES: (1)
Organisation et tenue de démonstrations, de foires commerciales
et d’événements ayant trait aux industries des jeux vidéo et des
jeux d’ordinateur, et offrant des informations générales sur les
jeux vidéo et les jeux d’ordinateur, et sur le matériel informatique,
les logiciels de jeux vidéo et de jeux d’ordinateur, et accessoires.
(2) Services de divertissement, nommément fourniture de
services de jeux interactifs multi-joueurs pour des jeux joués sur
des réseaux informatiques et sur des réseaux mondiaux de
communications; services de messages et de conversations
électroniques à utiliser en rapport avec des jeux interactifs joués
sur des réseaux informatiques et sur des réseaux mondiaux de
communications; fourniture de jeux d’ordinateur et de jeux vidéo,
accessibles, joués et téléchargés sur des réseaux informatiques
et sur des réseaux mondiaux de communications; et fourniture
d’informations sur les secteurs des jeux vidéo et des jeux
d’ordinateur, d’informations générales sur les jeux vidéo et sur les
jeux d’ordinateur, et fourniture d’informations sur les jeux
d’ordinateur, sur les jeux vidéo et produits connexes. Date de
priorité de production: 25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/928,027 en liaison avec le même
genre de marchandises; 25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/928,026 en liaison avec le même
genre de services (1); 25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/928,025 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,692. 2000/07/12. Charles Dray, 1061 Emerson Crescent,
Chomedy (Laval), QUEBEC, H7W1H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD N.
GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL, QUEBEC,
H4B1X5 

PLAYER’S JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing and
accessories, namely, jeans, pants, shorts, shirts, blouses, t-shirts,
sweatshirts, tank tops, golf shorts, polo shirts, turtle necks, sweat
suits, jogging suits, track suits, sweaters, cardigans, vests,
jackets, underwear, socks, belts, belt buckles, caps, visors, hats,
headbands and sweat bands. (2) Sporting goods and accessories,
namely, sunglasses, eyeglass holders, water bottles, safety
helmets, timepieces, roller blades, skateboards, knee pads, head
pads, elbow pads and back-packs. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires pour hommes,
dames et enfants, nommément jeans, pantalons, shorts,
chemises, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement,
débardeurs, shorts de golf, polos, cols roulés, survêtements,
chandails, cardigans, gilets, vestes, sous-vêtements,
chaussettes, ceintures, boucles de ceinture, casquettes, visières,
chapeaux, bandeaux et bandeaux antisudoripares. (2) Articles et
accessoires de sport, nommément lunettes de soleil, porte-
lunettes, bidons, casques de sécurité, compteurs de temps, patins
à roues alignées, planches à roulettes, genouillères, protège-tête,
protège-coudes et sacs à dos. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,066,696. 2000/07/11. FP LEASE LTD., P.O. Box 2372, Stn
Main, Lethbridge, ALBERTA, T1J4K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment, namely, cellular
telephones and telecommunication apparatus necessary to
provide telephone services. SERVICES: Telephone
communication services, namely, providing cellular telephone
services to those with marred credit ratings without pre-payment
plans or exorbitant surcharges due to credit history. Used in
CANADA since January 10, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunications, nommément
téléphones cellulaires et appareils de télécommunications
nécessaires pour fournir des services téléphoniques. SERVICES:
Services de communications téléphoniques, nommément
fourniture de services de téléphone cellulaire aux abonnés ayant
de mauvaises cotes de solvabilité, sans plans de prépaiement ou
surcharges exorbitantes dus à l’historique du crédit. Employée au
CANADA depuis 10 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,066,762. 2000/07/17. Tripeze.com Inc., 600, 1015 4th Street
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

GEOQUIZ 
SERVICES: Operation of an on-line booking and reservation
system for travel, lodging, transportation, shows and
entertainment events; operation of an agency and reseller
business for the sale of airline tickets, hotel rooms, car rentals,
cruises, tickets for sporting, cultural and entertainment events,
travel insurance, bus and rail tours, clothing, and luggage;
licensing to others the technology used in the operation of an on-
line booking and reservation system; placing of on-line advertising
for others; and dissemination of travel information via an on-line
communication network. Used in CANADA since at least as early
as April 05, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un système de réservation de voyages
en ligne; exploitation d’une agence et d’une entreprise de revente
de billets de lignes aériennes, de chambres d’hôtel, de locations
d’automobiles, de croisières, de billets pour des événements
sportifs et culturels et pour des spectacles, assurances-voyages,
circuits d’autobus et de trains, vêtements et bagages; production
sous licence de la technologie utilisée dans l’exploitation d’un
système de réservation en ligne; passation de publicité en ligne
pour des tiers; et diffusion de renseignements touristiques au
moyen d’un réseau de communications en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 avril 2000 en liaison
avec les services.

1,066,784. 2000/07/11. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC, 1981, avenue McGill Collège, Montréal, QUÉBEC,
H3A3C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

Accès Relève 
Le droit à l’usage exclusif du mot ACCÈS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de capital de risque; services de
consultation financière; services d’investissement dans le cadre
d’un programme d’accès pour les entreprises familiales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ACCÈS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Risk capital management services; financial
consulting services; investment services in the context of an
access program for family businesses. Proposed Use in
CANADA on services.

1,066,824. 2000/07/12. Jomar Cattle Feeders Inc., 869 Brant-
Waterloo Road, Ayr, ONTARIO, N0B1E0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH,
P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

THEBEEFMAN 
WARES: (1) Precut meats, namely beef. (2) Clothing, namely
caps, t-shirts, men’s ties, toques. (3) Kitchen accessories, namely
oven mitts, aprons, chef’s hats, napkins, tongs, cutting boards,
BBQ brushes. (4) Stationary and stationary related products,
namely paper, clip boards, pens and pencils. (5) Souvenirs
namely, money clips, tie clasps, cuff links and key chains. Used in
CANADA since at least as early as May 06, 2000 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Viande prédécoupée, nommément boeuf.
(2) Vêtements, nommément casquettes, tee-shirts, et cravates,
tuques pour hommes. (3) Accessoires de cuisine, nommément
gants de cuisine, tabliers, toques de cuisinier, serviettes, pinces,
planches à découper, brosses à barbecue. (4) Articles de
papeterie et produits de papeterie connexes, nommément papier,
planchettes à pince, stylos et crayons. (5) Souvenirs,
nommément, pinces à billets, pinces à cravate, boutons de
manchettes et chaînettes porte-clés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 mai 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5).

1,066,864. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC PLANIFICATION FINANCIÈRE 
The right to the exclusive use of the words PLANIFICATION
FINANCIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANIFICATION
FINANCIÈRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,865. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC SERVICES D’INVESTISSEMENT 
The right to the exclusive use of the words SERVICES
D’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES
D’INVESTISSEMENT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément

garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,871. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC ACTIONS EN DIRECT 
The right to the exclusive use of the word ACTIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en matière de
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services reliés à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée reliés à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,066,899. 2000/07/13. VIRTEK VISION CORP., 785 Bridge
Street, Waterloo, ONTARIO, N2V2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LT PRO 
WARES: Laser pattern projection equipment namely a laser
projector, computer hardware and software and reflective targets
for creating laser patterns. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de projection de motifs laser,
nommément projecteur laser, matériel informatique, logiciels et
cibles réfléchissantes pour la création de motifs laser. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,987. 2000/07/13. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also
trading as Citizen Watch Co., Ltd., 1-1, 2-chome, Nishi-shinjuku,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

A WATCH FOR ALL TIME 
The right to the exclusive use of the word WATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,037. 2000/07/14. STEINWAY, INC., (a Delaware
corporation), Steinway Place, Long Island City, New York 11105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pianos. Priority Filing Date: April 25, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/033654 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pianos. Date de priorité de production: 25
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
033654 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,046. 2000/07/14. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

SATIN HANDS 
The right to the exclusive use of the word HANDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand care kit, containing skin care products, namely,
buffing creams, body polishers, cleansing gels, skin creams, skin
lotions, skin conditioners, skin moisturizers, skin sanitizers, soap
bars, and essential oils for personal use. Used in CANADA since
at least as early as December 17, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de soins des mains, contenant des
produits de soins de la peau, nommément crèmes de polissage,
polissoirs pour le corps, gels de nettoyage, crèmes pour la peau,
lotions pour la peau, revitalisants pour la peau, hydratants pour la
peau, désinfectants pour la peau, pains de savon et huiles
essentielles pour les soins du corps. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 décembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,067,047. 2000/07/14. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

SATIN LIPS 
The right to the exclusive use of the word LIPS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lip care kit, containing lip care products, namely, lip
masks, lip packs, lip compresses, and non-medicated lip balms.
Used in CANADA since at least as early as December 08, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de soins des lèvres, contenant des
produits de soins des lèvres, nommément masques pour les
lèvres, tampons pour les lèvres, compresses pour les lèvres et
baumes non médicamenteux pour les lèvres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises.
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1,067,067. 2000/07/14. S.S. Precious stones, a Division of
PRECIOUS STONES AND STATUES INC., 40 Ravenhill
crescent, Markham, ONTARIO, L3S2T9 
 

WARES: Gems and Jewelry. SERVICES: Manufacturing and or
buying, selling, import, export of gems and jewelry. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gemmes et bijoux. SERVICES: Fabrication
et/ou achat, vente, importation, exportation de gemmes et de
bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,147. 2000/07/14. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK & ASSOCIATES,
SUITE 3202, BOX 102, 20 QUEEN STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

CULINARY SOL 
As per applicant, the word SOL is the Spanish, Portuguese,
Danish and Latin word for sun.

The right to the exclusive use of the word CULINARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Edible cooking fats and oils. Proposed Use in CANADA
on wares.

D’après le requérant, SOL est la traduction du mot sun en
espagnol, en portuguais, en danois et en latin.

Le droit à l’usage exclusif du mot CULINARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Corps gras et huiles de cuisson alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,180. 2000/07/14. CGP Inc., a legal entity, 17 St. Joseph
Street, Suite 308, Toronto, ONTARIO, M4Y1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CHEAP GAY 
The right to the exclusive use of the word GAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Adult entertainment services distributed through a
global computer network. (2) Entertainment services, namely, pre-
recorded audio/visual presentations accessible to paid members
via the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement pour adultes
distribués au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services de divertissement, nommément présentations audio/
visuelles préenregistrées accessibles aux membres payants au
moyen d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,067,202. 2000/07/17. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

BRIGHTLINE BANK 
The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking, trust company, securities brokerage and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, de société de fiducie, de
courtage de valeurs et d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,067,309. 2000/07/20. BP Canada Energy Company, 240 4th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

STOP THINK GO 
WARES: Pre-recorded audio and video cassettes; pre-recorded
CD-Roms containing information and software used to inform and
train others in safety procedures; safety manuals; protective and
safety helmets; safety goggles; protective ear coverings; gloves;
coveralls; safety shoes and boots; hats; decals; decorative
magnets; coffee cups; posters; magazines; magazine columns;
newsletters; and books. SERVICES: Operation of a safety
program designed to educate and train others in safety
procedures to be implemented while working in the petroleum
industry; and operation of an interactive website designed to
educate, train, and inform others of safety procedures to be
implemented while working in the petroleum industry. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées; disques CD-ROM préenregistrés contenant de
l’information et logiciels utilisés pour informer et former des tiers
dans les procédures de sécurité; manuels de sécurité; casques de
protection et casques de sécurité; lunettes de sécurité; couvre-
oreilles de protection; gants; combinaisons; chaussures et bottes
de sécurité; chapeaux; décalcomanies; aimants décoratifs; tasses
à café; affiches; revues; rubriques de revue; bulletins; et livres.
SERVICES: Exploitation d’un programme de sécurité conçu pour
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éduquer et former des tiers dans les procédures de sécurité à
appliquer dans l’industrie pétrolière; et exploitation d’un site Web
interactif conçu pour éduquer, former et informer des tiers sur les
procédures de sécurité à appliquer dans l’industrie pétrolière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,067,416. 2000/07/18. Parkad Media Ltd., 120 Grace Street,
Toronto, ONTARIO, M6J2S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Advertising services for others, namely, rental of
advertising space. Used in CANADA since at least as early as
February 03, 1999 on services.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
location d’espace publicitaire. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 février 1999 en liaison avec les services.

1,067,422. 2000/07/18. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words BAS PRIX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store services. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAS PRIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin à rayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1994 en liaison
avec les services.

1,067,423. 2000/07/18. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the words LOW PRICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store services. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOW PRICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin à rayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1994 en liaison
avec les services.

1,067,427. 2000/07/18. BEUTLICH, L.P. (a Limited Partnership
operating under the laws of the State of Illinois, U.S.A.), 1541
Shields Drive, Waukegan, Illinois 60085-8304, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word NEEDLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical instruments, namely, 28 gauge, 1" long end
discharging needles for debriding of root canals, irrigating canals
or periodontal pockets and delivering medication into free gingival
areas. Used in CANADA since at least as early as January 31,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEEDLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément aiguilles
de sortie à longue extrémité d’un pouce, de calibre 28, pour le
débridement de canaux radiculaires, l’irrigation de canaux ou les
poches parodontales et l’administration de médicament dans les
surfaces gingivales libres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,067,460. 2000/07/18. Colgate-Palmolive Company (Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ORCHARD BLOSSOM 
WARES: Anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et désodorisants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,508. 2000/07/18. Sandy Ray, c/o 310-698 Seymour Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3K6 

BelGem 
The right to the exclusive use of the word GEM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Jewellery service provider to the jewellery industry.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fournisseur de service de bijouterie à l’industrie de la
bijouterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,067,540. 2000/07/18. GREENHAWK INC., Unit 2, 5510 Ambler
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

SHEDROW 
WARES: (1) Equine veterinary products, namely, vitamins,
minerals, iron and electrolyte supplements, liniments, shampoos,
hoof preparations, external oils and fly repellents; horse poultice;
horse de wormers; horse racing harness, horse pleasure harness,
horse racing bugy; saddles, reins, halters, bridles, stirrups, race
harness leads, riding bits, horse training equipment, namely,
girths, breast plates, martingales, harness straps, horse
headstalls, horse hopples, horse hangers; horse hair clippers and
brushes; buckets; riding britches, shirts, riding boots. (2) Equine
related products, namely, horse blankets, sheets, quilts, hoods;
saddle carrying bags, garment bags, duffle bags, boot bags,
helmet bags, clipper bags, bridle and halter bags, saddle pads; leg
wraps and leg boots, shipping boots, jackets, winter jackets and
multi-seasonal jackets. Used in CANADA since at least as early
as 1987 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits vétérinaires équestres,
nommément vitamines, minéraux, suppléments hydro-
électrolytiques et de fer, liniments, shampoings, préparations pour
sabots, huiles externes et insectifuges; cataplasmes pour
chevaux; anthelminthiques; harnais pour courses hippiques,
harnais pour chevaux de promenade, sulkys pour courses
hippiques; selles, rênes, licol, brides, étriers, laisses de harnais
pour courses, mors d’équitation, équipements de dressage de
chevaux, nommément sous-ventrières, plastrons, martingales,
courroies de harnais, têtières pour chevaux, entraves pour
chevaux, supports d’entraves; tondeuses et brosses pour
chevaux; seaux; culottes d’équitation, chemises, bottes
d’équitation. (2) Produits équestres connexes, nommément
couvertures de cheval, draps, matelassures, capuchons; sacs de
transport de selle, sacs à vêtements, polochons, sacs pour bottes,
sacs pour casques, sacs à tondeuse, sacs à brides et à licous,
doublures de selle; bottes de tendons, bottes de transport, vestes,
vestes d’hiver et vestes toutes saisons. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,067,557. 2000/07/18. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

WESTERN CLASSICS 
WARES: (1) Food products sold in a grocery store or supermarket
namely: fresh, frozen or prepared rabbit and venison; sausages,
prepared deli meats, fresh, frozen or canned vegetables; fresh or
frozen fruits; hotdogs, frankfurters, pastry shells, pizza shells,
perogies, french fries, hash brown potatoes, shoestring potatoes,
jams, marmalades, butter, margarine, eggs, cheese, cottage
cheese, sour cream, eggnog, milks, cream, whipping cream,
tapioca, frozen bread dough, frozen buns. (2) Flour, sugar, baking
soda, baking powder, cocoa, starch, cake mixes; dried fruits
namely, raisins, apricots, bananas, pineapples, apples, prunes,
dates, currants, mixed fruits, coconut; maraschino cherries; icing
sugar, salt, pepper, spices, chocolate chips, pie mixes, pie fillings,
biscuit mixes, muffin mixes, cookie mixes, flavoured extracts, food
colouring, artificial sweeteners, condensed milk, powdered skim
milk, evaporated milk, pie shells, pancake mix, cornmeal, baking
nuts namely, peanuts, pecans, almonds, walnuts, brazil nuts, pine
nuts, filberts; flavoured gelatine, molasses, pie crust mixes, yeast,
herbs, non-dairy creamers, prepared frostings, dessert mixes,
jellied powders, buckwheat, flaxseed, wheat seed. (3) Ketchups,
vinegars, relishes, mustards, olives, pickles; canned seafoods and
meats namely, tuna, salmon, oysters, sardines, clams, anchovies,
albacore, shrimp, mussels, ham, corned beef, processed pork,
processed beef; baked beans, rice, chinese noodles, dried beans,
dried lentils, canned spaghetti, canned ravioli, tomato paste,
kidney beans. (4) Cheese flavoured snacks, popcorn, pretzels,
corn chips, bacon rinds, crackers, rice cakes, chip dips, ice cream
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toppings namely, butterscotch, chocolate, chocolate fudge,
marshmallow, strawberry; chocolate bars, croutons, taco shells,
oatmeal, creamy wheat cereal, dehydrated fruit snacks,
marshmallows, frozen juice bars, licorice, candy, frozen yogurt,
ice cream cones, waffle cones, edible seeds; non-alcoholic
beverages namely, instant coffee, vegetable juices, mineral water,
strawberry and vanilla drink mixes; natural spring water; instant
drink crystals namely, lemonade, limeade, iced tea, strawberry,
lime, cherry, grape, orange, blackberry, lemon. (5) Bakery items
namely, bagels, donuts, shortbread, sausage rolls, muffins,
scones, tarts, biscuits. (6) Paper and plastic products namely,
coffee filters; paper, plastic and polystyrene plates, bowls, cups
and glasses; plastic forks, knives and spoons; table cloths,
napkins, paper towels, toilet tissue, facial tissue, garbage bags,
plastic wrap, wrapping paper, greeting cards, Christmas crackers,
address books, calendars, book marks, rulers, pencil cases,
binders, playing cards, lunch bags, party accessories, namely:
party hats, streamers, balloons, noisemakers, napkins, paper
plates, paper cups and candles; ribbons, drinking straws. (7)
Housewares, namely, matches, light bulbs, photographic imaging
film, spice racks, batteries, video cassettes, oven mitts, cups,
glasses, plates, saucers, serving dishes, egg cups, butter dishes,
salt and pepper shakers, sugar bowls, cream containers, pots,
pans, roasting ovens, baking sheets, baking pans, wooden
spoons, meat thermometers, slotted spoons, spatulas, rolling
pins, pastry cutters, pastry brushes, mashers, wisks, mixing
bowls, knives, forks, spoons, egg lifters, can openers, corkscrews,
flour sifters, scissors, string, tape, gloves, fire logs, house paint
and stains, towels, face cloths, dish cloths, disk towels, bath mats,
bath sets, including: bath mat, toilet cover and toilet mat; shower
curtains, toothbrush holders, soap trays, chopping boards,
placemats, measuring cups, measuring spoons, colanders, nut
crackers, candles, candle holders, photoalbums, aluminum foil,
mirrors, pens, pencils, crayons, markers, chalk, pencil crayons,
water colour paints, paper clips, letter openers, ashtrays. (8)
Plants, flowers, fertilizers, silk flowers, plastic plants, plastic
flowers, lawn seed, garden hoses, bulbs. (9) Tote bags, fabric
carry bags, key chains, key rings, cigarette lighters, egg timers,
lunch kits, thermal insulated vacuum bottles, general purpose
utility bags made of one or more of paper, plastic, cloth, synthetic
and man made fibre. (10) Toiletries and personal care items
namely, bath wipes, tooth powders, dental floss, cotton swabs,
diapers, sanitary napkins, tampons, shampoos, conditioners,
tooth paste, toothbrushes, hairsprays, hair styling gels, hair styling
mousse, hair colour, soaps, anti-perspirant, hair brushes, combs,
barrettes, hair elastics, hair pins, bows; skin care namely, face
creams, lotions, anti-aging creams and lotions, astringents,
cleansing creams and gels, foundations, eye shadows, mascara,
blush, lipsticks, concealing creams; bath powders, bath salts,
hand lotions, bath gel, bath beads, pantyhose, stockings, knee
highs, shaving lotion, razors, after-shave, mouthwash, vitamins,
minerals, saline solution, make-up brushes, lip pencils, eye
pencils, permanent wave solutions, suntan and sunscreen creams
and lotions, baby powder and baby oil. (11) Cleaning preparations
and accessories namely, laundry detergents, dishwashing liquid
and powder, household cleaner, dishwasher powder and liquid,
stain removing powder and liquid, fabric softener, bleach,
ammonia, steel wool, floor wax, brooms, spray starch, floor mops,

sponge mops, floor dusters, furniture polishes, furniture oils, room
air freshener spray, disinfectant spray, window cleaner spray,
oven cleaners, floor cleaner. (12) Pet products namely, cat food,
dog food, bird seed, gerbil food, cat litter, flea collars, balls, raw
hide bones, catnip, chocolate dog treats, dog bones, combs,
brushes, leashes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires vendus dans les
épiceries ou les supermarchés, nommément lapin et venaison
frais, surgelés ou préparés; saucisses, charcuterie préparée,
légumes frais, surgelés ou en boîte; fruits frais ou surgelés;
hotdogs, saucisses de Francfort, fonds de pâtisserie, fonds de
pizza, pérogies, frites, pommes de terre rissolées, pommes de
terre frites allumettes, confitures, marmelades, beurre, margarine,
oeufs, fromage, fromage cottage, crème sure, lait de poule, laits,
crème, crème à fouetter, tapioca, pâte à pain surgelée, brioches
surgelées. (2) Farine, sucre, bicarbonate de soude, levure
chimique, cacao, amidon, mélanges à gâteaux; fruits séchés,
nommément raisins secs, abricots, bananes, ananas, pommes,
pruneaux, dates, gadelles, fruits mélangés, noix de coco; cerises
au marasquin; sucre à glacer, sel, poivre, épices, grains de
chocolat, mélanges à tarte, garnitures pour tartes, mélanges à
biscuit, mélanges à muffins, mélanges à biscuits, essences
aromatisées, colorants alimentaires, édulcorants artificiels, lait
concentré, lait écrémé en poudre, lait évaporé, croûtes de tarte,
mélange à crêpes, semoule de maïs, fruits à coque pour cuisson,
nommément arachides, pacanes, amandes, noix, noix du Brésil,
pignes, avelines; gélatine aromatisée, mélasses, mélanges pour
pâte à tarte, levure, herbes, colorants à café non laitiers, glaçages
préparés, préparations pour desserts, poudres en gelée, sarrasin,
graine de lin, graine de blé. (3) Ketchups, vinaigres, relishes,
moutardes, olives, marinades; fruits de mer et viandes en boîte,
nommément thon, saumon, huîtres, sardines, palourdes, anchois,
germon, crevettes, moules, jambon, boeuf salé, porc transformé,
boeuf transformé; fèves au lard, riz, nouilles chinoises, haricots
secs, lentilles sèches, spaghetti en boîte, ravioli en boîte,
concentré de tomates, haricots. (4) Grignotines aromatisées au
fromage, maïs éclaté, bretzels, croustilles de maïs, couennes de
bacon, craquelins, gâteaux de riz, trempettes à croustilles,
nappages pour crème glacée, nommément caramel écossais,
chocolat, fudge au chocolat, guimauve, fraise; tablettes de
chocolat, croûtons, coquilles à tacos, farine d’avoine, céréales au
blé crémeux, grignotises aux fruits séchés, guimauves, sucettes
de jus surgelé, réglisse, bonbons, yogourts surgelés, cornets de
crème glacée, cornets de gaufre, graines comestibles; boissons
non alcoolisées, nommément café instantané, jus de légumes,
eau minérale, mélanges à boissons aux fraises et à la vanille; eau
de source naturelle; cristaux pour boissons instantanées,
nommément limonade, jus de lime, thé glacé, fraise, chaux,
cerise, raisin, orange, mûres sauvages, citron. (5) Articles de
boulangerie, nommément bagels, beignes, croquignole,
saucisses briochées, muffins, pains cuits en galette, tartelettes,
biscuits à levure chimique. (6) Articles en papier et en plastique,
nommément filtres à café; assiettes, bols, tasses et verres en
papier, en plastique et en polystyrène; fourchettes, couteaux et
cuillères en plastique; nappes, serviettes, essuie-tout, papier de
toilette, mouchoirs de papier, sacs à ordures, film étirable, papier
d’emballage, cartes de souhaits, pétards de Noël, carnets
d’adresses, calendriers, signets, règles, étuis à crayons, reliures,
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cartes à jouer, sacs-repas, articles de fête, nommément chapeaux
de fête, serpentins en papier, ballons, bruiteurs, serviettes,
assiettes en papier, gobelets en papier et bougies; rubans et
pailles. (7) Articles ménagers, nommément allumettes, ampoules,
films photographiques, étagères à épices, piles, cassettes vidéo,
gants de cuisine, tasses, verres, assiettes, soucoupes, plats de
service, coquetiers, beurriers, salières et poivrières, sucriers,
crémiers, marmites, poêles à frire, fours de rôtisserie, plaques à
pâtisserie, moules à pâtisserie, cuillères de bois, thermomètres
pour viandes, cuillères à rainures, spatules, rouleaux à pâtisserie,
emporte-pièces, pinceaux à pâtisseries, pilons à légumes, fouets,
bols à mélanger, couteaux, fourchettes, cuillères, suceuses
pneumatiques à oeufs, ouvre-boîtes, tire-bouchons, tamiseurs de
farine, ciseaux, ficelle, ruban, gants, bûches pour foyer, peintures
et teintures de bâtiment, serviettes, débarbouillettes, linges à
vaisselle, linges à vaisselle, tapis de bain, ensembles de bain, y
compris: tapis de bain, housse et tapis de toilette; rideaux de
douche, porte-brosses à dents, porte-savons, plateaux à
fromages, napperons, tasses à mesurer, cuillères à mesurer,
passoires, casse-noisettes, bougies, bougeoirs, albums de
photographies, papier d’aluminium, miroirs, stylos, crayons,
crayons à dessiner, marqueurs, craie, crayons à dessiner,
peintures à eau de diverses couleurs, trombones, ouvre-lettres,
cendriers. (8) Plantes, fleurs, engrais, fleurs de soie, plantes en
plastique, fleurs en plastique, semences à gazon, tuyaux de
jardin, bulbes. (9) Fourre-tout, sacs en tissu, chaînes porte-clés,
anneaux à clés, briquets, sabliers, trousses-repas, bouteilles
thermos, sacs tout usage faits d’une ou de plusieurs fibres de
papier, de plastique, de tissu, fibres textiles artificielles et
synthétiques. (10) Articles de toilette et de soins personnels,
nommément débarbouillettes de bain, poudres dentifrices, soie
dentaire, cotons-tiges, couches, serviettes hygiéniques, tampons,
shampoings, conditionneurs, pâte dentifrice, brosses à dents,
fixatifs capillaires en aérosol, gels de coiffure, mousse de coiffure,
teintures pour cheveux, savons, antisudorifique, brosses à
cheveux, peignes, barrettes, élastiques à cheveux, épingles à
cheveux, boucles; produits de soins de la peau, nommément
crèmes de beauté, lotions, crèmes et lotions antivieillissement,
astringents, crèmes et gels de démaquillage, fond de teint,
ombres à paupières, fard à cils, fard à joues, rouges à lèvres,
crèmes de masquage; poudres de bain, sels de bain, lotions pour
les mains, gel pour le bain, perles pour le bain, bas-culottes, mi-
chaussettes, mi-bas, lotion de rasage, rasoirs, lotions après-
rasage, rince-bouche, vitamines, minéraux, solution saline,
pinceaux et brosses pour maquillage, crayons à lèvres, crayons à
paupières, solutions à permanente, crèmes et lotions de bronzage
et d’écran solaire, poudre et huile pour bébés. (11) Préparations
et accessoires de nettoyage, nommément détergents à lessive,
liquide et poudre de vaisselle, nettoyant ménager, poudre et
liquide pour lave-vaisselle, poudre et liquide détachants,
assouplisseur de tissus, agent de blanchiment, ammoniaque,
laine d’acier, cire à plancher, balais, amidon en aérosol,
vadrouilles de plancher, balais-éponges, chiffons d’époussetage
pour planchers, cirages à meuble, huiles pour meubles,
désodorisant en aérosol pour les pièces, désinfectants en aérosol,
nettoie-vitres en aérosol, nettoyeurs de fours, nettoyeurs de

planchers. (12) Produits pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chats, nourriture pour chiens, graines
pour oiseaux, nourriture pour gerbilles, litière pour chats, colliers
anti-puces, balles, os en cuir brut, herbe aux chats, délices au
chocolat pour chiens, os pour chiens, peignes, brosses, laisses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,600. 2000/07/19. 3147878 CANADA INC., 4404 Saint-
Laurent Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2W1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

WWW.MONTAUKSOFA.COM 
The right to the exclusive use of the words WWW, SOFA and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The sale of upholstered sofas, chairs, sofa beds,
corner sofas, benches, stools, ottomans, slipcovers and cushions.
Used in CANADA since at least 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW, SOFA et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de canapés rembourrés, chaises, canapés-lits,
canapés d’angle, bancs, tabourets, ottomanes, housses et
coussins. Employée au CANADA depuis au moins 1998 en
liaison avec les services.

1,067,605. 2000/07/19. CAMPBELL HAUSFELD/SCOTT
FETZER COMPANY, 100 Production Drive, Harrison, Ohio,
45030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH,
P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

AQUAPRO 
WARES: Sump pumps with adjustable water sensor alarms, all
sold as a unit. Priority Filing Date: April 05, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/018,716 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes de puisard avec alarmes réglables
de capteur d’eau, toutes vendues comme un tout. Date de priorité
de production: 05 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/018,716 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,676. 2000/07/19. Random House, Inc., 1540 Broadway,
New York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALICE-ANNE MORLOCK, (MCMILLAN, BINCH), P.O. BOX 38,
SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3800,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

THE NATURAL PHARMACIST 
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The right to the exclusive use of the words NATURAL and
PHARMACIST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely books, magazines,
newsletters, periodicals and pamphlets relating to the field of
natural health, medicines and remedies. SERVICES: (1)
Computer services, namely, a website providing information about
conditions, natural treatments and remedies, herb/drug
interactions, natural health, alternative and integrative medicine
and other health-related topics; providing interactive on-line
discussion and messaging sites related to natural health and other
health-related topics, providing on-line magazines, newsletters,
journals and books related to natural health, natural treatments
and remedies, herb/drug interactions and other health-related
topics; and providing access to a searchable computer database
of information on conditions, natural treatments and remedies,
herb/drug interactions, natural health and other health-related
topics. (2) Computer services, namely, providing on-line chat
rooms for the transmission of messages among computer users
concerning natural health and other health-related topics. Used in
CANADA since October 11, 1999 on services (1). Used in
CANADA since at least as early as July 1998 on wares. Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL et PHARMACIST
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines, bulletins, périodiques et brochures ayant trait au
domaine de la santé et des remèdes naturels. SERVICES: (1)
Services d’informatique, nommément un site Web proposant de
l’information sur les états, les traitements et les remèdes naturels,
les interactions herbes/médicaments, la santé naturelle, les
médecines douces et intégratives ainsi qu’autres sujets connexes
à la santé; fourniture de sites interactifs en ligne de discussion et
de messagerie concernant la santé naturelle et autres sujets
connexes à la santé; fourniture de magazines, de bulletins, de
journaux et de livres en ligne concernant la santé naturelle, les
traitements et les remèdes naturels, les interactions herbes/
médicaments et autres sujets connexes à la santé; et fourniture
d’accès à une base de données informatisées de recherche
contenant de l’information sur les états, les traitements et les
remèdes naturels, les interactions herbes/médicaments, la santé
naturelle, les médecines douces et intégratives ainsi qu’autres
sujets connexes à la santé. (2) Services d’informatique,
nommément fourniture de bavardoirs en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs en
matière de santé naturelle et d’autres sujets connexes. Employée
au CANADA depuis 11 octobre 1999 en liaison avec les services
(1). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet
1998 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,067,677. 2000/07/19. Random House, Inc., 1540 Broadway,
New York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALICE-ANNE MORLOCK, (MCMILLAN, BINCH), P.O. BOX 38,
SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3800,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

 

The right to the exclusive use of the words NATURAL and
PHARMACIST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely books, magazines,
newsletters, periodicals and pamphlets relating to the field of
natural health, medicines and remedies. SERVICES: (1)
Computer services, namely, a website providing information about
conditions, natural treatments and remedies, herb/drug
interactions, natural health, alternative and integrative medicine
and other health-related topics; providing interactive on-line
discussion and messaging sites related to natural health and other
health-related topics, providing on-line magazines, newsletters,
journals and books related to natural health, natural treatments
and remedies, herb/drug interactions and other health-related
topics; and providing access to a searchable computer database
of information on conditions, natural treatments and remedies,
herb/drug interactions, natural health and other health-related
topics. (2) Computer services, namely, providing on-line chat
rooms for the transmission of messages among computer users
concerning natural health and other health-related topics. Used in
CANADA since October 11, 1999 on services (1). Used in
CANADA since at least as early as July 1998 on wares. Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL et PHARMACIST
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines, bulletins, périodiques et brochures ayant trait au
domaine de la santé et des remèdes naturels. SERVICES: (1)
Services d’informatique, nommément un site Web proposant de
l’information sur les états, les traitements et les remèdes naturels,
les interactions herbes/médicaments, la santé naturelle, les
médecines douces et intégratives ainsi qu’autres sujets connexes
à la santé; fourniture de sites interactifs en ligne de discussion et
de messagerie concernant la santé naturelle et autres sujets
connexes à la santé; fourniture de magazines, de bulletins, de
journaux et de livres en ligne concernant la santé naturelle, les
traitements et les remèdes naturels, les interactions herbes/
médicaments et autres sujets connexes à la santé; et fourniture
d’accès à une base de données informatisées de recherche
contenant de l’information sur les états, les traitements et les
remèdes naturels, les interactions herbes/médicaments, la santé
naturelle, les médecines douces et intégratives ainsi qu’autres
sujets connexes à la santé. (2) Services d’informatique,
nommément fourniture de bavardoirs en ligne pour la
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transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs en
matière de santé naturelle et d’autres sujets connexes. Employée
au CANADA depuis 11 octobre 1999 en liaison avec les services
(1). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet
1998 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,067,701. 2000/07/19. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLUS DE SERVICE AU PIED CARRÉ 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores dealing in hardware,
housewares, tools, building supplies, home and garden products,
plumbing and electrical fixtures, kitchen and bathroom supplies,
carpet, flooring, and paint; rendering technical aid and assistance
with home improvement projects; landscape gardening design for
others; interior decorating consultation; and consultation in the
fields of construction, repair, maintenance and installation.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail d’articles de quincaillerie, d’articles ménagers, d’outils,
de matériaux de construction, de produits pour la maison et le
jardin, d’appareils de plomberie et d’éclairage, de fournitures de
cuisine et de salle de bain, de tapis, de revêtement de sol et de
peinture; fourniture d’aide et d’assistance techniques pour projets
d’amélioration des maisons; plans d’aménagement paysager pour
des tiers; consultation dans le domaine de la décoration intérieure;
et consultation dans le domaine de la construction, de la
réparation, de l’entretien et de l’installation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,748. 2000/07/20. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str.2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EULAIRE 
The trade-mark is a coined word, with no meaning in English or
French, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est un mot inventé, et n’a pas de
signification en anglais ni en français, tel que fourni par le
requérant.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections des voies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,876. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JEU DE PAUME 
The right to the exclusive use of the word PAUME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Reflexology gloves. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAUME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gants de réflexologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,877. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PAS D’HUILE MERCI 
The right to the exclusive use of the words PAS D’HUILE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin toner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAS D’HUILE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tonique pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,020. 2000/07/20. MedExact S.A., 9, rue Anatole de la
Forge, 75017 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MedExact 
The right to the exclusive use of the word MED is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing via the Internet or via other similar type of
telecommunication means various information relating to health-
care, medical and pharmaceutical sectors. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture par Internet ou par d’autres moyens de
télécommunication similaires d’informations diverses ayant trait
aux domaines médicaux, pharmaceutiques et des soins de santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,026. 2000/07/20. Panago Pizza Inc., 33149 Mill Lake
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ONE NUMBER FOR GREAT PIZZA 
The right to the exclusive use of the words GREAT PIZZA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, pasta, salads, garlic toast, baked submarine
sandwiches, chicken wings, pizza dips and prepared chicken.
SERVICES: Restaurant services, take-out food services, food
delivery services, food catering services and telephone order food
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT PIZZA. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, pâtes alimentaires, salades, ail rôti,
sous-marins cuits, ailes de poulet, trempettes pour pizza et poulet
apprêté. SERVICES: Services de restauration, services de mets
à emporter, services de livraison d’aliments, services de traiteur et
services d’alimentation par commande téléphonique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,068,054. 2000/08/11. CLASSIC CHEESECAKES DELICIOUS
DELECTABLE DELIVERED INC., 126 MARINE DR., SYDPORT
INDUSTRIAL PARK, RR#1 NORTH SYDNEY, NOVA SCOTIA,
B2A3L7 
 

The right to the exclusive use of the word CHEESECAKE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheesecakes low in fat, reduced fat, no sugar added,
regular 2" - 4" - 6" - 10". SERVICES: (1) Retail, food service,
delicatessen cheese cakes & desserts. (2) Sales in retail, food
service, delicatessen cheesecakes & desserts. Used in CANADA
since January 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE CAKE. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gâteaux au fromage à faible teneur en
matières grasses, à teneur réduite en matières grasses, sans
sucre ajouté, réguliers, de 2 po, de 4 po, de 6 po ou de 10 po.
SERVICES: (1) Services d’alimentation, au détail, gâteaux au
fromage et desserts fins. (2) Services d’alimentation, ventes au
détail, gâteaux au fromage et desserts fins. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,068,090. 2000/07/21. ILLVA SARONNO S.p.A., Via Arcimede
311, 21047 SARONNO (Varese), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI,
SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

TALEA 
The English translation of TALEA is plant cutting, as provided by
the applicant.

SERVICES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction en anglais du mot TALEA est plant cutting, telle que
fournie par le requérant.

SERVICES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,068,170. 2000/07/21. BUSINESSVISION MANAGEMENT
SYSTEMS INC., Airport Square, 2600 Skymark Avenue, Building
3, Mississauga, ONTARIO, L4W5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

E-BUSINESSVISION 
SERVICES: Creating, enhancing and managing interactive e-
commerce websites; providing access to servers and providing
support and maintenance for interactive e-commerce websites.
Used in CANADA since at least as early as March 07, 2000 on
services.

SERVICES: Création, amélioration et gestion de sites Web de
commerce électronique interactif; fourniture d’accès à des
serveurs, et fourniture d’aide et de mise à jour pour sites Web de
commerce électronique interactif. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 07 mars 2000 en liaison avec les
services.
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1,068,176. 2000/07/21. Informatique Graphisme Energetique -
I.G.E. (SA), Immeuble Pythagore - 25 Boulevard Victor Hugo,
31770 Colomiers, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SEE-PL@NET 
WARES: Software applicable in the industrial electricity field
namely software for the design and modification of electrical
wiring, programmable logic controllers, assembly lines and for
industrial maintenance services. SERVICES: Electric and fluid
schematic software design services. Priority Filing Date: May 30,
2000, Country: FRANCE, Application No: 003032291 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on May 30, 2000 under No.
003032291 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels applicables dans le domaine de
l’électricité industrielle, nommément logiciels pour la conception et
la modification du câblage électrique, des contrôleurs logiques
programmables, des chaînes de montage et pour les services de
maintenance industrielle. SERVICES: Services de conception de
logiciels de schémas électriques et des fluides. Date de priorité de
production: 30 mai 2000, pays: FRANCE, demande no:
003032291 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 30 mai 2000 sous le No. 003032291 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,068,177. 2000/07/21. Informatique Graphisme Energetique -
I.G.E. (SA), Immeuble Pythagore - 25 Boulevard Victor Hugo, ,
31770 Colomiers, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ELEC-PL@NET 
WARES: Software applicable in the industrial electricity field
namely software for the design and modification of electrical
wiring, programmable logic controllers, assembly lines and for
industrial maintenance services. SERVICES: Electric and fluid
schematic software design services. Priority Filing Date: May 30,
2000, Country: FRANCE, Application No: 003032290 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on May 30, 2000 under No.
003032290 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels applicables dans le domaine de
l’électricité industrielle, nommément logiciels pour la conception et
la modification du câblage électrique, des contrôleurs logiques
programmables, des chaînes de montage et pour les services de
maintenance industrielle. SERVICES: Services de conception de
logiciels de schémas électriques et des fluides. Date de priorité de

production: 30 mai 2000, pays: FRANCE, demande no:
003032290 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 30 mai 2000 sous le No. 003032290 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,068,191. 2000/07/24. Fairchild Publications, Inc., 4 Times
Square, 23rd Floor, New York, N.Y. 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WWD 
WARES: Magazines, books and newspapers. Used in CANADA
since at least as early as August 1930 on wares.

MARCHANDISES: Magazines, livres et journaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1930 en liaison avec
les marchandises.

1,068,201. 2000/07/24. GLOBAL INTERNET BILLING
(INTELLECTUAL PROPERTY) LIMITED (a Company
incorporated under the laws of the United Kingdom), Aquis Court
31 Fishpool Street, St. Albans, Hertfordshire AL3 4RF, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CHARGIT 
WARES: Computer software and programs for use in electronic
payment systems and electronic transactions. SERVICES: (1)
Electronic transactions, namely, electronic payment, electronic
payment processing, electronic debt notification, electronic
collection, electronic cash, electronic incentives, electronic credit,
debit, smart, pre-paid and magnetically or electronically coded
credit account transaction services. (2) Computer services,
namely, providing multiple-user access to a global computer
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information and services; providing an electronic transaction and
electronic payment transaction system; providing computer
software applications; providing computer software design and
consultation for others; providing a web site, databases and
information via a global computer network in the fields of computer
networks and software, data communications, electronic
transactions and electronic payment systems. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes à utiliser dans les
systèmes de paiement électronique et dans les transactions
électroniques. SERVICES: (1) Transactions électroniques,
nommément services suivants : paiement électronique, traitement
électronique des paiements, avis électronique de dettes, collecte
électronique, monnaie électronique, incitatifs électroniques,
transactions électroniques par cartes de compte de crédit, de
débit, par cartes intelligentes, prépayées, et à code magnétique
ou électronique. (2) Services informatiques, nommément
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fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial pour le transfert et la diffusion de toute une gamme
d’informations et de services; fourniture d’un système de
transaction et de paiement électroniques; fourniture de logiciels
informatiques; fourniture à des tiers de services de conception et
de consultation en matière de logiciels; fourniture, au moyen d’un
réseau informatique mondial, d’un site web, de bases de données
et d’informations dans le domaine des réseaux et des logiciels
informatiques, des communications de données ainsi que de
systèmes de transaction et de paiement électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,068,284. 2000/07/28. Steven Ball, 2213 Mahon Avenue, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7M2V1 

LITTLE TITAN 
SERVICES: Television programming, Television show
production. Used in CANADA since July 01, 2000 on services.

SERVICES: Programmes télévisés, production d’émissions
télévisées. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,068,302. 2000/07/21. Bio Ionic, Inc., 332 N. Rodeo Drive, Suite
5, Beverly Hills, California 01210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BIO IONIC 
WARES: (1) Hair care preparations including hair shampoos,
conditioners, gels, mousse, relaxers, coloring, dyes and
straighteners. (2) Hand held electric hair dryers. (3) Hair brushes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins capillaires, y
compris shampoings, conditionneurs, gels, mousse, défrisants,
colorants, teintures et produits défrisants. (2) Séchoirs à cheveux
à main. (3) Brosses à cheveux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,324. 2000/07/26. BOUTIQUE JACOB INC., 6125, Chemin
de la Côte-de-Liesse, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: jeans, pantalons,
culottes courtes, chemises, blouses, chandails, T-shirts,
sweatshirts, vestes, vestons, jupes, robes, manteaux, bas, bas
culottes, sous-vêtements, robes de nuit, pyjamas, robes de
chambre, collants, chapeaux, foulards, camisoles, débardeurs,
bermudas, châles, sweatpants, cardigans, salopettes,
chaussettes, gants, porte-monnaie, porte-clefs, parfums
d’ambiance, anorak, bijoux, cravates, articles de cuir,
nommément: ceintures, souliers et sacs à mains; savons et
parfums; serviettes de bain, brosses, draps, sacs cosmétiques,
carnet d’adresse, assiettes, paniers, pot-pourrie, cadres,
bouteilles décoratives, boîtes décoratives, boîtes à bijoux, boîtes
de rangement, pots, bougies, coussins; accessoires à cheveux
tels que élastiques décoratifs, barrettes et bandeaux. SERVICES:
Services relatifs à l’exploitation de magasins de vêtements et
accessoires pour hommes, femmes, juniors et enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Clothing, namely jeans, pants, shorts, shirts, blouses,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, vests, jackets, skirts, dresses,
coats, hose, panty hose, underclothing, nightgowns, pajamas,
bathrobes, tights, hats, scarves, camisoles, slipovers, Bermuda
shorts, shawls, sweatpants, cardigans, overalls, socks, gloves,
change holders, key holders, room fragrances, anoraks, jewellery,
neckties, leather articles, namely belts, shoes and handbags;
soaps and perfumes; bath towels, brushes, bed sheets, cosmetic
bags, address books, plates, baskets, pot-pourri, frames,
decorative bottles, decorative boxes, jewellery boxes, storage
boxes, jars, candles, cushions; hair accessories such as
decorative elastics, barrettes and headbands. SERVICES:
Services related to the operation of stores selling clothing and
accessories for men, women, juniors and children. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,068,353. 2000/07/24. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

ISMUS 
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WARES: Medical catheters and related parts and fittings therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters et pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,481. 2000/07/25. ZZEEM, Inc., 370 St. Clements Avenue,
Toronto, ONTARIO, M5N1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C. ANTHONY WILSON, 1260
- 1188 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A2 

ZZEEM 
SERVICES: Computer services, namely, providing document
posting and retrieval services offered through a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services d’affichage et de récupération de documents fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,536. 2000/07/25. Cadbury Trebor Allan Inc., 5515 North
Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L6G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

GUMANTULAS 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,618. 2000/07/26. NASRI FRERES INTERNATIONIAL
INC., 708 Deslauriers Street, St-Laurent, QUEBEC, H4N1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

WARES: Sweaters, T-shirts, jeans, pants, slacks, shorts, blouses,
dresses, suits, robes, shirt jackets, parkas, bomber jackets, duffle
coats, leggings, leg warmers, snow suits, vests, coats, ponchos,
shirts, turtlenecks, tops, skirts, jumpers, capes, shawls,
sweatshirts, leotards, tights, bodysuits, culottes, gloves, mitts,
hats, caps, tuques, scarves, bonnets, head bands, neck warmers,
socks, swimsuits, beach robes and beach jackets. Used in
CANADA since at least September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Chandails, tee-shirts, jeans, pantalons,
pantalons sport, shorts, chemisiers, robes, costumes, peignoirs,
vestes-chemises, parkas, blousons aviateur, duffel-coats,
caleçons, bas de réchauffement, habits de neige, gilets,
manteaux, ponchos, chemises, chandails à col roulé, hauts,
jupes, chasubles, capes, châles, pulls d’entraînement, léotards,
collants, justaucorps, jupes-culottes, gants, mitaines, chapeaux,
casquettes, tuques, foulards, bonnets, bandeaux, cache-cols,
chaussettes, maillots de bain, peignoirs de plage et blousons de
plage. Employée au CANADA depuis au moins septembre 1998
en liaison avec les marchandises.

1,068,621. 2000/07/26. Tarian Software Inc., 1701 Woodward
Drive, LL20, Ottawa, ONTARIO, K2C0R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE and e-
RECORDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely, a software engine for use in the field
of electronic record keeping, retrieval, storage and archiving;
software, namely, data transfer software for storing and retrieving
data from storage over the Internet. SERVICES: Software
consulting services in the field of document and records
management, data archiving and retrieval, software development
and electronic record keeping. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE et e-RECORDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément un moteur logiciel pour
utilisation dans le domaine de la tenue, de la récupération, de
l’entreposage et de l’archivage de dossiers électroniques; logiciel,
nommément, logiciel de transfert de données pour la conservation
et la récupération de données en entreposage sur l’Internet.
SERVICES: Services de consultation en matière de logiciels dans
le domaine de la gestion de documents et de dossiers, de
l’archivage et de la récupération des données, de l’élaboration de
logiciels et la tenue de dossiers électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,068,671. 2000/07/25. LES CHANTIERS DE CHIBOUGAMAU
LTÉE, 521, Chemin Merrill, Chibougamau, QUÉBEC, G8P2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

NORDICJOIST 
MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément :
poutrelles en bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Construction materials, namely: wood beams.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,068,677. 2000/07/26. Helen Andrews Inc. (a New York
Corporation), 37th Street 15th Floor New York, NY 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL ANDOLFATTO,
MARILENA JEWELLERY IMPORT LTD., #24 3683 EAST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5K4Z7 

HAN 
WARES: Sterling Silver Jewelry, namely Earrings, Pendants,
Rings, Chain, Bracelets and Lockets. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en argent massif, nommément boucles
d’oreilles, pendentifs, anneaux, chaînes, bracelets et médaillons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,732. 2000/07/27. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

R-DPNR 
WARES: Motor vehicle parts namely exhaust/gas cleaning
systems, catalytic converters and engines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules automobiles,
nommément systèmes de nettoyage d’échappement/d’épuration
des gaz, convertisseurs catalytiques et moteurs à combustion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,758. 2000/07/27. THE BLACK & DECKER
CORPORATION, 701 East Joppa Road, Towson, Maryland
21286, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

XRT 
WARES: Handheld power tools with rotary output. Priority Filing
Date: March 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/002562 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques à main avec sortie rotative.
Date de priorité de production: 17 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/002562 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,763. 2000/07/27. PRINCIPIA PHARMACEUTICAL
CORPORATION, 2650 Eisenhower Avenue, Norristown,
Pennsylvania 19403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

PRINCIPIA 
SERVICES: Research and development services for
pharmaceutical and biotechnology companies relating to the
extension of the life of certain proteins. Priority Filing Date:
February 15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/918,555 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche et de développement pour
des sociétés pharmaceutiques et de biotechnologie ayant trait au
prolongement de la vie de certaines protéines. Date de priorité de
production: 15 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/918,555 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,803. 2000/07/27. PASQUALE PROVENZANO, 7 Tivoli
Avenue, Richmond Hill, ONTARIO, L4C0C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

FLORELLE 
The trade-mark is an invented/coined word, having no French or
English translation, as provided by the applicant.

WARES: Bathroom tissue, facial tissue, paper napkins, paper
towels, paper cups, paper plates, paper tablecloths; foam cups
and foam plates; plastic tablecloths and plastic cutlery. Proposed
Use in CANADA on wares.

La marque de commerce, telle que fournie par le requérant, est un
mot forgé intraduisible en français ou en anglais.

MARCHANDISES: Papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier, essuie-tout, gobelets en papier,
assiettes en papier, nappes en papier; tasses en mousse et
assiettes en mousse; nappes en plastique et coutellerie en
plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,068,822. 2000/07/28. Procter & Gamble Inc., 4711 Yonge
Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BEAUTYSCOPES 
SERVICES: Provision of horoscope information via a global
computer network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’informations connexes aux horoscopes
au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,825. 2000/07/28. DIEBOLD, INCORPORATED (Ohio,
Corporation), 5995 Mayfair Road, , North Canton, Ohio, 44720,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

INVOLVE 
WARES: Computer software for operating ATMs, kiosks, and
other self-service terminals. Priority Filing Date: March 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
960,790 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’exploitation de GAB, de kiosques et
d’autres terminaux libre-service. Date de priorité de production: 17
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
960,790 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,918. 2000/07/27. SixDegrees, Inc., 28 West 23rd Street,
6th Floor, New York, New York 10010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SIX DEGREES 
SERVICES: Relationship services offered over a global computer
network, namely, a web site enabling users to form and connect
personal communities through which users can stay involved with
existing friends and contacts and build new relationships through
chat rooms, bulletin boards, interest groups, people searches and
private instant messages; operating chat rooms and interactive
forums in the fields of art, literature, automotive, business, finance,
careers, jobs, colleges, high schools, computers, the global
computer network, entertainment, games, health, wellness,
hobbies, crafts, home, family, humanities, lifestyles, music,
relationships, news, politics, geographic regions, culture, sports,
fitness and travel. Used in CANADA since at least as early as
February 19, 1997 on services.

SERVICES: Services de relations proposés par réseau
informatique mondial, nommément un site Web qui permet aux
utilisateurs de former et de brancher des communautés
personnelles par lesquelles les utilisateurs peuvent garder des
liens avec des amis et des contacts et construire de nouvelles
relations au moyen de bavardoirs, de babillards, de groupes
d’intérêt, de recherches de personnes et de messages privés
instantanés; exploitation de bavardoirs et de forums interactifs
dans le domaine des arts, de la littérature, de l’automobile, des
affaires, de la finance, des carrières, des emplois, des collèges,
des écoles secondaires, des ordinateurs, du réseau informatique
mondial, du divertissement, des jeux, de la santé, du mieux-être,
des passe-temps, de l’artisanat, du foyer, de la famille, des
sciences humaines, des modes de vie, de la musique, des
relations, des nouvelles, de la politique, des régions
géographiques, de la culture, des sports, de la condition physique
et des voyages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 février 1997 en liaison avec les services.

1,068,943. 2000/07/28. Julius Blum Gesellschaft m.b.H.,
Industriestrasse 1, A-6973 Höchst, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ORGA-LINE
 

WARES: Drawers, partitioning elements for drawers, inserts for
drawers, cutlery inserts for drawers. Priority Filing Date: March
27, 2000, Country: AUSTRIA, Application No: AM 2172-2000 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRIA on
wares. Registered in AUSTRIA on July 20, 2000 under No. 189
800 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tiroirs, éléments de séparation pour tiroirs,
éléments intercalaires pour tiroirs, éléments intercalaires à
coutellerie pour tiroirs. Date de priorité de production: 27 mars
2000, pays: AUTRICHE, demande no: AM 2172-2000 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: AUTRICHE le 20
juillet 2000 sous le No. 189 800 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,953. 2000/07/28. Swedev AB (Sweden Corporation), Box
57, 684 22 Munkfors, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

MICROKOTE 
WARES: Machine parts, namely doctor blades and knives for
paper and printing machines. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 1998 on wares.
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MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément racles et
couteaux pour papier et machines d’impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,068,954. 2000/07/28. Swedev AB (Sweden Corporation), Box
57, 684 22 Munkfors, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

MICRONOX 
WARES: Machine parts, namely doctor blades and knives for
paper and printing machines. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément racles et
couteaux pour papier et machines d’impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,068,955. 2000/07/28. Swedev AB (Sweden Corporation), Box
57, 684 22 Munkfors, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

MICROFLEX 
WARES: Machine parts, namely doctor blades and knives for
paper and printing machines. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément racles et
couteaux pour papier et machines d’impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,068,956. 2000/07/28. Swedev AB (Sweden Corporation), Box
57, 684 22 Munkfors, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ESTERFLEX 
WARES: Machine parts, namely doctor blades and knives for
paper and printing machines. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément racles et
couteaux pour papier et machines d’impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,068,960. 2000/07/28. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POWERONS 
WARES: All purpose cleaning preparations for household and
professional use; room deodorizers; all purpose disinfectants;
general purpose cleaners with disinfecting properties. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage pour
utilisation domestique et professionnelle; désodorisants pour
pièces; désinfectants tout usage; nettoyeurs tout-usage avec
propriétés désinfectantes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,977. 2000/07/28. Andrew Conradi, 163 Star Crescent New
Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M6X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE
MENDES MANCUSO, 410 - 900 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

JUST COFFEE 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution and sale of fair trade coffee. Used in
CANADA since at least as early as April 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution et vente de café garanti de commerce
loyal. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
1999 en liaison avec les services.

1,068,988. 2000/07/28. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ATLANTIC BLUE CROSS 
SERVICES: Health care services namely financing and
administration of pre-paid health care plans, patien
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits; insurance
services. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services.
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SERVICES: Services de santé, nommément financement et
administration de régimes d’assurance-maladie prépayés,
programmes de remboursement des patients, fourniture d’accès à
une base de données en ligne en temps réel et d’un système de
traitement concernant la soumission de demandes de prestations
de soins de santé et/ou la décision ayant trait à ces demandes et
fourniture d’information ayant trait à la portée du régime et à
l’admissibilité aux prestations; services d’assurances. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,069,009. 2000/07/31. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

INFUSE 
WARES: Synthetic thermoplastic resins for use in the
manufacture of a wide variety of plastic items. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines thermoplastiques synthétiques pour
la fabrication d’un vaste gamme d’articles en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,040. 2000/07/27. LUCERIX INTERNATIONAL
CORPORATION, 2488 Bristol Circle, Oakville, ONTARIO,
L6H5S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

X-MOUNT 
WARES: Extendable vehicle mirror systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rétroviseur extensible pour véhicule
automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,064. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICES
D’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products for
others. Used in CANADA since at least as early as July 27, 2000
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES
D’INVESTISSEMENT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, vente et
service de fonds de placement et autres produits d’investissement
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,065. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products for
others. Used in CANADA since at least as early as July 27, 2000
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, vente et
service de fonds de placement et autres produits d’investissement
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,066. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products for
others. Used in CANADA since at least as early as July 27, 2000
on services.
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SERVICES: Investissement, gestion, administration, vente et
service de fonds de placement et autres produits d’investissement
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,070. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

QUADRUS INVESTMENT SERVICES 
LTD. 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products for
others. Used in CANADA since at least as early as July 27, 2000
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, vente et
service de fonds de placement et autres produits d’investissement
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,071. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

QUADRUS 
SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products for
others. Used in CANADA since at least as early as July 27, 2000
on services.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, vente et
service de fonds de placement et autres produits d’investissement
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,103. 2000/07/28. WN Pharmaceuticals Ltd., Building 2,
Unit 10, l9272-96th Avenue, Survey, BRITISH COLUMBIA,
V4N4C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

DAIRYZYME 

WARES: Natural enzyme to aid in the digestion of lactose
containing goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enzyme naturelle pour faciliter la digestion
des produits contenant du lactose. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,153. 2000/07/31. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

REQDIRECT 
WARES: Software for management of customer orders on
internet and intranets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion des commandes des
clients sur Internet et sur des réseaux internes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,201. 2000/07/31. Stargazer Group, LLC, 1650 Tysons
Blvd., Suite 200, McLean, Virginia, 22102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

SERVICES: Business management and consultation services,
namely, fostering entrepreneurship by assisting early-stage
technology companies obtain access to capital, expertise,
potential partners, professional services firm, and infrastructure
support. Used in CANADA since at least as early as January 2000
on services. Priority Filing Date: January 31, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/906,116 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services de gestion et de consultation commerciales,
nommément parrainage d’entrepreneuriat en aidant les
entreprises de technologie à un stade précoce à obtenir l’accès à
des capitaux, à une expertise, à des partenaires potentiels, à une
entreprise de services professionnels et à un soutien de base.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
31 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/906,116 en liaison avec le même genre de services.
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1,069,222. 2000/07/31. ILLUMINA, INC., 9390 Towne Center
Drive, Suite 200, San Diego, California 92121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PET OLIGATOR 
WARES: Oligonucleotide synthesizer reagents; an
oligonucleotide synthesizer. Priority Filing Date: February 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/907,797 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs de synthétiseur d’oligonucléotide;
synthétiseur d’oligonucléotide. Date de priorité de production: 01
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
907,797 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,246. 2000/07/31. AVECIA LIMITED, Hexagon House,
Lackley, Manchester M9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ECOZOL 
WARES: Colorants for colouring paper. Priority Filing Date:
February 01, 2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 001484864 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colorants pour le papier. Date de priorité de
production: 01 février 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 001484864 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,270. 2000/08/01. Eden Enterprises, Inc., 5542 Rose
Thicket Street, Las Vegas, Nevada, 89103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ROLLERX 
SERVICES: Entertainment services, namely, organizing and
conducting competitions and exhibitions in the field of athletics.
Priority Filing Date: February 04, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/909,608 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue de concours et de démonstrations dans le
domaine de l’athlétisme. Date de priorité de production: 04 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
909,608 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,271. 2000/08/01. Eden Enterprises, Inc., 5542 Rose
Thicket Street, Las Vegas, Nevada, 89103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

1-800-ROLLERX 
SERVICES: Entertainment services, namely, organizing and
conducting competitions and exhibitions in the field of athletics.
Priority Filing Date: February 04, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/909,610 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue de concours et de démonstrations dans le
domaine de l’athlétisme. Date de priorité de production: 04 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
909,610 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,335. 2000/08/02. The Calgary Airport Authority, a company
incorporated under the Regional Airport Authorities Act of
Alberta, 2000 Airport Road, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER E. HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD LLP),
#1500, 407 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P2Y3 

SPACE COWBOY 
SERVICES: (1) Interactive science and technology exhibits. (2)
Science and technology related playground equipment. (3)
Amusement park rides and playground equipment. (4)
Presentation areas for the display of live, filmed and multimedia-
based shows and demonstrations. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Expositions interactives de science et de
technologie. (2) Équipements de terrain de jeux connexes à la
science et à la technologie. (3) Manèges et équipements de
terrain de jeux. (4) Aires de présentation de démonstrations et de
spectacles en direct, filmés et basés sur les multimédias. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 181 27 février 2002

1,069,340. 2000/08/02. RHE HATCO, INC., 601 Marion Drive,
Garland, Texas 75042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BLACK GOLD 
WARES: (1) Hats. (2) Clothing namely, shirts and pants;
outerwear namely, jackets, coats and rainwear; belts and wallets.
Used in CANADA since at least as early as 1974 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Chapeaux. (2) Vêtements, nommément
chemises et pantalons; vêtements de plein air, nommément
vestes, manteaux et vêtements imperméables; ceintures et
portefeuilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1974 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,069,376. 2000/08/02. PIZZA DONINI INC., 4555 Des Grandes
Prairies Blvd., Suite 30, St. Leonard, QUEBEC, H1R1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HOME PIZZERIA! 
WARES: Food and frozen food products, namely pizza.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et produits alimentaires surgelés,
nommément pizzas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,069,378. 2000/08/02. TEXAS BIOTECHNOLOGY
CORPORATION, 7000 Fannin, Suite 1920, Houston, Texas
77030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COROFLO 
WARES: Pharmaceutical products for use as an anticoagulant
and for the treatment of heparin-induced thrombocytopenia with or
without thrombosis, acute coronary syndromes, ischemic stroke,
percutaneous coronary interventions, venous thrombosis, arterial
thrombosis, coagulopathies, pulmonary embolism, peripheral
embolism and hemodialysis. Priority Filing Date: June 30, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
082,458 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour utilisation
comme anticoagulant et pour le traitement de thrombocytopénies
induites par l’héparine avec ou sans thrombose, de syndromes
coronariens aigus, d’accidents ischémiques cérébraux,
d’interventions coronariennes percutanées, de thromboses
veineuses, de thromboses artérielles, de coagulopathies,
d’embolies pulmonaires, d’embolies périphériques et
d’hémodialyse. Date de priorité de production: 30 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/082,458 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,395. 2000/08/03. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DOWNY 
WARES: Towels, bed sheets and pillowcases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes, draps de lit et taies d’oreiller.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,418. 2000/08/04. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the words PERSONNE
D’AFFAIRES and BESOINS FINANCIERS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERSONNE D’AFFAIRES et
BESOINS FINANCIERS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,069,456. 2000/08/02. LE GROUPE COMMERCE
COMPAGNIE D’ASSURANCE, 2450 ouest, rue Girouard, Saint-
Hyacinthe, QUÉBEC, J2S3B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GC 
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SERVICES: Services d’assurance de dommages I.A.R.D.
(Incendie, Accident et Risques Divers). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1978 en liaison avec les
services.

SERVICES: Insurance services for damage as a result of fire,
accident and miscellaneous risk. Used in CANADA since at least
as early as March 1978 on services.

1,069,646. 2000/08/02. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as November 10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,069,717. 2000/08/03. eCommerce Industries, Inc. (a Delaware
Corporation), 2070 Chain Bridge Road, Suite 650, Vienna,
Virginia 22182, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

OFFICEPLANET 
WARES: Office furniture. SERVICES: On-line store services
featuring a wide variety of office supplies, office products, office
furniture, computers and computer related supplies and products.
Priority Filing Date: February 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 72/922,524 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. SERVICES: Services de
vente en ligne offrant une vaste gamme d’articles de bureau, de
matériel de bureau, de meubles de bureau, d’ordinateurs ainsi que
de fournitures et de produits informatiques. Date de priorité de
production: 18 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 72/922,524 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,069,747. 2000/08/03. HUMPTY DUMPTY SNACK FOODS
INC., 3065 King Street East, Kitchener, ONTARIO, N2A1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Snack foods, namely potato chips, potato sticks, potato
wafers, potato rings, popcorn, corn sticks, cheese sticks, cheese
pops, pretzels, tortilla chips, cheese corn, peanuts, extruded
cornmeal products being tortilla type or puff type snack foods,
corn, whole wheat and grain based snack foods and tortilla type
snack foods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles, bâtonnets
de pommes de terre, gaufres de pommes de terre, anneaux de
pommes de terre, maïs éclaté, bâtonnets de maïs, bâtonnets au
fromage, brisures de fromage, bretzels, croustilles au maïs, maïs
au fromage, arachides, produits de maïs extrudé sous forme de
goûters de tortilla ou de feuilleté, maïs, goûters de blé entier et
autres genres de goû ters à base de céréales, et goûters de
tortilla. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,069,750. 2000/08/03. INTELLISPACE, INC., a Delaware
corporation, 1156 Avenue of the Americas , New York, New York
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: (1) Telecommunications and data communications
services namely, providing connectivity to a global computer
network. (2) Computer disaster recovery planning and
implementation services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de télécommunications et de
transmission de données, nommément fourniture de
raccordement à un réseau mondial d’informatique. (2) Services de
planification et de mise en oeuvre de reprise en cas de sinistre
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,069,751. 2000/08/03. INTELLISPACE, INC., a Delaware
corporation, 1156 Avenue of the Americas , New York, New York
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INTELLISPACE 
SERVICES: (1) Telecommunications and data communications
services namely, providing connectivity to a global computer
network. (2) Computer disaster recovery planning and
implementation services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de télécommunications et de
transmission de données, nommément fourniture de
raccordement à un réseau mondial d’informatique. (2) Services de
planification et de mise en oeuvre de reprise en cas de sinistre
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,069,752. 2000/08/03. INTELLISPACE, INC., a Delaware
corporation, 1156 Avenue of the Americas , New York, New York
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EVALVE 

SERVICES: Telecommunications and data communications
services namely, instantaneous regulation of bandwidth. Priority
Filing Date: August 01, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/101382 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications et de
communication de données, nommément régulation instantanée
de la largeur de bande. Date de priorité de production: 01 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
101382 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,772. 2000/08/04. GrowthAdvantage Inc., c/o 2200 - 10104
- 103 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J0H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

GROWTHADVANTAGE 
SERVICES: Provision of consulting services for marketing
research. Used in CANADA since at least as early as January 01,
2000 on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation pour
recherche en commercialisation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,069,775. 2000/08/04. KOHLER CO., 444 Highland Drive, ,
Kohler, Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SPECTRUM 
WARES: Electric generators; switchgears and transfer swatches
for use with generators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Groupes électrogènes; appareillages de
commutation et commutateurs de transfert à utiliser avec des
groupes électrogènes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,802. 2000/08/02. Laura Armstrong, #250, 3359-27th Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y5E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

DESKTOPCITES.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 49, No. 2470 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 février 2002 184 February 27, 2002

SERVICES: Hosting computer software applications and data for
others on a server accessed via an online global network
(internet); Providing personalized graphical user interface and
computer operating system for others on a server accessed via
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Hébergement d’applications logicielles et de
données pour des tiers sur un serveur contacté au moyen d’un
réseau mondial en ligne (Internet); fourniture d’une interface
utilisateur graphique personnalisée et d’un système d’exploitation
pour des tiers sur un serveur contacté au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,805. 2000/08/02. CRIMTECH SERVICES LTD., 8017
Edgar Industrial Avenue, Red Deer, ALBERTA, T4P3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMAS E. MALYSZKO, SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE
IV, 250 - 6TH AVE. S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

PLASTANK 
WARES: Containers used in the petroleum industry for storing
fluids. Used in CANADA since at least as early as May 01, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Contenants utilisés dans l’industrie pétrolière
pour le stockage des liquides. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,069,806. 2000/08/03. Stratec Communications inc., qui a un
bureau principal ou siège social, 449, rue Saint-Pierre, Bureau
101 , Montréal, QUEBEC, H2Y2M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILIPPE LECLERCQ, (DE
GRANPRE, CHAIT), 1000, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

SMARTMARKET 
WARES: Software suite collecting data concerning Web site
visitors and converting it into marketing information. Used in
CANADA since at least as early as July 1998 on wares.

MARCHANDISES: Suite de logiciels recueillant des données
relatives aux visiteurs de sites web et les convertissant en
renseignements de commercialisation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,069,809. 2000/08/03. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West , Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

KELLOGG’S RAISIN BRAN CRUNCH 

The right to the exclusive use of the words RAISIN and BRAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ready-to-eat cereal and processed cereal used as an
ingredient. SERVICES: Advertising and promotion of food
products through promotional activities, namely, conducting
contests, the distribution of coupons, the provision of food
products for sampling, the distribution of publications containing
nutritional information, sponsoring of events, and the distribution
of promotional items. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RAISIN et BRAN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales prêtes à servir et céréales
transformées utilisées comme ingrédient. SERVICES: Publicité et
promotion de produits alimentaires au moyen d’activités
promotionnelles, nommément tenue de concours, distribution de
bons de réduction, fourniture de produits alimentaires pour
échantillonnage, distribution de publications contenant de
l’information nutritionnelle, parrainage d’événements, et
distribution d’articles promotionnels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,814. 2000/08/03. dj Orthopedics, LLC, a Delaware Limited
Liability Company, 2985 Scott Street, Vista, California 92083,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

OADJUSTER 
WARES: Medical devices, namely, knee braces. Priority Filing
Date: February 15, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/919 352 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément orthèses
pour le genou. Date de priorité de production: 15 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/919 352 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,845. 2000/08/03. TBC CORPORATION, a corporation of
Delaware, 4770 Hickory Hill Road, Memphis, Tennessee 38181-
0342, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SHADOW
 

WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,069,846. 2000/08/03. TBC CORPORATION, a corporation of
Delaware, 4770 Hickory Hill Road, Memphis, Tennessee 38181-
0342, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TEMPEST 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,922. 2000/08/04. Canadian Venture Exchange Inc., 609
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

CUB 
SERVICES: Trade reporting services for registered securities
dealers to report trading in unlisted and unquoted equity securities
via the global computer network and furnishing information
concerning such trading via the global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de rapports d’opérations pour courtiers en
valeurs mobilières inscrits leur permettant de rapporter des
opérations de titres de participation hors bourse et non cotés au
moyen du réseau informatique mondial et fourniture
d’informations connexes à ces opérations au moyen du réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,927. 2000/08/04. Matrikon Applications Inc., Suite 1800,
10405 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

PROCESSGUARD 
WARES: Computer software namely an alarm management tool
that enables engineers to manage incoming alarms, eliminate
nuisance alarms, and enhance the use of good quality alarms.
Used in CANADA since February 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément un outil de gestion des
alarmes permettant aux ingénieurs de gérer l’arrivée des alarmes,
d’éliminer les fausses alarmes et d’améliorer l’utilisation des
alarmes de bonne qualité. Employée au CANADA depuis février
1999 en liaison avec les marchandises.

1,069,930. 2000/08/04. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

WELL INTO THE FUTURE 
SERVICES: Support of community charitable registered
organizations through donation of money to such organizations,
raising funds for charitable purposes, promoting charitable
causes. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Soutien des organismes de bienfaisance
communautaires enregistrés au moyen de dons d’argent à ces
organismes, collecte de fonds de bienfaisance, promotion de
causes charitables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,934. 2000/08/04. Guspro Incorporated, 280 Grand Avenue
East , P. O. Box 970 , Chatham, ONTARIO, N7M5L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Hockey, figure and inline skate care systems and
individual components of the systems for custom shaping,
sharpening and balancing of skates, namely work benches,
storage bins and cabinets, motor units, exhaust and filtration units,
heat oven and boot stretcher units, skate holders, boot punches,
comparator gauges, shaping and sharpening units, bearing
cleaning units, riveters, power supply units, vice and alignment
tools, lubricants. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’entretien des patins de hockey,
des patins de patinage artistique et des patins à roues alignées, et
éléments individuels des dispositifs de profilage, d’affûtage et
d’équilibrage personnalisés des patins, nommément établis, bacs
de rangement et meubles de rangement, blocs moteurs, cellules
d’échappement et cellules filtrantes, fours et étireurs de bottes,
porte-patins, poinçons à bottes, comparateurs, unités de profilage
et d’affûtage, unités de nettoyage des roulements, riveteuses,
blocs d’alimentation, outils-étaux et outils d’alignement, lubrifiants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,069,937. 2000/08/04. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LID LOCK 
WARES: Hair care preparations, namely, hair gel. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément gel capillaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,940. 2000/08/04. Originals OnLine Ltd., a company of
Bermuda, Clarendon House, 2 Church Street, Hamilton HM11,
BERMUDA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words ORIGINALS ONLINE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Certifying digital documents as original documents
for use in commercial transactions and government; storing and
transferring original digital documents, for use in shipping,
warehousing, business transactions, governmental and business
documents, all of which require original certification, Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORIGINALS ONLINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Certification de documents numériques comme
documents originaux pour utilisation dans les transactions
commerciales et au gouvernement; conservation et transfert de
documents numériques originaux, utilisés pour l’expédition,
l’entreposage, les transactions commerciales, les documents
gouvernementaux et d’affaires, lesquels nécessitent tous une
certification originale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,954. 2000/08/04. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DÉSALTÈRE-MOI 
WARES: Hair care products namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soigner les cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,069,955. 2000/08/04. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MILLE ECLATS 
WARES: Hair care products namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soigner les cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,069,958. 2000/08/04. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Personal care products, namely, bar soaps. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
pains de savon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,069,959. 2000/08/04. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Personal care products, namely, body wash. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
produit de lavage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,987. 2000/08/08. D.A.I. INC., 405 RUE POITRAS,
DOSQUET, QUÉBEC, G0S1H0 

GOOD LIFE 
MARCHANDISES: Nourriture pour chien et chat. Employée au
CANADA depuis 01 août 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cat and dog food. Used in CANADA since August 01,
2000 on wares.

1,070,025. 2000/08/08. EMBIX WATCH IMPORTING CO. LTD./
COMPAGNIE D’IMPORTATION DE MONTRES EMBIX LTEE,
2550 Bates Road, Suite 301, Montreal, QUEBEC, H3S1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY MOSCOWITZ, 300 LANSDOWNE AVENUE, SUITE 22,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z2L4 
 

WARES: Precious metals and their alloys and horological and
chronometric wristwatches, pocket watches, pendant watches,
desk clocks, mantel clocks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés, et instruments
d’horlogerie et de chronométrage : montres-bracelets, montres de
gousset, montres-pendentifs, pendulettes de bureau, horloges de
cheminée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,026. 2000/08/08. EMBIX WATCH IMPORTING CO. LTD./
COMPAGNIE D’IMPORTATION DE MONTRES EMBIX LTEE,
2550 Bates Road, Suite 301, Montreal, QUEBEC, H3S1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY MOSCOWITZ, 300 LANSDOWNE AVENUE, SUITE 22,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z2L4 
 

WARES: Precious metals and their alloys and horological and
chronometric wristwatches, pocket watches, pendant watches,
desk clocks, mantel clocks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés, et instruments
d’horlogerie et de chronométrage : montres-bracelets, montres de
gousset, montres-pendentifs, pendulettes de bureau, horloges de
cheminée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,066. 2000/08/04. BROADCOM CORPORATION, 16215
Alton Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BROADCOM XCHANGE 
WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits. SERVICES: Design for
others in the field of computers, integrated circuits,
communications and networks. Priority Filing Date: February 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/909,153 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés;
logiciels de commande et d’utilisation des circuits intégrés.
SERVICES: Conception pour des tiers dans le domaine des
ordinateurs, des circuits intégrés, des communications et des
réseaux. Date de priorité de production: 04 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/909,153 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,070,068. 2000/08/04. BROADCOM CORPORATION, 16215
Alton Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CABLEXCHANGE 
WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits. SERVICES: Design for
others in the field of computers, integrated circuits,
communications and networks. Priority Filing Date: February 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/909,690 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés;
logiciels de commande et d’utilisation des circuits intégrés.
SERVICES: Conception pour des tiers dans le domaine des
ordinateurs, des circuits intégrés, des communications et des
réseaux. Date de priorité de production: 04 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/909,690 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,071. 2000/08/04. BROADCOM CORPORATION, 16215
Alton Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BROADCORE 
WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits. SERVICES: Design for
others in the field of computers, integrated circuits,
communications and networks. Priority Filing Date: February 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/909,150 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés;
logiciels de commande et d’utilisation des circuits intégrés.
SERVICES: Conception pour des tiers dans le domaine des
ordinateurs, des circuits intégrés, des communications et des
réseaux. Date de priorité de production: 04 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/909,150 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,095. 2000/08/08. Points.com Inc., 134 Peter Street, Suite
300, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

POINTSFOLIO 
SERVICES: Electronic, Internet-based tracking of consolidated
information respecting customer loyalty rewards, and the
provision of information regarding the same. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Repérage électronique sur Internet de
renseignements regroupés portant sur les récompenses en
matière de fidélisation de la clientèle, et fourniture de
renseignements portant sur le même sujet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,070,096. 2000/08/08. Points.com Inc., 134 Peter Street, Suite
300, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

WHERE EVERY POINT COUNTS 
The right to the exclusive use of the word POINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic, Internet-based tracking of consolidated
information respecting customer loyalty rewards, and the
provision of information regarding the same. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Repérage électronique sur Internet de
renseignements regroupés portant sur les récompenses en
matière de fidélisation de la clientèle, et fourniture de
renseignements portant sur le même sujet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,070,123. 2000/08/08. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MONNAIRE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,070,142. 2000/08/08. BOSE CORPORATION, The Mountain,
Framingham, Massachusetts, 01701-9168, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

AT LEAST ONE BELONGS IN EVERY 
HOME 

WARES: Radios and radios with compact disc player. Used in
CANADA since at least as early as January 10, 2000 on wares.
Priority Filing Date: February 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/922,250 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 19, 2000 under No. 2,414,188 on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio et appareils-radio avec lecteur
de disques compacts. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 18 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922,250 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No.
2,414,188 en liaison avec les marchandises.

1,070,143. 2000/08/08. IN TRANSIT PERSONNEL INC., 1825
Markham Road, Suite 103, Scarborough, ONTARIO, M1K5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: The supply and placement of permanent contract and
temporary employees and staffing services. Used in CANADA
since at least as early as August 03, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture et placement d’employés permanents à
contrat et d’employés temporaires, et fourniture de services de
dotation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
03 août 2000 en liaison avec les services.

1,070,151. 2000/08/08. DEETH WILLIAMS WALL LLP, 150 York
Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5H3S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WWC 
SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,070,158. 2000/08/08. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer. Used in
CANADA since at least as early as June 10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,070,162. 2000/08/08. MERITOR HEAVY VEHICLE
TECHNOLOGY, LLC, a Delaware limited liability company, 2135
Maple Road, Troy, Michigan 48084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

Q PLUS 
WARES: Brakes for trucks and vans. Used in CANADA since at
least as early as June 1992 on wares.

MARCHANDISES: Freins pour camions et fourgonnettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1992
en liaison avec les marchandises.
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1,070,164. 2000/08/08. Tarkett Sommer SA, 2, rue de L’Egalité,
92000 Nanterre, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

AQUATEX 
WARES: Textile floor coverings. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol textiles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,200. 2000/08/08. AFTERMARKET AUTO PARTS
ALLIANCE, INC., 14351 Blanco Road, San Antonio, Texas
78216-7723, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words AUTOMOTIVE
SERVICE CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automotive repair services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTOMOTIVE SERVICE
CENTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de réparation d’automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,256. 2000/08/08. Morrison & Foerster LLP, 425 Market
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MOFO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as February 1999 on services. Priority Filing Date: February
09, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/914,802 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 09 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/914,802 en liaison avec le
même genre de services.

1,070,277. 2000/08/08. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC., 9095, 25e Avenue , Saint-Georges , Beauce,
QUÉBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

MUSTANG 
MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,278. 2000/08/08. Infinijet Inc., 7575 boul. Thimens, , Saint-
Laurent, QUEBEC, H4S2A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUIS LINTEAU, (LAURIN
LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155, BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2L2 

INFINIJET 
WARES: Ink jet cartridges for printers. SERVICES: Refilling of ink
jet cartridges for printers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Cartouches à jet d’encre pour imprimantes.
SERVICES: Recharge de cartouches à jet d’encre pour
imprimantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,285. 2000/08/09. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AGENDA SIGNATURE 
WARES: Clothing, namely, suits, jackets, overcoats, vests, polar
fleece vests, polar fleece tops, knitted tops, casual shirts, dress
shirts, ties, scarves, dress pants, jeans, denim jackets, denim
vests, gloves, tuxedos, T-shirts, tank tops, polo shirts, golf shirts,
cotton shorts, nylon shorts, knitted shorts, denim shorts, cargo
shorts, cargo pants, swim shorts, sweatshirts, fleece tops,
turtleneck tops, ski jackets, down filled jackets, bubble jackets,
nylon jackets, raincoats, leather jackets, bomber jackets, casual
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pants, work wear, camp shirts, surf shorts, casual shorts, belts,
handkerchiefs, wool coats, formal shirts, sport jackets, ski pants,
overalls, coveralls, flannel shirts, V-neck sweaters, crewneck
sweaters, casual sweaters, dressy sweaters, pajamas,
underwear, printed T-shirts, printed tank tops, socks, hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
paletots, gilets, gilets molletonnés Polarfleece, hauts molletonnés
Polarfleece, hauts tricotés, chemises sport, chemises habillées,
cravates, foulards, pantalons habillés, jeans, vestes en denim,
gilets en denim, gants, smokings, tee-shirts, débardeurs, polos,
polos de golf, shorts en coton, shorts en nylon, shorts tricotés,
shorts cargo en denim, pantalons cargo, maillots de bain, pulls
d’entraînement, hauts molletonnés, hauts à col roulé, vestes de
ski, vestes garnies de duvet, vestes en bulle, vestes de nylon,
imperméables, vestes de cuir, blousons aviateur, pantalons sport,
vêtements de travail, chemises de camping, shorts pour surf,
shorts sport, ceintures, mouchoirs, manteaux de laine, chemises
de ville, vestes sport, pantalons de ski, salopettes, combinaisons,
chemises en flanelle, chandails à encolure en V, chandails à
encolure ras du cou, chandails d’intérieur, chandails habillés,
pyjamas, sous-vêtements, tee-shirts imprimés, débardeurs
imprimés, chaussettes, chapeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,294. 2000/08/09. Evans & Sutherland Computer
Corporation, 600 Komas Drive, Salt Lake City, Utah 84108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OPENSIM 
WARES: Computer hardware and software, namely; a graphics
card for use in connection with graphic image generation and
simulation systems. Priority Filing Date: March 31, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
015,157 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, nommément
carte graphique à utiliser en rapport avec des systèmes de
production et de simulation d’images graphiques. Date de priorité
de production: 31 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/015,157 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,313. 2000/08/09. Purdue Pharma, 575 Granite Court,
Pickering, ONTARIO, L1W3W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DURAIN 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely extended duration
local analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques locaux à durée prolongée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,326. 2000/08/09. GENTEC, a partnership consisting of
901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited, 90 Royal
Crest Court, Markham, ONTARIO, L3R9X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ZING SHOT 
WARES: Cameras. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photo. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,070,337. 2000/08/10. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

PRESIDENT’S CHOICE 
SERVICES: Investment services, namely providing advice
regarding investments, finding, buying and selling on behalf of
others various securities and investments. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement, nommément fourniture de
conseils concernant les investissements, la recherche, l’achat et
la vente pour le compte de tiers de valeurs mobilières et
d’investissements divers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,070,338. 2000/08/10. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
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SERVICES: Insurance services and investment services, namely
providing advice regarding investments, finding, buying and
selling on behalf of others various securities and investments.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement, nommément fourniture de
conseils concernant les investissements, la recherche, l’achat et
la vente pour le compte de tiers de valeurs mobilières et
d’investissements divers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,070,339. 2000/08/10. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

SERVICES: Investment services, namely providing advice
regarding investments, finding, buying and selling on behalf of
others various securities and investments. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement, nommément fourniture de
conseils concernant les investissements, la recherche, l’achat et
la vente pour le compte de tiers de valeurs mobilières et
d’investissements divers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,070,347. 2000/08/10. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

FLEXICOAT 
WARES: Cosmetics, namely, mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,370. 2000/08/15. STANISH INC., 130 Rosedale Valley Rd.,
Suite 502, Toronto, ONTARIO, M4W1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

HEIDI 
WARES: Jewelry, namely, necklaces, earrings, Bracelets of
precious metal, and pendants. SERVICES: Graphic art design.
Used in CANADA since at least June 30, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément colliers, boucles
d’oreilles, bracelets en métal précieux et pendentifs. SERVICES:
Conception en art graphique. Employée au CANADA depuis au
moins 30 juin 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,402. 2000/08/09. Kemess Mines Ltd., 1632, 1055 West
Georgia Street, P.O. Box 1179, Royal Centre, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Mining exploration; mining, smelting, and the sale of
concentrates and metals. Used in CANADA since at least as early
as February 2000 on services.

SERVICES: Exploration minière; extraction, fusion et vente de
concentrés et de métaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les services.

1,070,416. 2000/08/09. Avanade, Inc., a corporation organized
and existing under the laws of the State of Delaware, 701 Fifth
Avenue, Suite 3500, Seattle, Washington 98104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

AVANADE 
SERVICES: Information technology consulting services, namely
advising enterprises regarding their needs in the area of:
infrastructure, data centers, middleware and development
platforms, automated executive key performance indicator
reporting tools, enterprise portaIs, data warehousing, business
intelligence, knowledge management and collaboration, and e-
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commerce and providing design documentation, application code,
implementation guidelines and tool kits, operational procedures
and training materials. Priority Filing Date: February 09, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 75/914,037 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en technologie de
l’information, nommément conseils aux enterprises concernant
leurs besoins dans les domaines suivants : infrastructure, centres
de données, logiciels standards personnalisés et plates-formes de
développement, outils automatisés d’état d’indication de la
performance des clés de supervision, portails d’entreprise,
stockage des données, renseignements commerciaux, gestion
des connaissances et collaboration, et commerce électronique; et
fourniture des outils suivants : documents de conception, code
d’application, lignes directrices de mise en oeuvre et trousses
d’outils, procédures d’exploitation et matériel de formation. Date
de priorité de production: 09 février 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 75/914,037 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,418. 2000/08/09. National Citizens’ Coalition Inc., 27
Queen Street East, Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5C2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Newsletters in print and electronic form, containing
political and economic commentary. Used in CANADA since July
25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins, sur papier et sous forme
électronique, renfermant des commentaires politiques et
économiques. Employée au CANADA depuis 25 juillet 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,070,423. 2000/08/09. iSharp, Inc., a Delaware corporation,
2200 Bridge Parkway, Suite 101, Redwood City, California
94065, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

 

SERVICES: Providing web site performance, design, and
configuration services in the nature of diagnostic, measurement
and analysis of web site problems and limitations and web site
repair and consultation services; providing web site security and
usability evaluation and consultation services. Priority Filing
Date: March 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/937,941 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture des services de performance de sites
Web, de conception et de configuration, sous forme de diagnostic,
de mesure et d’analyse des problèmes et des limitations de sites
web, et de réparation et de consultation ayant trait aux sites Web;
fourniture de services d’évaluation et de consultation portant sur
la sécurité et la convivialité de sites Web. Date de priorité de
production: 07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/937,941 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,425. 2000/08/09. iSharp, Inc., a Delaware corporation,
2200 Bridge Parkway, Suite 101, Redwood City, California
94065, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ISHARP 
SERVICES: Providing web site performance, design, and
configuration services in the nature of diagnostic, measurement
and analysis of web site problems and limitations and web site
repair and consultation services; providing web site security and
usability evaluation and consultation services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de réalisation, de conception
et de configuration de sites Web sous forme de diagnostic, de
mesure et d’analyse de problèmes et de limites de sites Web et
services de réparation de sites Web et de consultation connexe;
fourniture de services de consultation et d’évaluation de la
sécurité et de la convivialité de sites Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,070,426. 2000/08/09. MAC VALVES, INC., 30569 Beck Road,
Wixom, Michigan 48393, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

MACONNECT 
WARES: Connector for electronically interconnecting electrically
controlled pneumatic valves. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Connecteur de raccordement électronique de
clapets pneumatiques à commande électrique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,498. 2000/08/10. Eftia OSS Solutions Inc., 360 Lisgar
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P2E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Operational Support System (OSS) software for the
telecommunications industry. SERVICES: Software development
services including developing and implementing OSS products to
meet specific industry standards. Used in CANADA since at least
as early as August 01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de système de soutien à l’exploitation
(SSE) pour l’industrie des télécommunications. SERVICES:
Services de conception de logiciels et, notamment, de conception
et de mise en úuvre de produits de SSE répondant aux normes
particulières de l’industrie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 août 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,503. 2000/08/10. Ineto, Inc., a Delaware corporation, 1122
Capital of Texas Highway, Suite 150, Austin, Texas 78746,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

 

WARES: Computer systems and software for managing and
integrating customer interactions and communications, namely
voice, fax and electronic communications including customer
service delivery using a communication network. SERVICES:
Computerized telecommunications and telephony control
communication services, namely services for managing and
integrating customer interactions and communications, including
voice, fax and electronic communications including customer
service delivery using a communication network. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes et logiciels informatiques de
gestion et d’intégration des interactions et des communications
avec le client, nommément des communications vocales, par
télécopieur et électroniques, incluant la fourniture d’un service à la
clientèle au moyen d’un réseau de communication. SERVICES:
Services informatisés de contrôle des télécommunications et des
communications téléphoniques, nommément services de gestion
et d’intégration des interactions et des communications avec le
client, nommément des communications vocales, par télécopieur
et électroniques, incluant la fourniture d’un service à la clientèle au
moyen d’un réseau de communication. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,508. 2000/08/10. Zen Research (Ireland) Ltd., Century
House, Harolds Cross Road, Dublin 6W, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Optical disc drives and parts for optical disc drives;
computer software for the operation of optical disc drives.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lecteurs de disques optiques et pièces pour
lecteurs de disques optiques; logiciels d’exploitation de lecteurs
de disques optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,070,509. 2000/08/10. Zen Research (Ireland) Ltd., Century
House, Harolds Cross Road, Dublin 6W, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MULTIBEAM 
WARES: Optical disc drives and parts for optical disc drives;
computer software for the operation of optical disc drives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de disques optiques et pièces pour
lecteurs de disques optiques; logiciels d’exploitation de lecteurs
de disques optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,070,512. 2000/08/10. BANK OF MONTREAL, 100 King Street
West, 1 First Canadian Place, 21st Floor, Toronto, ONTARIO,
M5X1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BMO BOaTS 
SERVICES: Financial services namely, banking, securities
investment and trust services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
d’investissement de valeurs et de fidéicommis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,070,523. 2000/08/10. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NITELOCK SYSTEM 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,525. 2000/08/10. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Street, Yellow Springs, Ohio 45387, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GALLERY EXPRESSIONS 
WARES: Bookmarks. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Signets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,070,536. 2000/08/10. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

REVUEFONDS 
SERVICES: Financial services, namely mutual funds. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les services.

1,070,537. 2000/08/10. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FUNDSOLUTIONS 
SERVICES: Financial services, namely mutual funds. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les services.

1,070,539. 2000/08/10. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights, KY
41076, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Electric wire and cable. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Fil et câble électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,541. 2000/08/10. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMARTGRIND 
WARES: Electric coffee bean grinders for domestic use. Priority
Filing Date: August 09, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/107,111 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulins à café électriques pour usage
domestique. Date de priorité de production: 09 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/107,111 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,546. 2000/08/10. DoDots, Inc., a Delaware corporation,
830 Stewart Drive, Sunnyvale, California 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Computer software for use in transferring information
and conducting transactions across local, national and world-wide
information networks, and which allows users to access and view
content on multiple screens on their displays. SERVICES:
Business and marketing services, namely advertising and
providing information about the goods and services of others via a
global computer network; providing demographic and purchasing
information about consumers and information about vendors;
computer services, namely providing access to software and
computer data bases to allow users to access and manage
information and content via a global computer network. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de transfert d’informations et de
conduite de transactions à travers des réseaux d’information
locaux, nationaux et internationaux qui permet aux utilisateurs
d’avoir accès au contenu et de le visualiser sur les écrans
multiples de leurs dispositifs d’affichage. SERVICES: Services
d’affaires et de commercialisation, nommément de publicité et de
fourniture d’informations sur les biens et les services de tiers au

moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture
d’informations sur la démographie et les achats des
consommateurs et d’informations sur les fournisseurs; services
informatiques, nommément fourniture d’accès à des logiciels et à
des banques de données informatiques permettant aux
utilisateurs d’avoir accès à de l’information et du contenu, et de les
gérer, au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,568. 2000/08/10. THE CLOROX COMPANY, a Delaware
corporation, 1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SUNSHINE BREEZE 
WARES: All purpose disinfecting spray. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur désinfectant tout usage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,595. 2000/08/11. Michel Papineau, 2255B#206 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M4E2B5 

BLACK COLA 
The right to the exclusive use of the word COLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft Drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,607. 2000/08/14. CRAFT-BILT MATERIALS LTD., 140
Steelcase Road West, Markham, ONTARIO, L3R3J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DURIYA PATEL, (MEYER, WASSENAAR & BANACH), ROYAL
BANK BUILDING, 5001 YONGE STREET, SUITE 301, NORTH
YORK, ONTARIO, M2N6P6 

PANELCRAFT 
WARES: Laminated sandwich type structural wall panels and roof
panels for patio rooms, porch enclosures, patio covers, cabanas,
carports, screen rooms. SERVICES: Wholesale and retail sales,
custom design and installation of laminated sandwich type
structural wall panels and roof panels for patio rooms, porch
enclosures, patio covers, cabanas, carports, screen rooms. Used
in CANADA since April 01, 1992 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Panneaux muraux et panneaux de toit
structuraux lamellés de type sandwich pour salles patio, enceintes
de porches, toits de patios, cabines de plage, abris d’autos, abris
à moustiquaires. SERVICES: Vente en gros et détail, conception
à façon et installation de panneaux muraux et panneaux de toit
structuraux lamellés de type sandwich pour salles patio, enceintes
de porches, toits de patios, cabines de plage, abris d’autos, abris
à moustiquaires. Employée au CANADA depuis 01 avril 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,610. 2000/08/14. Stuart Turk, P.O. Box 562, Thornhill,
ONTARIO, L3T4A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MINDEN GROSS GRAFSTEIN &
GREENSTEIN LLP, 111 RICHMOND STREET WEST, SUITE
700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5 
 

WARES: Small plastic case for carrying personal items. Used in
CANADA since at least as early as July 21, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Petit étui de plastique pour le transport
d’articles personnels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,070,620. 2000/08/15. John Placide Comeau, Box 97 -3045
Robie Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3K4P6 

Clawscreen 
WARES: Window & door screens. SERVICES: Screen
installation. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Mousticaires de fenêtre et de porte.
SERVICES: Pose de moustiquaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,623. 2000/08/15. PREMIER SCHOOL AGENDAS LTD.,
#200 - 5510 - 268 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V4W3X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH
AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

HABITS OF SUCCESS 

WARES: Books which are a combination school timetable, school
planning calendar, school information handbook, school activity
handbook, study guide, general information handbook, daily
calendar and student record book. SERVICES: Creating and
publishing for specific educational institutions, books which are a
combination school timetable, school planning calendar, school
information handbook, school activity handbook, study guide,
general information handbook, daily calendar and student record
book. Used in CANADA since at least as early as August 31, 1999
on services; July 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Livres qui sont une combinaison d’horaires
scolaires, d’agendas planificateurs scolaires, de manuels de
référence scolaires, de manuels d’activités scolaires, de guides
d’étude, de manuels d’information générale, de calendriers et de
dossiers d’élèves. SERVICES: Production et publication pour des
établissements d’enseignement spécifiques, livres qui sont une
combinaison d’horaire scolaire, d’agenda planificateur scolaire, de
manuel de référence scolaires, de manuel d’activités scolaires, de
guide d’étude, de manuel d’information générale, de calendrier et
dossier de l’élève. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 août 1999 en liaison avec les services; 01 juillet 2000
en liaison avec les marchandises.

1,070,631. 2000/08/18. Les Boxers Boyz inc., 385, rue de
Louvain Ouest, Montréal, QUÉBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément: t-
shirts, ensembles de jogging, chandails et pantalons de coton
ouaté, pantalons, jeans, robes, jupes, chandails, chemises,
vestes, jumpsuits, jumpers, grenouillères, salopettes, blouses,
pyjamas, robes de nuit, peignoirs, shorts, bermudas, sous-
vêtements, caleçons boxers, camisoles, collants, bas,
chaussettes, barboteuses, habits de neige, tuques, foulards,
mitaines, gants, maillots de bain, manteaux, manteaux de pluie,
imperméables, blousons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Children’s clothing items, namely: T-shirts, jogging
outfits, sweaters and pants of cotton fleece, pants, jeans, dresses,
skirts, sweaters, shirts, jackets, jumpsuits, jumper, sleepers,
overalls, blouses, pajamas, nightgowns, bathrobes, shorts,
Bermuda shorts, underclothing, boxer briefs, camisoles, tights,
hose, socks, rompers, snowsuits, toques, scarves, mitts, gloves,
swim suits, coats, rainjackets, raincoats, waist-length jackets.
Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
wares.
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1,070,632. 2000/08/18. YOU DO THE MATH INC., 19 Dove
Court, Hamilton, ONTARIO, L9A5C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

YOU DO THE MATH 
SERVICES: Computer and information services, namely,
operating an Internet portal site, accessible via computer networks
and global communication networks, directed to investors,
consumers, home and small business owners and Internet
entrepreneurs and providing web access, web site management
services, directory services, electronic mail management
services, computer bulletin board and message board services in
fields of general interest, security services and information on
travel, business, news, sports, investing, weather and the goods
and services of others; promoting the goods and services of others
by placing advertisements and promotional displays in a portal site
accessible through computer networks and global communication
networks; and business management and advertising services for
others, namely, managing lists for and providing services to others
to assist in direct electronic mail advertising, and assisting others
in placing and running advertisements on computer networks and
global communication networks. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’informatique et d’information,
nommément exploitation d’un site de portail Internet, accessible
au moyen de réseaux d’ordinateurs et de réseaux de
communication mondiaux, dirigés vers les investisseurs, les
consommateurs, les propriétaires de maisons et de petites
entreprises et les entrepreneurs Internet et fourniture d’accès au
Web, services de gestion de sites Web, services de répertoire,
services de gestion de courrier électronique, services de
babillards informatiques dans des domaines d’intérêt général,
services de sécurité et d’information en matière de voyages,
d’affaires, de nouvelles, de sports, d’investissement, de météo et
de biens et de services de tiers; promotion des biens et des
services de tiers par le placement de publicités et d’affichages
promotionnels sur un site de portail accessible au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de réseaux de communication mondiaux;
et gestion des affaires et services de publicité pour des tiers,
nommément gestion de listes et fourniture de services à des tiers
pour aider à la publicité directe par courrier électronique, et aide à
des tiers pour placer et faire circuler des publicités sur des
réseaux d’ordinateurs et des réseaux de communication
mondiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,070,633. 2000/08/18. YOU DO THE MATH INC., 19 Dove
Court, Hamilton, ONTARIO, L9A5C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

DO THE MATH 

SERVICES: Computer and information services, namely,
operating an Internet portal site, accessible via computer networks
and global communication networks, directed to investors,
consumers, home and small business owners and Internet
entrepreneurs and providing web access, web site management
services, directory services, electronic mail management
services, computer bulletin board and message board services in
fields of general interest, security services and information on
travel, business, news, sports, investing, weather and the goods
and services of others; promoting the goods and services of others
by placing advertisements and promotional displays in a portal site
accessible through computer networks and global communication
networks; and business management and advertising services for
others, namely, managing lists for and providing services to others
to assist in direct electronic mail advertising, and assisting others
in placing and running advertisements on computer networks and
global communication networks. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’informatique et d’information,
nommément exploitation d’un site de portail Internet, accessible
au moyen de réseaux d’ordinateurs et de réseaux de
communication mondiaux, dirigés vers les investisseurs, les
consommateurs, les propriétaires de maisons et de petites
entreprises et les entrepreneurs Internet et fourniture d’accès au
Web, services de gestion de sites Web, services de répertoire,
services de gestion de courrier électronique, services de
babillards informatiques dans des domaines d’intérêt général,
services de sécurité et information en matière de voyages,
d’affaires, de nouvelles, de sports, d’investissement, de météo et
de biens et de services de tiers; promotion des biens et des
services de tiers par le placement de publicités et d’affichages
promotionnels sur un site de portail accessible au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de réseaux de communication mondiaux;
et gestion des affaires et services de publicité pour des tiers,
nommément gestion de listes et fourniture de services à des tiers
pour aider à la publicité directe par courrier électronique, et aide à
des tiers pour placer et faire circuler des publicités sur des
réseaux d’ordinateurs et des réseaux de communication
mondiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,070,637. 2000/08/18. David Bonshor, 162-138 St., Surrey,
BRITISH COLUMBIA, V4A8N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

tradeinbid 
SERVICES: Putting used car vendors and purchasers in contact
with each other. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Mettre en contact des marchands et des acheteurs
d’automobiles d’occasion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,070,638. 2000/08/18. SCOTT OLSON, 2905 - 151 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5Y2E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

BOXOLOGY 
SERVICES: Fitness training services. Used in CANADA since
June 20, 2000 on services.

SERVICES: Services de conditionnement physique. Employée
au CANADA depuis 20 juin 2000 en liaison avec les services.

1,070,642. 2000/08/21. James Daniel Rice, 4 Troy Court,
Nepean, ONTARIO, K2R1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAMES RICE, 14A RUE DES
LUTINS, HULL, QUEBEC, J9A2P8 

ARCHITEKTON 
SERVICES: Operation of an architectural and graphic design
office that provides the service to the general public and other
professional offices namely: (1) architectural services with the use
of computer generated and traditional hand drawn images and
documentation for building renovation and restoration, building
surveys and assessment, building code analysis, interior design,
space planning, furnishing selection and inventory, programming
studies, site development analysis, site review, contract and
construction documentation, construction cost estimating and
control, project management and consultation. (2) Graphic design
services with the use of traditional hand drawn and computer
generated images for websites, corporate and business
publications and advertisements. Made known in CANADA since
July 24, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un bureau d’architecture et de
graphisme qui fournit ces services au grand public et à d’autres
bureaux professionnels, nommément : (1) services d’architecture
avec utilisation d’images et de documentation produites par
ordinateur et à main levée pour la rénovation et la restauration de
bâtiments, des enquêtes et des évaluations de bâtiments, des
analyses de code du bâtiment, des aménagements intérieurs, la
planification d’espaces, la sélection et l’inventaire
d’ameublements, des études de programmation, des analyses
d’aménagement de terrains, des examens de sites, de la
documentation portant sur les contrats et la construction, des
estimations et le contrôle des coûts de construction, la gestion de
projets et la consultation. (2) Services de conception graphique
avec utilisation d’images produites par ordinateur et à main levée
pour sites Web, publications et publicités institutionnelles et
commerciales. Révélée au CANADA depuis 24 juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,070,682. 2000/08/14. DOMCO TARKETT INC., 1001, rue
Yamaska est, Famharm, QUÉBEC, J2N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

TRITONITE 
MARCHANDISES: Couvre-sols vinyliques sous la forme de
carreaux et de planches et en feuilles; couvre-sols vinyliques
munis d’une couche d’usure; couche d’usure pour carreaux et
planches vinyliques et pour le vinyle en feuille. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Vinyl floor covering in tile, plank and roll format; vinyl
floor covering with a wear layer; wear layer for vinyl tiles and
planks and for vinyl rolls. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,686. 2000/08/04. BROWNRIDGE PLANT CREATIVE INC.,
3355 Trelawny Circle, Mississauga, ONTARIO, L5N6N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BRAND IMAGINEERING 
The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Branding services namely, the development and
execution of branding strategies to customer specifications. Used
in CANADA since at least as early as April 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de création de marques, nommément
élaboration et mise en place de stratégies de choix de marques
selon les spécifications des clients. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
services.

1,070,688. 2000/08/04. Shakespeare Company, LLC, 3801
Westmore Drive, Columbia, South Carolina 29223, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AXIOM 
WARES: Fishing rods and reels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche et moulinets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,689. 2000/08/04. Shakespeare Company, LLC, 3801
Westmore Drive, Columbia, South Carolina 29223, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ORION 
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WARES: Fishing rods and reels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche et moulinets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,729. 2000/08/10. Osakaya Trading Co., Ltd., Sanei
Shinsaibashi Bldg., 9F, 1-13-15 Nishi-Shinsaibashi, Chuo-ku,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

PNB NATION 
WARES: Clothing, namely shirts, shorts, pants and jackets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, shorts,
pantalons et vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,070,732. 2000/08/10. VIRTEK VISION CORP., 785 Bridge
Street, Waterloo, ONTARIO, N2V2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUICKINSPEC 
WARES: Spacial imaging software and laser projectors for
industrial use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’imagerie spatiale et projecteur laser
pour usage industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,070,774. 2000/08/11. FORTEL Inc., 46832 Lakeview
Boulevard, Fremont, California 94538-6543, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FORTEL 
WARES: Computer programs for monitoring and managing the
performance, capacity, or operation of computer systems, or
hardware or software components thereof. Priority Filing Date:
April 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/023,847 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de surveillance et de gestion du
rendement, de la capacité ou de l’exploitation de systèmes
informatiques, ou des éléments matériels et logiciels de ces
derniers. Date de priorité de production: 11 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/023,847 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,786. 2000/08/11. NORTH POLE LIMITED, TRADING AS
NORTH POLE CANADA, 3279 Lenworth Drive, Unit F,
Mississauga, ONTARIO, L4X2G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

UV-GUARD 1000 
WARES: Tents, screenhouses, and fabrics for tents. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tentes, abris grillagés, et tissus pour tentes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,790. 2000/08/11. SANDRA ARIAS, 2401 Cashmere
Avenue, Mississauga, ONTARIO, L5B2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

GOING-OUT-TONIGHT 
SERVICES: Operation of a web site providing information and
listings in the fields of Recreation and Entertainment, namely,
movies, live theatre, books, restaurants, cafes, coffee shops,
nightclubs, bars, dance clubs, dance studios, stripclubs, adult
entertainment establishments, sporting events, concerts, hair
salons, tatoo shops, arcades, video and DVD rentals & sales, CD
Rental & sales, Bartending, Education in the hospitality industry,
car rentals, hotels, airlines, travel services, shopping centres and
stores, fairs, trade shows and consumer shows, and community
events. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web contenant de l’information
et des listes dans le domaine des loisirs et du divertissement,
nommément films, théâtre en direct, livres, restaurants, cafés,
cafés-restaurants, boîtes de nuit, bars, clubs de danse, studios de
danse, clubs d’effeuilleuses, établissements de divertissement
pour adultes, manifestations sportives, concerts, salons de
coiffure, boutiques de tatouage, arcades, location et vente de films
vidéo et de disques numériques polyvalents, location et vente de
disques compacts, services de bars, éducation dans l’industrie de
l’accueil, location d’automobile, hôtels, transporteurs aériens,
services de voyage, centres commerciaux et magasins, foires,
foires commerciales et salons à l’intention des consommateurs, et
événements communautaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,070,796. 2000/08/11. LeapFrog Enterprises, Inc. (a Delaware
corporation), 6401 Hollis Street, Suite 150, Emeryville, California
94608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MINDLINK 
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WARES: Software that adjusts the content or difficulty of
educational software, games or toys based on the skills of the
user, and can provide performance assessment and prescriptive
curriculum. Priority Filing Date: March 08, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/938,867 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels ajustant le contenu ou la difficulté de
logiciels, de jeux ou de jouets pédagogiques en fonction des
compétences de l’utilisateur et capable d’évaluer les
performances et de prescrire un programme d’étude. Date de
priorité de production: 08 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/938,867 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,830. 2000/08/11. The First Alert Trust, an Illinois trust
company, 111 E. Wacker Drive, Suite 3000, Chicago, Illinois
60601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

FIRST ALERT 
WARES: Radios. Priority Filing Date: March 23, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/008,597 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on February 06, 2001 under No.
2,427,078 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio. Date de priorité de
production: 23 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/008,597 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,427,078 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,880. 2000/08/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MATSTERS 
WARES: Disposable absorbent diaper changing mats made of
paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nattes à langer à couche absorbante jetable
en papier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,881. 2000/08/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WIPESTERS 
WARES: Disposable baby wipes impregnated with cleansing
solution. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables pour bébés
imprégnées de solution nettoyante. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,070,882. 2000/08/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BURPSTERS 
WARES: Disposable burping cloths for babies made of paper.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de protection contre les renvois en
papier jetables pour bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,903. 2000/08/14. DIGITAL COUNTERPARTS, INC. (a
Delaware Corporation), 720 Olive Way, Suite 900, Seattle,
Washington 98101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENTRICOM 
WARES: Computer hardware and software and user manuals
sold as a unit for use with operations support systems, namely,
computer desktop integration, data and process management,
and web accessibility systems. SERVICES: Computer services,
namely, designing, developing and updating computer systems
and software for others; services related to the sale, installation,
operation, maintenance, security, and repair of computer
hardware and software related to desktop integration, data and
process management, and web accessibility systems; providing
access to computer applications and networking services for
others over a global computer network; computer system and
software consultation. Priority Filing Date: February 18, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
923,075 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel, logiciels et manuels d’informatique
vendus comme un tout pour être utilisés avec des systèmes de
soutien à l’exploitation, nommément pour l’intégration
d’ordinateurs de bureau, pour la gestion de données et de
processus, et avec des systèmes d’accès au web. SERVICES:
Services informatiques, nommément de conception, de
développement et de mise à jour de systèmes informatiques et de
logiciels pour des tiers; services relatifs à la vente, à l’installation,
à l’exploitation, à la maintenance, à la sécurité et à la réparation
de matériel et de logiciels informatiques d’intégration
d’ordinateurs de bureau, de gestion de données et de processus
et de systèmes d’accès au web; fourniture d’accès à des
applications informatiques et à des services de réseautage à des
tiers par le biais d’un réseau informatique mondial; consultation en
matière de systèmes et de logiciels informatiques. Date de priorité
de production: 18 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/923,075 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,070,913. 2000/08/14. Kiribai Chemical Co., Ltd., 1-10-5,
Niitaka, Yodagawa-ku, Osaka-shi, Osaka 532-0033, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
words pak and heat are red with a black outline.

WARES: Hand, body, toe warming pads. Used in CANADA since
at least as early as December 1998 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les mots pak et heat sont rouges avec un
contour noir.

MARCHANDISES: Coussins chauffants pour les mains, le corps
et les orteils. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,070,921. 2000/08/14. iMagicTV Inc., One Brunswick Square,
14th Floor, P.O. Box 303, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

PCVU 
WARES: Computer software for use by telecommunications
service providers and their service users for facilitating and
managing the transmission and delivery of digital television and
multimedia content to the users. Used in CANADA since at least
as early as July 28, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés par les fournisseurs de
services de télécommunications et les utilisateurs de ces services
pour faciliter et gérer la transmission et la livraison de contenu de
télévision numérique et de multimédia aux utilisateurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juillet 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,070,931. 2000/08/14. Knowledge Link Services Inc., a legal
entity, 114 Ashgrove Crescent, Nepean, ONTARIO, K2G0T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

KNOWLEDGE LINK 
SERVICES: Consulting services in the field of technological
planning, alternative futures conceptual planning and seminars.
Used in CANADA since at least as early as January 1991 on
services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
planification technologique, de la futurologie conceptuelle
alternative et séminaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1991 en liaison avec les services.

1,070,949. 2000/08/14. VENETIAN MEAT & SALAMI CO. LTD.,
947 Burlington Street East, Hamilton, ONTARIO, L8L4K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

TSAR 
WARES: Dried cured meat products. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de salaison séchés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,954. 2000/08/14. CHAMBERS PRODUCTION CORP., an
Oregon corporation, 2975 Chad Drive, Eugene, Oregon, 97408,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

END ZONE 
SERVICES: Entertainment in the nature of on-going television
programs in the field of sports. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Divertissement sous forme d’émissions de télévision
continues dans le domaine des sports. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2470

February 27, 2002 203 27 février 2002

1,070,963. 2000/08/14. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GO-KIT 
WARES: Packaged meal combinations composed primarily of
peanut butter with crackers, jellies, spreads and snack foods,
namely, potato chips, dried fruits; packaged meal combinations
composed primarily of peanut butter with crackers; desserts,
namely, candy, bakery goods, trail mix, cereals; and snack foods,
namely, corn-based snack foods, rice-based snack foods, cereal-
based snack foods, corn chips, pretzels, tortillas, bread, rice
cakes; beverages, namely, soft drinks, soft drink mixes, fruit juice
drinks, powders, syrups, or concentrates for making soft drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Combinaisons de mets emballés composés
principalement de beurre d’arachide et craquelins, gelées,
tartinades et goûters, nommément croustilles, fruits séchés;
combinaisons de mets emballés composés principalement de
beurre d’arachide et de craquelins; desserts, nommément
bonbons, produits de boulangerie, mélange montagnard,
céréales; et goûters, nommément goûters à base de maïs,
goûters à base de riz, goûters à base de céréales, croustilles de
maïs, bretzels, tortillas, pain, gâteaux de riz; boissons,
nommément boissons gazeuses, mélanges pour boissons
gazeuses, boissons de jus de fruits, poudres, sirops ou
concentrés pour préparer des boissons gazeuses. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,966. 2000/08/14. Webb Interactive Services, Inc., 1899
Wynkoop, Suite 600, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ACCELX 
WARES: Application infrastructure software enabling internet
market makers to create advanced online marketplaces.
SERVICES: Education and training to enable use of software to
create advanced online marketplaces, application infrastructure
services enabling internet market makers to create advanced
online marketplaces. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel d’infrastructure d’application
permettant aux créateurs de marchés sur Internet de créer des
cybermarchés de pointe en ligne. SERVICES: Éducation et
formation en vue de l’utilisation de logiciels de création de
cybermarchés de pointe en ligne, services d’infrastructure
d’application permettant aux créateurs de marchés sur Internet de
créer des cybermarchés de pointe en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,989. 2000/08/14. SciMed Life Systems, Inc. a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

GAZELLE 
WARES: Vascular catheters. Priority Filing Date: March 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/937,762, in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters vasculaires. Date de priorité de
production: 07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/937,762, en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,991. 2000/08/14. SciMed Life Systems, Inc., A Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

PERCEPTOR 
WARES: Hemodynamic measuring apparatus. Priority Filing
Date: February 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/922307, in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de mesure hémodynamique. Date
de priorité de production: 18 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922307, en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,011. 2000/08/14. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MYTELUS 
SERVICES: Internet services, namely an electronic city guide and
directory that provides customers with access to news, weather,
directories, sports, mapping directions and entertainment
information, specific to a local geographic area. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Services d’Internet, nommément un guide et un
répertoire électroniques de la ville qui donnent aux clients un
accès aux nouvelles, à la météo, aux répertoires, aux sports, aux
directions de cartographie et à de l’information de divertissement,
tous spécifiques à une aire géographique locale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,071,035. 2000/08/15. VINCOR INTERNATIONAL INC., P. O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

MOUNTAIN 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,036. 2000/08/15. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,055. 2000/08/15. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VERSANT 
WARES: Medical diagnostic reagents for clinical or medical
laboratory use for the analysis of body fluids. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostic médical pour usage en
laboratoire clinique ou médical pour l’analyse des liquides
organiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,094. 2000/08/15. CBM Intellectual Properties, Inc., 561
Keystone Ave., Reno, NV, 89503, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SEAPLAQUE 
WARES: Low-gelling temperature agarose used in biochemical
procedures. Used in CANADA since at least as early as 1977 on
wares.

MARCHANDISES: Agarose à basse température de gélification
utilisé dans les procédés biochimiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les
marchandises.

1,071,153. 2000/08/16. Rexall Brands Corp., 261 Millway
Avenue, Unit 1, Concord, ONTARIO, L4K4K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MORE THAN A DRUGSTORE 
The right to the exclusive use of the word DRUGSTORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of drug stores, dispensaries and
pharmacies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRUGSTORE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de pharmacies et de dispensaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,165. 2000/08/21. Rieveley & Associates, 4102 Yuculta
Crescent, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT B. RIEVELEY, SUITE 400, 1501 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J4Z6 

KILLER INSTINCT 
WARES: Skin care products, namely, anti-aging creams,
astringents for cosmetic purposes, beauty masks, cleansing
lotion, cold cream, skin conditioner or moisturizer, eye cream,
night cream, vanishing cream, facial cleansers, facial creams,
facial emulsions, facial masks, facial scrubs; body care products,
namely, body creams and lotions, body emulsions, body masks,
body oil, body powder, body scrubs, deodorant, hand cream,
creams for cellulite reduction, depilatory creams, hair removing
cream, pedicure cream, foot creams, massage lotion, foot lotion;
bath products, namely, soap solid and liquid, bath beads, bath
crystals, bath foam, bath gel, bath oil, bubble bath, effervescent
bath solids, bath pearls, bath powder, bath salts, body washes,
shower gel, non-medicated body soaks; cosmetics, namely,
concealers namely for the skin, face and body, blush, blusher, eye
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gels, eye pencils, eye make-up remover, eye shadows, mascara,
cosmetic foundation make-up, compacts containing make-up, lip
gloss, lipstick, lip liners, lip sealers; scented products, namely, eau
de parfum, cologne, eau de toilette, essential oils for personal use,
essential oils for use in the manufacture of scented products,
potpourri; hair care products, namely, hair care preparations, hair
cleaning preparations, hair colours, hair conditioners, hair lotions,
hair mousse, hair rinses, hair styling preparations; pre-sun
products, namely, sun block, sun screen, sun creams, sun tan
lotion, sun tan gel, sun tan oil, after-sun lotions; and self-tanning
lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
crèmes anti-vieillissement, astringents pour fins cosmétiques,
masques de beauté, lotion nettoyante, cold cream, revitalisants ou
hydratants pour la peau, crème pour les yeux, crème de nuit,
crème de jour, nettoyants pour le visage, crèmes pour le visage,
émulsions pour le visage, masques de beauté, exfoliants pour le
visage; produits pour le soin du corps, nommément crèmes pour
le corps et lotions, émulsions pour le corps, masques pour le
corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, exfoliants
corporels, désodorisant, crème pour les mains, crèmes de
réduction de la cellulite, crèmes épilatoires, crème épilatoire,
crème à pédicure, crèmes pour les pieds, lotion pour massage,
lotion pour les pieds; produits pour le bain, nommément savon dur
et liquide, perles pour le bain, cristaux pour le bain, mousse pour
le bain, gel pour le bain, huile pour le bain, bain moussant,
produits compacts effervescents pour le bain, perles pour le bain,
poudre pour le bain, sels de bain, solutions de lavage pour le
corps, gel pour la douche, solutions de trempage non
médicamentées pour le corps; cosmétiques, nommément cache-
cernes, nommément pour la peau, le visage et le corps, fard à
joues, gels pour les yeux, crayons à paupières, démaquillant pour
les yeux, ombres à paupières, fard à cils, fond de teint, poudriers
contenant du maquillage, brillant à lèvres, rouge à lèvres, crayons
à lèvres, bouche-pores pour les lèvres; produits parfumés,
nommément eau de parfum, eau de Cologne, eau de toilette,
huiles essentielles pour les soins du corps, huiles essentielles
pour la fabrication de produits parfumés, pot-pourri; produits pour
le soin des cheveux, nommément préparations de soins des
cheveux, préparations de nettoyage des cheveux, colorants
capillaires, revitalisants capillaires, lotions capillaires, mousses
capillaires, produits de rinçage capillaire, produits de mise en plis;
produits avant soleil, nommément écran total, écran solaire,
crèmes solaires, lotion de bronzage, gel de bronzage, huile de
bronzage, lotions après-bronzage; et lotions d’autobronzage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,166. 2000/08/10. Ultramar Ltd., Maritimes Regional Office,
238 Brownlow Avenue, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COX HANSON O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380
STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 

ALIMAR 
WARES: General purpose and food machinery greases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graisses polyvalentes et pour machines de
l’industrie alimentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,171. 2000/08/11. Reputations.com Inc., 1101 - 1130 West
Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

REPUTATIONS.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Public relations consulting services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en matière de relations
publiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,195. 2000/08/17. TROPI-CAFÉ INC., 7981, 14e avenue,
Montréal, QUÉBEC, H1Z3M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif de CAFÉ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. SERVICES: Service d’autofinancement
par la vente de café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of CAFÉ is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Coffee. SERVICES: Self-financing service through the
sale of coffee. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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1,071,207. 2000/08/15. SUPERIOR EMERGENCY VEHICLES
LTD., 6430 Golden West Avenue, Red Deer, ALBERTA, T4P1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PUMP & ROLL 
WARES: Newsletters dealing with matters of interest to fire
fighters and emergency response service departments. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins contenant de la matière d’intérêt aux
pompiers et aux services d’interventions d’urgence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,071,212. 2000/08/15. Reelkomix Entertainment Inc., 3050
Highland Boulevard, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7R2X3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

REELKOMIX 
WARES: Comic strip accessible over the global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes dessinées accessibles par le biais du
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,216. 2000/08/15. Elementsports Corporation, 65 Isleview
Place, Lions Bay, BRITISH COLUMBIA, V0N2E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

ELEMENTSPORTS 
SERVICES: (1) Electronic retailing services via the global
computer network featuring retail sales, auctions and
management systems for inventory, point of sale and on-line e-
commerce with respect to adventure sport equipment,
accessories, supplies and services. (2) Operation of an internet
web site featuring news and information in the field of adventure
sports. (3) Production, broadcasting and distribution of television
programs and films featuring adventure sports. (4) Operation of an
internet web site which allows users to access, receive and view
information, statistics and merchandise featuring adventure
sports, personalities, equipment, accessories, supplies and
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de vente au détail électronique au
moyen du réseau informatique mondial spécialisés dans les
ventes au détail, les ventes aux enchères et les systèmes de
gestion pour inventaires, points de vente et commerce
électronique en ligne en ce qui concerne des équipements, des
accessoires, des fournitures et des services de sports d’aventure.
(2) Exploitation d’un site Web Internet portant sur les actualités et
l’information dans le domaine des sports d’aventure. (3)
Production, diffusion et distribution d’émissions de télévision et de
films portant sur les sports d’aventure. (4) Exploitation d’un site
Web Internet qui permet aux utilisateurs d’avoir accès, de recevoir
et de visionner des informations, des statistiques et des
marchandises portant sur des sports d’aventure, des
personnalités, des équipements, des accessoires, des fournitures
et des services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,245. 2000/08/16. American Saw & Mfg. Company, Inc.,
301 Chestnut Street, East Longmeadow, Massachusetts 01028-
0504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AL 300 
WARES: Cutting lubricant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiant de coupe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,246. 2000/08/16. American Saw & Mfg. Company, Inc.,
301 Chestnut Street, East Longmeadow, Massachusetts 01028-
0504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DTF 900 
WARES: Advanced drilling and tapping fluid. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fluide de pointe pour forage et taraudage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,247. 2000/08/16. American Saw & Mfg. Company, Inc.,
301 Chestnut Street, East Longmeadow , Massachusetts 01028-
0504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SMF 100 
WARES: Advanced synthetic metalworking fluid. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Liquide synthétique amélioré pour la
transformation de métaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,249. 2000/08/16. LOMIC INCORPORATED, 200
Innovation Boulevard, State College, Pennsylvania 16803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHASEPRO 
WARES: Computer software and hardware for metering,
monitoring, and modeling pipeline systems and substance flows in
the natural gas and oil industries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel et matériel informatiques de mesure,
de surveillance et de modélisation des réseaux de pipeline et du
débit des produits dans l’industrie du gaz naturel et du mazout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,262. 2000/08/16. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NESTLE PLEASURES 
WARES: Frozen and dehydrated desserts; namely cakes, pies,
mousses, puddings and sauces. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Desserts surgelés et déshydratés,
nommément gâteaux, tartes, mousses, crèmes-desserts et
sauces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,298. 2000/08/16. Andrew Corporation, 10500 West 153rd
Street, Orland Park, Illinois 60462, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

PerforMax 
WARES: Base station antennas. Used in CANADA since at least
as early as June 12, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Antennes de station de base. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juin 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,071,302. 2000/08/16. Minnesota Mining and Manufacturing
Company, 3M Center, 2501 Hudson Road, St. Paul, Minnesota,
55144-1000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FORSUS 
WARES: Orthodontic appliances. Used in CANADA since at least
as early as August 02, 2000 on wares. Priority Filing Date:
February 18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/992,753 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Appareils orthodontiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 août 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 18 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
992,753 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,071,304. 2000/08/16. SAM ASH MUSIC CORPORATION, 278
Duffy Avenue, Hicksville, New York 11801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SAMSON EXPEDITION 
WARES: Professional audio speakers. Used in CANADA since at
least as early as June 2000 on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs professionnels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,071,306. 2000/08/16. Spencer Stuart Management Consultants
N.V., John B. Gorsiraweg 6, P.O. Box 889, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SSO 
SERVICES: Executive and other personnel search, recruitment,
research and placement services; consulting services in the field
of executive and other personnel search, recruitment, research
and placement. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche, de recrutement et de
placement de cadres et d’autre personnel; services de
consultation dans le domaine de la recherche, du recrutement et
du placement de cadres et d’autre personnel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,071,317. 2000/08/16. PARKE, DAVIS & COMPANY, 201 Tabor
Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ERAKAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease, epilepsy, mood disorders, pain, cancer
and auto-immune deficiency. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, de l’épilepsie, des
troubles de l’humeur, des douleurs, du cancer et de la déficience
auto-immune. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,318. 2000/08/16. FERRING INC., 200 Yorkland Boulevard,
Suite 800, North York, ONTARIO, M2J5C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FLORAZOLE 
WARES: Antiprotozoal and antibacterial agent in modified release
tablet form. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent antiprotozoaire et antibactérien sous
forme de comprimés à libération modifiée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,324. 2000/08/16. Mapmuse, Inc., a Delaware corporation,
1352 Q Street, N.W., Washington, D.C. 20009, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

MAPMUSE 
SERVICES: Providing online information relating to places of
interest, sightseeing and travel. Priority Filing Date: February 17,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/921,004 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne ayant trait aux
attractions touristiques, aux visites touristiques et aux voyages.
Date de priorité de production: 17 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/921,004 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,071,327. 2000/08/16. JADE OILFIELD MAINTENANCE CO.
LTD., 308 - 56 Street, Edson, ALBERTA, T7E1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

JADE 
SERVICES: Road maintenance services. Used in CANADA since
at least as early as 1972 on services.

SERVICES: Services d’entretien de routes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1972 en liaison avec les
services.

1,071,329. 2000/08/16. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati , Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VERTICAL BLAST 
WARES: Fragrance sold as a component of hair care
preparations, skin care preparations, personal deodorant/
antiperspirant, personal cleansing/toiletry products, cologne,
facial cleansing wipe impregnated with skin cleanser, disposable
towel impregnated with skin cleanser. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Parfum vendu comme élément de
préparations de soins des cheveux, préparations pour soins de la
peau, désodorisant/antisudorifique personnel, produits de toilette/
nettoyage personnel, eau de Cologne, tampons de nettoyage du
visage imprégnés de nettoyant pour la peau, serviettes jetables
imprégnées de nettoyant pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,332. 2000/08/16. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

QUICK FIX 
WARES: Stain removal pen for removal of stains from clothes and
fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylo détachant pour l’enlèvement de taches
sur vêtements et tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,071,333. 2000/08/16. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TIDE QUICK FIX 
WARES: Stain removal pen for removal of stains from clothes and
fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylo détachant pour l’enlèvement de taches
sur vêtements et tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,334. 2000/08/16. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive , Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

POLAROID WEBBADGE 
WARES: Photographic cameras; digital cameras; computer
software for making identification badges; printers and
identification badges. SERVICES: Providing identification badge
services over a global communications network. Priority Filing
Date: February 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/919,222 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils-photo; caméras numériques;
logiciels de fabrication de cartes d’identification; imprimantes et
cartes d’identification. SERVICES: Fourniture de services de
cartes d’identification par le biais d’un réseau de communications
mondial. Date de priorité de production: 16 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/919,222 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,335. 2000/08/16. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WEBBADGE 

WARES: Photographic cameras; digital cameras; computer
software for making identification badges; printers and
identification badges. SERVICES: Providing identification badge
services over a global communications network. Priority Filing
Date: February 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/920,968 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils-photo; caméras numériques;
logiciels de fabrication de cartes d’identification; imprimantes et
cartes d’identification. SERVICES: Fourniture de services de
cartes d’identification par le biais d’un réseau de communication
mondial. Date de priorité de production: 16 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/920,968 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,356. 2000/08/16. American Saw & Mfg. Company, Inc.,
301 Chestnut Street, East Longmeadow, Massachusetts 01028-
0504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SMF 110 
WARES: Synthetic metalworking fluid. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide synthétique pour la transformation de
métaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,371. 2000/08/16. ACTZERO, INC., 1220 Rollins Road,
Burlingame, California, 94010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

ACTZERO 
WARES: Computer software for use in enabling consumers to
interact with broadcast television and respond in real time by
means of a global computer network. SERVICES: Providing
access to proprietary software, by means of a global computer
network, for use in enabling consumers to interact with broadcast
television and respond in real time by means of a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels permettant aux consommateurs
d’interagir avec les émissions de télévision diffusées et de
répondre en temps réel par le biais d’un réseau informatique
mondial. SERVICES: Fourniture d’accès par le biais d’un réseau
informatique mondial à des logiciels exclusifs permettant aux
consommateurs d’interagir avec les émissions de télévision
diffusées et de répondre en temps réel par le biais d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,071,378. 2000/08/16. E.B. Berger, Inc., 218 West 1265 South,
Draper, Utah 84020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

MAGICRETE 
WARES: A cementitious, elastomeric, protective, water tight
coating composed of a urethane binder, cementitious powders
and selected aggregates used to create a flexible, concrete
looking material for concrete crack filling, spall repair and concrete
overlays. Used in CANADA since at least as early as April 17,
2000 on wares. Priority Filing Date: February 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/923,340 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Revêtement cimentaire, élastomère, de
protection, imperméable à l’eau, composé d’un liant uréthane, de
poudres cimentaires et d’agrégats choisis utilisés pour créer un
matériau souple ressemblant à du béton afin de remplir les
fissures du béton, de réparer les épaufrures, et pour revêtements
de béton. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 17 avril 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 19 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/923,340 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,071,402. 2000/08/17. CAMPBELL SOUP COMPANY,
Campbell Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VELISH 
WARES: Soups. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,435. 2000/08/16. United America eHealth Technologies
Inc., 595 Howe Street, 10th Floor, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C2T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES: Computer software for providing clinical, medical, and
healthcare information, images and data, via a global computer
network. SERVICES: Information and imaging services in the
fields of clinical services, medicine and healthcare, provided via a
global computer network. Priority Filing Date: April 18, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
029,004 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de fourniture d’informations,
d’images et de données cliniques, médicales et de soins de santé
au moyen d’un réseau informatique mondial. SERVICES:
Services d’information et d’imagerie dans le domaine des services
cliniques, médicaux et de soins de santé, fournis au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 18
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
029,004 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,452. 2000/08/16. NORTH AMERICAN ZINC COMPANY
d.b.a. PURITY ZINC METALS, a legal entity, 290 Arvin Avenue,
Stoney Creek, ONTARIO, L8E2M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PZM 
WARES: Zinc dust, zinc anodes, and zinc alloys. Priority Filing
Date: February 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/922,022 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poussière de zinc, anodes en zinc et alliages
de zinc. Date de priorité de production: 17 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922,022 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,071,453. 2000/08/16. NORTH AMERICAN ZINC COMPANY
d.b.a. PURITY ZINC METALS, a legal entity, 290 Arvin Avenue,
Stoney Creek, ONTARIO, L8E2M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Zinc dust, zinc anodes, and zinc alloys. Priority Filing
Date: February 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/922,152 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poussière de zinc, anodes en zinc et alliages
de zinc. Date de priorité de production: 17 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922,152 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,455. 2000/08/16. NORTH AMERICAN ZINC COMPANY
d.b.a. PURITY ZINC METALS, a legal entity, 290 Arvin Avenue,
Stoney Creek, ONTARIO, L8E2M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

UP 
WARES: Zinc dust, zinc anodes, and zinc alloys. Priority Filing
Date: February 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/922,021 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poussière de zinc, anodes en zinc et alliages
de zinc. Date de priorité de production: 17 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922,021 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,469. 2000/08/17. ICEL INDÚSTRIA DE CUTELARIAS DA
ESTREMADURA S.A., Avenida da Igreja, 2475 Benedita,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROFLEX 
WARES: Non-metallic knife handles. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares. Priority Filing Date:
February 17, 2000, Country: PORTUGAL, Application No:
343,772 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Poignées de couteau non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 17 février 2000, pays: PORTUGAL, demande no:
343,772 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,071,499. 2000/08/17. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DELI UNIVERSITY 
The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Arranging of courses and workshops and preparing
educational and instruction material concerning, and the
promoting, counselling and advising on, the management and
technical operation of delicatessen retail, restaurants and catering
service outlets. Used in CANADA since at least as early as
October 12, 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de cours et d’ateliers ainsi que
préparation de matériel pédagogique et d’enseignement traitant et
faisant la promotion de counselling et conseils portant sur la
gestion et l’exploitation technique de points de vente de
charcuterie au détail, de restaurants et de services de traiteur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
octobre 1982 en liaison avec les services.

1,071,500. 2000/08/17. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DELI COLLEGE 
The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Arranging of courses and workshops and preparing
educational and instruction material concerning, and the
promoting, counselling and advising on, the management and
technical operation of delicatessen retail, restaurants and catering
service outlets. Used in CANADA since at least as early as
October 11, 1983 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Organisation de cours et d’ateliers ainsi que
préparation de matériel pédagogique et d’enseignement traitant et
faisant la promotion de counselling et conseils portant sur la
gestion et l’exploitation technique de points de vente de
charcuterie au détail, de restaurants et de services de traiteur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
octobre 1983 en liaison avec les services.

1,071,533. 2000/08/17. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CHANEL 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, frames and cases therefor.
Used in CANADA since at least as early as June 1992 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures et étuis
pour ces dernières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1992 en liaison avec les marchandises.

1,071,539. 2000/08/17. TOYS "R" US (CANADA) LTD., a
corporation organized and existing under the laws of Canada,
2777 Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GIRLS ON THE MOVE 
WARES: Dolls and dolls accessories. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Poupées et accessoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,552. 2000/08/17. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

INSPIRATION. ELEGANTLY 
ACHIEVED. 

WARES: Photographic cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils-photo. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,071,564. 2000/08/18. Jewelstar Corporation, 1405 Morningside
Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B3J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IRVING J. FINE,
(ZALDIN AND FINE LLP), 111 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1012, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

AS FOREVER AS A FAMILY 
WARES: Jewellery. Used in CANADA since February 02, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 02
février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,071,568. 2000/08/18. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CONTROL(D) SUBSTANCE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,576. 2000/08/18. McCammon Enterprises Inc., 6415
Inadale Drive, R.R. #2 Strathroy, ONTARIO, N7G3H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAWRENCE BLOKKER, (ROBINSON, BLOKKER), 735
WONDERLAND ROAD NORTH, SUITE 202, LONDON,
ONTARIO, N6H4L1 

DELEGO 
WARES: Computer software for enabling, processing and
depositing customer payments directly to vendor’s deposit
account. SERVICES: Installing, operating and training on
computer software for enabling, processing and storing customer
payments directly to vendor’s deposit account. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant le traitement et le dépôt
des paiements des clients directement dans le compte de dépôt
du fournisseur. SERVICES: Installation et exploitation de logiciels
permettant le traitement et le dépôt des paiements des clients
directement dans le compte de dépôt du fournisseur; formation sur
ces logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,594. 2000/08/18. British Columbia Automobile Association,
4567 Canada Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS, SYMES & BRISSENDEN, 2100 ONE BENTALL
CENTRE, 505 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1R4 

TRAVELOPIA 
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SERVICES: Services consisting of travel agency services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services sous forme de services d’agence de
voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,603. 2000/08/18. OMNEX Control Systems Inc., Bldg. 74 -
1833 Coast Meridian Road, Port Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3C6G5 

HOPLINK 
WARES: Wireless radios for telemetry and industrial remote
controls. Used in CANADA since 1994 on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio sans fil pour la télémétrie et
les télécommandes industrielles. Employée au CANADA depuis
1994 en liaison avec les marchandises.

1,071,645. 2000/08/18. Dendreon Corporation, a Delaware
corporaton, 3005 1st Avenue, Seattle, Washington 98121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

MYLOVENGE 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
cancer. Priority Filing Date: April 17, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/028,099 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement du cancer. Date de priorité de production: 17 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
028,099 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,681. 2000/08/18. TCERT, Inc., (formerly TCERT.Com,
Inc.), a Georgia corporation, 2030 Powers Ferry Road, Suite 120,
Atlanta, Georgia, 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EDAPT 
WARES: Artificial intelligence software that allows courseware
developers to design, manage, and update online universities, as
well as individuals courses. SERVICES: Providing online access
to proprietary databases for modification thereof by authorized
personnel. Priority Filing Date: February 22, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/924,387 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’intelligence artificielle qui
permettent aux développeurs de didacticiels de concevoir, de
gérer et de mettre à jour des universités en ligne, ainsi que des
cours individuels. SERVICES: Fourniture d’accès en ligne à des
bases de données privées pour leur modification par du personnel
autorisé. Date de priorité de production: 22 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924,387 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,689. 2000/08/18. 1300394 Ontario Inc., Scotia Plaza, Suite
2100, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

VINESWARE 
WARES: Drinking glasses, wine glasses, liquor glasses, wine jugs
and beer mugs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres, verres à vin, verres à spiritueux,
cruches à vin et chopes à bière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,791. 2000/08/18. Accuride International Inc., 12311
Shoemaker Avenue, Santa Fe Springs, California 90670,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

IZON 
WARES: Ergonomic office and computer furniture. Priority Filing
Date: February 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/924,057 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mobilier de bureau et informatique
ergonomique. Date de priorité de production: 22 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924,057 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,825. 2000/08/21. High Fashion Fine Jewellery Ltd., 55
Torbay Road, Unit 4, Markham, ONTARIO, L3R1G7 

HFJ 
WARES: Fine gold jewellery; namely rings, earrings, bracelets
and necklaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or de qualité; nommément bagues,
boucles d’oreilles, bracelets et colliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,071,864. 2000/08/18. AXA ASSURANCES INC., 2020 rue
Université, Bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H3A2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VALEXPERT 
SERVICES: Services reliés au domaine des assurances de
dommages, nommément: expertise en règlement de sinistres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to the field of damage insurance,
namely: claims settlement expertise. Proposed Use in CANADA
on services.

1,071,920. 2000/08/18. Silent Witness Enterprises Ltd., 6554
176th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S4G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

FAREVIEW 
WARES: Security, monitoring and surveillance systems for inside
and outside premises and for inside and outside motor vehicles;
components for security, monitoring and surveillance systems
namely, video cameras, decoy video cameras, video camera
housing assemblies, decoy video camera housing assemblies,
video tape recorders, video monitors, and parts and accessories
therefore, namely wiring harnesses, mounting hardware and
camera carrying bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité et de surveillance pour
l’intérieur et l’extérieur de locaux ainsi que pour l’intérieur et
l’extérieur de véhicules automobiles, chacun de ces systèmes
étant composé d’un ou de plusieurs des articles suivants :
caméras vidéo, fausses caméras vidéo, boîtiers de caméras
vidéo, boîtiers de fausses caméras vidéo, magnétoscopes,
moniteurs vidéo, détecteurs de mouvement, microphones, unités
de commutation de caméras et logiciels; composants pour
systèmes de sécurité et de surveillance, nommément caméras
vidéo, fausses caméras vidéo, boîtiers de caméras vidéo, boîtiers
de fausses caméras vidéo, magnétoscopes, moniteurs vidéo, et
pièces et accessoires connexes, nommément faisceaux de
câblage, quincaillerie de montage et sacs de transport de caméra.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,922. 2000/08/18. Equiptop Machinery Co., Ltd., No. 2,
Lane 192, Shu Teh St., Taya Hsiang, Taichung Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EQUIPTOP 

WARES: Grinding machines, lathes, milling machines, shaper
machines, sawing machines and machine tools used therein,
namely, grinding wheels, lathe turning tools, saws and cutters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Affûteuses, tours, fraiseuses, façonneuses,
machines à scier; et outils de machine utilisés avec ces machines,
nommément meules, burins de tour, scies et outils de coupe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,926. 2000/08/21. AVENTIS PHARMA S.A., 20, Avenue
Raymond Aron, 92160 ANTONY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TEKIDIS 
WARES: Pharmaceutical preparations having anti-infective,
antibiotic, oncologic, cardiovascular, anti-rheumatic, anti-allergic,
anti-asthma and anti-diabetic properties as well as pharmaceutical
preparations for treating central nervous system diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ayant des
propriétés anti-infectieuses, antibiotiques, oncologiques, cardio-
vasculaires, antirhumatismales, antiallergiques, antiasthmatiques
et antidiabétiques ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,927. 2000/08/21. EUTRONIC TECHNOLOGY COMPANY
LIMITED, 12F-3, No. 120, Chung-Cheng 1st Road, Lingya Dist.,
Kaohsiung, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Motors for electric machines; motors for cooling fans,
namely heat dissipaters. (2) Ventilating fans for eventual
incorporation into central processing units; fins, non-electric heat
dissipaters for incorporation into central processing units. (3)
Ventilating fans for commercial equipment, for commercial or
industrial use. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Moteurs pour machines électriques;
moteurs pour ventilateurs de refroidissement, nommément
dissipateurs de chaleur. (2) Ventilateurs d’aération à intégrer
éventuellement à des unités centrales de traitement; ailettes,
dissipateurs de chaleur non électriques à intégrer à des unités
centrales de traitement. (3) Ventilateurs d’aération d’équipement
commercial, pour usage commercial ou usage industriel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,069. 2000/08/22. DON J. PUCILLO (a citizen of the United
States), 188 Escondido Court, Holmdel, New Jersey 07733,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NutrEcology 
SERVICES: (1) Distributorship services for distributing specialty
fertilizers, and plant disease control products. (2) Providing crop
maintenance and plant disease control programs. Priority Filing
Date: April 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/035,194 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de franchises de distribution d’engrais
de spécialité et de produits de contrôle de maladies de plantes. (2)
Fourniture de programmes d’entretien de cultures et de contrôle
de maladies de plantes. Date de priorité de production: 26 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
035,194 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,145. 2000/08/23. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALL ZONE 
WARES: Sunscreen preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de filtres solaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,236. 2000/08/23. NATIONAL RV HOLDINGS, INC., 3411
North Perris Boulevard, Perris, California 92571, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

OCELOT 

WARES: Recreational vehicles, namely motor homes and travel
trailers. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,334 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes motorisées et caravanes remorquées. Date de priorité
de production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,334 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,276. 2000/08/24. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEXIBLE DELIVERY 
The right to the exclusive use of the word DELIVERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Parcel and package delivery services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de livraison de colis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,333. 2000/08/24. FOSS MANUFACTURING COMPANY,
INC., a New Hampshire corporation, 380 LaFayette Road,
Hampton, New Hampshire 03842, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MITE-KILL 
WARES: Fabrics for the manufacturing of garments, curtains,
boots, shoes, bed sheets, pillowcases, mattress pads, carpets,
carpet pads and blankets made by natural and synthetic fibers
incorporating antifungel, antimicrobial agents. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/950,998 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements, de
rideaux, de bottes, de souliers, de draps de lit, de taies d’oreiller,
de couvre-matelas, de tapis, de moquettes sur thibaude et de
couvertures en fibres naturelles et en fibres synthétiques
comprenant des agents antifongiques, antimicrobiens. Date de
priorité de production: 03 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/950,998 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,072,393. 2000/08/24. FRANCIS J. CHARREY, 282 Chartwell
Road, Oakville, ONTARIO, L6J3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,423. 2000/08/25. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SWIFFER MAX 
WARES: Disposable paper wipes for household cleaning not
impregnated with chemicals or compounds and mops. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons jetables en papier pour nettoyage
domestique, non imprégnés de produits chimiques ni de
composés, et vadrouilles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,430. 2000/08/25. Belkin Components (California
Corporation), 501 West Walnut Avenue, Compton, California
90220, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

URBANTREK BY BELKIN 
WARES: Computer accessories namely, computer laptop bags.
Priority Filing Date: March 31, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/014,206 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour ordinateurs, nommément
sac pour ordinateurs portatifs. Date de priorité de production: 31
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
014,206 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,478. 2000/08/24. Working Edge International, Inc., 1590
Tipperary Court, Mississauga, ONTARIO, L5H3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

PRIVACYEDGE 
WARES: (1) Printed materials, namely, evaluation surveys, policy
and procedure manual and instructional materials relating to the
maintenance of confidential information held by businesses and
non-profit organizations. (2) Computer software used to collect
and evaluate information concerning the maintenance of
confidential information by businesses and non-profit
organizations. SERVICES: Consulting services relating to the
review and evaluation of the manner in which businesses and non-
profit organizations maintain the privacy of their own confidential
information and the confidential information of third parties whom
they deal, the making of recommendations to improve the manner
in which businesses and non-profit organizations maintain the
privacy of their own confidential information and the confidential
information of third parties with whom they deal, the
implementation of such recommendations and the training of staff
concerning the maintenance of such confidential information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément enquêtes
d’évaluation, manuel et documents de formation sur des politiques
et des procédures ayant trait à la tenue à jour d’informations
confidentielles détenues par des entreprises et des organismes à
but non lucratif. (2) Logiciels de collecte et d’évaluation
d’informations relatives à la tenue à jour d’informations
confidentielles détenues par des entreprises et des organismes à
but non lucratif. SERVICES: Services de consultation ayant trait à
l’examen et l’évaluation de la façon dont des entreprises et des
organismes à but non lucratif assurent la protection de leurs
propres informations confidentielles et de celles des tiers qu’ils
traitent, la formulation de recommandations visant à améliorer la
façon dont des entreprises et des organismes sans but lucratif
assurent la protection de leurs propres informations
confidentielles et celles des tiers qu’ils traitent, la mise en úuvre de
telles recommandations et la formation du personnel à la tenue à
jour de ces informations confidentielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,072,487. 2000/08/24. CANDLEMAKER AT BOARDWALK
MARKET, INC., 10646 - 178 Street, Edmonton, ALBERTA,
T5S1H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON
LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

JELLY TREASURES 
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WARES: Candles; greeting cards; gift cards; general occasion
cards; announcement cards; jewellery; crystals and semi-precious
crystals; earth stones and semi-precious stones. Used in
CANADA since at least as early as August 20, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bougies; cartes de souhaits; cartes pour
cadeaux; cartes générales pour occasions spéciales; faire-part;
bijoux; cristaux et cristaux semi-précieux; ambres de terre et
pierres semi-précieuses. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,075,833. 2000/09/22. AA Plus Family Health and Counselling
Services Ltd., 12 -111 Fourth Avenue, Suite 172, St.Catherines,
ONTARIO, L2S3P5 

VISITING ANGELS 
The right to the exclusive use of the word VISITING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) First aid kits, earrings, Christmas ornaments, and
clothing, namely, T-shirts. (2) Mugs, cups, and baby clothes,
namely, sweatshirts, hats, caps, jumpers, coats, jackets, sleepers,
sweat pants, shirts and pants. SERVICES: In home child care
services, and in home nursing and custodial care services,
namely, personal care, home cleaning, laundry and meal
preparation. Used in CANADA since at least September 19, 1998
on services; January 01, 1999 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot VISITING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousses de premiers soins, boucles
d’oreilles, ornements de Noël et vêtements, nommément tee-
shirts. (2) Grosses tasses, tasses et vêtements pour bébés,
nommément chandails molletonnés, chapeaux, casquettes,
chasubles, manteaux, vestes, dormeuses, pantalons de
survêtement, chemises et pantalons. SERVICES: Services de
soins aux enfants, soins infirmiers et soins de garde au foyer,
nommément soins personnels, entretien ménager, lessive et
préparation de repas. Employée au CANADA depuis au moins 19
septembre 1998 en liaison avec les services; 01 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,107,251. 2001/06/19. BC Gas Inc., 1111 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

TERASEN 
WARES: (1) Natural gas; compressed natural gas; liquid natural
gas vehicle equipment and accessories namely lines, fittings,
filters, valves, regulators, meters, gauges and compressor
stations; fuel, namely natural gas for motor vehicles and propane
gas for motor vehicles; natural gas and propane gas for domestic,
commercial and industrial purposes; natural gas and propane gas
equipment and accessories, namely lines, fittings, filters, valves,

regulators, meters, gauges and compressors; electric, gas and
fluid flow metering equipment. (2) Oil products, namely crude oil.
(3) Energy monitoring devices, namely gas and water meters and
automatic meter readers; energy safety devices, namely carbon
monoxide detectors, earthquake gas shut-off valves; gas
wrenches; power interruption safety devices, namely automatic
safety shut-off devices for gas and water lines and quick
disconnect devices for gas and water lines; natural gas and
propane gas conversion kits for gasoline-powered motor vehicles;
natural gas safety equipment; earthquake safety supplies and
monitoring devices; power interruption safety devices. (4) Home
emergency conservation products, namely thermal windows,
insulation and caulking; home energy products, namely gas and
oil appliances, namely, furnaces, fireplace heaters, space heaters,
pool heaters, patio heaters, spa heaters, water heaters, hot plates
and griddles, ovens, ranges, gas barbeques, gas lights and
clothes dryers; home security products, namely, security alarms;
home safety products, namely carbon monoxide detectors, carbon
dioxide detectors, smoke detectors; natural disaster preparedness
products and natural disaster relief products, namely, earthquake
gas shut-off valves, earthquake water shut-off valves, seismic
valves, automatic safety shut-off valves for gas and water lines,
and quick-disconnect valves for gas and water lines, natural
disaster preparedness kits consisting of first aid kits, food and
water, portable radio and torch light; automation equipment,
namely automatic heating, ventilation, appliances and lighting
control systems; automatic appliance control systems and security
systems, for residential and commercial space. (5) Software that
prompts and records communications in emergencies. (6)
Sweatshirts, golf sweaters, caps, umbrellas, lapel pins, t-shirts,
tote bags, mugs, coasters, playing cards, tape measures,
business portfolios, luggage tags, golf sets, ice scrapers,
flashlights, travel mugs, key fobs, tire pressure gauges, jigsaw
puzzles, fridge magnets, jar openers, outdoor window
thermometers, pens and pencils, aprons, flags, balloons, host
ribbons and convention bags. (7) Recipe cards, books and
booklets featuring cooking recipes; clothing, namely aprons,
chef’s hats, oven mitts, scarves, caps, and jackets; pre-recorded
videos, digital video discs and compact discs featuring cooking
recipes and related information; luggage tags. (8) Energy, water
and sewer supplies namely, pipes, valves, fittings, water meters,
hydrants, irrigation pumps. SERVICES: (1) Leasing, installing,
and maintaining natural gas vehicle compression and refuelling
equipment to and for retailers and consumers; energy monitoring
and reporting services, namely providing consumption, emission,
performance and cost information to consumers with respect to
natural gas, propane gas and other fuels. (2) Carrying on the
business of oil development; carrying on the business of pipe line
transportation of crude oil and refined petrol products. (3)
Production of natural gas and propane gas; transmission and
transportation of natural gas and propane gas to residential,
commercial and industrial users; installation, operation and
servicing of pipes, valves, meters, compressors and other means
for supplying natural gas and propane gas to residential,
commercial and industrial users; installation and servicing of
natural gas and propane gas fired appliances and equipment
namely boilers, burners, clothes dryers, deep fat fryers, furnaces,
fireplaces, space heaters, pool heaters, patio heaters, spa
heaters, water heaters, hot plates and griddles, incinerators,
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ovens, ranges, gas barbecues and lights; installation and
servicing of accessories for gas fired appliances and equipment,
namely automatic burner ignition and safety shut-off devices,
combination controls, connectors, drip tubes, draft hoods,
pressure regulators, quick-disconnect devices, thermostats, and
valves; financial services namely financing purchase and rental
contracts for the aforesaid merchandise and equipment, including
installation costs; home energy services, namely retailing,
installing and servicing of electric, propane, natural gas and oil
appliances; retail sale and installation of emergency safety
equipment and devices; on-site and remote home monitoring
services; warranty and inspection services, namely warranty and
inspection services for natural gas, propane gas, oil and electric
appliances; retrofit services, namely retailing and installing
thermal windows and insulation; energy audit services, namely
providing advice on energy-related modifications; energy
monitoring and reporting services, namely providing natural gas,
propane gas, oil and electricity consumption and costs information
to customers security services, namely retailing, installing and
servicing of security alarms and security systems; automation
services, namely installation of equipment designated to
automatically control heating, ventilation, lighting, appliances, fire
alarms and security systems; operation of a network of refuelling
station for natural gas and propane gas-powered vehicles; retrofit
services consisting of retailing, installing and servicing of natural
gas and propane gas conversions for gasoline- powered motor
vehicles. (4) Financial services namely financing purchase and
retail contracts for merchandise and equipment, including
installation costs, the financing, servicing and installation of
natural gas vehicle equipment and accessories, and compressor
stations. (5) Services associated with the operation of a customer
information and relationship management system, namely
payment processing, credit and collections, service order
processing and the management of meter data, consumption
calculations, customer contact management, call-handling, billing
of national accounts, billing of domestic, commercial and industrial
customers, either as individual buyers or as organized buying
groups, multi-commodity billing, namely, billing for gas, water,
electricity, sewage and cable, billing for municipalities and local
government entities, billing of customer accounts of brokers,
agents and third party commodity marketers, product and service
billing, bill printing and mailing services, collection and
maintenance of customer data and information; marketing and
marketing support services, namely data warehousing and data
mining, scheduling and dispatch of customer service requests,
customer support services, systems technology leasing, systems
support and help desk services. (6) Meter reading services,
namely remote reading of electric, water and gas meters; data
transmission services using two way pager devices. (7) Wholesale
and retail of vehicle fuels. (8) Operation of a network of refuelling
stations for natural gas-powered motor vehicles; retrofit services
namely retailing, installing and servicing of natural gas
conversions for motor vehicles; warranty services for natural gas-
powered motor vehicles; inspection services for natural gas-
powered motor vehicles; rental and leasing services, namely
renting and leasing natural gas-powered motor vehicles; operation
of an environmental program promoting the use of natural gas for
motor vehicles, namely recognition award programs, rebate
programs and conversion information programs, namely

programs through the medium of newsletters, seminars and
meetings providing information on incentive programs, fuel cost
comparisons, conversion safety standards and conversion
emissions standards; energy monitoring and reporting services;
namely providing consumption, emission, performance and cost
information to consumers with respect to natural gas and other
fuels; energy audit services and related consulting services,
namely providing advice on energy related modifications for
natural gas-powered motor vehicles and equipment; consulting
services for environmental solutions with respect to natural gas
fuel and other fuels; consulting services in the area of motor
vehicle fuel conversions; energy brokerage services, namely
securing and/or buying natural gas on behalf of consumers;
compression and transportation of natural gas to consumers;
namely commercial and non-commercial users; financial services
namely financing of purchase and rental contracts for natural gas
merchandise and equipment used in motor vehicles; advertising
the wares and services of others through the medium of a
newsletter. (9) Entertainment and educational services in the
nature of cooking shows for television broadcasts and also
broadcast via a global communications network. (10) Training
programs in the area of emergency preparedness and emergency
response and survival preparation; sale and installation of
emergency safety equipment and devices; on-site and remote
home monitoring services; the supply of natural gas to residential
users. (11) Home energy services, namely retailing, installing and
servicing of electric, propane, natural gas and oil appliances;
assurance related services, namely warranty, inspection and
referral services for electric, propane, natural gas and oil
appliances; rental and leasing services, namely renting and
leasing electric, propane natural gas and oil appliances; home
energy retrofitting services, namely retailing and installing thermal
windows and insulation; energy monitoring and reporting services,
namely providing oil, propane, natural gas and electricity
consumption and costs information to customers; energy audit
services and related consulting services, namely providing advice
on energy-related modifications for the home; home security and
safety services, namely retailing, installing and servicing of
security alarms, security systems, carbon monoxide detectors,
carbon dioxide detectors and smoke detectors; maintenance
services, namely gardening, cleaning and vacation monitoring;
emergency preparedness services, namely advice, installation of
products and assistance in preparing for acts of God, namely
emergencies such as earthquakes, volcanoes, fires and floods;
automation services, namely installation of equipment designed to
automatically control heating, ventilation, lighting, appliances and
security systems; home renovation services, namely designing
and performing structural renovations for the home; financial
services, namely offering customers financing to enrol for services
or to purchase products. (12) Repair services for gas and fluid
meters; remanufacturing, calibration, verification and reverification
services for gas and fluid meters; meter maintenance services;
technical support services and consultation services in the area of
metering equipment and measurement technologies. (13)
Providing customers with the ability to dial-up or otherwise
remotely access and download their historical gas consumption
data into personal computer-bases applications. (14) Operation of
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a business dealing in sale, distribution and service of waterworks,
sewer, irrigation and energy products and systems namely, hot
tapping, HDPE fusion, leak detection, meter installation and
management, fire hydrant maintenance, pressure/backflow
testing, energy systems, pump maintenance. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Gaz naturel; gaz naturel comprimé;
équipement et accessoires de véhicules à gaz naturel liquide,
nommément conduites, raccords, filtres, robinets, régulateurs,
compteurs, jauges et stations de compression; carburant,
nommément gaz naturel pour véhicules automobiles et gaz
propane pour véhicules automobiles; gaz naturel et gaz propane
à des fins domestiques, commerciales et industrielles;
équipement et accessoires à gaz naturel et à gaz propane,
nommément conduites, raccords, filtres, robinets, régulateurs,
compteurs, jauges et compresseurs; équipement de mesure
d’électricité, de gaz et de débit de fluide. (2) Produits pétroliers,
nommément pétrole brut. (3) Dispositifs de contrôle de l’énergie,
nommément compteurs de gaz et compteurs d’eau, et compteurs
automatiques; dispositifs de sécurité énergétique, nommément
détecteurs de monoxyde de carbone, robinets d’arrêt de gaz en
cas de tremblements de terre; clés à robinets de gaz; dispositifs
de sécurité à coupure d’alimentation, nommément dispositifs de
coupure automatique de sécurité pour conduites de gaz et
canalisations d’eau, et dispositifs de coupure rapide pour
conduites de gaz et canalisations d’eau; nécessaires de
conversion du gaz naturel et du gaz propane pour véhicules
automobiles à essence; équipement de sécurité ayant trait au gaz
naturel; matériel de sécurité en cas de tremblements de terre et
dispositfs de surveillance; dispositifs de sécurité en cas
d’interuption de courant. (4) Produits d’économie d’énergie au
foyer, nommément fenêtres à vitrage isolant, matériaux isolants et
calfeutrage; produits énergétiques domiciliaires, nommément
appareils au gaz et au mazout, nommément générateurs d’air
chaud, appareils de chauffage-foyers, radiateurs indépendants,
chauffe-eau pour piscines, appareils de chauffage de patio,
appareils de chauffage pour cuves thermales, chauffe-eau,
plaques chauffantes et plaques à frire, fours, cuisinières,
barbecues à gaz, lampes à gaz et sécheuses; produits de sécurité
résidentielle, nommément alarmes de sécurité; détecteurs de
monoxyde de carbone, détecteurs de dioxyde de carbone,
détecteurs de fumée; produits de préparation en cas de
catastrophe naturelle et produits de secours en cas de
catastrophe naturelle, nommément robinets d’arrêt de gaz en cas
de tremblement de terre, robinets d’arrêt d’eau en cas de
tremblement de terre, robinets en cas de séisme, robinets d’arrêt
de sécurité automatiques pour conduites d’eau et de gaz, et
robinets à débranchement rapide pour conduites d’eau et de gaz,
trousses de préparation en cas de catastrophe naturelle
comprenant des trousses de premiers soins, des aliments et de
l’eau, un appareil-radio portatif et une lampe de poche;
équipement d’automatisation, nommément appareils de
chauffage et de ventilation automatiques et systèmes de
commande d’éclairage; systèmes de commande
d’électroménagers automatiques et systèmes de sécurité pour
locaux résidentiels et commerciaux. (5) Logiciels qui accélèrent et
enregistrent les communications dans les situations d’urgence. (6)
Pulls d’entraînement, chandails de golf, casquettes, parapluies,

épingles de revers, tee-shirts, fourre-tout, grosses tasses, sous-
verres, cartes à jouer, mètres à ruban, portfolios d’affaires,
étiquettes à bagages, ensembles de golf, grattoirs à glace, lampes
de poche, gobelets d’auto, breloques porte-clés, pressomètres à
pneumatiques, casse-tête, aimants pour réfrigérateur, ouvre-
bocaux, thermomètres extérieurs pour fenêtres, stylos et crayons,
tabliers, drapeaux, ballons, rubans d’inauguration et sacs de
congrès. (7) Fiches de recettes, livres et livrets de recettes;
vêtements, nommément tabliers, toques de cuisinier, gants de
cuisine, foulards, casquettes et vestes; vidéos préenregistrées,
vidéodisques numériques et disques compacts de recettes et
d’information connexe; étiquettes à bagages. (8) Fournitures pour
systèmes d’alimentation en énergie, en eau et systèmes d’égouts,
nommément tuyaux, robinets, raccords, compteurs d’eau, prises
d’eau, pompes d’arrosage. SERVICES: (1) Services de crédit-
bail, d’installation et d’entretien d’équipement de compression et
de ravitaillement en ce qui concerne le gaz naturel pour véhicules
aux détaillants et clients; services de surveillance et de compte
rendu concernant l’énergie, nommément fourniture d’information
sur la consommation, les émissions, le rendement et les coûts aux
clients en ce qui concerne le gaz naturel, le gaz propane et les
autres carburants. (2) Services de développement pétrolier;
services de transport par pipeline de pétrole brut et de produits
pétroliers raffinés. (3) Production de gaz naturel et de gaz
propane; transport de gaz naturel et de gaz propane aux
utilisateurs résidentiels, commerciaux et industriels; installation,
exploitation et entretien de conduites, soupapes, compteurs,
compresseurs et autres moyens pour fournir du gaz naturel et du
gaz propane aux utilisateurs résidentiels, commerciaux et
industriels; installation et entretien d’appareils et d’équipement au
gaz naturel et au gaz propane, nommément chaudières, brûleurs,
sécheuses, friteuses, générateurs d’air chaud, foyers, radiateurs
indépendants, chauffe-eau pour piscines, appareils de chauffage
de patio, réchauffeurs de cuve thermale, chauffe-eau, plaques
chauffantes et plaques à frire, incinérateurs, fours, cuisinières,
barbecues au gaz et lampes; installation et entretien
d’accessoires et d’équipement au gaz, nommément dispositifs
d’allumage et d’arrêt de sécurité automatiques, dispositifs de
contrôle combinés, connecteurs, tuyaux d’égouttage, coupe-
tirage, régulateurs de pression, dispositifs de coupure rapide,
thermostats et soupapes; services financiers, nommément
financement de contrats d’achat et de location pour les
marchandises et l’équipement susmentionnés, y compris les frais
d’installation; services concernant les systèmes énergétiques au
foyer, nommément vente au détail, installation et entretien
d’appareils électriques, au propane, au gaz naturel et au mazout;
vente au détail et installation d’équipement et de dispositifs de
sécurité d’urgence; services de contrôle domicilaire sur place et à
distance; services de garantie et d’inspection, nommément
services de garantie et d’inspection d’appareils au gaz naturel, au
gaz propane, au mazout et électriques; services de rattrapage,
nommément conservation et pose de fenêtres à vitrage isolant et
de matériaux d’isolation thermique; services de vérification du
rendement énergétique, nommément fourniture de conseils sur
les modifications en matière d’énergie; services de contrôle de la
consommation d’énergie et services d’établissement de rapports
énergétiques, nommément fourniture d’informations sur la
consommation et le coût du gaz naturel, du gaz propane, du
mazout et de l’électricité aux services de sécurité des clients,
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nommément vente au détail, installation et entretien d’alarmes de
sécurité et de systèmes de sécurité; services d’automatisation,
nommément installation d’équipement conçu pour commander
automatiquement les systèmes de chauffage, de ventilation,
d’éclairage, les appareils électroménagers, les systèmes d’alarme
incendie et les systèmes de sécurité; exploitation d’un réseau de
stations de ravitaillement en carburant pour véhicules au gaz
naturel et au gaz propane; services de rattrapage comprenant la
vente au détail, l’installation et l’entretien de systèmes de
conversion au gaz naturel et au gaz propane pour véhicules
automobiles à essence. (4) Services financiers, nommément
financement de contrats d’achat et de détail de marchandises et
d’équipement, y compris coûts d’installation, financement,
entretien et installation d’équipement et d’accessoires de
véhicules au gaz naturel, et stations de compression. (5) Services
associés à l’exploitation d’un système de gestion des informations
et relations ayant trait aux clients, nommément traitement des
paiements, crédit et recouvrements, traitement de commandes de
services et gestion des données relevées, calculs de
consommation, gestion des contacts avec les clients, traitement
des appels, facturation de comptes nationaux, facturation de
clients domestiques, commerciaux et industriels, soit comme
acheteurs individuels ou comme groupes structurés d’acheteurs;
services de facturation plurisectorielle, nommément facturation
des services de gaz, d’eau, d’électricité, des égouts et de
câblodistribution, facturation pour municipalités et administrations
locales, facturation de comptes de clients de courtiers, d’agents et
de courtiers de bourses de commerce, facturation de produits et
services, impression et expédition de factures, collecte et
maintenance de données et d’information de clients; services de
marketing et de soutien au marketing, nommément stockage des
données et extraction des données, planification et
acheminement des demandes de service aux clients, services de
soutien aux clients, location de technologie des systèmes,
services de soutien informatique et d’assistance. (6) Services de
lecture de compteurs, nommément lecture à distance de
compteurs électriques, d’eau et de gaz; services de transmission
de données utilisant des dispositifs de téléavertisseur
bidirectionnels. (7) Vente en gros et au détail de carburants pour
véhicules. (8) Exploitation d’un réseau de stations de
ravitaillement en carburant pour véhicules automobiles au gaz
naturel; services de rattrapage, nommément vente au détail,
installation et mise en service de systèmes de conversion au gaz
naturel pour véhicules automobiles; services de garantie pour
véhicules automobiles au gaz naturel; services d’inspection pour
véhicules automobiles au gaz naturel; services de location,
nommément location de véhicules automobiles au gaz naturel;
exploitation d’un programme environnemental encourageant
l’utilisation du gaz naturel pour les véhicules automobiles,
nommément programmes de reconnaissance et de récompense
du mérite, programmes de remise et programmes d’informations
sur la conversion de systèmes, nommément programmes obtenus
au moyen de bulletins, séminaires et réunions fournissant des
informations sur les programmes d’encouragement,
comparaisons de prix du carburant, normes de sécurité sur la
conversion et normes relatives aux émanations gazeuses
découlant d’une conversion; services de surveillance et de
compte rendus énergétiques, nommément fourniture
d’informations sur la consommation, l’émanation de gaz, le

rendement et coût aux consommateurs concernant le gaz naturel
et d’autres carburants; services de vérification du rendement
énergétique et services consultatifs connexes, nommément
fourniture de conseils sur les modifications reliées à l’énergie pour
les véhicules automobiles et l’équipement au gaz naturel; services
consultatifs pour l’obtention de solutions environnementales
concernant le carburant au gaz naturel et d’autres carburants;
services consultatifs dans le domaine des conversions de
carburant de véhicules automobiles; services de courtage
énergétique, nommément obtention et/ou achat du gaz naturel
pour le compte de consommateurs; compression et transport du
gaz naturel aux consommateurs, nommément utilisateurs
commerciaux et non commerciaux; services financiers,
nommément financement de contrats d’achat et de location pour
des marchandises et de l’équipement de gaz naturel utilisés à
bord des véhicules automobiles; publicité sur les marchandises et
services de tiers au moyen d’un bulletin. (9) Services de
divertissement et d’éducation sous forme de spectacles de cuisine
pour émissions de télévision et aussi pour diffusion au moyen d’un
réseau de communications mondial. (10) Programmes de
formation dans le domaine des plans d’intervention en cas
d’urgence et des interventions d’urgence ainsi que de la
préparation de survie; vente et installation d’équipements et de
dispositifs d’urgence et de sécurité; services de surveillance du
foyer sur place et à distance; fourniture de gaz naturel aux
utilisateurs résidentiels. (11) Services reliés à l’énergie
domestique, nommément vente au détail, installation et réparation
d’appareils fonctionnant à l’électricité, au propane, au gaz naturel
et au mazout; services reliés aux assurances, nommément
services de garantie, d’inspection et de référence pour les
appareils électriques, au propane, au gaz naturel et au mazout;
location et services de location, nommément location et location à
bail d’appareils électriques, au propane, au gaz naturel et au
mazout; services d’installation en rattrapage de produits pour la
conservation d’énergie domestique, nommément vente au détail
et installation de fenêtres à vitrage isolant et de matériaux isolants;
services de surveillance et de compte rendu de la consommation
d’énergie, nommément fourniture aux clients de renseignements
sur la consommation et les coûts du mazout, du propane, du gaz
naturel et de l’électricité; services de vérification d’énergie et
services de consultation connexes, nommément fourniture de
conseils sur les modifications à apporter à la maison pour
économiser de l’énergie; services de sécurité et services de
sécurité pour la maison, nommément vente au détail, installation
et réparation d’alarmes de sécurité, de systèmes de sécurité, de
détecteurs de monoxyde de carbone, de détecteurs de dioxyde de
carbone et de détecteurs de fumée; services d’entretien,
nommément jardinage, nettoyage et surveillance pendant les
vacances; services de préparation de secours, nommément
conseils, installation de produits et assistance pour la préparation
en cas de calamités naturelles, nommément situations d’urgence
comme les tremblements de terre, les éruptions volcaniques, les
incendies et les inondations; services d’automatisation,
nommément installation d’équipements conçus pour commander
automatiquement le chauffage, la ventilation, l’éclairage, les
appareils électroménagers et les systèmes de sécurité; services
de rénovation domiciliaire, nommément conception et exécution
de rénovations structurales pour la maison; services financiers,
nommément offres de financement aux clients pour l’inscription
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aux services ou l’achat des produits. (12) Services de réparation
de compteurs de gaz et de fluides; services de remise à neuf,
d’étalonnage, de vérification et de revérification de compteurs de
gaz et de fluides; services d’entretien de compteurs; services de
soutien technique et services de consultation dans le domaine des
équipements de mesure et des technologies de mesure. (13)
Fourniture à des clients de moyens d’accès à distance, par
modem ou autrement, à des données sur leur consommation
antérieure de gaz, et de téléchargement de ces données dans
leurs applications d’ordinateur personnel. (14) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente, la distribution, l’entretien et
la réparation de produits et de systèmes de réseaux d’aqueducs,
d’égouts, d’irrigation et d’énergie, nommément piquage sur
conduite en charge, fusion PEHD, détection de fuites, installation
et gestion de compteurs, entretien de bornes-fontaines,
vérifications de pression/retour d’eau, systèmes énergétiques,
entretien de pompes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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761,902-1. 2000/02/18. (TMA445,727--1995/07/28) 28582930
QUEBEC INC., 1154, RUE BERLIER, LAVAL, QUÉBEC,
H7L3R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE-JOSÉE FORTIN, 281, BOUL.
CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE,
QUÉBEC, J3V1S1 

HISTORIA 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: salopettes et
camisoles; accessoires, nommément: chapeaux, casquettes,
bandeaux, foulards. (2) Accessoires, nommément: lunettes,
boucles d’oreilles, bracelets, broches, colliers, bagues et
épinglettes; Sacs, nommément: sacs à main, sacs à bandoulière,
sac à dos, sacs fourre-tout et sacs-ceintures. (3) Sous-vêtements,
nommément: boxers, culottes et soutiens-gorge; Tuques et gants.
(4) Bas-culottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises (1); janvier
1998 en liaison avec les marchandises (2); janvier 1999 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (4).

WARES: (1) Clothing, namely overalls and camisoles;
accessories, namely hats, peak caps, headbands, scarves. (2)
Accessories, namely eyeglasses, earrings, bracelets, brooches,
necklaces, rings and pins; bags, namely hand bags, shoulder
bags, backpacks, carry-all bags and belt pouches. (3)
Underclothing, namely boxers, briefs and brassieres; toques and
gloves. (4) Panty hose. Used in CANADA since at least as early
as January 1997 on wares (1); January 1998 on wares (2);
January 1999 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares
(4).

860,898-1. 2000/03/17. (TMA506,614--1999/01/15) SHELL
CANADA LIMITED, 400 - 4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P0J4 

ADVANCE SNOW ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snowmobile grease. Used in CANADA since at least as
early as August 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graisse de motoneige. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec
les marchandises.

886,978-1. 2000/07/28. (TMA523,092--2000/02/15) SIEMENS
AKTIENGESELLSCHAFT, WITTELSBACHERPLATZ 2,
MUNICH, GERMANY 

3RT 
WARES: Couplings relays for switching motors. Used in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Accouplements, relais de commutation de
moteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1997 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA557,447. February 05, 2002. Appln No. 1,031,243. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. The Toronto Stock Exchange Inc.

TMA557,448. February 05, 2002. Appln No. 1,038,906. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. ACT HEALTH GROUP CORPORA-
TION.

TMA557,449. February 05, 2002. Appln No. 1,042,621. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. NORMAN VELLA,.

TMA557,450. February 05, 2002. Appln No. 1,039,348. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA557,451. February 05, 2002. Appln No. 1,004,775. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. MEDTRONIC, INC., A CORPO-
RATION OF MINNESOTA.

TMA557,452. February 05, 2002. Appln No. 1,006,461. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. SULZER ORTHOPEDICS LTD.

TMA557,453. February 05, 2002. Appln No. 810,569. Vol.44 
Issue 2221. May 21, 1997. THOMAS P. CREAN.

TMA557,454. February 05, 2002. Appln No. 864,554. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. CREDIT UNION CENTRAL OF 
CANADA.

TMA557,455. February 05, 2002. Appln No. 1,039,124. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. BOSTON SCIENTIFIC LIMITED an 
Irish Corporation.

TMA557,456. February 05, 2002. Appln No. 1,049,357. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. BioShop Canada Inc.

TMA557,457. February 05, 2002. Appln No. 1,050,936. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA557,458. February 05, 2002. Appln No. 1,059,446. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Emhart Inc.

TMA557,459. February 05, 2002. Appln No. 1,003,330. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA557,460. February 05, 2002. Appln No. 1,004,342. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. VIDEO CABARET INTERNA-
TIONAL.

TMA557,461. February 05, 2002. Appln No. 880,288. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Coloplast Corp.

TMA557,462. February 05, 2002. Appln No. 872,040. Vol.45 

Issue 2288. September 02, 1998. Victoria Times Colonist Group 
Inc.

TMA557,463. February 06, 2002. Appln No. 1,052,343. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. REYARTUS CORPORATION,.

TMA557,464. February 06, 2002. Appln No. 1,052,436. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Marketform Limited,.

TMA557,465. February 06, 2002. Appln No. 1,036,451. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. ANIMAL FEED SUPPLEMENT, INC.

TMA557,466. February 06, 2002. Appln No. 1,052,437. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Marketform Limited,.

TMA557,467. February 06, 2002. Appln No. 1,052,438. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Marketform Limited,.

TMA557,468. February 06, 2002. Appln No. 1,021,248. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Amica Mature Lifestyles Inc.

TMA557,469. February 06, 2002. Appln No. 1,052,577. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. VELAN INC.

TMA557,470. February 06, 2002. Appln No. 1,055,537. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Recherches Point-Lab inc.

TMA557,471. February 06, 2002. Appln No. 1,054,904. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. PRIDES CORNER FARMS, INC.,.

TMA557,472. February 06, 2002. Appln No. 1,052,891. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. GROUPE PROCYCLE INC./
PROCYCLE GROUP INC. also doing business as ROCKY 
MOUNTAIN BICYCLES,.

TMA557,473. February 06, 2002. Appln No. 1,052,846. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. TOPPITS FOODS LTD.,.

TMA557,474. February 06, 2002. Appln No. 749,495. Vol.42 
Issue 2107. March 15, 1995. General Paint Corp.

TMA557,475. February 06, 2002. Appln No. 885,760. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. WM. WRIGLEY JR. COM-
PANY.

TMA557,476. February 06, 2002. Appln No. 887,364. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. RAJ SUKUL.

TMA557,477. February 06, 2002. Appln No. 887,768. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. OLEET PROCESSING LTD.

TMA557,478. February 06, 2002. Appln No. 893,891. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Cranium Inc.(a Washington Cor-
poration).

Enregistrement
Registration
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TMA557,479. February 06, 2002. Appln No. 894,296. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. NESTOR HEALTHCARE GROUP 
PLC.

TMA557,480. February 06, 2002. Appln No. 1,002,872. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. SARA LEE CORPORATIONA MARY-
LAND CORPORATION.

TMA557,481. February 06, 2002. Appln No. 894,599. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. 601517 B.C. Ltd.

TMA557,482. February 06, 2002. Appln No. 1,001,451. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. MILLER INTERNATIONAL, INC.

TMA557,483. February 06, 2002. Appln No. 893,250. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. CHUM LIMITED.

TMA557,484. February 06, 2002. Appln No. 891,231. Vol.46 
Issue 2331. June 30, 1999. ATLANTIC RICHFIELD COMPANY.

TMA557,485. February 06, 2002. Appln No. 890,912. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. CIBA SPECIALTY CHEMICALS 
HOLDING INC.

TMA557,486. February 06, 2002. Appln No. 880,873. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. ATLINKS(Société par Actions 
Simplifiée de droit français).

TMA557,487. February 06, 2002. Appln No. 868,964. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Global Total Office, an Ontario 
Limited Partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its Gen-
eral Partner.

TMA557,488. February 06, 2002. Appln No. 868,762. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA557,489. February 06, 2002. Appln No. 867,519. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. PARMALAT DAIRY & BAKERY 
INC.

TMA557,490. February 06, 2002. Appln No. 867,478. Vol.45 
Issue 2299. November 18, 1998. MATOL BIOTECH LABORATO-
RIES LTD.

TMA557,491. February 06, 2002. Appln No. 774,581. Vol.42 
Issue 2121. June 21, 1995. Gowlings Canada Inc.

TMA557,492. February 06, 2002. Appln No. 893,248. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. CHUM LIMITED.

TMA557,493. February 07, 2002. Appln No. 894,046. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. LYONDELL CHEMICAL COM-
PANY.

TMA557,494. February 07, 2002. Appln No. 867,614. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. FRESHPOINT, INC.

TMA557,495. February 07, 2002. Appln No. 867,615. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. FRESHPOINT, INC.

TMA557,496. February 07, 2002. Appln No. 872,377. Vol.46 

Issue 2348. October 27, 1999. PARMALAT DAIRY & BAKERY 
INC.

TMA557,497. February 07, 2002. Appln No. 881,239. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. AVON CANADA INC.

TMA557,498. February 07, 2002. Appln No. 836,263. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. THE FREDERICK HARRIS MUSIC 
CO., LIMITED.

TMA557,499. February 07, 2002. Appln No. 841,451. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. ACCRUE SOFTWARE, INC.

TMA557,500. February 07, 2002. Appln No. 886,317. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. PAT CHUN INTERNATIONAL, 
LTD.

TMA557,501. February 07, 2002. Appln No. 1,005,693. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. PSL PARTITION SYSTEMS LTD.

TMA557,502. February 07, 2002. Appln No. 1,041,211. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. HASBRO, INC.,.

TMA557,503. February 07, 2002. Appln No. 1,042,483. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Ty Inc.,(a Delaware Corporation).

TMA557,504. February 07, 2002. Appln No. 1,043,159. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Cadi Societat Cooperativa C. 
Limitada,.

TMA557,505. February 07, 2002. Appln No. 1,044,663. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Avian Group Inc.,.

TMA557,506. February 07, 2002. Appln No. 1,055,654. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. The Citadel General Assurance 
Company,.

TMA557,507. February 07, 2002. Appln No. 1,043,538. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Krueger International, Inc.,.

TMA557,508. February 07, 2002. Appln No. 1,034,610. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Voortman Cookies Limited.

TMA557,509. February 07, 2002. Appln No. 1,039,206. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. VCOMMERCE CORPORATION.

TMA557,510. February 07, 2002. Appln No. 1,043,251. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. DIRECT SERVICE NETWORK LTD.,.

TMA557,511. February 07, 2002. Appln No. 1,039,123. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. BOSTON SCIENTIFIC LIMITED an 
Irish Corporation.

TMA557,512. February 07, 2002. Appln No. 1,028,953. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. CHAUSSURES STC INC.,.

TMA557,513. February 07, 2002. Appln No. 893,249. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. CHUM LIMITED.

TMA557,514. February 07, 2002. Appln No. 869,282. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. CANADIAN SCHOLARSHIP 
TRUST FOUNDATION.
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TMA557,515. February 07, 2002. Appln No. 796,732. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. COOPÉRATIVE FÉDÉRÉE DE 
QUÉBEC,.

TMA557,516. February 07, 2002. Appln No. 885,849. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. The Earth Rangers Foundation.

TMA557,517. February 07, 2002. Appln No. 898,039. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL 
INC.

TMA557,518. February 07, 2002. Appln No. 1,028,641. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Rene Bedward and Milton Levy a 
partnership.

TMA557,519. February 07, 2002. Appln No. 1,031,212. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. INT Media Group, Incorporated(a 
Delaware Corporation).

TMA557,520. February 07, 2002. Appln No. 894,109. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. Global Contract Limited Partner-
ship(an Ontario limited partnership).

TMA557,521. February 07, 2002. Appln No. 885,735. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. COMPAGNIE GENERALE 
D’ENTREPRISES AUTOMOBILES CGEAA JOINT STOCK 
COMPANY.

TMA557,522. February 07, 2002. Appln No. 884,952. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.A 
LEGAL ENTITY.

TMA557,523. February 07, 2002. Appln No. 885,964. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. MARRIOTT WORLDWIDE 
CORPORATION.

TMA557,524. February 07, 2002. Appln No. 1,044,545. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. ARBELL, INC.

TMA557,525. February 07, 2002. Appln No. 1,044,453. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. JACQUES LEMANS GESMBH,.

TMA557,526. February 07, 2002. Appln No. 1,043,984. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. WISENT INC.

TMA557,527. February 07, 2002. Appln No. 1,043,874. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Serge Comeau.

TMA557,528. February 07, 2002. Appln No. 1,046,134. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Yiasou Taverna Restaurant Ltd.,.

TMA557,529. February 07, 2002. Appln No. 1,045,961. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. SUNWEST SCREEN GRAPHICS 
LTD.,.

TMA557,530. February 07, 2002. Appln No. 1,046,318. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Lucasfilm Ltd.

TMA557,531. February 07, 2002. Appln No. 1,004,648. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA (ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.).

TMA557,532. February 07, 2002. Appln No. 1,004,102. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. TEA SERVICES S.A.

TMA557,533. February 07, 2002. Appln No. 1,003,151. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. CLARKE, BROWN ASSOCI-
ATES LTD.

TMA557,534. February 07, 2002. Appln No. 1,002,157. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. HUBBELL INCORPORATED.

TMA557,535. February 07, 2002. Appln No. 1,002,159. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. HUBBELL INCORPORATED.

TMA557,536. February 07, 2002. Appln No. 1,003,254. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. Corporation Flexia/Flexia Cor-
poration.

TMA557,537. February 07, 2002. Appln No. 1,007,035. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NOVARTIS AG.

TMA557,538. February 07, 2002. Appln No. 1,009,400. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. PORSCHE DESIGN MANAGEMENT 
GMBH & CO. KG.

TMA557,539. February 07, 2002. Appln No. 1,043,273. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Nature’s Way Products, Inc.,.

TMA557,540. February 07, 2002. Appln No. 1,039,009. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. James Bowes Jr.

TMA557,541. February 07, 2002. Appln No. 1,020,400. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. INTERTOPS SPORTWETTEN 
GMBH.

TMA557,542. February 07, 2002. Appln No. 1,060,706. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. HELIFIX LIMITED, a United King-
dom company,.

TMA557,543. February 07, 2002. Appln No. 1,060,710. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. STATE STREET CORPORA-
TION,a Massachusetts corporation,.

TMA557,544. February 07, 2002. Appln No. 1,039,040. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA557,545. February 07, 2002. Appln No. 1,039,214. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Ali Hammoud,.

TMA557,546. February 07, 2002. Appln No. 1,039,310. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Flex Products, Inc.,a Delaware cor-
poration,.

TMA557,547. February 07, 2002. Appln No. 1,039,368. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA557,548. February 07, 2002. Appln No. 1,039,465. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. ECHO LEASING, INC.,.

TMA557,549. February 07, 2002. Appln No. 1,039,960. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Commerceworks Inc.
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TMA557,550. February 07, 2002. Appln No. 1,022,473. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. SYSTEMCORP ALG LTD.

TMA557,551. February 07, 2002. Appln No. 1,022,472. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. SYSTEMCORP ALG LTD.

TMA557,552. February 07, 2002. Appln No. 1,022,471. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. SYSTEMCORP ALG LTD.

TMA557,553. February 07, 2002. Appln No. 1,012,702. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Novell, Inc.

TMA557,554. February 07, 2002. Appln No. 1,012,457. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. GROUPE PERSPECTIVE D’AVE-
NIR INC.,.

TMA557,555. February 07, 2002. Appln No. 1,022,474. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. SYSTEMCORP ALG LTD.

TMA557,556. February 07, 2002. Appln No. 1,020,740. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. ATICO INTERNATIONAL USA 
INC.,a corporation of Delaware,.

TMA557,557. February 07, 2002. Appln No. 1,014,570. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. OWENS CORNING,.

TMA557,558. February 07, 2002. Appln No. 1,014,491. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Kole Imports.

TMA557,559. February 07, 2002. Appln No. 1,014,237. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Colgate-Palmolive Canada Inc.

TMA557,560. February 07, 2002. Appln No. 1,003,715. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE AMTICO COMPANY LIMITED.

TMA557,561. February 07, 2002. Appln No. 1,003,714. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE AMTICO COMPANY LIMITED.

TMA557,562. February 07, 2002. Appln No. 1,003,682. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. ALIMENTATION COUCHE-TARD 
INC.

TMA557,563. February 07, 2002. Appln No. 1,003,676. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. ROBERT CHASIN, DOING 
BUSINESS AS HAIR BRAIN FORMULA CO.

TMA557,564. February 07, 2002. Appln No. 1,003,662. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. AMERICAN STANDARD INC.

TMA557,565. February 07, 2002. Appln No. 1,003,568. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. AFTERCONXTION ELECTRICAL 
SERVICES INC.

TMA557,566. February 07, 2002. Appln No. 1,004,042. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. ELAINA ZUKER.

TMA557,567. February 07, 2002. Appln No. 1,003,958. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CORDIS CORPORATION.

TMA557,568. February 07, 2002. Appln No. 1,003,957. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CORDIS CORPORATION.

TMA557,569. February 07, 2002. Appln No. 1,003,907. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. SCHINDLER AUFZÜGE AG.

TMA557,570. February 07, 2002. Appln No. 1,003,524. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. BC WOOD PRODUCTS 
INDUSTRY EDUCATION SOCIETY.

TMA557,571. February 07, 2002. Appln No. 889,165. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. HUGHES ELECTRONICS CORPO-
RATION.

TMA557,572. February 07, 2002. Appln No. 893,251. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. CHUM LIMITED.

TMA557,573. February 07, 2002. Appln No. 1,032,920. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. FOCAL, INC.

TMA557,574. February 07, 2002. Appln No. 1,024,338. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. RAGGED POINT SPORT INC.,.

TMA557,575. February 07, 2002. Appln No. 1,042,902. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Bradshaw International, Inc.,(a cor-
poration of the state of California).

TMA557,576. February 07, 2002. Appln No. 1,042,000. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Cisco Technology, Inc.,.

TMA557,577. February 07, 2002. Appln No. 1,017,238. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Global Total Office (an Ontario limited 
partnership).

TMA557,578. February 07, 2002. Appln No. 1,032,979. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. CIBC World Markets Inc.

TMA557,579. February 07, 2002. Appln No. 1,015,607. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. THE JOY OF JAVA INC.,.

TMA557,580. February 07, 2002. Appln No. 832,262. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. JAMESWAY INCUBATOR COM-
PANY LTD.

TMA557,581. February 07, 2002. Appln No. 1,003,120. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MIROGLIO S.P.A.

TMA557,582. February 07, 2002. Appln No. 1,055,861. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA557,583. February 07, 2002. Appln No. 1,049,873. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. HANDLE WITH CARE MOVING 
SYSTEMS LTD.,.

TMA557,584. February 07, 2002. Appln No. 1,055,859. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.,.

TMA557,585. February 07, 2002. Appln No. 818,864. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. COTT CORPORATION/CORPO-
RATION COTT.

TMA557,586. February 07, 2002. Appln No. 1,055,637. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. GENERAL MOTORS CORPORA-
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TMA557,587. February 07, 2002. Appln No. 1,055,632. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Algoma Orchards Ltd,.

TMA557,588. February 07, 2002. Appln No. 1,005,406. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. ALAN WILLICK.

TMA557,589. February 07, 2002. Appln No. 1,005,101. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. AVON PRODUCTS, INC.

TMA557,590. February 07, 2002. Appln No. 1,005,100. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. AVON PRODUCTS, INC.

TMA557,591. February 07, 2002. Appln No. 1,005,097. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. AVON PRODUCTS, INC.

TMA557,592. February 07, 2002. Appln No. 1,029,498. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. EUREXIM Société à Responsabilité 
Limitée.

TMA557,593. February 07, 2002. Appln No. 1,033,601. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MOULINEX S.A.

TMA557,594. February 07, 2002. Appln No. 1,033,675. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Prolyte Products B.V.,.

TMA557,595. February 07, 2002. Appln No. 1,033,962. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. AMPLIFON S.p.A.,.

TMA557,596. February 07, 2002. Appln No. 1,034,773. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Scientific Utility Brands Interna-
tional Inc.,.

TMA557,597. February 07, 2002. Appln No. 1,016,354. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. INTEL CORPORATION,a Dela-
ware Corporation,.

TMA557,598. February 07, 2002. Appln No. 1,033,924. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. On Hold Impressions Inc.

TMA557,599. February 07, 2002. Appln No. 1,046,014. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. PREMIER FARNELL CORP.,.

TMA557,600. February 07, 2002. Appln No. 1,003,152. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CLARKE, BROWN ASSOCIATES 
LTD.

TMA557,601. February 07, 2002. Appln No. 1,034,786. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. HAWTIN PLC,a legal entity,.

TMA557,602. February 07, 2002. Appln No. 1,034,932. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. JELLY BELLY CANDY COM-
PANY(a California corporation).

TMA557,603. February 07, 2002. Appln No. 1,035,137. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. MEDTRONIC, INC.(a corporation 
of the State of Minnesota),.

TMA557,604. February 07, 2002. Appln No. 1,027,560. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Global Chef Pty Limited,.

TMA557,605. February 07, 2002. Appln No. 1,027,772. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. AMERICAN NUTRITION, INC.,a 
Utah corporation,.

TMA557,606. February 07, 2002. Appln No. 1,027,974. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. LONELY PLANET PUBLICA-
TIONS PTY LIMITED,.

TMA557,607. February 07, 2002. Appln No. 1,028,301. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Société Maxime Patin & Cie.

TMA557,608. February 07, 2002. Appln No. 1,028,399. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Industrial and Financial Systems, 
IFS AB.

TMA557,609. February 08, 2002. Appln No. 1,010,718. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL 
INC.

TMA557,610. February 08, 2002. Appln No. 1,047,040. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. MAVALA S.A.

TMA557,611. February 08, 2002. Appln No. 1,048,103. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. SOCIETE EN COMMANDITE 
MORZARIVE.

TMA557,612. February 08, 2002. Appln No. 1,048,219. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Christel-E. Klocke.

TMA557,613. February 08, 2002. Appln No. 1,048,240. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Humpty Dumpty Snack Foods Inc./Les 
Aliments Humpty Dumpty Inc.

TMA557,614. February 08, 2002. Appln No. 1,044,821. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. MARK TURNER,.

TMA557,615. February 08, 2002. Appln No. 1,043,323. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. C.O.R.E. Digital Pictures Inc.,.

TMA557,616. February 08, 2002. Appln No. 1,005,880. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. INFRASTRUCTURES FOR 
INFORMATION INC.

TMA557,617. February 08, 2002. Appln No. 1,006,322. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CONTRINEX SA.

TMA557,618. February 08, 2002. Appln No. 1,005,899. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. QUALITY BROKERAGE LTD.

TMA557,619. February 08, 2002. Appln No. 1,006,104. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. CHUM TOY COMPANY,(a Califor-
nia Corporation),.

TMA557,620. February 08, 2002. Appln No. 1,006,328. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE J.M. SMUCKER COMPANY.

TMA557,621. February 08, 2002. Appln No. 1,053,622. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Employment Partnership Incor-
porated.

TMA557,622. February 08, 2002. Appln No. 1,047,450. Vol.48 
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Issue 2434. June 20, 2001. Humpty Dumpty Snack Foods Inc./
Les Aliments Humpty Dumpty Inc.

TMA557,623. February 08, 2002. Appln No. 1,047,425. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. ElectroBusiness Connections 
Inc.,.

TMA557,624. February 08, 2002. Appln No. 1,047,320. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. GN NETCOM, INC.,a corporation of 
Delaware,.

TMA557,625. February 08, 2002. Appln No. 1,003,486. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. WAVECREST SERVIÇOS, 
SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA.

TMA557,626. February 08, 2002. Appln No. 1,043,017. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. MACK’S LURE MFG., INC.a 
Washington corporation.

TMA557,627. February 08, 2002. Appln No. 1,042,876. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. LANDRY’S TRADEMARK, INC.,.

TMA557,628. February 08, 2002. Appln No. 1,042,857. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. MATRIX TECHNOLOGIES 
CORP.,.

TMA557,629. February 08, 2002. Appln No. 1,042,637. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. 133754 CANADA INC., trading as 
SES -Cease Fire,.

TMA557,630. February 08, 2002. Appln No. 1,042,382. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Artcraft Limited,.

TMA557,631. February 08, 2002. Appln No. 1,042,381. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Artcraft Limited,.

TMA557,632. February 08, 2002. Appln No. 1,042,137. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. DOFASCO INC.

TMA557,633. February 08, 2002. Appln No. 1,041,750. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. TILIS Professional Performance 
Development Inc.,.

TMA557,634. February 08, 2002. Appln No. 1,041,621. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. EQUIGUARD, INC.,.

TMA557,635. February 08, 2002. Appln No. 1,004,432. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. OWENS CORNING.

TMA557,636. February 08, 2002. Appln No. 1,041,536. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. CANTOX INC.,.

TMA557,637. February 08, 2002. Appln No. 1,003,724. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. LOCTITE CORPORATION.

TMA557,638. February 08, 2002. Appln No. 896,037. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. MARQUEE PROMOTIONS 
INC.

TMA557,639. February 08, 2002. Appln No. 866,653. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. DUOJECT MEDICAL SYS-
TEMS INC.

TMA557,640. February 11, 2002. Appln No. 1,045,086. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Lawson Software, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA557,641. February 11, 2002. Appln No. 1,045,039. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. FREYSSINET INTERNATIONAL 
(STUP)une société en nom collectif.

TMA557,642. February 11, 2002. Appln No. 1,044,885. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Bank of Montreal.

TMA557,643. February 11, 2002. Appln No. 1,044,857. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. mBase.com Systems Inc.,.

TMA557,644. February 11, 2002. Appln No. 1,003,261. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. EVOLVE SOFTWARE, INC.

TMA557,645. February 11, 2002. Appln No. 1,003,858. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. ROBERT HALL TRADING 
SEMINARS INC.

TMA557,646. February 11, 2002. Appln No. 1,044,693. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA557,647. February 11, 2002. Appln No. 1,004,001. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. EYAL STEVEN MINUSKIN.

TMA557,648. February 11, 2002. Appln No. 1,017,104. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CANADIAN PACIFIC RAILWAY 
COMPANY,.

TMA557,649. February 11, 2002. Appln No. 1,017,745. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. MARCO DISTRIBUTING, 
INCORPORATED, an Idaho corporation,.

TMA557,650. February 11, 2002. Appln No. 1,020,398. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. INTERTOPS SPORTWETTEN 
GMBH.

TMA557,651. February 11, 2002. Appln No. 1,032,806. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Midas International Corporation(a Del-
aware corporation).

TMA557,652. February 11, 2002. Appln No. 1,032,363. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Moving to Magazines Limited,.

TMA557,653. February 11, 2002. Appln No. 1,026,452. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. OTC INTERNATIONAL, LTD.

TMA557,654. February 11, 2002. Appln No. 1,026,451. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. OTC INTERNATIONAL, LTD.

TMA557,655. February 11, 2002. Appln No. 1,025,692. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. AL SAFA HALAL LTD.,.

TMA557,656. February 11, 2002. Appln No. 1,022,981. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Pulsion Medical Systems AG.

TMA557,657. February 11, 2002. Appln No. 1,025,134. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. CANON KABUSHIKI KAISHA,.
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TMA557,658. February 11, 2002. Appln No. 1,029,776. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. SAVES GOALTENDING 
INTERNATIONAL INC.,.

TMA557,659. February 11, 2002. Appln No. 1,029,778. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SAVES GOALTENDING INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA557,660. February 11, 2002. Appln No. 1,035,289. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. American Saw & Mfg. Company, 
Inc.,.

TMA557,661. February 11, 2002. Appln No. 1,029,777. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SAVES GOALTENDING INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA557,662. February 11, 2002. Appln No. 1,029,894. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. LA FÉDÉRATION DES PRO-
DUCTEURS DE BOVINS DU QUÉBEC.

TMA557,663. February 11, 2002. Appln No. 1,044,768. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Leslie John Howard, Christine 
Margaret Howard and Neil Griffiths(a partnership).

TMA557,664. February 11, 2002. Appln No. 1,042,108. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. MELOCHE MONNEX INC.

TMA557,665. February 11, 2002. Appln No. 1,038,850. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA 
S.P.A.

TMA557,666. February 11, 2002. Appln No. 1,040,774. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Centennial Hotels Limited.

TMA557,667. February 11, 2002. Appln No. 1,040,808. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA557,668. February 11, 2002. Appln No. 1,040,809. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA557,669. February 11, 2002. Appln No. 1,041,040. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. United Way of Canada/Centraide 
Canada,.

TMA557,670. February 11, 2002. Appln No. 1,002,972. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. NOOSH, INC.A CALIFORNIA 
CORPORATION.

TMA557,671. February 11, 2002. Appln No. 1,041,778. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Saint-Gobain Glass France.

TMA557,672. February 11, 2002. Appln No. 1,042,107. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. MELOCHE MONNEX INC.

TMA557,673. February 11, 2002. Appln No. 1,042,040. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SENTIENT INC.,.

TMA557,674. February 11, 2002. Appln No. 1,041,912. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. SALTON, INC.,.

TMA557,675. February 11, 2002. Appln No. 1,041,910. Vol.48 

Issue 2446. September 12, 2001. LA FÉDÉRATION DES PRO-
DUCTEURS DE BOVINS DU QUÉBEC.

TMA557,676. February 11, 2002. Appln No. 1,037,149. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. MAGNA INTERNATIONAL 
INC.

TMA557,677. February 11, 2002. Appln No. 1,036,007. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Trojan Battery Company, a State of 
California corporation.

TMA557,678. February 11, 2002. Appln No. 1,036,022. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Pacific Corporation,.

TMA557,679. February 11, 2002. Appln No. 1,036,293. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. PORTER-CABLE CORPORA-
TION.

TMA557,680. February 11, 2002. Appln No. 1,036,873. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. BROOKLAND VALLEY ESTATE 
PTY LTD.,.

TMA557,681. February 11, 2002. Appln No. 1,043,514. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.,.

TMA557,682. February 11, 2002. Appln No. 1,043,477. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Video King Ltd.,.

TMA557,683. February 11, 2002. Appln No. 1,041,494. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. MUL-T-LOCK LTD.,.

TMA557,684. February 11, 2002. Appln No. 1,041,367. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. WAVECELL INTERNATIONAL 
CORP.

TMA557,685. February 11, 2002. Appln No. 1,012,337. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Babcock & Wilcox Canada Ltd.

TMA557,686. February 11, 2002. Appln No. 1,011,917. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ITT MANUFACTURING ENTER-
PRISES, INC.,a corporation of Delaware,.

TMA557,687. February 11, 2002. Appln No. 1,011,900. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Hilton Hospitality, Inc.(a Nevada cor-
poration).

TMA557,688. February 11, 2002. Appln No. 1,011,583. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Cohen Brown Picture Company, 
Inc.,.

TMA557,689. February 11, 2002. Appln No. 1,010,829. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ESCADA AG,.

TMA557,690. February 11, 2002. Appln No. 1,010,811. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. WILLIAM BARRY.

TMA557,691. February 11, 2002. Appln No. 1,052,417. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. DATA RECOVERY SERVICES 
INC.,.

TMA557,692. February 11, 2002. Appln No. 1,052,310. Vol.48 
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Issue 2440. August 01, 2001. SOCIETE D’IMPORTATION DE 
DIFFUSION OU DISTRIBUTION D’ARTICLES DE SPORT - 
S.I.D.A.S.une société anonyme.

TMA557,693. February 11, 2002. Appln No. 1,052,261. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Sauer-Danfoss, Inc.

TMA557,694. February 11, 2002. Appln No. 1,052,209. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. The Great Outdoors Grill Com-
pany,a Missouri corporation,.

TMA557,695. February 11, 2002. Appln No. 1,052,179. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Nadine Lerner.

TMA557,696. February 11, 2002. Appln No. 1,052,152. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. MARTA -T CORPORATION LTD.,.

TMA557,697. February 11, 2002. Appln No. 1,053,722. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Veritas DGC Inc.,A Delaware 
Corporation,.

TMA557,698. February 11, 2002. Appln No. 1,056,484. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. THE MEAD CORPORATION,.

TMA557,699. February 11, 2002. Appln No. 1,056,317. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Pale Ski & Sport Gesellschaft 
m.b.H. & Co. KG,.

TMA557,700. February 11, 2002. Appln No. 1,043,311. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. HILTI AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA557,701. February 11, 2002. Appln No. 857,409. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. TURNER ENTERTAINMENT CO.A 
CORPORATION OF GEORGIA.

TMA557,702. February 11, 2002. Appln No. 1,048,120. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. GotCompany.com Inc.,.

TMA557,703. February 11, 2002. Appln No. 1,022,984. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Pharma-Mar, S.A.,.

TMA557,704. February 11, 2002. Appln No. 1,039,290. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Ernst Klett Verlag GmbH(a 
German corporation).

TMA557,705. February 11, 2002. Appln No. 1,047,318. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Flexsys America, L.P.,a Delaware 
Limited Partnership,.

TMA557,706. February 11, 2002. Appln No. 1,047,256. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Natural Health Products Technol-
ogy Cluster,.

TMA557,707. February 11, 2002. Appln No. 1,047,166. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Nordx/CDT, Inc.

TMA557,708. February 11, 2002. Appln No. 1,047,062. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. PARTITION COMPONENTS 
INCORPORATED,.

TMA557,709. February 11, 2002. Appln No. 1,046,994. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Artcraft Limited,.

TMA557,710. February 11, 2002. Appln No. 1,003,542. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. STAN BUDD.

TMA557,711. February 11, 2002. Appln No. 1,008,805. Vol.47 
Issue 2394. September 13, 2000. CONSITEX S.A.

TMA557,712. February 11, 2002. Appln No. 1,005,094. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. AVON PRODUCTS, INC.

TMA557,713. February 11, 2002. Appln No. 1,006,732. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. GARY ATAMANYK.

TMA557,714. February 11, 2002. Appln No. 1,008,750. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. MICROFLEX CORPORATION.

TMA557,715. February 11, 2002. Appln No. 1,010,133. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. GEOMETRIA RESEARCH AND 
DESIGN INC.

TMA557,716. February 11, 2002. Appln No. 1,006,374. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Hasbro, Inc.

TMA557,717. February 11, 2002. Appln No. 1,009,309. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. LUMAGRAY COLOUR SYSTEMS 
INC.

TMA557,718. February 11, 2002. Appln No. 1,043,954. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. STERLING NETWORKS LIM-
ITED,.

TMA557,719. February 11, 2002. Appln No. 1,004,723. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. DESTA COMMUNICATION INC.

TMA557,720. February 11, 2002. Appln No. 1,009,138. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. AUTODESK, INC.

TMA557,721. February 12, 2002. Appln No. 1,043,766. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. IMERYS.

TMA557,722. February 12, 2002. Appln No. 1,022,760. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. D’Arcy Masius Benton & 
Bowles, Inc.,.

TMA557,723. February 12, 2002. Appln No. 1,043,825. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. MCSUN INC.,.

TMA557,724. February 12, 2002. Appln No. 1,043,674. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. EGGSPECTATIONS INTER-
NATIONAL HOLDING CORPORATION INC.

TMA557,725. February 12, 2002. Appln No. 1,045,283. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Microsoft Corporation.

TMA557,726. February 12, 2002. Appln No. 1,049,544. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. TEXTILIER INC.,.

TMA557,727. February 12, 2002. Appln No. 1,049,255. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. TISHCON CORP.,.

TMA557,728. February 12, 2002. Appln No. 1,049,580. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. AUGUST STORCK KG,.
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TMA557,729. February 12, 2002. Appln No. 1,049,581. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. AUGUST STORCK KG,.

TMA557,730. February 12, 2002. Appln No. 1,049,706. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. SUN LIFE ASSURANCE COM-
PANY OF CANADA,.

TMA557,731. February 12, 2002. Appln No. 1,050,375. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Anchelle Software Inc.

TMA557,732. February 12, 2002. Appln No. 1,048,972. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CI Mutual Funds Inc.

TMA557,733. February 12, 2002. Appln No. 1,053,099. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. NATIONAL WOODCRAFT 
CANADA LTD./WOODCRAFT NATIONAL CANADA LTÉE,.

TMA557,734. February 12, 2002. Appln No. 1,052,585. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. The General Synod of the Angli-
can Church of Canada,.

TMA557,735. February 12, 2002. Appln No. 1,048,973. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CI Mutual Funds Inc.

TMA557,736. February 12, 2002. Appln No. 1,055,231. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. M.A. Stewart & Sons Ltd.,.

TMA557,737. February 12, 2002. Appln No. 1,005,440. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ALBERT GINGRAS.

TMA557,738. February 12, 2002. Appln No. 1,038,451. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Sports Solutions, Inc.

TMA557,739. February 12, 2002. Appln No. 1,051,700. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Industrotech Sales Ltd.

TMA557,740. February 12, 2002. Appln No. 1,051,534. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. GROUPE PROCYCLE INC./PROCY-
CLE GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN 
BICYCLES.

TMA557,741. February 12, 2002. Appln No. 1,051,034. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CAL SCHULTZ INSURANCE BRO-
KER LIMITED.

TMA557,742. February 12, 2002. Appln No. 855,825. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Yamaha Corporation.

TMA557,743. February 12, 2002. Appln No. 1,055,034. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. AGP, Inc.

TMA557,744. February 12, 2002. Appln No. 1,055,035. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. AGP, Inc.

TMA557,745. February 12, 2002. Appln No. 1,055,141. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. STONEWATER GROUP OF 
RESTAURANTS INC.

TMA557,746. February 12, 2002. Appln No. 1,054,760. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Diamond Groundskeeping Ser-
vices Ltd.,.

TMA557,747. February 12, 2002. Appln No. 1,054,948. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MIDPOINT PRODUCTS INC.,.

TMA557,748. February 12, 2002. Appln No. 885,117. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. PRO ARTS MANAGMENT INC. AND 
GOLDEN GROOVE PRODUCTIONS INC.a legal joint venture.

TMA557,749. February 12, 2002. Appln No. 859,017. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. ASK Europe plc.

TMA557,750. February 12, 2002. Appln No. 862,639. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA557,751. February 12, 2002. Appln No. 869,049. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. ONTARIO TRIAL LAWYERS 
ASSOCIATION.

TMA557,752. February 12, 2002. Appln No. 870,126. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA557,753. February 12, 2002. Appln No. 871,135. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. KENT GIDA MADDELERI SANAYII 
VE TICARET ANONIM SIRKETI.

TMA557,754. February 12, 2002. Appln No. 871,139. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. KENT GIDA MADDELERI SANAYII 
VE TICARET ANONIM SIRKETI.

TMA557,755. February 12, 2002. Appln No. 888,169. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. INDUSTRIAS BANILEJAS, C. POR A.

TMA557,756. February 12, 2002. Appln No. 819,681. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. FIELD & STREAM LICENSES 
COMPANY.

TMA557,757. February 12, 2002. Appln No. 746,943. Vol.43 
Issue 2164. April 17, 1996. DIEDRICH COFFEE,.

TMA557,758. February 12, 2002. Appln No. 888,423. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. DATA RECOVERY SERVICES INC.

TMA557,759. February 12, 2002. Appln No. 1,055,524. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. FibreTech Telecommunications 
Inc.

TMA557,760. February 12, 2002. Appln No. 1,051,932. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. DISTINCT FEATURES INC.

TMA557,761. February 12, 2002. Appln No. 1,051,987. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. KABUSHIKI KAISHA SONY 
COMPUTER ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY 
COMPUTER ENTERTAINMENT INC.),.

TMA557,762. February 12, 2002. Appln No. 1,052,023. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Mutual Fund Dealers Association of 
Canada,.

TMA557,763. February 12, 2002. Appln No. 848,727. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Reckitt Benckiser (Canada) Inc.
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TMA557,764. February 12, 2002. Appln No. 1,048,379. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. LEON’S MFG. COMPANY INC.

TMA557,765. February 12, 2002. Appln No. 1,048,383. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. WAKO PURE CHEMICAL INDUS-
TRIES, LTD.

TMA557,766. February 12, 2002. Appln No. 1,050,589. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. The Pampered Chef, Ltd.,.

TMA557,767. February 12, 2002. Appln No. 1,050,590. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. The Pampered Chef, Ltd.,.

TMA557,768. February 12, 2002. Appln No. 1,056,955. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. LaserSight Technologies, Inc.,.

TMA557,769. February 12, 2002. Appln No. 1,058,185. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. 673367 ONTARIO LTD.,.

TMA557,770. February 12, 2002. Appln No. 1,059,476. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Dr. JEAN-MARC NABHOLTZ,.

TMA557,771. February 12, 2002. Appln No. 1,059,666. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Automotive Finance Corporation,.

TMA557,772. February 12, 2002. Appln No. 1,052,583. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. The General Synod of the Angli-
can Church of Canada,.

TMA557,773. February 12, 2002. Appln No. 1,049,599. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. DOMENICO DOLCE and STE-
FANO GABBANA d/b/a DOLCE & GABBANA.

TMA557,774. February 12, 2002. Appln No. 846,431. Vol.44 
Issue 2250. December 10, 1997. THE CITY OF CALGARY.

TMA557,775. February 12, 2002. Appln No. 852,862. Vol.44 
Issue 2250. December 10, 1997. THE CITY OF CALGARY.

TMA557,776. February 12, 2002. Appln No. 1,059,705. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Certen Inc.

TMA557,777. February 12, 2002. Appln No. 1,053,723. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Veritas DGC Inc.,A Delaware 
Corporation,.

TMA557,778. February 12, 2002. Appln No. 1,053,785. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA557,779. February 12, 2002. Appln No. 834,487. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. PRECISION TUNE AUTO CARE, 
INC.

TMA557,780. February 12, 2002. Appln No. 867,794. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. VANSON LEATHERS, INC.

TMA557,781. February 12, 2002. Appln No. 1,055,246. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. ANLEV ELEVATOR INC.,.

TMA557,782. February 12, 2002. Appln No. 880,445. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. ETHIOPIAN PAPER COMPANY 

LIMITED.

TMA557,783. February 12, 2002. Appln No. 881,680. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. MEDTRONIC, INC.A CORPORA-
TION OF MINNESOTA.

TMA557,784. February 12, 2002. Appln No. 1,006,084. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. TELETOON CANADA INC.

TMA557,785. February 12, 2002. Appln No. 1,037,650. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. THE CANADA LIFE ASSURANCE 
COMPANY,.

TMA557,786. February 12, 2002. Appln No. 1,038,060. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Canadian 2 for 1 Pizza Inc.,.

TMA557,787. February 12, 2002. Appln No. 1,038,328. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Valley First Insurance Services Ltd.,.

TMA557,788. February 12, 2002. Appln No. 1,037,188. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Lamb-Weston, Inc.(a Delaware Cor-
poration),.

TMA557,789. February 12, 2002. Appln No. 1,037,286. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. VICTORY CYCLE LTD.,.

TMA557,790. February 12, 2002. Appln No. 1,037,321. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. EVERY CONTROL S.r.l.,.

TMA557,791. February 12, 2002. Appln No. 1,037,565. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. ABB AUTOMATION GROUP AG.

TMA557,792. February 12, 2002. Appln No. 1,024,751. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. NETgraphe communications inc.

TMA557,793. February 12, 2002. Appln No. 1,024,750. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. NETgraphe communications inc.

TMA557,794. February 12, 2002. Appln No. 1,049,400. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Nomadic Display Montréal.

TMA557,795. February 12, 2002. Appln No. 1,006,568. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. GABRIEL ELBAZ.

TMA557,796. February 12, 2002. Appln No. 1,006,805. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. NABISCO LTD.

TMA557,797. February 12, 2002. Appln No. 1,007,825. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. PROCTER & GAMBLE INC.

TMA557,798. February 12, 2002. Appln No. 880,285. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Alticor Inc.,.

TMA557,799. February 12, 2002. Appln No. 1,008,656. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA557,800. February 12, 2002. Appln No. 770,090. Vol.42 
Issue 2127. August 02, 1995. AMERICAN AXLE & MANUFAC-
TURING, INC.,.

TMA557,801. February 12, 2002. Appln No. 1,052,233. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Keith Jones, Sean Shapiro and 
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Glen Springer, a joint venture.

TMA557,802. February 12, 2002. Appln No. 1,052,234. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Keith Jones, Sean Shapiro and 
Glen Springer, a joint venture.

TMA557,803. February 12, 2002. Appln No. 779,236. Vol.42 
Issue 2132. September 06, 1995. SLI, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA557,804. February 12, 2002. Appln No. 774,265. Vol.42 
Issue 2123. July 05, 1995. ZIMMER, INC.,A DELAWARE COR-
PORATION,.

TMA557,805. February 12, 2002. Appln No. 831,003. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA557,806. February 12, 2002. Appln No. 843,767. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. PREMILEC INC.

TMA557,807. February 12, 2002. Appln No. 1,003,291. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. PUNCH NETWORKS CORPORA-
TION.

TMA557,808. February 12, 2002. Appln No. 1,006,560. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. GABRIEL ELBAZ. 
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TMA506,699. Amended February 11, 2002. Appln No. 850,445-
1. Vol.48 Issue 2420. March 14, 2001. ATICO INTERNATIONAL 
USA INC.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,865. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

913,865. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,870. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson Polytechnic University of the mark shown above.

913,870. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson Polytechnic University
de la marque reproduite ci-dessus.

LADY EATON COLLEGE 
913,915. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,915. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

OTONABEE COLLEGE 
913,916. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,916. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

JULIAN BLACKBURN COLLEGE 
913,917. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,917. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

"CANADA’S OUTSTANDING SMALL 
UNIVERSITY" 

913,918. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,918. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act



Vol. 49, No. 2470 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 février 2002 236 February 27, 2002

CATHARINE PARR TRAILL COLLEGE 
913,919. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,919. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

PETER ROBINSON COLLEGE 
913,920. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,920. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

TRENT INTERNATIONAL PROGRAM 
913,921. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,921. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

CHAMPLAIN COLLEGE 
913,922. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Trent University of the mark shown above.

913,922. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Trent University de la marque
reproduite ci-dessus.

utoronto 
913,936. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

913,936. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,937. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

913,937. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

 

912,587. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Meat Council of the mark shown above, as an official
mark for services.

912,587. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Meat
Council de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

CANADA PLACE 
913,604. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Place Corporation, formerly known as Canada Harbour
Place Corporation of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,604. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Place
Corporation, formerly known as Canada Harbour Place
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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913,605. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Place Corporation, formerly known as Canada Harbour
Place Corporation of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,605. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Place
Corporation, formerly known as Canada Harbour Place
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,606. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Place Corporation, formerly known as Canada Harbour
Place Corporation of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,606. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Place
Corporation, formerly known as Canada Harbour Place
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE POINTE AT CANADA PLACE 
913,607. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Place Corporation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,607. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Place
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,712. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Navigators of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,712. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Navigators of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SPORT ACTION 
913,764. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA GAMES COUNCIL of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,764. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA GAMES
COUNCIL de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

OKANAGAN UNIVERSITY 
913,909. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Okanagan University College of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,909. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Okanagan University
College de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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913,911. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Courthouse Library Society of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,911. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Courthouse Library Society de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,924. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,924. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CAPITAL HEALTH 
913,939. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Capital District Health Authority of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,939. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Capital District
Health Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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913,264. Public notice is hereby given of the withdrawal by Alberta
Cancer Foundation of its mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of August 01, 2001.

913,264. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Alberta Cancer Foundation de sa marque ci-dessous, publiée
dans le journal des marques de commerce du 01 août 2001 en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce.

THE TOMORROW PROJECT

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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